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Voor tante Peggy, 
een engel op aarde



·1·
Hij zag eruit als een man die vreesde dat dit zijn laatste avond op aarde was. En daar had hij alle reden toe. De kans was vijftig procent dat dit inderdaad het geval was en bovendien zou dit percentage kunnen stijgen, afhankelijk van de gebeurtenissen in het komende uur.
Zo klein was de foutmarge dus.
Het gebrul van de tweemotorige boot die bijna op volle snelheid voer, verscheurde de nachtelijke stilte op de kalme oceaan. In deze tijd van het jaar was de Golf van Mexico meestal niet zo rustig. Dit was vaak de actiefste periode van het orkaanseizoen. Hoewel er op het open water van de Atlantische Oceaan al verschillende stormen woedden, had er zich nog geen enkele zware storm ontwikkeld die de Golf was binnengekomen. Iedereen aan de kust duimde en bad dat het zo zou blijven.
De glasvezelromp sneed door het zoute water. De boot was geschikt voor twintig personen, maar er waren dertig mensen aan boord. Ze hielden zich wanhopig vast aan alles wat ze maar te pakken konden krijgen om te voorkomen dat ze overboord kukelden. Ondanks het kalme wateroppervlak was een boot met veel te veel mensen aan boord die veel te hard voer niet echt stabiel.
De schipper die de boot bestuurde, interesseerde zich niet voor het comfort van zijn passagiers. Zijn hoogste prioriteit was in leven blijven. Met zijn ene hand hield hij het stuurwiel vast en zijn andere hand lag op de gashendel. Hij keek met een bezorgde blik naar de snelheidsmeter.
Kom op. Kom op. Je kunt dit. Je redt het wel.
Veertig knopen per uur. Hij duwde de gashendel naar voren en voerde de snelheid op tot vijfenveertig. De boot voer nu bijna op topsnelheid. Zelfs met de beide sterndrive-motoren zou hij de snelheid niet nog meer kunnen opvoeren zonder te veel brandstof te verbruiken. En er waren geen havens in de buurt om bij te tanken.
Ondanks de vaarwind van de boot was het nog steeds heet. Maar ze hoefden zich nu in elk geval niet druk te maken over muggen, niet met deze snelheid en zo ver van de vaste wal. De man bekeek de passagiers een voor een. Dat deed hij niet zomaar. Hij telde de koppen, ook al wist hij het antwoord al. Hij had vier bemanningsleden bij zich. Ze waren allemaal gewapend en hielden allemaal de ‘passagiers’ in de gaten. Als ze zouden gaan muiten, was het vijf tegen een. Maar de passagiers hadden geen machinegeweren. Eén magazijn was voldoende om ze allemaal om zeep te helpen en dan hadden ze nog kogels over. En de meesten waren vrouwen en kinderen, omdat daar echt vraag naar was.
Nee, hij was niet bang voor muiterij. Hij was bang dat ze te laat waren.
De schipper keek op zijn horloge. Het zou erom spannen. Ze waren te laat bij de laatste buitenpost vertrokken. Daarna was hun gps-plotter op hol geslagen en had hen helemaal de verkeerde kant op gestuurd. Deze oceaan was ontzettend groot en alles zag er hetzelfde uit. Nergens was land te zien waarop je je kon oriënteren. Ze voeren niet op een goed gemarkeerde vaarroute. Zonder hun elektronische gids waren ze de klos, alsof ze in een vliegtuig zonder instrumenten in een dikke mist vlogen en dit alleen maar in een ramp kon eindigen.
Maar ze hadden de plotter weer aan de gang gekregen en de koers bijgesteld. Meteen daarna had hij de snelheid opgevoerd, en even later nog wat verder. Zijn blik schoot steeds weer naar het dashboard; hij controleerde het olie- en brandstofpeil en de temperatuur van de motoren. Het zou rampzalig zijn als de motoren er nu mee ophielden. De kustwacht bellen om hulp was bepaald geen optie.
Hij keek doelloos omhoog om te zien of iemand hen vanuit de lucht in de gaten hield. Onbemande ogen die gigabytes digitale gegevens verzonden over wat ze zagen. Hij zou het responsteam pas horen als het te laat was. De boten van de kustwacht zouden al bij hen zijn voordat hij ook maar iets kon doen. Als ze aan boord kwamen, zouden ze meteen begrijpen wat er aan de hand was en dan zou hij heel lang in de gevangenis zitten, misschien wel de rest van zijn leven. 
Maar hij was minder bang voor de kustwacht dan voor bepaalde andere mensen.
Hij verhoogde de snelheid tot zevenenveertig en deed een schietgebedje dat een vitaal onderdeel van een van de motoren het niet zou begeven. Weer keek hij op zijn horloge. In gedachten telde hij de minuten, terwijl hij het water voor hen scande.
‘Ze voeren me aan de haaien,’ mompelde hij.
Hij had spijt van deze zakelijke transactie, en niet voor het eerst. Toch kreeg hij er zoveel geld voor dat hij het aanbod niet kon afslaan, ondanks alle risico’s. Hij had vijftien van deze tochten gemaakt en bedacht dat hij na nog eens vijftien tochten vervroegd met pensioen kon gaan. Dan kon hij een leuk, rustig plekje op de Florida Keys kopen en leven als een koning. Dat was stukken beter dan bleke toeristen uit het noorden meenemen die een tonijn of een marlijn wilden vangen of die, en dat gebeurde nog vaker, zijn hele boot onderkotsten als de zee een beetje ruig was.
Maar eerst moet ik deze boot en deze mensen daar zien te krijgen waar ze moeten zijn.
Hij keek naar de rode en groene navigatielichten op de boeg. Ze gaven een stemmige gloed aan de verder maanloze nacht. In gedachten telde hij de minuten en keek ondertussen naar de meters op het dashboard.
De moed zonk hem in de schoenen.
De brandstof was bijna op. Het wijzertje stond griezelig dicht bij reserve. Hij voelde zijn maag verkrampen. Ze waren te zwaar beladen. Het probleem met het navigatiesysteem had hun meer dan een uur, vele zeemijlen en kostbare brandstof gekost. Hij nam altijd tien procent extra brandstof mee, gewoon voor de zekerheid, maar zelfs deze extra hoeveelheid zou weleens niet genoeg kunnen zijn. Weer keek hij naar de passagiers: het waren overwegend vrouwen en tieners, maar er zaten ook dikke mannen van minstens negentig kilo bij. En er was één echte reus aan boord. Maar passagiers overboord gooien als oplossing voor zijn brandstofprobleem was meer dan problematisch. Dan kon hij zich net zo goed zelf een kogel door zijn kop jagen.
In gedachten maakte hij een paar berekeningen, net als een piloot nadat hij de passagiers- en vrachtlijst heeft gekregen. De vraag was dezelfde, of je op het water voer of er tienduizend meter boven vloog.
Heb ik genoeg brandstof om mijn bestemming te bereiken?
Hij trok de aandacht van een van zijn mannen en gebaarde dat hij moest komen.
De man luisterde naar het probleem van zijn baas en begon ook te rekenen. ‘Dat wordt krap,’ zei hij bezorgd.
‘En het is niet zo dat we mensen overboord kunnen gooien,’ zei de schipper.
‘Klopt. Ze hebben de passagierslijst. Ze weten hoeveel man we aan boord hebben. Als we ze overboord gooien, kunnen we er net zo goed zelf in springen.’
‘Dat hoef je mij niet te vertellen!’ snauwde de kapitein.
Hij nam een besluit en nam wat gas terug, tot veertig knopen. De twee motoren draaiden iets langzamer, maar de boot voer nog steeds snel. Op het oog was er weinig verschil tussen veertig en zevenenveertig knopen, maar het lagere brandstofverbruik kon het verschil maken tussen het wel of niet bereiken van hun bestemming. Nadat ze hadden bijgetankt zou de terugreis, met slechts vijf man aan boord, geen probleem zijn.
‘We kunnen beter iets te laat aankomen dan helemaal niet,’ zei de schipper. Er zat een holle ondertoon in zijn woorden en dat ontging de andere man niet. Hij klemde zijn wapen steviger vast. De schipper ontweek zijn blik en voelde een kille angst in zich omhoogkruipen.
Voor de mensen die hem hadden ingehuurd, was timing heel belangrijk. En het was nooit goed om te laat te komen, ook al was het maar een paar minuten.
Op dit moment leek de enorme winstmarge niet de moeite waard. Als je dood was, kon je geen geld uitgeven.
Maar dertig minuten later, toen zijn motoren lucht in plaats van brandstof begonnen op te zuigen, zag de schipper zijn bestemming recht voor zich. Die steeg op uit de oceaan als de troon van Neptunus.
Ze waren er. Ze waren erg laat, maar ze hadden het gelukkig wel gered.
Hij keek naar de passagiers. Ook zij staarden met opengesperde ogen naar de constructie. Dat kon hij hun niet kwalijk nemen. Ook al was het niet voor het eerst dat ze een dergelijke constructie zagen, toch was het een monsterlijk gezicht, vooral ’s nachts. Zelfs hij vond het nog altijd griezelig, ook al had hij al vele van deze tochten gemaakt. Nu wilde hij echter alleen nog maar van zijn lading af, bijtanken en daarna zo snel mogelijk terugkeren naar waar hij vandaan kwam. Zodra de vijfentwintig passagiers van zijn boot waren gestapt, waren ze zijn probleem niet meer.
Hij nam gas terug en meerde rustig aan langs het drijvende metalen platform dat aan de grotere constructie vastzat. Zodra de touwen waren vastgemaakt, werden er handen uitgestoken die de passagiers op het platform trokken dat op en neer deinde op de korte golfslag die door het aanmeren was gecreëerd.
Het grotere schip dat anders altijd lag te wachten om de passagiers over te nemen, zag hij niet. Dat was waarschijnlijk al met een vracht vertrokken.
Terwijl de schipper een paar documenten ondertekende en zijn geld kreeg in dichtgeplakte plastic bundeltjes, keek hij naar de passagiers die werden gedwongen een metalen trap te beklimmen. Ze zagen er allemaal doodsbang uit.
Terecht, dacht hij. Het onbekende was bij lange na niet zo angstaanjagend als het bekende. En hij wist zeker dat deze mensen heel goed wisten wat er met hen zou gebeuren. Ze wisten ook dat het niemand iets kon schelen.
Ze waren niet rijk.
Ze waren niet machtig.
Ze waren echt vergeten.
En hun aantal groeide exponentieel nu de wereld zich snel opsplitste in een groep rijken en dus machtigen, en de rest. En wat de rijken en machtigen wilden, kregen ze meestal ook.
Hij maakte een van de plastic bundeltjes open. Zijn geest registreerde niet meteen wat hij zag. Toen het tot hem doordrong dat hij snippers krantenpapier en geen geld in zijn hand had, keek hij op.
De loop van de MP5 was op hem gericht, minder dan drie meter bij hem vandaan, vastgehouden door een man die op de troon van Neptunus zat. Op korte afstand was deze pistoolmitrailleur een gruwelijk moordwapen. Dat zou vannacht blijken.
De schipper had nog net genoeg tijd om zijn hand op te steken, alsof vlees en botten de munitie konden tegenhouden die sneller bij hem was dan een jumbojet kon vliegen. Toen hij geraakt werd, gebeurde dat met duizenden kilojoules kinetische energie. Twintig van deze kogels raakten hem ongeveer tegelijkertijd en verscheurden zijn lichaam.
De impact van de kogelregen wierp hem omver en vervolgens over het dolboord. Voordat hij in de golven verdween, lagen zijn vier mannen ook al in het water. Allemaal aan flarden geschoten, allemaal dood. Ze verdwenen in de diepte. De haaien zouden een feestmaal hebben vanavond.
Punctualiteit was niet alleen een deugd, maar ook absolute noodzaak.



·2·
De boot werd onmiddellijk ontdaan van de brandstof, olie en andere vloeistoffen en daarna tot zinken gebracht. Olie en benzine vormden een grote, glanzende laag op het wateroppervlak, die vanuit patrouillerende vliegtuigen van de kustwacht en de dea kon worden gezien.
Overdag zou het verlaten productieplatform eruitzien alsof het, nou ja, verlaten was. Geen gevangene te zien. Die zouden allemaal in het hoofdgebouw zitten, veilig uit het zicht. Ladingen met verse producten kwamen en gingen alleen ’s nachts. Overdag lag de operatie stil. Het risico om gezien te worden was dan te groot.
In de Golf lagen duizenden gesloten productieplatforms te wachten om te worden gesloopt of te worden veranderd in een kunstmatig rif. Hoewel de wet vereiste dat sloop of transformatie binnen een jaar na sluiting plaatsvond, kon het in werkelijkheid veel langer duren voordat dit gebeurde. En ondertussen lagen deze platforms, die zo groot waren dat er honderden mensen konden wonen, gewoon in zee, leeg en rijp voor exploitatie door bepaalde ambitieuze lieden die een aantal aanlegplaatsen nodig hadden terwijl ze hun kostbare lading over uitgestrekte wateren verplaatsten.
Terwijl de boot langzaam wegzonk in de diepte van de Golf, werden de passagiers de stalen trappen op gestuurd. Ze waren met touwen aan elkaar vastgemaakt met ongeveer dertig centimeter tussenruimte. De kinderen konden de volwassenen maar met moeite bijhouden. Als ze vielen, trokken de bewakers hen meteen weer in de rij en sloegen keihard op hun schouders en hun armen. Maar van hun gezicht bleven ze af.
Eén man, veel groter dan de anderen, hield zijn blik neergeslagen terwijl hij de metalen trappen op liep. Hij was zeker twee meter lang en stevig gebouwd, had brede schouders en smalle heupen, en zijn boven- en onderbenen hadden de omtrek van die van een professionele atleet. Hij had ook de harde spieren en bijna uitgemergelde trekken van een man die als kind te weinig te eten had gehad. Hij zou een goede prijs opbrengen, hoewel minder dan de meisjes, om voor de hand liggende redenen. Alles was gebaseerd op winstmarges en de meisjes, vooral de jongere, hadden de grootste winstmarge. En dat gedurende minstens tien jaar. Tegen die tijd zouden ze met z’n allen miljoenen dollars voor hun eigenaren hebben verdiend.
De man zou echter nog maar kort te leven hebben, omdat hij zich letterlijk dood zou moeten werken, althans, dat dachten zijn ‘eigenaren’. Ze noemden hem een lmp, oftewel ‘lage-marge-product’, maar de meisjes noemden ze gewoon ‘goud’.
Hij leek in zichzelf te mompelen, maar niet in een taal die iemand om hem heen kon verstaan. Hij verstapte zich en struikelde. Meteen regende het stokslagen op zijn schouders en tegen de achterkant van zijn benen. Een stok raakte zijn gezicht, waardoor zijn neus begon te bloeden. Kennelijk maakten ze zich totaal niet druk om zíjn uiterlijk.
Hij stond op en liep door. En bleef mompelen. Het leek alsof de stokslagen geen enkel effect op hem hadden.
Voor hem liep een jong meisje dat zich één keer omdraaide om hem aan te kijken, maar hij keek niet terug. Een oudere vrouw achter hem schudde haar hoofd, begon in het Spaans te bidden en sloeg vervolgens een kruisje.
Weer struikelde de man en weer kreeg hij stokslagen. De bewakers snauwden tegen hem, sloegen hem met hun ruwe handen. Hij onderging zijn straf, stond op en liep door. En bleef mompelen.
Een bliksemschicht in het oosten verlichtte de hemel ongeveer één seconde. Of de man dit als een soort goddelijk signaal beschouwde om in actie te komen was niet duidelijk. Maar zijn handelingen waren wel overduidelijk.
Hij dook als een stier op een bewaker af en gaf hem zo’n harde stomp dat die over de reling tuimelde en meer dan tien meter lager op het stalen platform terechtkwam. Zijn nek brak door de val en hij bewoog niet meer.
Niemand zag het scherpe mes dat de mompelende man uit de riem van de bewaker had gegrist. Dat was de enige reden waarom hij de bewaker had aangevallen. Toen de andere gewapende bewakers naast elkaar gingen staan met hun wapen in de aanslag, sneed de man zijn boeien door, greep een reddingsvest dat aan een haak aan de trapleuning hing, trok hem aan en dook aan de andere kant van waar de bewaker was neergekomen over de reling naar beneden.
Hij landde niet op staal, maar hij smakte op het warme water van de Golf en dook onder.
Een paar seconden later sloeg een kogelregen uit de MP5’s op het wateroppervlak, waardoor honderden witte schuimkopjes ontstonden. Een paar minuten later werd er een boot op uitgestuurd om hem te zoeken. Maar de man was nergens te zien. In de duisternis had hij elke kant op kunnen zwemmen en het wateroppervlak was immens groot. Ten slotte kwam de boot terug. Het water van de Golf werd weer kalm. 
Hij is vast dood, dachten ze. De overgebleven vierentwintig gevangenen liepen langzaam verder omhoog naar hun cellen waar ze zouden moeten blijven tot ze door een volgende boot werden meegenomen. De meesten werden met z’n vijven in een kooi gezet. Daarin zaten nog meer gevangenen die ook wachtten tot ze naar het vasteland werden gebracht. Ze waren jong, ouder, en alles ertussenin. Het waren allemaal buitenlanders, ze waren allemaal arm en maakten in elk geval geen deel uit van het welvarende deel van de samenleving. Sommigen waren eerst geselecteerd en vervolgens gevangengenomen. Anderen hadden gewoon pech gehad.
Hoeveel pech ze nu al hadden gehad, het zou alleen maar erger worden als ze hier vandaan gingen.
De bewakers, meestal zelf ook buitenlanders, maakten nooit oogcontact en lieten niet eens merken dat ze hun gevangenen zagen, alleen als ze schalen met eten en kannen met water in de kooien schoven.
De gevangenen waren niet meer dan anonieme, onbelangrijke objecten die tijdelijk in de Golf van Mexico verbleven. Ze zaten op hun billen. Sommigen staarden tussen de tralies van hun kooi door, maar de meesten hadden hun blik neergeslagen. Ze waren verslagen, gelaten, niet bereid te vechten of de vrijheid te zoeken. Het leek alsof ze hun lot stoïcijns hadden geaccepteerd.
De oudere vrouw die achter de grote man had gelopen, keek af en toe naar het wateroppervlak van de oceaan. Ze kon vanaf deze afstand onmogelijk iets zien. Maar een of twee keer dacht ze dat ze iets zag. Elke keer als het eten en het water werden gebracht, at en dronk ze de haar toegewezen kleine portie en dacht aan de man die had geprobeerd te ontsnappen. Stiekem had ze bewondering voor zijn moed, ook al had het hem zijn leven gekost. Hij was in elk geval vrij, ook al was hij dood. Dat was veel beter dan wat haar te wachten stond.
Ja, misschien was hij wel de gelukkige, dacht ze. Ze stopte een stukje brood in haar mond en nam een slokje warm water uit de plastic kan voordat ze die doorgaf aan degene naast haar.
 
Een kleine kilometer van de troon van Neptunus zwom een man in de Golf. Hij keek achterom, maar kon de constructie niet meer zien. Hij was nooit van plan geweest om vanaf een olieplatform naar de kust te zwemmen. Hij had gewoon geïmproviseerd. Hij had een vliegtuig willen nemen en van Texas naar Florida willen vliegen. Zijn huidige dilemma was het gevolg van zijn eigen zorgeloosheid die ertoe had geleid dat hij een slachtoffer was geworden. Maar hij moest land zien te bereiken en de enige manier om daar te komen was zwemmen.
Hij verschoof zijn reddingsvest – dat hem te klein was, maar wel wat drijfvermogen opleverde –, watertrappelde even, maar probeerde zich zo weinig mogelijk te bewegen. Daarna draaide hij zich om en liet zich op zijn rug drijven. In het donker kwamen de haaien tevoorschijn. Uiteindelijk, dacht hij, zou hij wel moeten zwemmen. En dat kon hij het beste ’s nachts doen, ondanks het gevaar dat deze gevinde roofdieren vormden. Overdag stond hij bloot aan andere gevaren, meestal afkomstig van de mens. Geholpen door de sterren, die hem hielpen zijn richting te bepalen, zwom hij in de richting van wat volgens hem het vasteland was. Af en toe keek hij achterom naar het olieplatform en probeerde de locatie ervan in de immense Golf van Mexico te bepalen. Het was onwaarschijnlijk, dat wist hij, maar misschien zou het ooit een keer noodzakelijk zijn dat hij hem kon terugvinden.
Hij zwom met korte slagen, ogenschijnlijk moeiteloos. Dankzij het drijfvermogen van het zwemvest kon hij dit tempo urenlang volhouden. En dat zou hij ook moeten, om daar te komen waar hij naartoe moest. Hij had besloten dat hij een potentiële ramp in zijn voordeel zou ombuigen.
Hij zou dezelfde kant op zwemmen als waar een andere snelle boot hem op een later moment naartoe zou hebben gebracht. Misschien arriveerde hij wel eerder op de eindbestemming dan zijn medegevangenen, als de haaien zijn plannen tenminste niet in de war schopten door een of twee ledematen af te scheuren waarna hij zou doodbloeden.
Zijn zwemslagen gingen automatisch, net als zijn ademhaling. Hierdoor kon hij zijn gedachten de vrije loop laten en nadenken over wat hem te wachten stond. Zijn zwemtocht zou lang duren, vermoeiend zijn en vol gevaren. Onderweg kon hij op allerlei momenten sterven. Maar hij had al zoveel overleefd. Hij zou zichzelf gewoon dwingen om in leven te blijven.
Hij moest maar hopen dat dit voldoende was.
Zijn leven was grotendeels gekenmerkt geweest door meer tragedie en verdriet dan ook maar in de verste verte in de buurt kwam van een normaal leven.
Stoïcijns accepteerde hij zijn lot.
En hij bleef zwemmen.



·3·
De oude vrouw was lang, maar kromgegroeid. Haar ruggengraat was in de afgelopen tien jaar gebogen en daardoor was ze zo’n acht centimeter kleiner geworden. Haar haar was kortgeknipt en omlijstte haar gezicht dat alle rimpels en beschadigingen had die je mag verwachten als je al tachtig jaar hebt geleefd, waarvan twintig aan de kust van Florida. Ze liep met behulp van een looprekje, met twee tennisballen onder de voorpoten om het ding enige stabiliteit te geven.
Ze had haar reumatische handen om de bovenste stang van het looprekje geklemd. Haar tas hing aan haar schouder. Hij was groot en omvangrijk, en hing onhandig langs haar lichaam. Ze liep met vaste tred en doelbewust. Ze keek niet naar links of rechts, en ook niet achterom. Ze was een vrouw met een missie en iedereen die ze tegenkwam, ging vrijwillig voor haar opzij. Sommigen glimlachten naar de oudere vrouw die volgens hen getikt was en zich niet langer iets aantrok van wat anderen van haar vonden. Het klopte dat ze zich niet langer iets aantrok van wat anderen dachten. Maar ze was zeker niet getikt.
Ze was bijna bij haar bestemming.
Een brievenbus.
Ze liep er met haar looprekje naartoe en leunde met een vrije hand tegen het stevige eigendom van de U.S. Postal Service om zichzelf in evenwicht te houden. Met haar andere hand haalde ze een brief uit haar tas. Ze keek nog een laatste keer naar het adres.
Ze had veel tijd besteed aan het schrijven van deze brief. De jongere generatie, met zijn tweets en Facebook, cryptische sms’jes en e-mails waarin geen echte taal of grammatica werd gebruikt, zou nooit begrijpen dat iemand de tijd nam om zo’n lange, handgeschreven brief te schrijven. Maar ze had de juiste woorden willen gebruiken, omdat ze over zoiets bijzonders schreef. Dat vond zij in elk geval.
De naam van de geadresseerde was in blokletters geschreven zodat die zo duidelijk mogelijk leesbaar was. Ze wilde niet dat deze brief in de post zoekraakte.
generaal john puller, senior (buiten dienst).
Ze stuurde de brief per adres naar het veteranenziekenhuis waar hij was opgenomen. Ze wist dat hij een slechte gezondheid had, maar ze wist ook dat hij een man was die dingen kon regelen. Hij had een driesterrenfunctie gehad, luitenant-generaal, nagenoeg de hoogst mogelijke legerrang.
Bovendien was hij haar broer. Haar kleine broertje.
Een oudere zus is speciaal voor hun jongere broer. Toen ze nog klein waren, had hij geprobeerd haar leven te vergallen, haar ontelbare poetsen gebakken, haar belachelijk gemaakt in aanwezigheid van haar vriendjes en met haar gewedijverd om de liefde van hun ouders. Dat veranderde zodra ze volwassen waren geworden. Toen was het net alsof de volwassen man wanhopig probeerde goed te maken wat hij zijn oudere zus allemaal had aangedaan.
Ze kon ervan op aan dat hij dit zou uitzoeken. Of eigenlijk zijn zoon, haar neef, die er heel goed in was om dingen uit te zoeken. Ze ging ervan uit dat deze brief uiteindelijk in zijn capabele handen zou belanden. En ze hoopte dat hij hiernaartoe zou komen. Het was heel lang geleden dat ze haar neef had gezien.
Te lang.
Ze opende de klep van de brievenbus en zag dat de brief door de metalen gleuf verdween. Ze deed de klep weer dicht en trok hem nog twee keer open om er zeker van te zijn dat de brief in de brievenbus was verdwenen.
Ze draaide haar looprekje om en liep terug naar de taxistandplaats. Ze had een favoriete taxichauffeur die haar thuis had opgehaald en haar nu weer terug zou brengen. Ze kon nog altijd zelf rijden, maar had besloten om dat vanavond niet te doen.
De brievenbus stond aan het einde van een straat met eenrichtingsverkeer. Het was gemakkelijker voor hem om zijn taxi te parkeren waar hij nu stond, zodat ze alleen het korte stukje naar de brievenbus hoefde te lopen. Hij had aangeboden de brief voor haar te posten, maar dat aanbod had ze afgewezen. Ze moest het zelf doen en bovendien had ze de beweging nodig.
Hij was veel jonger dan zij, achter in de vijftig. Hij droeg een ouderwetse chauffeurspet, hoewel de rest van zijn kleding veel minder officieel was: een kakikleurige broek, een blauwe polo en canvas bootschoenen. Hij had zo’n egale, donkere huid dat het leek alsof hij onder de zonnebank had gelegen of een spuitbus had gebruikt.
‘Dank je wel, Jerry,’ zei ze toen ze met zijn hulp op de achterbank van de Prius stapte. Jerry vouwde haar looprekje op en legde hem in de kofferbak voordat hij weer achter het stuur ging zitten.
‘Alles in orde, mevrouw Simon?’ vroeg hij.
‘Dat hoop ik,’ antwoordde ze. Nu pas leek ze nerveus en zo voelde ze zich ook.
‘Wilt u nu terug naar huis?’
‘Ja graag, ik ben moe.’
Jerry draaide zich om in zijn stoel en keek haar onderzoekend aan. ‘U bent bleek. Misschien zou u eens naar de dokter moeten. Daar heb je er genoeg van in Florida.’
‘Misschien doe ik dat ook wel. Maar nu niet. Nu moet ik rusten.’
Hij reed haar terug naar haar kleine woongemeenschap aan het strand. Ze passeerden een paar hoge palmbomen en reden langs een bord op een stenen muur met de tekst sunset by the sea.
Dat bord had haar altijd al geïrriteerd, omdat ze aan een oceaan woonde en niet aan de zee. In feite woonde ze aan de kust van de Golf van Mexico in West-Florida. Ze had altijd gevonden dat ‘Sunset Coast’ of ‘Sunset Golf’ beter klonk dan ‘Sunset by the Sea’. Maar het was een officiële naam en kon dus niet worden veranderd.
Jerry reed naar haar huis aan Orion Street en liep met haar mee naar binnen. Haar huis leek op veel huizen in dit deel van Florida: een gebouw van twee verdiepingen van B2-blokken bedekt met beige stucwerk, rode dakpannen en een garage voor twee auto’s. Er waren drie slaapkamers en die van haar bevond zich naast de keuken. Het huis had een oppervlakte van bijna duizend vierkante meter, en was dus veel groter dan ze nodig had, maar ze wilde niet verhuizen. Dit zou haar laatste woning zijn. Dat wist ze al heel lang.
Voor haar huis stond een palmboom, er was een gazon en in de tuin lagen een paar decoratieve rotsblokken. De achtertuin was omheind en daar was een kleine vijver met een bank en een tafel waar ze kon zitten, haar koffie kon drinken en kon genieten van de relatief koele ochtenden en de laatste zonnestralen van de dag. Haar huis stond tussen twee ongeveer identieke huizen in. Alles in Sunset by the Sea leek op elkaar, alsof de aannemer een grote machine had gehad die ergens huizen kon uitspugen die vervolgens hiernaartoe waren gebracht en geplaatst.
Het strand bevond zich achter haar huis; het was maar een kort ritje of een lange wandeling naar het spierwitte zand van de Emerald Coast.
Het was zomer en het was bijna zes uur ’s avonds; het was nu rond de tweeëntwintig graden, ongeveer zes graden koeler dan op het heetst van de dag. Een normale temperatuur dus voor Paradise, Florida, in deze tijd van het jaar.
Paradijs, dacht ze. Een belachelijke, zelfingenomen naam, maar ze kon ook niet zeggen dat het niet toepasselijk was. Meestal was het hier prachtig.
Ze hield meer van de warmte dan van de kou. Daarom hadden ze Florida waarschijnlijk ook uitgevonden, dacht ze; vooral Paradise. Daarom overwinterden hier ook zoveel mensen.
Ze zat in haar woonkamer en keek om zich heen naar de aandenkens van haar leven. Aan de muren en op de planken hingen en stonden foto’s van vrienden en familieleden. Haar blik bleef het langst rusten op een foto van haar man, Lloyd, een geboren verkoper. Na de Tweede Wereldoorlog was ze verliefd op hem geworden. Ook haar had hij gebakken lucht verkocht, dacht ze. Hij had altijd beweerd dat hij meer succes had dan in werkelijkheid het geval was geweest. Hij was een goede verkoper, maar een nog betere verkwister, had ze ontdekt. Maar hij was grappig, maakte haar aan het lachen, was totaal niet gewelddadig, dronk nooit te veel en hij hield van haar. Hij had haar nooit bedrogen, ook al had hij met zijn werk en al zijn reizen alle kans gehad om zijn huwelijksgeloften te vergeten.
Ja, ze miste haar Lloyd. Na zijn dood had ze ontdekt dat hij een grote levensverzekering had afgesloten. Ze had het hele bedrag geïncasseerd en aandelen gekocht van twee bedrijven: van Apple en Amazon. Dat was al heel lang geleden. De twee tienen op haar schoolrapport, noemde ze die graag. De opbrengst van deze investering was voldoende geweest om de hypotheek op dit huis af te betalen en heel comfortabel te leven van veel meer geld dan ze met een uitkering had kunnen doen. Ze nuttigde een lichte avondmaaltijd en dronk wat ijsthee. Ze had veel minder eetlust dan vroeger. Daarna keek ze even naar de televisie en viel daarbij in slaap. Toen ze wakker werd, wist ze even niet waar ze was. Ze besloot dat het tijd was om naar bed te gaan. Ze stond op met behulp van haar looprekje en liep naar haar slaapkamer. Ze wilde een paar uur slapen en dan weer opstaan, aan een nieuwe dag beginnen. Zo zag haar leven er nu uit.
Ze zag een schaduw van beweging achter zich, maar kreeg niet de kans ervan te schrikken.
Dat was Betsy Puller Simons laatste herinnering.
Een schaduw achter zich.
Een paar minuten later klonk er in haar achtertuin een plons.
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De timing was bijna perfect. Hij maakte nog een paar zwemslagen tot hij eindelijk vaste grond onder zijn voeten voelde.
Hij had het geluk gehad dat hij was opgepikt door een kleine vissersboot, ongeveer twee uur nadat hij van het olieplatform was ontsnapt. De mannen hadden geen vragen gesteld. Ze gaven hem wat te eten en te drinken. Ze vertelden hem waar ze waren en op basis daarvan had hij een beter idee van de locatie van het platform in de Golf. Hij kon alle gevangenen daar niet vergeten. Ze zouden zijn verdwenen voordat hij daar ooit terug kon zijn. Maar er zouden anderen zijn die hun plaats innamen.
De vissers konden hem niet helemaal aan land brengen, zeiden ze, maar ze zouden hem zo dicht mogelijk bij de kust afzetten. Ze puften langzaam voort, heel lang voor zijn gevoel, en hij hielp hen met hun werk als een soort vergoeding voor hun hulp. Ze konden hem niet regelrecht naar de kust brengen. Ze waren hier om te werken en dat zouden ze doen ook.
De vissers hadden grote bewondering voor zijn kracht en ze leken het jammer te vinden dat hij vertrok.
Ze wezen hem waar het vasteland was toen ze op de plek kwamen waar hij van boord moest. Ze gaven hem een beter passend reddingsvest, waarna hij over de rand van de boot klom en naar de kust begon te zwemmen.
Toen hij zich omdraaide, zag hij dat een van de mannen een kruisje sloeg. Daarna richtte hij al zijn aandacht op het bereiken van vaste grond onder zijn voeten.
Tegen de tijd dat hij de kust bereikte, waren zijn spieren gespannen en stijf, en was hij alweer uitgedroogd. Hij had de hele tijd water om zich heen gehad en toch had hij geen druppel kunnen drinken. Vissen hadden naar hem gehapt. Dat was op zich geen probleem. Maar als gevolg hiervan zaten zijn armen en benen onder de wondjes en striemen. En zijn hoofd en schouders deden pijn door het pak slaag dat de bewakers hem op het platform hadden gegeven. Hij voelde de blauwe plekken en de sneden in zijn gezicht van hun slagen en de klap waarmee hij na zijn sprong op het water was terechtgekomen.
Maar hij leefde.
En hij was aan wal.
Eindelijk.
Onder dekking van de duisternis zocht hij zich met hoge stappen een weg door de laatste golven van de branding naar het spierwitte zand van de Emerald Coast in Florida’s Panhandle. Hij keek naar links en naar rechts om te zien of er nog iemand op het strand was. Toen hij niemand zag, liet hij zich op zijn knieën vallen, rolde op zijn rug en haalde diep adem. Hij keek naar de hemel die zo helder was dat het leek alsof de miljoenen sterren die er te zien waren één geheel vormden. Paradise was een klein stadje met lange stranden, maar het centrum was vlak langs het strand gebouwd. Het zakendistrict lag verder naar het westen. En gelukkig was het al zo laat dat er niemand op de houten promenade was die parallel liep aan het strand waar hij zich op bevond.
Hij dankte God omdat hij hem had laten leven. Na al die uren zwemmen was hij in de uitgestrekte Golf van Mexico opgepikt door die boot. Dat was toch onmogelijk zonder dat God daar de hand in had gehad? Wonder boven wonder hadden de haaien hem met rust gelaten. Dat moest hij ook in zijn gebeden opnemen.
Zijn bewakers waren niet achter hem aan gegaan.
Weer een dankgebed.
Gelukkig was het strand verlaten.
Nou ja, niet helemaal.
Waarschijnlijk had God dat ene puntje over het hoofd gezien.
Hij maakte zich klein toen hij de mensen hoorde aankomen.
Daarna ging hij plat op het strand liggen en groef zich een beetje in, zodat zijn grote lichaam versmolt met het witte zand waar mensen vanuit de hele wereld het hele jaar naartoe kwamen.
Het waren twee mensen. Dat wist hij doordat hij verschillende stemmen hoorde.
Eén man. Eén vrouw.
Hij tilde zijn hoofd een stukje op en keek hun kant op. Ze hadden geen hond bij zich. Weer een dankgebed. Een hond zou hem nu al hebben geroken.
Hij zou niets doen voordat ze hem zagen. En zelfs in dat geval zouden ze misschien aannemen dat hij gewoon op het strand lag en van de avond genoot. Hij hoopte dat ze hem niet zagen en niet in paniek raakten als ze hem wel zagen. Hij wist dat hij er slecht uit moest zien na die lange zeereis.
Hij spande zijn lichaam, wachtte tot ze voorbij waren.
Ze waren nog geen tien meter van hem af. De vrouw keek zijn kant op. Het maanlicht was niet sterk, maar ook niet zwak.
Hij hoorde dat ze iets riep en daarna iets tegen de man zei.
Op dat moment realiseerde hij zich dat ze niet echt zijn kant op keek.
Hij zag een lenige gedaante uit de dekking van de duinen komen.
Hij hoorde een plop en de man viel. De vrouw draaide zich om en begon te rennen, maar hij hoorde weer een plop en toen viel zij ook, ze kwam met een klap op het harde zand terecht.
De gedaante stopte zijn geweer weg, greep de handen van de vrouw en sleepte haar een paar meter het water in. Daar nam het getij het van hem over en verdween het lichaam snel in het water.
Hetzelfde gebeurde met de man.
De gedaante stond een paar centimeter van het water af op het zand en scande de branding; waarschijnlijk wilde hij controleren of de lichamen niet terug naar het strand werden gespoeld. Daarna draaide de gedaante zich om en liep terug naar waar hij vandaan kwam.
Hij bleef plat op het zand liggen, ook al schaamde hij zich dat hij het stel niet te hulp was gekomen. Maar het was zo snel gebeurd dat hij betwijfelde of hij hun dood had kunnen voorkomen.
En soms had God het druk met andere dingen. Hij wist dat dit zo was. God had het vaak druk gehad als hij Hem nodig had. Maar ja, veel mensen hadden God nodig. Hij was slechts een van de miljarden mensen die af en toe om goddelijke hulp vroegen.
Hij wachtte tot hij zeker wist dat de schutter was verdwenen. Hij had geen idee waarom het stel was vermoord. Hij had geen idee wie hen had vermoord. Hij had er niets mee te maken.
Hij kon nu niet op het strand blijven. Hij liep naar de houten promenade en zag een fiets die met een ketting aan een paal was vastgemaakt. Hij rukte de paal uit de grond en maakte de ketting los. Hij wikkelde de ketting om het frame, stapte op de fiets en reed weg.
Hij had het stratenplan van de stad grotendeels in zijn geheugen geprent. Hij had een plek waar hij naartoe kon gaan, waar hij kon blijven, waar hij zich kon omkleden, uitrusten, eten en drinken. Daarna kon hij aan zijn zoektocht beginnen, de echte reden dat hij hier was gekomen.
Terwijl hij in de nacht verdween, begon hij weer te mompelen; hij bad om vergeving voor het feit dat hij het stel niet had geholpen door hun moordenaar te doden. Hij was goed in doden, misschien wel de beste. Maar dat betekende niet dat hij het leuk vond, want dat was niet zo.
Hij was een reus, maar in wezen een zachtaardige man.
Maar zelfs zachtaardige reuzen konden gewelddadig worden, om de juiste redenen.
En die redenen had hij.
In overvloed.
Hij zou niet langer zachtaardig zijn. Niet zolang hij hier was.
Dat was het enige wat hem dreef. Eigenlijk was dat de enige reden die hem in leven hield.
Hij fietste door, terwijl de beide lijken langzaam de zee in dreven.



·5·
John Puller maakte een scherpe bocht naar links en reed de smalle straat in. Achter in zijn auto zat zijn kat, awol, die op een dag zijn leven binnen was komen wandelen en daar waarschijnlijk even onverwacht weer uit zou wandelen. Puller zat in het leger; hij was vroeger een Ranger geweest en was nu special agent van de cid, de Criminal Investigation Division. Op dit moment werkte hij niet aan een zaak, maar kwam hij gewoon terug van een lang uitstapje met zijn kat. Hij had een beetje willen uitrusten en bijkomen van een afschuwelijke gebeurtenis in een mijnwerkersstadje in West Virginia waarbij hij en vele anderen bijna waren gedood.
Hij stopte op de parkeerplaats van zijn appartementengebouw. Hij woonde vlak bij Quantico, Virginia, waar het cid-hoofdkwartier was gevestigd, net als de 701ste MP Groep (cid), de unit waar Puller bij zat. Hij woonde dus vlak bij zijn werk, hoewel hij vrijwel nooit in Quantico was. Hij was vaker op stap om misdaden te onderzoeken waarbij een militair betrokken was die toch slechte dingen deed. Helaas waren er veel van dat soort zaken.
Hij parkeerde zijn auto, een degelijke Malibu van de landmacht, haalde zijn rugzak uit de kofferbak, opende het achterportier en wachtte geduldig tot awol, een dikke oranjebruine cyperse kat, uitstapte. De kater liep met hem mee naar het appartement. Puller woonde in een flat van honderdtachtig vierkante meter met rechte lijnen en zo weinig mogelijk rommel. Hij zat al bijna zijn hele volwassen leven in het leger en nu hij halverwege de dertig was, had hij een permanente aversie tegen troep en rommel ontwikkeld.
Hij gaf awol zijn eten en drinken, haalde een biertje uit de koelkast, ging in zijn leren leunstoel zitten met zijn voeten omhoog en sloot zijn ogen. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst een hele nacht had geslapen. Hij besloot daar nu meteen iets aan te doen.
De afgelopen weken waren bepaald niet makkelijk geweest voor Puller, een man van precies een meter negentig die normaal gesproken ruim honderd kilo woog. Hij was niet korter geworden, maar wel bijna vijf kilo afgevallen doordat hij zijn eetlust kwijt was. Fysiek was hij nog altijd in orde. Hij zou elke test doorstaan die het leger hem maar kon afnemen op het gebied van kracht, uithoudingsvermogen en snelheid. Maar in mentaal opzicht ging het minder goed met hem. En hij wist niet of het in mentaal opzicht ooit weer goed met hem zou gaan. Soms dacht hij van wel en soms ook van niet. Nu dacht hij van niet.
Puller had het uitstapje gemaakt in een poging zijn hoofd weer leeg te krijgen na de beproeving in West Virginia.
Dat was niet gelukt. Sterker nog, hij voelde zich zelfs nog beroerder. Doordat hij er helemaal uit was geweest en zoveel kilometers had gereden, had hij veel te veel tijd gehad om na te denken. Soms was dat niet goed. Hij wilde niet meer nadenken. Hij wilde nu alleen nog maar met de toekomst bezig zijn en niet met het verleden.
Zijn telefoon zoemde. Hij keek naar de tekst op het scherm.
usdb. Dat was de afkorting van de United States Disciplinary Barracks, de militaire gevangenis voor de belangrijkste – en dus gevaarlijkste – criminelen van de VS in Fort Leavenworth, Kansas.
Puller kende die gevangenis goed. Hij was er vaak op bezoek geweest.
Zijn oudere en enige broer, Robert Puller, zou daar de rest van zijn leven doorbrengen, en misschien zelfs langer als het Pentagon zijn zin kreeg.
‘Hallo?’
‘Blijf aan de lijn alstublieft,’ zei een efficiënt klinkende vrouwenstem.
Even later hoorde hij een bekende stem.
Het was zijn broer, voormalig majoor bij de luchtmacht voordat hij door de krijgsraad was veroordeeld wegens hoogverraad om redenen die Puller nooit had gehoord en waarschijnlijk ook nooit zou begrijpen.
‘Hallo Bobby,’ zei Puller mat. Zijn hoofd begon pijn te doen.
‘Waar zit je?’
Geërgerd zei hij: ‘Ben net terug. Ging net zitten. Wat is er?’
‘Hoe was je uitstapje? De boel weer op een rij gekregen?’
‘Gaat wel.’
‘Wat betekent dat het niet zo is en dat je me afscheept. Geen probleem, hoor, kan ik wel hebben.’
Meestal vond Puller het fijn om met zijn broer te praten. Ze belden en zagen elkaar onregelmatig. Maar nu niet. Het enige wat hij wilde, was in zijn leunstoel zitten met zijn biertje en nergens aan denken.
‘Wat is er?’ vroeg hij weer, deze keer dringender.
‘Oké, ik begrijp wat je bedoelt: “Hang alsjeblieft op, want ik heb helemaal geen zin om te praten!” Ik zou je niet lastigvallen als ik niet was opgebeld.’
Puller ging rechtop zitten en zette zijn biertje neer. ‘Door wie? De oude man?’	
Er was maar één ‘oude man’ in het leven van de gebroeders Puller en dat was John Puller senior, een gepensioneerde hoge militair en een heuse legende. Hij was een oude rot van de Patton ‘Altijd Zegevierende en Alle Vijanden Dodende’ Militaire Academie. Maar de ex-bevelhebber van de legendarische 101ste divisie luchtlandingstroepen van het leger woonde nu in een veteranenziekenhuis; hij leed aan korte maar intense aanvallen van dementie, en aan lange en zelfs nog intensere perioden van depressie. Zijn dementie werd waarschijnlijk veroorzaakt door zijn hoge leeftijd, maar hij was depressief doordat hij geen uniform meer droeg en niet langer ook maar één soldaat kon commanderen, waardoor hij het gevoel had dat hij geen enkele reden meer had om te leven. Er was maar één reden dat Puller senior op deze wereld was: om soldaten in de strijd te leiden.
Sterker nog, hij was op deze wereld om soldaten in de strijd naar de zege te leiden. Tenminste, dat was zijn overtuiging. En meestal waren zijn beide zoons het met die stelling eens.
‘Mensen van het ziekenhuis, namens de oude man. Ze konden jou niet bereiken en daarom hebben ze mij gebeld. Maar ik kan natuurlijk niet even bij hem op bezoek gaan.’
‘Waar belden ze dan over? Gaat het mentaal weer niet goed met hem? Is hij gevallen en heeft hij een heup gebroken?’
‘Twee keer nee. Volgens mij heeft het niets met hem zelf te maken. Ze waren niet erg duidelijk, waarschijnlijk doordat pa niet erg duidelijk tegen hen is geweest. Volgens mij had het iets te maken met een brief die hij had gekregen, maar dat weet ik niet zeker. Maar daar leek het wel op.’
‘Een brief. Van wie?’
‘Ook dat weet ik niet. Ik dacht dat jij er wel even naartoe kon gaan, je woont er immers vlakbij. Dan ontdek je wel wat er aan de hand is. Ze zeiden dat hij echt van slag was.’
‘Maar ze wisten niet wat er in die brief stond? Hoe is dat mogelijk?’
‘Je weet toch hoe hij kan zijn,’ antwoordde Robert. ‘Het maakt niet uit hoe oud of vergeetachtig pa is. Als hij niet wil dat je die brief leest, dan krijg je hem ook niet te lezen. Zelfs op zijn leeftijd is hij iedereen nog de baas. Er is geen arts in dat veteranenziekenhuis die hem aankan of dat zelfs maar zou willen proberen.’
‘Oké, Bobby, ik ga er meteen naartoe.’
‘John, even serieus, gaat het wel goed met je?’
‘Even serieus, nee, Bobby, het gaat niet goed met me.’
‘Wat ben je van plan daaraan te doen?’
‘Ik zit in het leger.’
‘Wat bedoel je daar precies mee?’
‘Daar bedoel ik mee dat ik doorvecht.’
‘Je kunt altijd met iemand gaan praten. Daar heeft het leger heel veel specialisten voor. Je hebt ontzettend veel ellende meegemaakt in West Virginia. Daar zou iedereen iets van krijgen. Posttraumatisch stresssyndroom bijvoorbeeld.’
‘Ik hoef niet met iemand te praten.’
‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn.’
‘Puller-mannen praten niet over hun problemen.’
Puller zag al voor zich dat zijn broer teleurgesteld zijn hoofd schudde.
‘Is dat familieregel drie of vier?’
Puller zei: ‘Op dit moment is dat voor mij regel één.’
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Puller liep door de gang van het veteranenziekenhuis en vroeg zich niet voor het eerst af of hij als hij ouder werd ook in zo’n inrichting terecht zou komen. Hij keek naar de zieke en invalide oud-soldaten en voelde zich nog somberder worden.
Als het zover was, was een kogel door zijn hoofd misschien wel beter.
Hij wist waar de kamer van zijn vader was en daarom liep hij langs het kantoortje van de verpleging. Hij hoorde zijn vader zelfs al voordat hij hem zag. John Puller senior had altijd al een stem als een misthoorn gehad, en zijn leeftijd en andere ongemakken hadden daar niets aan veranderd. Eigenlijk klonk zijn stem zelfs nog snerpender dan vroeger.
Toen Puller bij de deur van zijn vaders kamer aankwam, ging deze open en kwam er een vermoeid uitziende verpleegkundige naar buiten.
‘God, wat ben ik blij dat u er bent!’ zei ze tegen Puller. Hij was niet in uniform, maar ze had hem kennelijk toch herkend.
‘Wat is het probleem?’ vroeg Puller.
‘Híj is het probleem,’ zei ze. ‘Hij vraagt al vierentwintig uur naar u. Hij houdt maar niet op.’
Puller legde zijn hand op de deurkruk. ‘Hij is een generaal met drie sterren geweest. Het is altijd persoonlijk en ze houden er nooit mee op. Dat zit in hun genen.’
‘Veel geluk,’ zei de verpleegkundige.
‘Met geluk heeft het niets te maken,’ zei Puller. Hij liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht.
Binnen leunde hij met zijn brede rug tegen de deur en keek om zich heen. De kamer was klein, ongeveer drie bij drie meter, te vergelijken met een gevangeniscel. Eigenlijk was deze kamer ruwweg even groot als de ruimte in de usdb die zijn broer de rest van zijn leven zijn thuis zou noemen.
In de kamer stonden een ziekenhuisbed, een gelamineerd houten nachtkastje, een gordijn voor privacy en een stoel die er niet comfortabel uitzag en dat ook niet was. Verder waren er een raam, een kastje en een badkamer met handgrepen en overal paniekknoppen.
En ten slotte zijn vader, John Puller senior, de ex-bevelhebber van misschien wel de beruchtste legerdivisie ooit, de 101ste Airborne Screaming Eagles.
‘Adjudant, waar bleef je nou?’ vroeg Puller senior, terwijl hij zijn zoon aankeek alsof hij door een vizier naar hem keek.
‘Ik was op een missie, ben net terug. Hoorde dat er iets aan de hand was, generaal.’
‘Dat kun je wel zeggen!’
Puller liep de kamer in en bleef ontspannen naast zijn vaders bed staan. Zijn vader droeg een wit T-shirt en een wijd zittende, blauwe ziekenhuisbroek. Vroeger was hij bijna even lang geweest als zijn zoon, maar met de jaren was hij gekrompen en inmiddels niet langer dan één meter tweeëntachtig – nog altijd lang, maar zeker niet meer de reus die hij vroeger was. Hij was bijna kaal, hij had alleen nog maar een rand grijs pluizig haar om zijn hoofd. Zijn lichtblauwe ogen konden in een fractie van een seconde veranderen van een fonkelende in een lege blik.
De artsen wisten niet precies wat er aan de hand was met Puller senior. Ze wilden het niet officieel alzheimer of zelfs dementie noemen. Ze zeiden nu gewoon dat hij ‘oud werd’.
Puller hoopte maar dat zijn vader vandaag helder genoeg was om hem over de brief te vertellen. Of dat hij hem de brief zou laten lezen.
‘U hebt een brief gekregen?’ vroeg hij. ‘Topgeheim? Misschien van de minister van Defensie?’ voegde hij eraan toe.
Hoewel zijn vader al bijna twintig jaar uit het leger was, leek hij dat zich niet te realiseren. Puller had gemerkt dat het beter was om net te doen alsof hij nog actief was, om zijn vader op zijn gemak te stellen en om het gesprek gaande te houden. Hij voelde zich er niet gemakkelijk bij, maar de artsen hadden hem ervan overtuigd dat dit beter was, in elk geval op de korte termijn. Ach, en misschien was dat alles wat zijn vader nog restte, de korte termijn.
Zijn vader knikte met een vastberaden blik naar hem. ‘En geen bullshit, tenminste, ik denk van niet. Heeft me ongerust gemaakt, adjudant.’
‘Mag ik hem lezen, generaal?’
Zijn vader aarzelde en keek naar hem op met een blik van een man die niet goed wist waar hij naar keek.
‘Mag ik hem lezen, generaal?’ vroeg Puller weer, zachter, maar op dringender toon.
Zijn vader wees naar zijn hoofdkussen. ‘Hieronder. Maak me zorgen.’
‘Ja, generaal. Mag ik, generaal?’
Puller wees naar het kussen, waarna zijn vader knikte en rechtop ging zitten.
Puller liep naar het bed en tilde het kussen op. Eronder lag een opengescheurde envelop. Puller pakte hem en keek ernaar. Het adres was in blokletters geschreven. Zijn vader. In dit veteranenziekenhuis. Verzonden vanaf een plaats in Florida die Paradise heette. De plaatsnaam kwam Puller vaag bekend voor. Hij keek naar de naam in de linkerbovenhoek van de envelop.
Betsy Puller Simon. Dit was zijn tante en de zus van zijn vader. Ze was bijna tien jaar ouder dan haar broer. Ze was getrouwd geweest met Lloyd Simon die al jaren geleden was gestorven. Puller zat toen in Afghanistan. Hij herinnerde zich dat zijn vader hem er een berichtje over had gestuurd. Sindsdien had hij niet vaak aan zijn tante gedacht en opeens vroeg hij zich af waarom eigenlijk niet. Nou ja, nu was al zijn aandacht op haar gericht.
Ze had haar broer geschreven. Haar broer was nu van streek. Puller nam aan dat hij zo wel zou weten waarom. Hij hoopte dat het niet om een verdwenen huisdier of een onbetaalde rekening ging, of dat zijn oude tante wilde hertrouwen en haar jongere broer had gevraagd haar weg te geven.
Want dat zou niet gebeuren.
Hij haalde het enkele vel papier uit de envelop en vouwde hem open. Het was dik papier met een mooi watermerk. Over vijf jaar maakten ze dit spul waarschijnlijk niet eens meer. Wie schreef er tegenwoordig nog een handgeschreven brief?
Hij richtte zijn aandacht op het kriebelige handschrift. De brief was geschreven met blauwe inkt, waardoor de letters van het crème papier leken te springen.
De brief bestond uit drie alinea’s. Puller las ze alle drie, twee keer. Zijn tante had de brief afgesloten met: ‘Hou van je, Johnny. Betsy.’
Johnny en Betsy?
Hierdoor leek zijn vader bijna menselijk.
Bijna.
Puller begreep nu waarom zijn vader na het lezen van de brief van slag was geweest. Zijn tante was duidelijk van streek geweest terwijl ze hem schreef.
In Paradise, Florida, was iets aan de hand wat haar niet beviel. Ze ging niet op de details in, maar wat ze had geschreven was genoeg om Pullers belangstelling te wekken. Geheimzinnige, nachtelijke gebeurtenissen. Mensen die niet waren wie ze leken. Iets wat gewoon niet klopte. Ze had geen namen genoemd. Maar ze had de brief afgesloten met een verzoek om hulp, maar niet van haar broer.
Ze vroeg specifiek om míjn hulp.
Zijn tante wist kennelijk dat hij als onderzoeker bij het leger werkte. Misschien had zijn vader haar dat verteld. Misschien had ze dat zelf ontdekt. Het was geen geheim wat hij deed voor de kost.
Hij vouwde de brief weer op en stopte hem in zijn zak. Hij keek naar zijn vader die nu naar het programma The Price Is Right keek op een kleine tv die aan een beugel aan de muur hing. Zijn vader leek geboeid te kijken. Deze man had niet alleen de 101ste divisie geleid, maar had in de oorlog leidinggegeven aan een compleet corps bestaande uit vijf divisies, met in totaal bijna honderdduizend goed getrainde soldaten. En nu keek hij aandachtig naar een televisieprogramma waar mensen de prijzen van alledaagse dingen probeerden te raden in een poging nog meer spullen te winnen.
‘Mag ik de brief houden, vader?’
Nu Puller er was, de brief in bezit had en de zaak kennelijk ter hand had genomen, leek zijn vader niet langer geïnteresseerd of van streek. Met een vaag gebaar maakte hij Puller duidelijk dat hij wel kon gaan.
‘Regel het maar, adjudant. Breng verslag uit als de zaak is opgelost.’
‘Dank u, generaal. Ik doe mijn best, generaal.’
Zelfs nu zijn vader niet naar hem keek, salueerde hij, draaide zich op zijn hakken om en verliet het vertrek. Dit deed hij omdat hij de vorige keer dat hij zijn vader had bezocht vol afschuw en frustratie was vertrokken, terwijl de oude man hem van alles achterna had geschreeuwd. Zijn vader kon zich dat kennelijk niet meer herinneren.
Zoals met veel andere dingen ook het geval was. Maar Puller wist het nog wel, heel goed zelfs.
Toen hij echter zijn hand op de deurkruk legde, zei zijn vader: ‘Zorg goed voor Betsy, adjudant, ze is geweldig.’
Puller keek om naar zijn vader. De oude man had zich omgedraaid en keek hem aan. Zijn lichtblauwe ogen keken even helder als vroeger en hij had totaal geen belangstelling meer voor The Price Is Right.
‘Doe ik, generaal. U kunt op me rekenen.’
Op weg naar de uitgang liep Puller de behandelend arts van zijn vader tegen het lijf. De man was kalend en tenger gebouwd, maar een goede arts die hier voor veel minder geld werkte dan hij met zijn graad van Yale elders had kunnen verdienen.
‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Puller.
‘Zo goed als verwacht mag worden. Fysiek is hij een wonder. Ik zou niet eens met hem willen armdrukken. Maar het lijkt wel alsof hij steeds meer dingen vergeet.’
‘Kan daar iets aan worden gedaan?’
‘Daar krijgt hij medicijnen voor. Er is natuurlijk geen genezing mogelijk. We kunnen zijn toestand niet verbeteren, hoewel dat in de toekomst wel mogelijk lijkt. Ik denk gewoon dat het een langzame neerwaartse spiraal zal zijn, John. En na verloop van tijd kan het steeds sneller gaan. Het spijt me dat ik geen beter nieuws voor je heb.’
Puller bedankte de arts en liep door. Hij wist dit allemaal wel, maar elke keer als hij hier was, vroeg hij het toch. Misschien dacht een deel van hem dat hij ooit nog eens een ander antwoord zou krijgen.
Hij verliet het ziekenhuis en liep naar zijn auto. Onderweg haalde hij de brief uit zijn zak. Gelukkig had zijn tante haar telefoonnummer in Paradise opgeschreven. Toen hij bij zijn auto was, ging hij op de motorkap zitten, haalde zijn telefoon tevoorschijn en toetste het nummer in.
Puller was niet iemand die de dingen uitstelde als hij ze meteen kon doen.
De telefoon ging vier keer over en schakelde daarna over op de voicemail. Puller sprak een berichtje in voor zijn tante, verbrak de verbinding en stopte zijn telefoon weer in zijn zak.
Hij keek weer naar de brief, terwijl hij daar op de motorkap van zijn Malibu zat. Nou ja, feitelijk was de auto van het Amerikaanse leger, maar Puller wás het Amerikaanse leger, dus misschien was dat wel hetzelfde.
Een brief met een zorgwekkende inhoud. Maar hij had nog maar één keer geprobeerd haar te bellen. Misschien was ze gewoon naar de dokter. Oudere mensen brachten veel tijd door bij hun huisarts. Dat had hij ook bij zijn vader gezien.
Puller zuchtte. Om allerlei belangrijke redenen was dit zijn probleem niet. Zijn vader was de brief misschien alweer vergeten. Puller had zijn tante al heel lang niet meer gezien. Ze had nooit deel uitgemaakt van zijn volwassen leven. Maar toen hij nog een kleine jongen was, was dat wel het geval geweest. Een soort plaatsvervangster voor een moeder die er niet was omdat ze dat niet kon.
Ook al was het al jaren geleden, toch kon Puller zich nog levendig de tijd herinneren die hij met Betsy Simon had doorgebracht. Ze was er voor hem toen hij behoefte had aan dingen die in zijn leven eenvoudigweg niet bestonden. Dingen die kleine jongens nodig hadden. Dingen die vaders niet konden geven, zelfs niet als ze toevallig in de buurt waren, wat bij zijn vader niet het geval was geweest. Die had het te druk gehad met het commanderen van duizenden mannen om dingen te doen, niet gewoon op de militaire manier, maar op zíjn manier. Betsy Simon had dat hiaat opgevuld. Ze was toen heel belangrijk voor hem geweest. Hij had over alles met haar kunnen praten, zowel over zijn problemen als over zijn successen. Ze had heel goed kunnen luisteren. En Puller had zich gerealiseerd dat ze de ideeën die ze hem had aangereikt zo knap had verpakt dat hij het gevoel had gehad dat het zijn eigen ideeën waren.
Hij had nog steeds verlof. Niemand had hem nu al terugverwacht. Hij kon dit niet negeren.
Hij kon haar niet negeren. En niet alleen uit onbaatzuchtigheid. Ergens vroeg Puller zich af of zijn tante hem weer met zijn problemen kon helpen. Niet alleen met zijn vader. Hij had nooit echt met iemand gepraat over wat er in West Virginia was gebeurd, zelfs niet met zijn broer. En ondanks wat hij tegen zijn broer had gezegd, waren er dingen waar hij over móést praten. Maar er was niemand bij wie hij zich voldoende op zijn gemak voelde om dat te doen.
Misschien kon zijn tante die persoon zijn. Alweer.
Het leek erop dat hij naar Paradise ging.
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Er waren vele wegen, zo bleek, die naar Paradise leidden. Puller koos voor een Delta-vlucht via Atlanta en vierenhalf uur nadat hij Washington had verlaten landde hij op Northwest Florida Regional Airport. Het vliegveld lag zelfs op grond dat eigendom was van de Amerikaanse overheid. Eglin afb was een van de grootste luchtmachtbases ter wereld en Puller was daar tijdens zijn Ranger-opleiding een keer geweest.
In dit deel van Florida was het nu zomertijd. Daarom stelde Puller zijn horloge bij, terwijl hij naar de balie van Hertz liep. Het was nu halfelf; hij had een uur gewonnen. Het was al bijna achtentwintig graden.
‘Welkom aan de Emerald Coast,’ zei de vrouw aan de Hertz-balie. Ze was klein en mollig, en had haar grijze kroeshaar bruin geverfd.
‘Ik dacht dat u zou zeggen: welkom in het paradijs,’ zei Puller.
Ze keek glimlachend naar hem op. ‘Ach, dat ligt hier ongeveer drie kwartier rijden vandaan. En ik probeer het af te wisselen. Maar volgens mij zeg ik twintig procent van de tijd: welkom in het paradijs.’
‘Ik neem aan dat zelfs het paradijs een beetje sleets kan raken.’
‘U wilt zeker een cabriolet?’ vroeg ze. ‘Die wil iedereen die hier komt. Ik heb een prachtige Corvette die net is teruggebracht.’
‘Dat weet ik niet. Hoe duur is dat?’
Toen ze de daghuur noemde, schudde hij zijn hoofd. ‘Het leger betaalt me niet genoeg om dat te kunnen betalen.’
‘Zit u in het leger?’
‘Ja, al sinds ik ben afgestudeerd.’
‘Mijn zoon ook. Hij is een Ranger.’
‘Ik ben instructeur geweest bij de Ranger-opleiding, daarna zat ik twee jaar bij het 75ste van Fort Benning en vervolgens werd ik naar het Midden-Oosten gestuurd.’
‘Rangers gaan voorop.’
‘Dat heb ik ook altijd gevonden, ondanks alles wat de mariniers en de seals zeggen,’ antwoordde Puller.
Ze zweeg even. ‘Maar wilt u die Corvette graag?’
‘Zoals ik al zei, mevrouw, die kan ik niet betalen.’
‘Wat kunt u wel betalen?’
Dat vertelde Puller haar.
‘Dan kunt u hem wel betalen.’ Ze toetste iets in op haar computer.
‘O ja?’ vroeg hij.
‘Dat heb ik net gedaan,’ antwoordde ze. ‘En de gps zetten we er gratis in.’
‘Ontzettend bedankt.’
‘Nee, ú bedankt.’
Het was een goudkleurige Corvette en Puller had een goed gevoel toen hij ermee wegreed. Hij nam Highway 85 South en kwam langs plaatsen als Shalimar, Cinco Bayou en Fort Walton Beach. Daarna sloeg hij af naar de Miracle Strip Parkway, stak Okaloosa Island over dat ook onderdeel uitmaakte van het enorme terrein van Eglin afb, reed over een brug en door de stad Destin, vervolgens in oostelijke richting en was even later in Paradise.
Toen hij om zich heen keek, begreep hij waarom het stadje Paradise heette. Alles was relatief nieuw, heel erg chic en schoon, en het had prachtige vergezichten. Vlak aan het water stonden hoge appartementengebouwen, er was een pittoreske haven met vissersboten die zo uit een Hollywoodfilm leken te komen, er waren chic uitziende restaurants, Gucci-achtige winkels, schaars geklede, knappe vrouwen en auto’s die zijn Corvette er goedkoop deden uitzien. Alles had een uitstraling van ‘beter kan het niet worden, mensen’.
Hij vond een vrije parkeerplaats, klom uit de lage auto – niet eenvoudig voor een man van zijn lengte – en keek om zich heen. Hij droeg een spijkerbroek, een open, ruimvallend overhemd met lange mouwen en sandalen zonder sokken. Zijn M11-pistool zat in een riemholster op zijn rug, maar was onzichtbaar dankzij zijn overhemd. Iedere cid-agent moest altijd zijn pistool bij zich hebben. En zelfs als dat niet verplicht was geweest, had hij het toch gedaan.
Dat deed je gewoon nadat je een paar keer naar het Midden-Oosten was uitgezonden. Je bewapenen was even natuurlijk als ademhalen. Want als je geen wapen bij je had, was de kans groot dat iemand ervoor zorgde dat je ophield met ademhalen.
De zon stond hoog aan de hemel. Het was heet, maar het briesje was heerlijk en verdampte het zweet op zijn voorhoofd. Verschillende jonge, fraai gewelfde en schaars geklede vrouwen keken met een lange, geïnteresseerde blik naar hem toen ze hem op hun Jimmy Choos en met hun Kate Spade- en Hermès-tas onder de arm geklemd passeerden.
Hij reageerde er niet op. Hij was nog steeds met verlof, maar dit was geen vakantie. Hij was hier op een missie, ook al was die persoonlijk.
Hij trok zijn schoenen uit en liep een paar stappen over het strand. Dit strand had het witste zand dat hij ooit had gezien en het voelde zacht aan. Het zand in het Midden-Oosten was anders, korreliger. Maar misschien kwam dat doordat mensen op dat zand hadden geprobeerd hem te doden met een wapen, een bermbom, een mes of gewoon met hun blote handen. Dat veranderde het beeld dat je van een bepaalde plek had nogal.
Ook het water was uniek. Nu begreep hij de naam Emerald Coast, smaragdgroene kust: het water leek wel een enorm bekken vol lichtgevende groene stenen. De branding was rustig vandaag. De wijzer op het houten bord waarop de toestand van het water werd vermeld, stond op geel: lichte golfslag en niet echt gevaarlijk. Maar hij was hier niet om te zwemmen.
Zijn derde en laatste fase van de Ranger-opleiding was in Florida geweest. Niet in Paradise, maar in de moerassen van de Sunshine State, vol krokodillen, mocassinslangen, ratelslangen en koraalslangen. Puller kon zich niet herinneren dat er in de wijde omtrek ook maar iemand in een bikini of met een Gucci-tas te zien was geweest. Nog erger waren de Ranger-instructeurs die iedereen alle hoeken van het slijk van Florida hadden laten zien.
Hij keek naar de zonaanbidders die onder blauwe parasols zaten of op handdoeken lagen. Hij had nog nooit zoveel blote konten en topless vrouwen gezien. En de meesten waren niet bepaald in goede vorm. Het zou veel beter zijn als ze wat meer kleren aantrokken. Hij keek naar een zongebruinde strandwacht die hoog in zijn toren zat en het water afspeurde op zoek naar problemen. Verderop zag hij een andere zongebruinde en gespierde strandwacht op een driewieler over het strand racen.
Leuk leven als je dat voor elkaar kon krijgen.
Puller keek omhoog naar de zon, bleef even staan en besloot dat hij lang genoeg had gezonnebaad. Het leger moedigde luieren niet aan, of hij nu verlof had of niet.
Hij liep terug naar de auto, wreef het zand van zijn voeten en trok zijn instappers weer aan. Hij zag een politieauto met Paradise PD en palmbomen erop die vlak langs hem heen reed. Er zaten twee agenten in.
De chauffeur was een stevig gebouwde vent met opgeschoren haar en een reflecterende zonnebril op. Hij nam gas terug, keek onderzoekend naar Pullers auto en vervolgens naar de lange man. Hij knikte.
Puller knikte terug, hoewel hij geen idee had wat die man duidelijk wilde maken, als hij dat al wilde. Maar een goede verstandhouding met de plaatselijke politie was altijd goed, zelfs als er bomen op de zijkant van hun auto waren geschilderd.
Ook de agente keek door haar zonnebril naar Puller. Ze was blond en leek begin dertig. Ze knikte niet naar hem. En toen ze haar blik afwendde, zei ze iets tegen haar partner, waarna de auto snel doorreed.
Puller keek hen even na, stapte in zijn Corvette en reed weg. Hij had het adres van zijn tante in het navigatiesysteem getoetst en dat zei dat haar huis vijf minuten rijden was.
Vijf minuten zonder dat hij wist wat hij zou ontdekken.
Het leek veel op een veldslag.
Maar tijdens een veldslag had je meestal steun, back-up.
Hier was hij alleen.
Nadat hij het in West Virginia in zijn eentje had moeten opknappen, begon hij deze strategie wel een beetje vervelend te vinden.
Als hij geluk had, was Betsy Simon thuis en bood ze hem een glas ijsthee aan.
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Hij was een welkome werkkracht bij het hoveniersbedrijf, want hij was even sterk als drie man bij elkaar en werkte sneller en beter dan zij. Dat had hij op zijn eerste werkdag al ruimschoots bewezen.
Nadat hij van het strand was gevlucht, terwijl de lichamen van de man en de vrouw langzaam met het getij mee de Golf in dreven, was hij op de gestolen fiets naar een minder schilderachtig deel van Paradise gereden. Daar wachtte hem een plek die al op hem was voorbereid, die was gehuurd voor een maand en voorzien van eten en drinken. Het was een kamer van vier bij vier met een kookplaatje, en toch had hij nooit eerder zo’n grote woonruimte gehad. Hij was er blij mee. Hij had een paar uur gerust, veel gedronken, gegeten, zijn wonden verzorgd en nagedacht over zijn volgende stappen.
Dit was een buurt waar iedereen rondreed in stokoude pick-uptrucks en auto’s met versleten banden en rokende motoren, of anders de fiets nam of met welvarender vrienden meereed om daar te komen waar ze zijn moesten. ’s Nachts kon je maar beter niet naar buiten gaan, tenzij je werd beschermd door een van de bendes die de baas waren over dit hoekje van Paradise. Het lag niet vlak bij het water en geen enkele toerist zou hier ooit naartoe gaan om een mooie foto te maken. Maar hier woonden de meeste mannen en vrouwen die de gazons maaiden, de zwembaden schoonmaakten, de kleren wasten en de huizen schoonmaakten van de rijkere inwoners van Paradise.
Hij had zich ’s avonds naar buiten gewaagd, maar alleen om zijn baan veilig te stellen bij een van de grotere hoveniersbedrijven. De voorman van het bedrijf had genoeg aan één blik op zijn grote lichaam om te zien dat hij tegen zijn taak opgewassen zou zijn. Toen hij terugliep naar zijn appartement, was hij vier jonge mannen tegengekomen, leden van een bende die zichzelf Dueños de la Calle noemden, oftewel de koningen van de straat.
Ze omsingelden hem in een stille zijstraat en moesten naar hem op kijken. Hij leek wel een olifantenstier die omringd werd door een groep leeuwinnen. Ze vroegen zich af of ze hem met z’n allen wel aankonden. Hij zag hun pistolen opbollen onder hun shirt en in het licht van de straatlantaarns zag hij zelfgemaakte en gekochte messen glanzen.
Hij vroeg zich niet af of ze hem aankonden.
Hij wist dat ze dat niet konden, of ze nu gewapend waren of niet.
Hij had al besloten hoe hij ieder van hen zou doden als ze hem aanvielen. Dat deed hij liever niet, omdat het de reden dat hij hier was maar ingewikkeld zou maken. Maar hij kon zich natuurlijk ook niet laten vermoorden.
Hij liep door, maar ze bleven om hem heen cirkelen als een bewegende groep vlees en botten. Uiteindelijk bleef hij staan en keek hen aan. Ze zeiden iets in het Spaans tegen hem. Hij schudde zijn hoofd, zei in gebroken Spaans dat hij de taal niet goed beheerste, hoewel hij die vloeiend sprak. Dat deed hij alleen om hen te ontmoedigen, zodat het lastiger voor hen werd om met hem te communiceren. Frustratie doet iets met je verstand.
Daarna zei hij iets in zijn moedertaal en daardoor leken ze minder op hun hoede, wat ook zijn bedoeling was geweest.
Het grootste bendelid, waarschijnlijk omdat hij wilde laten zien dat hij niet bang was voor de grote man, kwam dichterbij staan en vroeg hem in het Engels waar hij vandaan kwam.
Hij wees in de richting van het water.
Dat leek hen niet aan te staan.
De kleinste sprong naar voren, met meer moed en adrenaline dan gezond verstand, en probeerde een mes in zijn maag te steken. De man bewoog zich met een verrassende snelheid voor iemand met zo’n groot lichaam. Hij ontwapende de kleine man en tilde hem met één arm op alsof hij een kind was. Hij zette hem het mes op zijn keel, tegen de kloppende halsslagader van de kleine man. Daarna gooide hij het mes met een snelle beweging weg. Het mes bleef een meter of zeven verderop steken in een houten deur aan de overkant van de straat.
Hij liet de man vallen en de bende leek op te lossen in de nacht.
Ze waren jong, maar kennelijk kende hun domheid wel grenzen.
Hij liep door.
De volgende dag werkte hij twaalf uur voor acht dollar per uur. Hij kreeg zijn loon aan het einde van de dag contant uitbetaald, maar er werd vijf dollar ingehouden voor eten dat bestond uit een flesje water, een broodje en chips. En hij werd ook nog eens een dollar per uur gekort vanwege de hogere gasprijs, werd hem verteld. Hij vond het geld niet belangrijk. Hij pakte het gewoon aan, stopte het in zijn zak en reed in de laadbak van een gedeukte truck naar een plek in de buurt van zijn kamer.
Het was die dag bijna zevenendertig graden geweest en hij was de hele dag buiten in de zon geweest. Hoewel zelfs de meest ervaren werknemers van het bedrijf lusteloos waren geworden door de hitte en de vochtigheid, en regelmatig pauzeerden in elk schaduwplekje dat er maar was, had hij doorgewerkt. Hij had zich niets van de hitte aangetrokken, net zoals hij zich nergens iets van had aangetrokken toen hij urenlang in de Golf had gezwommen.
Als je eenmaal in de hel was geweest, kon niets wat minder erg was je meer deren.
De volgende ochtend vroeg zat hij op zijn bed. Het zweet droop over zijn rug, omdat deze kamer geen functionerende airconditioning had. Er waren wat spullen voor hem in de kamer klaargelegd, onder andere een mobiele telefoon waarin bepaalde telefoonnummers en informatie waren opgeslagen die nuttig zouden blijken bij de uitvoering van zijn taak.
Elke dag bekeek hij de schermpjes van zijn telefoon, onthield wat hij moest onthouden en wiste bepaalde dingen waarvan hij niet wilde dat iemand ze zou kunnen zien. Toen hij daarmee klaar was, ging hij weer achterover op zijn bed zitten en bracht een glas ijskoud water naar zijn lippen. Hij keek om zich heen in zijn kleine kamer: vier kale muren en een raam met uitzicht op de straat, waar geluiden te horen waren van late feestgangers aan de waterkant, een heel eind verderop. Hoe dichter je bij het strand kwam, hoe duurder de woonruimte werd.
Het was de bedoeling geweest dat hij hier met het vliegtuig naartoe was gegaan. In plaats daarvan was er een pijltje met een verdovend middel in zijn borst geschoten  toen hij op straat liep in een Mexicaanse grensstad, vlak bij Brownsville, Texas, een van de gevaarlijkste steden ter wereld. Hij had geluk gehad dat hij alleen maar verdoofd was. Hij was weer bij bewustzijn gekomen op een boot op zee, gevangen als een haai in een net. Hij werd van de ene boot in de andere geladen, van het ene verlaten olieplatform naar het andere verlaten olieplatform, en het was hem gelukt om bij de eerste de beste kans die hij kreeg te ontsnappen.
Hij haalde diep adem en ging met zijn rug tegen de muur zitten. Het gammele bed kraakte en kreunde onder zijn gewicht. Zijn deur zat op slot en bovendien had hij het bureau ervoor geschoven. Als ze hem ’s nachts kwamen opzoeken, konden ze hem niet verrassen. Hij had geslapen met een kartelmes in zijn hand. Als iemand hem wilde aanvallen, zou hij hem doden. Zo zat zijn leven in elkaar, zo was het altijd al geweest.
Hij stond op om naar zijn werk te gaan.
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Puller parkeerde de Corvette langs de stoeprand en keek vanaf de overkant van de straat naar het huis van zijn tante. Sunset by the Sea, zo heette de woongemeenschap en Puller vond dat wel toepasselijk. Ze lag vlak bij het water en de zon ging er inderdaad steevast onder.
Het huis van zijn tante was een leuk, robuust uitziend huis van twee verdiepingen met een garage. Hij had haar hier nooit bezocht. Ze was vrijwel helemaal uit zijn leven verdwenen lang voordat hij bij het leger ging. Vroeger woonde ze met haar man Lloyd in Pennsylvania. Puller herinnerde zich dat ze ongeveer twintig jaar geleden waren verhuisd, toen Lloyd met pensioen ging.
In de loop der jaren hadden hij en zijn tante elkaar weleens een brief gestuurd. Zijn broer had het contact met Betsy Simon beter onderhouden dan hij. Maar daarna was Bobby naar de gevangenis gegaan, was hun vader zijn geheugen grotendeels kwijtgeraakt en had Puller helemaal geen contact meer met een vrouw die toen hij nog een kleine jongen was een centrale rol in zijn leven had gespeeld.
Ach, dat gebeurde gewoon, nam hij aan. Het leven wist belangrijke zaken en vervangt ze door andere belangrijke zaken.
Hij bleef een paar minuten in zijn auto zitten en nam de omgeving in zich op. Leuk, welvarend, palmbomen. Maar geen herenhuizen. Onderweg hiernaartoe was hij wel langs een heleboel herenhuizen gereden. Ze stonden vaak dicht bij of aan het water, waren indrukwekkend groot met een enorm zwembad en een hoog hek eromheen. Op de ronde oprijlanen met in het midden een gigantische fontein, stonden Bugatti’s en McLarens. Zo’n soort levensstijl was Puller even vreemd als een leven in Pyongyang in Noord-Korea zou zijn geweest. En voor hem waarschijnlijk even smakeloos.
Hij zou nooit veel geld verdienen. Hij riskeerde immers alleen maar continu zijn leven ter wille van de veiligheid van Amerika. Kennelijk was dat minder belangrijk en werd dat minder gewaardeerd dan wanneer je in Wall Street miljoenen dollars verdiende over de rug van de gewone burger, die vaak achterbleef met een zak vol loze beloften, het enige wat leek te zijn overgebleven van de Amerikaanse droom.
Maar zijn tante had het zo te zien goed. Haar huis was vrij groot en netjes, en de tuin werd besproeid en goed onderhouden. Ze had kennelijk nog altijd geld.
Hij zag niemand buiten, niet te voet of met een auto. De hitte was moordend en misschien hielden de mensen nu een siësta. Hij keek op zijn horloge. Het was bijna één uur. Hij stapte uit de auto, stak de straat over, liep het pad op naar zijn tantes voordeur en klopte aan.
Geen reactie.
Hij klopte weer aan, keek naar links en naar rechts om te zien of haar naaste buren nieuwsgierig toekeken. Hij zag niemand kijken en klopte nog een keer aan.
Hij hoorde geen voetstappen.
Hij liep naar de deur van de garage en keek door het glas naar binnen. Er stond een Toyota Camry, zo te zien vrij nieuw. Hij vroeg zich af of zijn tante nog altijd zelf reed. Hij probeerde de garagedeur op te tillen, maar die zat op slot. Waarschijnlijk een automatische deur, dacht hij. Oudere mensen gingen zich echt niet bukken om een zware deur omhoog te tillen als ze een ritje wilden maken.
Hij liep naar de zijtuin en dankzij zijn lengte kon hij over de schutting kijken. Midden in de kleine achtertuin zag hij een fontein.
Hij probeerde het hek. Dat zat op slot. Maar het was een eenvoudig veerslot en na een beetje wrikken ging dat open. Hij stapte de achtertuin in en liep naar de fontein. Het eerste wat hij opmerkte was de afdruk in de aarde, iets buiten de stenen sierrand waar het water in zat. Hij knielde, bekeek de afdruk en ontdekte er nog eentje, ongeveer een meter ervandaan. Hij keek naar de fontein. Iemand had de pomp uitgezet want het water, dat van de bovenkant van de fontein in de lagergelegen vijver zou moeten vallen, stroomde niet.
Hij boog naar voren en bestudeerde de bodem van het bassin. Er lagen losse sierstenen in, maar die waren om de een of andere reden van hun plaats gekomen. Een paar stenen waren iets verschoven zodat de betonnen bodem zichtbaar was. Toen hij beter keek, zag hij dat een van de blokken van de stenen sierrand was verplaatst en nu op de grond lag. Op deze steen zat een vlek. Hij keek er aandachtig naar.
Is dat bloed?
Hij knielde en bekeek het terrein ten opzichte van de achtergevel. Weer zag hij de afdrukken in de aarde. Heeft iemand hier soms gelopen? Voor zover hij kon zien, waren er geen voetafdrukken. Het gras was stevig en vrij droog, zodat hij ook geen duidelijke afdrukken had verwacht. Hij bukte zich en bekeek het bassin. Het was ongeveer zestig centimeter diep en had een diameter van een meter tachtig. Het water werd tegengehouden door het lage stenen muurtje.
Zijn blik dwaalde langs de stenen op zoek naar andere vlekken. Hij zag geen bloed, geen menselijk weefsel en geen haren. Hij kwam dichterbij, tuurde in het heldere water en keek weer naar de plaatsen waar de stenen waren verschoven.
Puller ging staan en deed net alsof hij in het bassin viel, met zijn handen naar voren om zijn val te breken. Een hand hier en een hand daar. Zijn knieën raakten de sierstenen ook. Hij paste de zaak een beetje aan en hield rekening met iemand die liep. Hij vergeleek zijn nabootsing met wat hij zag. Het kwam niet precies overeen, maar iets had de stenen verplaatst.
Maar tenzij zijn tante bewusteloos was, had ze opzij kunnen rollen en met haar hoofd boven water kunnen blijven. Ze was dus om de een of andere reden bewusteloos, voorover in het water gevallen. Zestig centimeter water was voldoende om te verdrinken. Ze zou snel dood zijn geweest.
Toen schudde Puller zijn hoofd.
Ik zie overal misdadigers. Rustig aan, Puller.
Hij had geen enkel bewijs dat zijn tante dood was, of zelfs maar gewond. Misschien was hij in de hitte door haar achtertuin geslopen op zoek naar bewijzen van een misdaad die niet eens was gepleegd. Dat kreeg je ervan als het je werk was om misdaden te onderzoeken. Hij verzon ze gewoon zelf als het nodig was.
En zelfs als het niet nodig was.
Daarna stapte hij achteruit en werd bevestigd in zijn vermoeden dat hier inderdaad iets ongewoons was gebeurd.
Hij zag twee parallelle sporen in het gras, als een minispoorrails, waar het gras was platgedrukt. Hij keek naar een andere plek op het gazon en zag nog een dubbel spoor. Puller wist wat dat betekende. Dit had hij al veel vaker gezien.
Snel liep hij naar de achterdeur en probeerde de deurkruk. Op slot. Zijn tante nam in elk geval veiligheidsmaatregelen. Het was echter een eenvoudig slot en Puller had maar vijftien seconden nodig om hem open te krijgen. Hij liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht.
Het huis had zo te zien een vrij eenvoudige indeling. Een rechte gang van voor naar achter, waar deuren op uitkwamen. Trap naar boven, waar ongetwijfeld slaapkamers waren. Maar gezien de hoge leeftijd van zijn tante nam hij aan dat haar slaapkamer zich op de begane grond bevond. Puller had gehoord dat dit vaak zo was in woongemeenschappen voor ouderen.
Hij kwam langs een washok, een kleine werkkamer en de keuken, met daarnaast de grote slaapkamer. Ten slotte kwam hij in een grote woonkamer met een deur naar de hal die door een halfhoge muur gescheiden was van de keuken. De meubels waren bekleed met een tropisch motief. Tegen een van de muren stond een gashaard op een leistenen vloertje. Puller had nagekeken hoe het klimaat in de Panhandle was en had ontdekt dat de temperatuur ’s winters zelden beneden het vriespunt kwam. Maar hij begreep zijn tante wel. Ze kwam uit de besneeuwde Keystone State en wilde haar botten kunnen verwarmen bij een gezellig vuur waarvoor geen hout gehakt hoefde te worden.
Naast de voordeur zag hij het paneeltje van de alarminstallatie. Het groene lampje gaf aan dat die niet ingeschakeld was, maar dat wist hij al omdat het alarm niet was afgegaan toen hij de achterdeur had geopend.
Overal stonden foto’s – voornamelijk oude – op planken, penanttafeltjes en een paar bijzettafeltjes die her en der in de woonkamer stonden. Puller bekeek ze een voor een, ontdekte verschillende van zijn vader, en eentje van hem en zijn broer in uniform samen met hun tante Betsy. De recentste was een foto van Puller toen hij het leger in ging. Hij vroeg zich opeens af waardoor de familie uit elkaar was gevallen, maar kon er de vinger niet op leggen. Er waren ook vrij veel foto’s van Betsy’s echtgenoot, Lloyd. Hij was iets kleiner geweest dan zijn vrouw en had een levendig gezicht gehad, en er was één foto van hen beiden waarop Lloyd zijn legeruniform uit de Tweede Wereldoorlog droeg. Betsy droeg het uniform van het wac, het Women’s Army Corps. Te oordelen naar de blik waarmee ze elkaar aankeken was het liefde op het eerste gezicht, als zoiets al bestond.
Puller hoorde het voordat hij de kans kreeg het te zien.
Hij liep naar het raam en schoof het gordijn een fractie opzij. Sinds zijn uitstapjes naar het Midden-Oosten liet hij nooit méér van zichzelf zien – fysiek én emotioneel – dan absoluut noodzakelijk was.
De politieauto stopte voor het huis en de chauffeur zette de motor af.
Geen sirenes, geen zwaailichten; de twee agenten in de auto wilden kennelijk onopgemerkt blijven. Ze stapten uit, trokken hun wapen, keken om zich heen en naar de voorkant van het huis.
Iemand had Puller in de tuin gezien, misschien zelfs naar binnen zien gaan, en de politie gebeld.
De mannelijke agent was kaal en stevig gebouwd, dezelfde als degene die hij eerder had gezien. Naast hem stond zijn vrouwelijke collega. Ze was een paar centimeter langer en leek in betere conditie. Hij was dik en gespierd van boven, maar had dunne benen. Te veel bankdrukken en te weinig diepe kniebuigingen. Hij leek, volgens Puller, op een mislukte soldaat, maar dat wist hij natuurlijk niet zeker. Misschien kwam het alleen maar door de neerbuigende manier waarop de man hem eerder had toegeknikt.
De man hield zijn 9mm onhandig vast, onprofessioneel zelfs, alsof hij dat had geleerd door op zijn luie kont naar een tv-show te kijken hoe actiesterren daarin met hun wapens omgingen. Zij hield haar wapen volkomen gecontroleerd en ontspannen vast, haar gewicht was evenredig over beide benen verdeeld, met iets gebogen knieën terwijl ze haar lichaam een beetje schuin hield zodat ze een kleiner doelwit vormde. Een amateur en een professional, dacht Puller.
Als zijn tante dood was en er een onderzoek had plaatsgevonden, hoopte hij maar dat ‘kaal en dik’ daar niet de leiding van had gehad. Die vent leek een echte knoeier.
Puller besloot maar meteen in actie te komen, vooral omdat hij niet wilde dat die vent zichzelf per ongeluk doodschoot. Hij haalde een foto uit het lijstje en stopte hem in de zak van zijn overhemd. Daarna liep hij naar de voordeur, deed hem open en stapte het felle zonlicht in.



·10·
‘Geen beweging!’
Het bevel kwam van de vrouw.
Puller gehoorzaamde.
‘Handen op je hoofd,’ voegde haar partner eraan toe.
‘Wat wil je, dat ik me niet beweeg of dat ik mijn handen op mijn hoofd leg?’ vroeg Puller. ‘Want allebei kan niet. En ik wil niet dat jullie wegens een misverstand op me gaan schieten.’
De twee agenten kwamen dichterbij, de ene rechts van hem en de andere links.
Puller zag dat de vrouw op zijn handen lette, terwijl de man zijn blik op zijn ogen gericht hield. De vrouw deed het goed. Puller kon niet met zijn ogen doden. Maar hij kon met zijn hand binnen een paar seconden een wapen trekken en schieten zonder dat zijn ogen ook maar een millimeter bewogen.
Ze zei: ‘Leg je handen op je hoofd, vingers in elkaar. Daarna op je buik gaan liggen, benen gespreid, met je gezicht naar beneden.’
‘Ik heb een M11 in een riemholster op mijn rug. En mijn legerplaatje en badge zitten in de voorzak van mijn broek.’
De twee agenten waren zo dom elkaar aan te kijken. In de twee seconden waarin ze dat deden, had Puller hen allebei dood kunnen schieten. Maar dat deed hij niet en dus bleven ze nog een dag leven.
‘Wat is een M11 in vredesnaam?’ vroeg de agent.
Voordat Puller kon antwoorden, zei de agente: ‘De legerversie van de Sig P228.’
Puller keek haar belangstellend aan. Ze was ongeveer een meter zeventig en had haar blonde haar strak naar achteren gespeld. Ze had een slank, compact lichaam, maar bewoog zich met de gratie van een danseres en had zo te zien sterke handen.
Hij zei: ‘Als ik heel langzaam mijn hand in de voorzak van mijn broek steek, kan ik jullie mijn papieren en badge laten zien.’
Deze keer keek de vrouw niet naar haar partner. ‘Welke unit?’
‘De 701ste uit Quantico, Virginia,’ antwoordde Puller prompt.
‘cid of MP?’ vroeg ze.
‘cid, ik ben een cwo.’
Voordat haar partner het kon vragen, vertaalde ze: ‘Chief warrant officer, een adjudant.’
Puller keek haar nieuwsgierig aan. ‘Heb je in het leger gezeten?’
‘Mijn broer.’
Puller vroeg: ‘Kan ik mijn papieren tevoorschijn halen?’
‘Heel langzaam,’ zei de man en hij verstevigde de greep om zijn pistool.
Puller wist dat je dat juist niet moest doen. Een te stevige greep betekende dat je foutenkans met dertig procent of meer groter werd. Maar hij was vooral bang dat die vent de boel verknalde en per ongeluk op hem zou schieten.
‘Twee vingers in je zak, meer niet,’ zei de vrouw. ‘En houd je andere hand op je hoofd.’ Haar stem klonk vastberaden, direct, rustig. Dat vond hij prettig. In tegenstelling tot haar partner liet zij zich in elk geval niet door haar emoties meeslepen.
Met twee vingers haalde Puller zijn legitimatiemapje tevoorschijn en hield het omhoog, zodat ze zijn identiteitskaart en badge kon zien. Het cid-symbool van de eenogige adelaar was uniek.
De twee agenten kwamen zo dicht bij hem staan dat Puller zijn legitimatiemapje aan de vrouw kon geven, terwijl de man zijn pistool op hem gericht hield. Hij had liever gehad dat het andersom was, omdat die vent opgefokt genoeg leek om hen alle drie dood te schieten.
Ze keek op, vergeleek de foto met de man zelf en zei: ‘Oké, maar ik moet je uit voorzorg je wapen afnemen tot we dit hebben afgehandeld.’
‘Op mijn rug, riemholster.’
Ze ging achter hem staan, terwijl haar partner een stap naar achteren deed en Puller onder schot hield.
Ze fouilleerde hem snel, ging met haar handen over zijn rug en daarna langs de binnenkant van zijn benen omhoog en omlaag. Puller voelde dat zijn overhemd omhoog werd getrokken. Daarna trok ze het pistool uit de holster en even later stond ze voor hem terwijl ze zijn pistool bij de loop vasthield.
Ze zei: ‘We kregen een telefoontje over een inbraak. Wat doe je hier?’
‘Dit is het huis van mijn tante Betsy Simon. Ik wilde haar een bezoek brengen. Er deed niemand open, dus ben ik achterom gegaan.’
‘Een lange rit, helemaal vanuit Virginia,’ zei de man, nog steeds met zijn pistool op Pullers hoofd gericht.
Puller keek niet naar hem, maar zei tegen de vrouw: ‘Zeg alsjeblieft tegen je partner dat hij zijn wapen opbergt. Een ongeluk zit in een klein hoekje.’
‘Zijn legitimatie was in orde, Barry, en hij is nu ongewapend. Doe je wapen maar weg.’
‘John Puller,’ zei de vrouw. ‘Dus Betsy Simon was je tante?’
Hij knikte. ‘En jij bent?’ Hij had naar haar naamplaatje gekeken, maar door het felle zonlicht had hij haar naam niet kunnen lezen.
‘Agent Landry, Cheryl Landry. En dat is agent Barry Hooper.’ Ze gaf hem zijn papieren en badge terug.
‘Enig idee waar mijn tante is?’ vroeg Puller.
Landry keek gespannen naar haar partner.
Puller zag dat. ‘Ik heb een paar interessante dingen in de achtertuin gezien. Is daar iets gebeurd?’
‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze argwanend.
‘Sporen rondom de fontein. En ik zag sporen in het gras, van een brancard die ernaartoe en er weer vandaan is gereden. Ik neem aan dat er iemand op die brancard lag. Was dat mijn tante?’
‘Wij waren als eersten ter plaatse,’ zei Landry zacht.
‘Waarom?’
‘De dame die hier woonde, is verdronken in die kleine vijver in de achtertuin,’ zei Hooper.
Zijn partner keek hem met een verwijtende blik aan en zei: ‘Het leek een ongeluk. Het spijt me, agent Puller.’
Puller bleef staan en probeerde dit te verwerken. Aan de ene kant verbaasde dit hem niet. Aan de andere kant was hij verbijsterd. Hij had gehoopt dat het slachtoffer iemand anders was geweest dan zijn tante.
Hij vroeg: ‘Kun je me vertellen wat er is gebeurd?’
Hooper snauwde: ‘We hebben gereageerd op een inbraakmelding en jij bent de inbreker. We hebben geen zin om hier met je te staan kletsen. We zouden je in de boeien moeten slaan en arresteren.’
Landry keek hem aan. ‘Hij heeft gelijk. We weten niet of Betsy Simon jouw tante was. En we weten niet wat jij in haar huis deed.’
‘Er zit een foto in mijn overhemdzakje. Die heb ik meegenomen uit het huis.’
Landry haalde de foto tevoorschijn en keek ernaar.
‘Hij is al een paar jaar oud, maar je hebt mijn tante gezien en volgens mij is ze niet veel veranderd. En ik ook niet, ik heb alleen wat meer rimpels. En onze namen staan achterop.’
Landry keek naar de foto en de achterkant, en liet hem daarna aan Hooper zien. ‘Hij is het, Barry,’ zei Landry.
‘Ben nog steeds niet overtuigd,’ zei Hooper.
Puller haalde zijn schouders op en pakte de foto terug. ‘Oké, dan gaan we naar het bureau om dit uit te zoeken. Daar wilde ik toch naartoe als ik hier klaar was.’
‘Zoals ik al zei, is de dame gevallen en vervolgens in de vijver verdronken,’ zei Hooper. ‘Gewoon een ongeluk.’
‘Heeft de lijkschouwer dat bevestigd?’
Landry zei: ‘Heb nog niets gehoord. Autopsie zou nu wel gedaan moeten zijn.’
Hooper zei: ‘Het was een ongeluk. Dame is gevallen en verdronken. We hebben de plaats delict grondig onderzocht.’
‘Ja, dat blijf je maar herhalen. Probeer je jezelf er soms van te overtuigen dat het waar is of zo?’
Landry voegde eraan toe: ‘Het leek er wel op, agent Puller. Ik kan me voorstellen dat het moeilijk is om zo’n tragedie te accepteren, maar dit soort dingen gebeurt gewoon. Vooral met oudere mensen.’
‘En in Florida wonen meer oudjes dan elders,’ voegde Hooper eraan toe. ‘En die vallen elke minuut van de dag als vliegen dood neer.’
Puller draaide zich om, keek hem aan en zette een stap naar hem toe om hun lengteverschil te accentueren. ‘Behalve dan dat het niet klopt.’
‘Wat niet?’ vroeg Hooper met een verbaasde blik.
‘Van die vliegen. En misschien wist je dat niet, maar na een lijkschouwing blijkt in vijfentwintig procent van de gevallen dat er sprake is van een andere doodsoorzaak dan iedereen dacht.’
‘Laten we naar het bureau gaan,’ zei Landry sussend. ‘En de zaak uitzoeken, zoals je al zei.’
‘Wil je dat ik achter jullie aan rijd of gaan we met jullie auto?’ vroeg Puller.
‘Je hebt geen keus, je rijdt met ons mee,’ zei Hooper, voordat Landry iets kon zeggen. ‘Geboeid en gearresteerd.’
‘Ga je me echt arresteren?’ vroeg Puller.
‘Heb je ingebroken in dat huis?’ snauwde Hooper.
‘Ik ben naar binnen gegaan om te kijken of mijn tante in orde was.’
‘Waarom heb je de politie niet gebeld als je je zorgen maakte?’ vroeg Landry. ‘Dan hadden we je kunnen vertellen wat er was gebeurd.’
‘Dat had ik misschien wel kunnen doen, maar dat is niet mijn stijl,’ zei Puller.
‘Kan het leger het zich permitteren zijn mensen door het land te laten reizen om hun eigen zaakjes op te knappen?’ vroeg Hooper. ‘Geen wonder dat de belastingen zo verdomd hoog zijn!’
‘Zelfs het leger geeft zijn mensen weleens vrij, agent Hooper.’
‘We laten je auto hier staan,’ zei Landry. ‘Jij rijdt met ons mee, maar zonder handboeien en we arresteren je ook niet.’
‘Bedankt,’ zei Puller, terwijl Hooper zijn partner met een dreigende blik aankeek.
‘Maar als je verhaal niet blijkt te kloppen,’ waarschuwde ze, ‘verandert dat.’
‘Geen probleem,’ zei Puller. ‘Maar zodra jullie weten dat mijn verhaal klopt, wil ik mijn tante zien.’
Hij liep naar de politieauto. ‘Laten we gaan,’ riep hij achteromkijkend.
De twee agenten kwamen langzaam achter hem aan.
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Het politiebureau van Paradise bevond zich twee straten van het strand vandaan en was gevestigd in een gebouw van twee verdiepingen met een terracotta dak en palmbomen ervoor. Het stond naast een Ritz-Carlton Hotel en leek meer op een countryclub dan op een plek waar politieagenten naartoe gingen om hun dienstopdrachten en hun wagens op te halen en op schurken te jagen.
Puller stapte uit de politieauto, keek om zich heen en vroeg aan Hooper: ‘Zitten jullie met opzet in de wijk met het hoogste misdaadcijfer zodat jullie een oogje op de criminelen kunnen houden?’
Hooper negeerde zijn vraag, maar pakte Puller bij de elleboog en nam hem mee naar binnen. Kennelijk verkeerde Hooper in de veronderstelling dat Puller gearresteerd was en dat het enige wat ontbrak de handboeien waren en het feit dat hij nog niet op zijn rechten was gewezen.
Vanbinnen zag het gebouw er ongeveer net zo uit als vanbuiten. Duur, schoon en netjes. Eigenlijk was dit het schoonste en netste politiebureau dat Puller ooit had gezien. Het personeel dat in keurig afgebakende kantoorhokjes aan het werk was, keek amper op toen ze binnenkwamen. Hun kleding was gesteven, smetteloos schoon en zag eruit alsof het op maat was gemaakt door een ervaren kleermaker. Geen enkele telefoon rinkelde. Niemand schreeuwde om zijn advocaat en riep dat hij onschuldig was aan alle verzonnen aanklachten. Geen tegenstribbelende gevangenen kotsten de vloer onder. Er waggelden geen vette, zwetende agenten met een enorme bierbuik en chagrijnige blik door de gangen op zoek naar een hartaanval in de vorm van een automaat vol chocolade en frisdrank.
Het was zo compleet onwezenlijk voor Puller dat hij om zich heen keek op zoek naar een verborgen camera, omdat hij zich heel even afvroeg of hij voor de gek werd gehouden.
Hij keek naar Landry, die naast hem liep. ‘Ik ben nooit eerder in zo’n politiebureau geweest.’
‘Wat is er dan zo anders aan?’ vroeg ze.
‘Ben je weleens in andere bureaus geweest?’
‘In een paar, ja.’
‘Geloof me, dit is anders. Buiten was ik op zoek naar een hotelbediende en hierbinnen naar een bar waar ik een drankje kon bestellen voordat ik aan een snelle ronde van negen holes begon. En ik golf niet eens.’
Hooper pakte zijn elleboog nog steviger vast. ‘We hebben dus veel belastinggeld tot onze beschikking. Is dat een probleem of zo?’
‘Ik zei niet dat het een probleem was, alleen maar dat het anders was.’
‘Dan zou de rest ons voorbeeld misschien moeten volgen!’ snauwde Hooper. ‘Want ik denk dat we het hier goed voor elkaar hebben. Met geld heeft iedereen een beter leven.’
‘Ja, als ik de volgende keer in Kabul ben, zal ik ze vertellen hoe jij erover denkt.’
‘Ik had het over de Verenigde Staten van Amerika, niet over het een of andere achterlijke land waar ze belachelijk praten en denken dat die kutgod van ze beter is dan onze echte God.’
‘Ik denk dat ik dat maar niet tegen ze zeg,’ antwoordde Puller.
‘Kan me geen zak schelen wat je doet.’
Puller probeerde zijn elleboog los te trekken, maar de man hield hem vast alsof hij een magneet was en Puller een stuk metaal. Die vent deed het alleen maar om hem op te naaien. Dat was wel duidelijk. En Puller kon er niets aan doen, tenzij hij in een cel gesmeten wilde worden, wat het onderzoek naar de dood van zijn tante ernstig zou belemmeren.
Hooper nam hem mee naar een stoel voor een met matglas afgescheiden kantoor. Op de deur stond henry bullock, hoofd van politie. Landry klopte twee keer aan, waarna Puller een norse stem hoorde zeggen: ‘Binnen.’
Hooper stond naast hem terwijl Landry het kantoor binnenliep.
Puller had niets anders te doen en dus keek hij om zich heen. Zijn aandacht werd getrokken door een man en een vrouw van begin veertig, omdat ze zo radeloos leken in deze serene rust. Ze zaten aan het bureau van een man die gekleed was in een zwarte lange broek, een overhemd met witte boord en opgerolde mouwen en een onopvallende stropdas. Om zijn magere hals hing een plastic koord met een badge eraan.
Puller kon slechts flarden van hun gesprek opvangen, maar hij hoorde de woorden ‘avondwandeling’ en daarna de namen ‘Nancy en Fred Storrow’.
De vrouw depte haar neus met een tissue, terwijl de man naar zijn handen keek. De man achter het bureau toetste iets in op zijn computer en maakte meelevende geluidjes.
Puller keek op toen de deur van Bullocks kantoor openging en Landry en een man, van wie Puller aannam dat hij het hoofd van politie was, naar buiten kwamen.
Henry Bullock was ongeveer een meter tweeëntachtig, had brede schouders en vlezige armen waar zijn uniform omheen spande. Hij had nogal een pens waar de stof nog strakker omheen zat dan bij zijn spieren het geval was. Zijn lichaamsverhoudingen waren beter dan die van Hooper, want deze man had dikke benen die naar onderen toe smaller werden en hij had ongewoon kleine voeten. Hij leek achter in de vijftig, had dunner wordend, grijs haar, dikke wenkbrauwen, een dikke neus en een huid die te veel zon en wind had gezien. Hij had diepe, blijvende rimpels in zijn voorhoofd, waardoor hij continu nors keek.
Als hij een ander uniform had gedragen, zou Puller hebben gezworen dat de man zijn vroegere drilmeester was.
‘Puller?’ vroeg hij, met zijn blik op hem gericht.
‘Dat ben ik.’
‘Kom binnen. Jij ook Landry. Hoop, jij kunt buiten wachten.’
‘Maar baas,’ zei Hooper. ‘Ik was ook bij de arrestatie.’
Bullock draaide zich om en keek naar hem. ‘Er is geen arrestatie, Hoop. Nog niet. Als het wel zo is, laat ik het je wel weten.’
En dankzij die paar woorden wist Puller dat Bullock een verstandige man was die precies wist wat de beperkingen waren van agent Hooper.
Hooper bleef nukkig staan en keek naar Puller alsof zijn vernedering om de een of andere reden Pullers schuld was. 
Puller stond op en liep langs hem heen; zijn elleboog was eindelijk bevrijd.
‘Gewoon even wachten, Hóóp,’ zei hij. ‘Je hoort nog van ons.’
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Puller liep het kantoor binnen, gevolgd door Landry. Ze deed de deur achter zich dicht.
Het kantoor was een rechthoekige ruimte van vier bij drie meter. Het was spartaans, zakelijk ingericht, wat, naar Puller vermoedde, precies paste bij de persoonlijkheid van de bewoner.
Bullock ging achter zijn houten bureau zitten en gebaarde dat Puller op de enige stoel tegenover hem moest gaan zitten. Landry stond half in de houding schuin achter Pullers linkerschouder.
Puller ging zitten en keek Bullock verwachtingsvol aan.
De man frunnikte even aan de nagel van zijn rechterwijsvinger voordat hij de stilte verbrak. ‘We zijn aan het verifiëren of je degene bent die je zegt te zijn.’
‘En kan ik daarna de plaats delict bekijken?’
Bullock keek hem geïrriteerd aan. ‘Er is geen plaats delict.’
‘Technisch gezien misschien niet, maar dat zou kunnen veranderen.’
‘Hoe oud was je tante?’
‘Zesentachtig.’
‘En volgens het verslag gebruikte ze een looprekje. Ze viel, stootte haar hoofd en verdronk. Het spijt me heel erg dat dit is gebeurd. Mijn oma is ook verdronken. Kreeg een attaque toen ze in bad lag. Ze was ook oud. Het gebeurde gewoon. Kon niemand iets aan doen. Dit lijkt net zoiets. Daar hoef je je niet schuldig over te voelen,’ voegde hij eraan toe.
Puller negeerde deze laatste opmerking en vroeg: ‘Is vastgesteld dat ze is verdronken?’
Toen geen van beiden iets zei, zei hij: ‘Tenzij het er in Florida heel anders aan toegaat, moet er op de overlijdensakte iets in het vakje “doodsoorzaak” staan, omdat de mensen anders een beetje zenuwachtig worden.’
‘Water in de longen, dus ja, ze is verdronken,’ zei Bullock. ‘De lijkschouwer heeft de autopsie gisteravond afgerond. De technische term is volgens mij…’
Puller maakte de zin voor hem af: ‘Ja, asfyxiatie. Mag ik het rapport zien?’
‘Nee, dat mag je niet. Dat mag niemand zien, alleen de naaste familie en iemand met een gerechtelijk bevel.’
‘Ik ben haar neef.’
‘Dat zeg je, maar ik heb “naaste familie” altijd geïnterpreteerd als “familie in de eerste lijn”.’
‘Die heeft ze niet. Haar man is dood en haar enige broer zit in een veteranenziekenhuis in Virginia en is mentaal niet in staat dit af te handelen. En ze had geen kinderen.’
‘Het spijt me. Daar kan ik echt niets aan doen,’ zei Bullock. ‘Ik ga niet lichtzinnig met de privacy van een overledene om.’
‘Maar je gaat wel lichtzinnig om met het idee dat iemand haar heeft vermoord?’
Bullock snauwde: ‘Die insinuatie bevalt me niets.’
‘Was je niet van plan contact met haar naaste familie op te nemen?’ vroeg Puller.
‘Daar waren we mee bezig. We hebben een voorlopig onderzoek gedaan in haar woning, maar dat heeft niets opgeleverd. Dit is Florida, begrijp je. Veel oude mensen, veel doden. We hebben nog vier van wie we de naaste familie zoeken en ik heb maar een beperkt aantal mensen tot mijn beschikking.’
‘In het autopsieverslag staat dat ze door verdrinking om het leven is gekomen. Er staat niet bij hoe ze om te beginnen in dat water is terechtgekomen.’
‘Ze is gevallen.’
‘Dat is een veronderstelling, geen feit.’
Landry schoof wat heen en weer, leek iets te willen zeggen, maar bedacht zich kennelijk en deed er het zwijgen toe.
Puller merkte dit wel, maar reageerde niet. Hij dacht dat hij later nog wel met haar kon praten, zonder dat haar baas erbij was.
‘Dat is een gefundeerde, professionele aanname, gebaseerd op de feiten,’ verbeterde Bullock hem.
‘Een gefundeerde aanname is niet meer dan een veronderstelling in schaapskleren. De echte reden dat ik hier ben, is een brief die ze heeft verstuurd.’ Hij haalde de brief uit zijn zak en gaf hem aan Bullock. Landry liep om het bureau heen en ging achter haar baas staan om de brief ook te kunnen lezen.
Toen Bullock uitgelezen was, vouwde hij de brief weer op en gaf hem terug. ‘Dit bewijst niets. Als ik een dollar kreeg voor elke keer dat een oude vrouw denkt dat er iets vreemds gebeurt, was ik rijk tegen de tijd dat ik met pensioen kan.’
‘Is dat zo? Daar zou je een miljoen gekke vrouwen voor nodig hebben, nietwaar? In Paradise wonen 11.457 mensen. Dat heb ik opgezocht voordat ik hiernaartoe kwam. Je zult hier veel meer oude gekke vrouwen moeten rekruteren als je met pensioen wilt.’
Voordat Bullock kon reageren, kwam achter hem opeens een faxapparaat tot leven. Er kwam een vel papier uit. Bullock pakte het papier, las het en keek weer naar Puller. ‘Oké, je bent dus wie je zegt dat je bent.’
‘Fijn dat dit nu bevestigd is.’
‘Landry zegt dat je voor de cid van het leger werkt.’
‘Klopt. Ongeveer zes jaar. Daarvoor liep ik met een geweer rond.’
‘Nou, ik ben nu vijftien jaar hoofd van politie van dit stadje en de vijftien jaar daarvoor was ik straatagent. Heb veel moorden en ongelukken gezien. En dit is het laatste, niet het eerste.’
‘Mis ik iets of zo?’ vroeg Puller. ‘Is er een bepaalde reden voor dat jullie dit niet grondiger willen onderzoeken? Als het een kwestie is van mankracht, dan bied ik je bij deze mijn diensten aan. En ik heb al heel veel ongelukken en moorden gezien. In het leger komen die helaas heel veel voor. En ik heb zaken behandeld die in eerste instantie een ongeluk leken, maar uiteindelijk iets anders bleken te zijn. En andersom.’
‘Nou, misschien ben je gewoon niet zo goed als wij!’ kaatste Bullock terug.
‘Misschien niet. Maar waarom gaan we dat niet uitzoeken? Deze zaak moet echt worden uitgezocht.’
Bullock wreef over zijn gezicht alsof hij er fijn zand afwreef en schudde zijn hoofd. ‘Oké, volgens mij zijn we nu wel klaar. Gecondoleerd met het overlijden van je tante, als ze dat inderdaad was. Maar ik raad je aan haar huis niet weer te betreden, tenzij je een geldige machtiging hebt. De volgende keer zullen we je arresteren.’
‘En hoe kom ik aan zo’n machtiging?’
‘Praat met haar notaris. Misschien kan hij helpen. Dat kost je waarschijnlijk een slordige paar duizend dollar.’
‘Ik weet niet wie haar notaris is. Mag ik dan even in haar huis om dat na te kijken?’
‘Welk gedeelte van de geldige machtiging begrijp je nou niet?’ vroeg Bullock.
‘Het is dus een kwestie van het kip of het ei?’
‘Verdomme, ze is jóúw familie, dat beweer je tenminste.’
Puller haalde de foto tevoorschijn. ‘Ik heb dit.’
Bullock maakte een afwijzend gebaar en zei: ‘Ja, ja, dat vertelde Landry al. Maar dat bewijst niets.’
‘Dus dat is het dan? Meer ga je niet doen?’
‘Wat ik doe is mijn werk: dienen en beschermen.’
‘Nou, als Betsy Simon is vermoord, dan heb je je werk in beide opzichten niet al te best gedaan, vind je wel?’
Bullock stond op en keek op Puller neer. Heel even dacht Puller dat de man zijn wapen wilde trekken, maar hij zei alleen maar: ‘Nog een prettige dag, meneer Puller.’ Hij knikte naar Landry, die zei: ‘Loop maar met mij mee naar buiten, agent Puller.’
Nadat de deur achter hen dicht was, stond Hooper alweer naast Puller, met zijn hand aan zijn elleboog. Hij leek wel een herdershond bij een schaap. Alleen zou niemand Puller ooit met een schaap vergelijken. Vastberaden haalde hij Hoopers hand van zijn elleboog en zei: ‘Bedankt. Maar anders dan mijn tante kan ik zonder hulp lopen.’
Voordat Hooper iets kon zeggen, liep Puller weg met Landry achter zich aan.
‘Ik moet mijn pistool terug hebben,’ zei Puller.
‘Die ligt in de wagen. We kunnen je wel naar je auto brengen.’
‘Bedankt, maar ik loop liever,’ zei Puller.
‘Het is een lange wandeling.’
Puller draaide zich om en keek haar aan. ‘Ik heb heel veel om over na te denken. En ik ben nooit eerder in Paradise geweest. Ik wil graag alles zien. Misschien krijg ik daar nooit meer een kans voor. De meeste mensen die me kennen, weten niet anders dan dat ik altijd ergens anders naartoe ga.’
Daar moest Landry om glimlachen.
Toen ze bij de politieauto waren, gaf Landry hem zijn M11 terug, terwijl Hooper op de achtergrond bleef staan en nog steeds teleurgesteld keek omdat Puller niet achter de tralies zat.
Landry gaf Puller een kaartje. ‘Als je hulp nodig hebt,’ zei ze, terwijl ze hem even aankeek, maar vervolgens haar blik afwendde. ‘Het nummer van mijn privémobieltje staat achterop.’
Puller stak zijn M11 in zijn riemholster en haar kaartje in zijn overhemdzakje. ‘Dat vind ik fijn. Misschien bel ik je wel, agent Landry.’
Hij keek langs haar heen naar Hooper. ‘Is hij altijd zo vriendelijk?’
‘Hij is een goede agent,’ zei ze zacht.
‘Ik heb nooit gezegd dat hij dat niet is. Maar zeg tegen hem dat hij moet ophouden met dat intimiderende ellebooggedoe. Na een halve minuut wordt dat irritant.’
Ze kwam dichter bij hem staan. ‘Ga naar Bailey’s Rouwcentrum. Aan Atlantic Avenue. Daar doet de lijkschouwer haar werk. In Paradise hebben we geen officieel kantoor van de lijkschouwer. Ze is huisarts en helpt ons af en toe.’
‘Bedankt.’
Hij draaide zich om en beende weg.
Hooper riep hem achterna: ‘De volgende keer kom je er niet zo gemakkelijk van af!’
Puller liep gewoon door.
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Terwijl Puller terugliep naar zijn auto belde hij Bailey’s Rouwcentrum. De vrouw aan de telefoon wilde niet bevestigen dat het lichaam van Betsy Simon daar was.
‘Tja, voor het geval haar lichaam daar wel is, ik ben haar neef. En als u betaald wilt worden voor de begrafenisdienst dan moet ik echt weten of ze bij u is. Anders draait u zelf op voor de kosten.’
Deze benadering scheen het geheugen van de vrouw op te frissen.
‘Nou, zonder dat ik persoonlijke informatie verstrek, kan ik u wel vertellen dat we het lichaam van een oudere vrouw binnen hebben gekregen die natte kleren droeg en in Orion Street woonde.’
‘Dan kom ik later vandaag even langs om wat afspraken te maken. Ik weet dat de lijkschouwer een autopsie heeft uitgevoerd en ik neem aan dat hij het lichaam heeft vrijgegeven. Maar ik zou het op prijs stellen wanneer er verder niets met het lichaam wordt gedaan voordat ik bij u ben. Kunnen we dat afspreken?’
‘Voordat het contract is ondertekend en de betaling is ontvangen, wordt er niets gedaan, dat kan ik u verzekeren,’ zei de vrouw stijfjes.
Puller verbrak de verbinding en dacht: het wordt steeds beter in Paradise.
Hij reed naar een openluchtcafé vlak bij het strand. Hij had deze plek uitgekozen omdat je daar een mooi uitzicht had op een groot deel van de stad. Hij bestelde een broodje kalkoen, patat en ijsthee. Het was veel te warm voor zijn normale grote dosis cafeïne en bovendien overwoog hij daar helemaal mee te kappen. Hij was bang dat hij met zijn normale dosis minder doelgericht zou werken.
Terwijl hij zijn maaltijd nuttigde, lette hij goed op alles wat er om hem heen gebeurde. Een prachtige Porsche-cabriolet reed naast een oude Ford-pick-up met vrijwel geen profiel meer op de banden en amper nog metaal op het chassis. Even later kwam er een grote, open vrachtwagen aanrijden met de naam van een hoveniersbedrijf op de zijkant die voor het verkeerslicht stopte.
Puller keek naar de vijf mannen die rechtop in de open bak stonden. Ze droegen een vieze werkbroek en een van zweet doorweekt, bijpassend groen T-shirt met de naam van het bedrijf erop. Het waren allemaal kleine, gedrongen latino’s, behalve de grootste, die de indruk wekte dat hij een ouder was met kindertuinlieden om zich heen. Hij was minstens vijf centimeter langer en ruim twintig kilo zwaarder dan Puller, hoewel hij geen gram vet op zijn lijf had. Mannen met zo’n lengte waren vaak dik en zagen er traag uit. Maar deze vent leek bijna mager. Zijn handen waren lange, kraakbeenachtige klauwen die sterk genoeg leken om een olifant te wurgen. Even keken de twee mannen elkaar aan en toen waren de open vrachtwagen en de reus verdwenen.
Puller zag een politieauto langsrijden. Hij verwachtte half en half dat Landry en Hooper erin zouden zitten, maar het waren andere agenten die amper naar hem keken.
Puller betaalde zijn rekening, dronk zijn ijsthee op en belde het veteranenziekenhuis in Virginia. Hij vroeg naar de arts van zijn vader en werd een paar keer in de wacht gezet, tot een vrouwenstem zei: ‘Dokter Murphy is bezig. Kan ik u helpen?’
Puller vertelde wie hij was en wat hij wilde.
‘Meneer Puller, ik kan u rechtstreeks met uw vader doorverbinden. Misschien kunt u hem kalmeren.’
Dat betwijfel ik, dacht Puller. Maar hij zei: ‘Ik kan het proberen.’
De stem van zijn vader bulderde door de telefoon. ‘Adjudant? Ben jij dat, adjudant?’
‘Ja, generaal.’
‘Missieverslag,’ zei zijn vader kortaf.
‘Ik ben ter plaatse in Florida. Ik heb het gebied verkend, samengewerkt met de plaatselijke autoriteiten. Later wil ik bekijken hoeveel slachtoffers er zijn en rapporteer dan terug, generaal.’
‘Iemand heeft mijn topgeheime bericht meegenomen, adjudant. Uit mijn persoonlijke kluis.’
‘Dat hebt u aan mij meegegeven, generaal, niet meer dan de noodzakelijke informatie. U zult wel andere dingen aan uw hoofd hebben, generaal. Het vergt veel denkwerk om het 101ste te leiden.’
‘Als je dat maar weet!’
‘Dus ik heb het bericht, generaal. Geen zorgen. Rapporteer terug om twintig nul nul.’
‘Begrepen. Succes, adjudant.’
Puller verbrak de verbinding en schaamde zich, zoals altijd als hij het spelletje met zijn vader meespeelde. Maar wat moest hij anders?
Iets wat hij niet onder ogen wilde zien, nam hij aan.
Daarna belde hij de usdb in Kansas en regelde dat hij die avond telefonisch met zijn broer kon praten. Daarna stopte hij zijn telefoon weg. Het was tijd om naar zijn tante te gaan kijken.
Ondanks het feit dat ze elkaar niet meer hadden gezien sinds hij volwassen was, was Puller er altijd van uitgegaan dat hij Betsy Simon ooit zou terugzien.
Alleen niet zo.
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Bailey’s Rouwcentrum was een bakstenen gebouw van drie verdiepingen, drie straten bij het water vandaan met rondom een paar honderd vierkante meter asfalt met een smalle strook door de zon verschroeid gras. Puller parkeerde zijn auto vlak bij de hoofdingang en betrad even later het gebouw. Toen hij de deur achter zich dichtdeed, sloeg de koude lucht van de airco-installatie hem in het gezicht. Binnen was het minstens tien graden kouder dan buiten en Puller was blij dat hij hier de elektriciteitsrekening niet hoefde te betalen. Maar hij realiseerde zich dat het in elk rouwcentrum waar hij ooit was geweest abnormaal koud was geweest, zelfs in New England midden in de winter. Het was alsof ze geen verwarming hadden, alleen airconditioning. Misschien leerde je dat wel in de begrafeniswereld, dat je ervoor moest zorgen dat iedereen het even koud had als de cliënten in hun kist.
Er was een kleine receptiebalie, een paar meter bij de ingang vandaan. Een jonge vrouw die helemaal in het zwart was gekleed – misschien een andere begrafenisondernemerstactiek om voortdurend droefenis uit te stralen – stond op en begroette hem.
‘Ik ben John Puller. Ik heb eerder vandaag gebeld. Is mijn tante Betsy Puller Simon hier?’
‘Ja, meneer Puller. Wat kunnen we voor u doen?’
‘Ik zou haar lichaam graag willen zien, als dat kan.’
De glimlach van de jonge vrouw verdween. ‘Haar lichaam zien?’
‘Ja.’
Ze was ongeveer een meter tweeënvijftig en zelfs op haar hoge hakken was Puller ongeveer een meter langer dan zij. Hij kon de donkere haarwortels zien tussen haar geblondeerde haar.
‘Dan zouden we een bewijs van uw verwantschap moeten zien.’
‘Ze heeft naast de naam van haar man haar meisjesnaam aangehouden. Staat die in haar dossier?’
De vrouw ging weer zitten en toetste iets in op haar computer. ‘Ze staat hier alleen geregistreerd als Betsy Simon.’
‘Wie heeft haar lichaam geïdentificeerd?’
‘Dat weet ik niet zeker.’
‘Uit uw gegevens zou moeten blijken dat het lichaam is geïdentificeerd. Dat zou de lijkschouwer ook hebben geëist. Je kunt geen mensen begraven als niet is bevestigd dat ze zijn wie u denkt die ze zijn. Dan kan uw vergunning worden ingetrokken.’
‘Ik kan u verzekeren dat we ons wat dit betreft strikt aan de letter van de wet houden,’ zei ze op verdedigende toon.
‘Daar ben ik van overtuigd.’ Puller haalde zijn militaire papieren tevoorschijn en liet haar zijn badge en ID-bewijs zien.
‘Zit u in het leger?’
‘Zoals u ziet. Wilt u me misschien doorsturen naar een van uw bazen? Deze beslissing wilt u misschien liever niet zelf nemen.’
Ze leek opgelucht door zijn voorstel. Ze pakte de telefoon en praatte even met iemand. Een paar minuten later kwam er een man, helemaal in het zwart gekleed met een wit overhemd dat zo stijf stond van het stijfsel dat zijn hals vuurrood was, met uitgestoken hand vanachter een deur vandaan.
‘Meneer Puller? Ik ben Carl Brown. Wat kan ik voor u doen?’
Puller liet Brown zijn legitimatie zien en legde de situatie uit. Brown keek gepast meelevend. Puller nam aan dat je dat ook op de begrafenisschool leerde.
Brown nam hem mee naar een zijvertrek waar op lange tafels lege doodskisten stonden. ‘We moeten ons in onze bedrijfstak wel aan bepaalde regels en voorschriften houden,’ zei Brown. ‘We moeten de privacy en de waardigheid beschermen van de mensen die door hun geliefden aan ons zijn toevertrouwd.’
‘Maar haar geliefden hebben Betsy Simon niet aan u toevertrouwd. Ik wist tot voor kort niet eens dat ze dood was. En ik heb niet gevraagd om haar lichaam hiernaartoe te laten brengen. Wie heeft dat gedaan?’
‘De plaatselijke politie heeft ons gevraagd haar lichaam op te halen. Er wonen hier heel veel gepensioneerden, en velen van hen wonen alleen. Hun familie woont vaak verspreid door het land of zelfs in het buitenland. Het kost tijd om contact met hen op te nemen. Maar om een dode in zijn of haar eigen huis te laten liggen in een tropisch klimaat zoals dat van Florida getuigt, hoe zal ik het zeggen, niet bepaald van respect.’
‘Klopt het dat er een autopsie op haar is uitgevoerd?’
‘Dat klopt.’
‘En de lijkschouwer heeft het lichaam vrijgegeven?’
Brown knikte. ‘Vanochtend. Kennelijk heeft ze geen aanwijzingen gevonden dat er een misdaad of iets dergelijks in het spel was.’
‘Hebt u het autopsierapport gezien?’
Brown zei snel: ‘O nee, dat laten ze aan ons niet zien.’
‘Maar u hebt wel haar contactgegevens.’
‘Die kan ik wel krijgen, ja.’
‘Heeft iemand haar lichaam officieel geïdentificeerd?’ vroeg Puller.
‘Uit onze gegevens blijkt dat dit ter plekke is gedaan door iemand die haar kende. Waarschijnlijk een buur als ze in de stad geen familie had. Maar we geven er altijd de voorkeur aan dat familieleden langskomen om dat te bevestigen.’
‘Nou, hier ben ik dan.’
‘Nogmaals, zonder…’
Puller haalde de foto uit zijn zak en liet hem zien. ‘Ik sta helemaal rechts en Betsy staat twee plaatsen naar links. Hij is al jaren geleden gemaakt, maar volgens mij is ze niet erg veranderd. Kijk maar eens op de achterkant. Daar staan onze namen. Is dat voldoende? Ik zou niet weten waarom ik hier anders helemaal naartoe zou komen om naar een lichaam te kijken waar ik niets mee te maken heb. Het leger betaalt me om mijn tijd beter te besteden.’
Brown keek beschaamd na deze laatste opmerking. ‘Natuurlijk, daar twijfel ik niet aan.’ Hij keek om zich heen, kennelijk om te zien of er iemand binnen gehoorsafstand was. ‘Goed dan, kom dan maar met me mee.’



·15·
In dit vertrek was het zelfs nog kouder dan in de andere ruimtes, en daar was een goede reden voor. Een dood lichaam heeft kou nodig om goed te blijven. Anders zou het door het ontbindingsproces niet te harden zijn om in de buurt te komen van een dode.
Puller keek naar de langwerpige gedaante op de marmeren plaat. Een laken bedekte alles behalve haar hoofd. Puller was alleen in het vertrek; Brown stond buiten te wachten zodat hij wat privacy had. Het gezicht van zijn tante was natuurlijk heel bleek, maar goed herkenbaar. Hij twijfelde er niet aan dat ze echt dood was, maar nu wist hij het tenminste zeker.
Haar haar was gekamd en omlijstte haar gezicht. Puller stak zijn hand uit en raakte een paar witte haarlokken aan. Ze voelden stekelig, ruw. Hij trok zijn hand terug. Hij had al heel veel doden gezien, in allerlei stadia van ontbinding, in een veel ergere conditie dan de toestand waarin het lichaam van zijn tante verkeerde. Maar zij was familie geweest. Hij had bij deze vrouw op schoot gezeten, naar haar verhaaltjes geluisterd, gegeten wat ze had klaargemaakt. Ze had hem geholpen met het alfabet, hem geleerd van boeken te houden, hem in haar huis laten spelen terwijl hij op elk moment van de dag lawaai mocht maken. Maar ze had hem ook geleerd wat discipline, doelbewustheid en loyaliteit waren.
Zijn vader had drie sterren verdiend, maar zijn oudere zus had dat ook kunnen bereiken, dacht Puller, als ze daar de kans voor had gekregen.
Hij schatte haar lengte. Ongeveer een meter vijfenzeventig. Toen hij nog klein was, had ze een reuzin geleken. Toen ze ouder werd was ze waarschijnlijk gekrompen, net als haar broer. Maar voor een vrouw was ze nog altijd lang, net zoals haar broer een lange man was. Puller had haar al heel lang niet meer gezien. Daar had hij in zijn volwassen leven nooit echt spijt van gehad, omdat hij door zoveel andere dingen in beslag werd genomen. Oorlog voeren bijvoorbeeld. En moordenaars zoeken.
Maar nu had hij wel spijt dat hij die band was kwijtgeraakt met de vrouw die in zijn jeugd zo belangrijk voor hem was geweest. En nu was het te laat om daar nog iets aan te veranderen.
Als hij nog wel contact met haar had gehouden, zou ze hier nu dan ook liggen? Misschien had ze in dat geval wel eerder contact met hem opgenomen, had ze hem zelf verteld waar ze zich zorgen over maakte.
Je mag jezelf niet overal de schuld van geven, John. Feit is dat ik haar niet had kunnen redden, hoe graag ik dat ook had gewild.
Maar als ze is vermoord, kan ik haar misschien wel wreken. Nee, dan zál ik haar wreken.
Hij onderwierp haar lichaam aan een professioneel onderzoek. Daar hoorde ook een nauwkeurige inspectie van haar hoofd bij. Het duurde niet lang voordat hij het had ontdekt: een ontveld stukje huid, een kneuzing eigenlijk, boven haar rechteroor. Het zat onder haar haren, maar was duidelijk zichtbaar toen hij die wegschoof.
Tijdens de autopsie was haar schedel opengesneden en haar gezichtshuid naar beneden getrokken, zodat ze bij haar hersenen konden komen. Dat zag hij aan de hechtingen op haar achterhoofd. Puller wist ook dat een Stryker-zaag was gebruikt om haar schedel open te maken, zodat ze haar hersenen eruit konden halen, onderzoeken en wegen. Haar borst was opengesneden met een Y-vormige incisie. Hij zag een paar hechtingen die daar het gevolg van waren. Alle belangrijke organen zouden aan hetzelfde nauwkeurige onderzoek zijn onderworpen.
Puller keek weer naar de kneuzing. Een stomp gewelddadig trauma, waarschijnlijk toegebracht door een derde, of het kwam door haar val, dat ze bijvoorbeeld met haar hoofd tegen de stenen rand van de fontein was geklapt. Het was een klein sneetje en hij betwijfelde of het erg had gebloed. Het zat niet vlak bij dat gedeelte van de schedel waar heel veel kleine bloedvaatjes zaten die allemaal bloedden als een rund, zelfs uit een minuscuul sneetje in de huid. Op een van de stenen had hij een mogelijke bloedvlek gezien. Maar als er al bloed in het water was gelekt, dan was dat snel opgelost.
De lijkschouwer had waarschijnlijk aangenomen dat de kneuzing was veroorzaakt door de val op de stenen. Een stomp trauma, vooral op het hoofd, leidde bijna altijd tot de conclusie dat het om een moord ging, maar in dit geval kennelijk niet.
Hij vroeg zich af waarom niet.
Bullock had gezegd dat de officiële doodsoorzaak asfyxiatie was. En daar konden allerlei oorzaken voor zijn, zoals longemfyseem, ziektes als longontsteking of ongelukken zoals verdrinking. Maar in crimineel opzicht kon dood door asfyxiatie maar drie oorzaken hebben, wist Puller.
Dat waren: wurging, verdrinking veroorzaakt door een derde en verstikking.
Hij keek aandachtig naar haar hals, op zoek naar sporen van een draad of iets anders. Maar de huid daar was ongerept. En er was geen sprake van veneuze congestie, vergrote aderen rondom een wond door de druk en vernauwing van de bloedvaten. Als je ergens in knijpt, zwelt het op.
De andere aanwijzing voor wurging kon Puller zo niet zien: een vergroot hart, vooral de rechterhartkamer. Hij controleerde haar lippen op cyanose, een blauwe verkleuring rondom de lippen, die bij wurging optrad. Maar daar was geen spoor van.
Daarna tilde hij het laken op en keek naar haar handen. Hij zag geen cyanose op haar vingertoppen. Ook waren er geen wonden of andere tekenen die erop wezen dat ze zich had verweerd. Als iemand haar had aangevallen, had ze zo te zien niet teruggevochten. Maar als ze snel was uitgeschakeld, had ze daar waarschijnlijk geen kans toe gehad.
Vervolgens keek hij naar haar ogen en de huid eromheen, op zoek naar petechieën, puntvormige, onderhuidse bloedinkjes, veroorzaakt door druk op de bloedvaten. Die vond hij niet.
Ze was dus waarschijnlijk niet gewurgd of verstikt. Dan bleef verdrinking over en dat was volgens de lijkschouwer de doodsoorzaak. Maar was het een ongeluk of had ze hulp gehad?
Verdrinking kende verschillende fasen en liet forensische sporen achter. Wanneer iemand in het water in de problemen komt, raakt hij meestal in paniek. Hierdoor verbruikt hij kostbare energie en vermindert zijn drijfvermogen, met als gevolg dat hij zinkt. Daarna ademt hij meer water in, waardoor hij nog meer in paniek raakt. Dan houdt hij zijn adem in. En op het moment dat hij wel gedwongen is adem te halen, spuugt hij roze schuim uit en ademt nog meer water in. Dan houdt de ademhaling op en komt de laatste strijd, een paar snelle ademteugen om zuurstof binnen te krijgen en dan is het voorbij.
Is dat gebeurd, tante Betsy? dacht Puller.
Als ze haar hoofd had gestoten en het bewustzijn had verloren voordat ze in het water was terechtgekomen, zou ze niet in paniek zijn geraakt. Als ze echter wel bij bewustzijn was, maar haar hoofd niet boven het wateroppervlak kon tillen doordat ze of te zwak of te gedesoriënteerd was geweest, of doordat iemand haar hoofd onder water hield, dan was ze een gruwelijke dood gestorven.
Hij keek naar de deur achter zich waar Brown op hem wachtte. Hij wilde het lichaam van zijn tante volledig onderzoeken, maar als Brown naar binnen wandelde en zag dat Puller het laken had opgetild en in het naakte lichaam van de vrouw stond te prikken en te drukken, kon de situatie weleens een beetje ongemakkelijk worden. Dan kon Puller zomaar in de cel worden gegooid op beschuldiging van allerlei perverse handelingen.
Hij moest er maar van uitgaan dat zijn oude tante niet was verkracht. Toch schoof hij het laken een beetje opzij om haar armen en benen aan een vluchtig onderzoek te onderwerpen. Onder op haar rechteronderbeen vond hij nog een kneuzing, misschien door haar val. Als dat zo was, ondersteunde dat de theorie van een ongeluk. Hij legde het laken terug en keek naar haar omlaag.
Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en maakte vanuit verschillende hoeken foto’s van het toegedekte lichaam van zijn tante. Niet bepaald volgens het protocol op een plaats delict, maar hij moest het maar doen met wat hij had.
Hier kon hij niets nieuws meer ontdekken, maar Puller merkte dat hij zijn blik niet kon losmaken van zijn tante, hij kon nog geen afscheid van haar nemen.
Het was een oude regel binnen de familie Puller dat mannen onder geen beding huilen. Puller had zich altijd aan die regel gehouden toen hij in het Midden-Oosten vocht, waar hij voldoende kans had gehad om te huilen om tientallen gevallen kameraden. Maar in West Virginia had hij die fundamentele regel gebroken toen hij een goede vriend van hem had zien sterven. Misschien was dat een teken van zwakte. Of misschien was het een teken dat hij minder een machine en meer een man aan het worden was.
Op dit moment had hij geen idee welke van de twee.
Hij bleef naar zijn tante kijken en voelde dat zijn ogen vochtig werden. Maar hij liet niet toe dat het erger werd. Later was er misschien tijd om te treuren. Nu moest hij zien uit te vinden wat er met Betsy was gebeurd. Totdat het tegendeel duidelijk was bewezen, was Puller er door haar brief van overtuigd dat haar dood geen ongeluk was.
Zijn tante was vermoord.
Hij liet de doden achter zich en liep terug naar de levenden.
Maar hij zou haar nooit vergeten. En nu ze dood was, zou hij haar niet  in de steek laten, wat hij wellicht wel tijdens haar leven had gedaan.
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Carl Brown gaf Puller de naam van de lijkschouwer, Louise Timmins en daarna verliet hij Bailey’s Rouwcentrum. Zodra hij een voet buiten de deur zette, sloegen de hitte en de luchtvochtigheid hem tegemoet als de straling van een Abrams-tank met verarmd uranium. Na de kilte in het rouwcentrum was dat een hele schok. Hij haalde diep adem, schudde het van zich af en liep door.
Hij moest een aantal aanwijzingen nagaan. Ten eerste zou hij het kantoor van de lijkschouwer een bezoek brengen, waar hij een kopie van het autopsierapport hoopte te krijgen. Ten tweede moest hij proberen uit te zoeken of zijn tante een notaris had en of er een laatste wil of testament was. En hij moest met haar buren praten, vooral met degene die haar lichaam had geïdentificeerd. Misschien wisten de buren wel hoe Betsy’s notaris heette, als ze die al had. En aangezien zijn tante er een ordelijk leven op na hield, vermoedde Puller dat dat waarschijnlijk wel het geval was.
Hij toetste het adres van de lijkschouwer in zijn navigatiesysteem in en zag dat hij op weg naar haar toe langs het huis van zijn tante kwam. Hij zette de Corvette in de versnelling en reed weg. Hij vond het een prettige auto, hoewel het lastiger was dan hij had verwacht om met zijn lange lichaam in en uit de lage auto te stappen.
Misschien begin ik gewoon oud te worden.
Twintig minuten later stopte hij langs de stoeprand tegenover Betsy’s huis. Hij bleef even zitten om te kijken of Hooper en Landry misschien op de loer lagen, maar hij zag ze nergens. Hij haalde zijn lange benen uit de knoop en stapte uit. Aan de overkant liep een man met een dikke buik met een piepklein hondje bij zich aan een lange lijn. Het beestje leek op een ronde vleesbal met aan alle kanten spuuglokken, die op takjes liep die voor pootjes moesten doorgaan.
Toen de man naar het huis naast dat van zijn tante liep, stak Puller snel de straat over en haalde hem in toen hij de sleutel in het slot stak.
De man draaide zich geschrokken om. Dat begreep Puller wel, maar er was meer van zijn gezicht af te lezen. Hij was bang.
Nou ja, Puller was een lange, onbekende vent, en bovendien was hij de persoonlijke ruimte van de man binnengedrongen. Maar Puller dacht dat hij wel wist waarom de man ondanks de hitte leek te rillen.
Hij heeft mij gezien en toen de politie gebeld.
Puller haalde zijn legitimatie tevoorschijn en liet zijn identiteitskaart en badge zien. ‘Ik werk voor de Criminal Investigative Division van het leger,’ zei hij, waarop de man prompt ophield met rillen. ‘Betsy Simon was mijn tante. Ik hoorde dat ze dood was en ben hiernaartoe gekomen om de zaak uit te zoeken.’
Op het gezicht van de man stond enorme opluchting te lezen. ‘O hemeltje, maar dan bent u John Puller junior. Ze had het heel vaak over u. Noemde u Kleine Johnny. Nogal ironisch met die lengte van u.’
Door die onschuldige opmerkingen voelde Puller zich nog schuldiger. ‘Inderdaad. Haar dood was een hele schok voor ons.’
‘Voor mij ook. Ik heb haar gevonden. Het was echt afschuwelijk.’ Hij keek naar het hondje dat rustig naast haar baasje zat. ‘Dit is Sadie. Sadie, zeg eens hallo tegen meneer Puller.’
Sadie kefte even en tilde haar rechterpootje op.
Puller glimlachte, bukte zich en schudde het beestje de poot.
‘Ik ben Stanley Fitzsimmons,’ zei de man. ‘Maar mijn vrienden noemen me Cookie.’
‘Waarom?’
‘Ik heb vroeger bij een bakkersbedrijf gewerkt. Vooral toetjes.’ Hij wees naar zijn buik. ‘En zoals u kunt zien, proefde ik alles wat ik maakte. Wilt u niet binnenkomen? Dit is het heetste deel van de dag en Sadie en ik houden niet echt van de hitte. Ik heb haar alleen even uitgelaten omdat ze nodig moest en ik ook wel een beetje beweging kon gebruiken.’
‘Als u niet van de warmte houdt, waarom bent u dan naar Florida verhuisd? Ik neem aan dat u vroeger ergens anders hebt gewoond?’
‘Dat klopt. Michigan, Upper Peninsula. Maar na vijftig jaar met twee meter hoge sneeuwhopen en de helft van het jaar in het donker en met temperaturen onder nul, hou ik nog minder van de kou dan van de warmte. En hier zijn de lente, herfst en winter fantastisch. Drie van de vier is niet verkeerd. Ik heb verse citroenlimonade; ik heb namelijk een eigen citroenboom. En ik kan al uw vragen beantwoorden.’
‘Fijn, heel graag.’
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Cookie maakte Sadies riem los en het kleine hondje liep meteen naar haar waterbak en begon te drinken, heel lang scheen het. Cookie begon in de keuken te rommelen, pakte glazen en bordjes. Puller keek toe hoe een karaf limonade, een schaal met koekjes, gebakjes en andere lekkernijen tevoorschijn kwamen.
Puller keek om zich heen. Het huis was duur ingericht met zware, degelijke meubels, allemaal Caraïbische stijl, gordijnen die dik genoeg waren om het middaglicht en de hitte tegen te houden en een vloerkleed waar je voeten in wegzakten.
Cookie moest wel een ongelooflijk goede bakker zijn geweest.
In een vitrinekast lagen een stuk of tien oude horloges. Puller liep ernaartoe om ze te bekijken.
‘Ben ik jaren geleden gaan verzamelen,’ zei Cookie die over Pullers schouder meekeek. ‘Een paar zijn heel kostbaar.’
‘Gaat u ze ooit nog eens verkopen?’
‘Dat mogen mijn kinderen doen als ik dood ben. Ik ben er te veel aan verknocht.’
Puller hoorde dat de airconditioning op vol vermogen draaide en vroeg zich af hoe hoog de maandelijkse elektriciteitsrekening voor dit huis was.
Alsof hij gedachten kon lezen, zei Cookie: ‘Ik heb twee jaar geleden zonnepanelen laten plaatsen. Wonderbaarlijke dingen. Ik heb nu niet alleen gratis elektriciteit, maar ik kan het teveel aan de stad Paradise terugverkopen. Niet dat ik het geld nodig heb, maar ik sla het ook niet af. En het is honderd procent groene stroom. Dat vind ik heel belangrijk.’
Ze gingen zitten en dronken van hun limonade. Die was zuur en koud en had een lekkere nasmaak. Cookie at zelf een paar chocoladetoffees en drong er bij Puller op aan om het kokosgebak te proeven.
Puller nam een hapje en was onder de indruk. ‘Dit is écht lekker.’
Cookie bloosde van genoegen toen hij dit hoorde. ‘Je zou denken dat ik na al die jaren het bakken zat ben, maar eerlijk gezegd vind ik het nu veel leuker dan ooit. Weet u, nu bak ik van alles voor mezelf en mijn vrienden. Het is geen werk meer.’
‘Bakte u ook voor Betsy?’
‘O ja. En voor Lloyd, toen hij nog leefde.’
‘U woont hier dus al een tijdje?’
‘Ik ben hier drie jaar na Betsy en Lloyd komen wonen. Dus ja, al een hele tijd.’
Hij zette zijn glas neer. ‘En ik wil dat u weet hoe verdrietig ik was toen ze was overleden. Ze was een fantastische vrouw, echt waar. En voor mij een goede vriendin. Heel zorgzaam. En als er iets moest worden gedaan in de gemeenschap kon je altijd op Betsy rekenen. Ook op Lloyd trouwens, toen hij nog leefde.’
‘Zo was ze nu eenmaal. Ze wist van aanpakken,’ zei Puller.
‘Ze heeft me veel verteld over uw vader, haar broer. Drie sterren. Een legerlegende.’
Puller knikte. ‘Ja.’ Hij praatte niet graag over zijn vader.
‘Weet u ook of ze een notaris had?’
‘Ja, dezelfde als ik. Hij heet Griffin Mason, maar iedereen noemt hem Grif. Hij is heel goed.’
‘Doet hij ook testamenten?’
‘Iedere notaris in Florida regelt vermogens- en vastgoedzaken,’ zei Cookie. ‘Dat is hun voornaamste broodwinning, met al die oude mensen hier.’
‘Hebt u zijn adresgegevens?’
Cookie trok de la open van een ingebouwd bureau naast de koelkast, pakte er een visitekaartje uit en gaf dat aan Puller.
Puller keek er even naar en stopte het in zijn zak. ‘U zei dat u haar lichaam dus hebt gevonden? Kunt u me daar meer over vertellen?’
Cookie leunde achterover en er verscheen een verdrietige uitdrukking op zijn mollige gezicht. Puller zag zelfs een paar tranen in zijn ooghoeken.
‘Ik ben geen vroege vogel. Ik ben een nachtbraker. En op mijn negenenzeventigste heb ik meer dan genoeg aan vier of vijf uur slaap. Er komt een moment dat ik heel wat langer kan slapen. Maar goed, ik heb een soort ochtendroutine. Ik laat Sadie in de achtertuin terwijl ik op de achterveranda mijn eerste kop koffie drink en de krant lees. Ik krijg nog steeds een echte krant, net als de meeste mensen hier. Ik internet heel veel en vind dat ik behoorlijk bij ben voor een ouwe vent, maar ik lees het nieuws graag nog steeds uit een echte krant.’
‘Hoe laat was dat?’
‘Een uur of elf. Dat is nu al een paar dagen geleden, begrijpt u. Ik zat dus op mijn veranda en zag dat Betsy’s achterdeur openstond. Vanaf de veranda kan ik over mijn schutting kijken. Ik vond dat vreemd, omdat Betsy altijd pas rond een uur of twaalf op gang kwam. Haar ruggenwervel was behoorlijk aangetast door osteoporose. Ze had moeite met lopen, zelfs met haar looprekje. En ik wist dat het voor haar een hele toer was om uit bed te komen.’
‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Puller. ‘Kreeg ze thuiszorg?’
‘Ja, Jane Ryon, een lieve meid. Ze kwam drie dagen per week, om negen uur. Ze maakte de boel aan kant en hielp Betsy met opstaan en aankleden en zo.’
‘Waarom maar drie dagen per week?’
‘Betsy wilde onafhankelijk blijven, volgens mij. En fulltime thuishulp is niet goedkoop. De ziektekostenverzekering vergoedt dat niet, tenzij je er veel slechter aan toe bent dan Betsy was, en zelfs dan worden niet alle kosten vergoed. Betsy scheen nooit geldgebrek te hebben, maar onze generatie is nogal op de centen. Jane helpt mij ook, twee keer per week.’
‘U lijkt behoorlijk onafhankelijk.’
‘Ze doet wat boodschappen en zorgt voor Sadie als ik weg ben. Ze is een fantastische fysiotherapeut en doordat ik al die jaren heb gebakken, heb ik veel last van mijn handen.’
‘Hebt u haar adresgegevens ook?’
Cookie gaf hem nog een visitekaartje. ‘Daar heb ik honderden van. In Florida delen ze die uit alsof het snoepgoed is. Oude mensen zijn de beste klanten van de dienstverlenende industrie. Er zijn allerlei dingen die we niet meer zelf kunnen, maar die wel gedaan moeten worden.’
‘Oké, maar op die ochtend?’
‘Ik liep naar de schutting tussen onze tuinen en riep haar naam. Ik kreeg geen reactie en dus liep ik naar haar huis en klopte op de voordeur. Ik verwachtte niet dat ze zou opstaan en naar de voordeur zou rennen als ze nog in bed lag, maar ik dacht dat ze misschien iets zou roepen. Haar slaapkamer is op de begane grond.’
‘Dat weet ik,’ zei Puller. ‘Ga door.’
‘Nou, omdat ik niets hoorde, besloot ik naar haar achtertuin te gaan en van daaruit het huis binnen te gaan. Ik hoopte dat haar niets was overkomen, maar in onze buurt zijn wel vaker mensen overleden die pas na een tijdje zijn gevonden. Op onze leeftijd kan je hart er zomaar mee ophouden en dan is het met je gebeurd.’
‘Ja, dat zal wel,’ zei Puller. Hij bleef de man aankijken, hij wilde dat hij opschoot en hem eindelijk vertelde wat hij echt wilde weten.
‘Ik wist de hekgrendel open te krijgen en liep de achtertuin in. Ik keek naar de achterdeur toen ik om het huis heen liep. Ik had haar fonteinvijver bijna links laten liggen, maar gelukkig keek ik toch die kant op. Die kon ik vanaf mijn veranda niet zien, weet u. Maar nu zag ik hem wel.’
Op dat punt viel Puller hem in de rede. ‘Oké, kunt u nu stap voor stap verdergaan? Vertel me alles wat u zag, rook, hoorde.’ Puller had een notitieblok uit zijn zak gehaald.
Cookie keek er nieuwsgierig naar en zei: ‘De politie zei tegen me dat het een ongeluk was.’
‘Misschien heeft de politie wel gelijk. Maar misschien ook niet.’
‘Dus u bent hiernaartoe gekomen om onderzoek te doen?’
‘Ik ben hiernaartoe gekomen om mijn tante op te zoeken. Toen ik hoorde dat ze dood was, heb ik haar de laatste eer bewezen. Daarna besloot ik uit te zoeken of ze deze wereld niet onvrijwillig heeft verlaten.’
Cookie huiverde licht en vervolgde: ‘Ik zag haar liggen in de vijver van de fontein. Die is maar zestig centimeter diep. Je zou niet denken dat iemand daarin kon verdrinken. Maar ze lag met haar gezicht naar beneden, haar hele hoofd lag onder water.’
‘Aan welke kant lag haar hoofd?’
‘In de richting van het huis.’
‘Met haar armen uitgestrekt of langs haar zij?’
Cookie dacht hier even over na, hij deed duidelijk zijn best zich dit beeld weer voor de geest te halen. ‘Ze had haar rechterarm uitgestrekt over de stenen rand. Haar linkerarm lag langs haar zij.’
‘En haar benen?’
‘Gespreid.’
‘Haar looprekje?’
‘Lag op de grond rechts van de vijver.’
‘Wat deed u toen?’
‘Ik ben naar haar toe gerend. Op dat moment wist ik niet of ze nog leefde of al dood was. Ik schopte mijn sandalen uit en liep het water in. Ik greep haar bij de schouders en tilde haar hoofd uit het water.’
Puller dacht hierover na. Cookie had de plaats delict geruïneerd. Hij had geen keus. Want, zoals hij zei, hij wist niet of Betsy nog leefde. Het was niet strafbaar als iemand die als eerste aanwezig is een plaats delict verstoort in een poging iemands leven te redden. Dat was belangrijker dan bewijzen intact houden. In dit geval was dat helaas voor niets geweest.
‘Maar dat was niet zo?’
Cookie schudde zijn hoofd. ‘Ik heb al verschillende dode mensen gezien en niet alleen tijdens een begrafenis of zo. Mijn zusje is ruim vijftig jaar geleden door rookvergiftiging overleden. Een van mijn beste vrienden is in een vijver verdronken toen we tieners waren. Betsy’s gezicht was lijkbleek. Haar ogen waren open en haar mond ook. Ik voelde geen pols, ze vertoonde geen enkel levensteken.’
‘Schuim om de mond?’
‘Ja, inderdaad.’
‘Waren haar ledematen stijf of soepel?’
‘Ze voelden een beetje stijf.’
‘Een heel klein beetje?’
‘Ja.’
‘Bovenarmen stijf of soepel?’
‘Stijf. Maar haar handen voelden normaal aan, wel koud.’
‘Wat hebt u toen gedaan?’
‘Ik heb haar teruggelegd, precies zoals ik haar had gevonden. Ik kijk vaak naar csi en ncis. Ik weet dat je niets mag veranderen op de plek waar een dode is gevonden. Daarna ben ik teruggegaan naar mijn huis en heb ik de politie gebeld. Ze kwamen ongeveer een kwartier later. Een man en een vrouw.’
‘Landry en Hooper?’
‘Ja, dat klopt. Hoe wist u dat?’
‘Lang verhaal. Was u erbij toen ze de achtertuin bekeken?’
‘Nee. Ze hebben mijn verklaring aangehoord en daarna zeiden ze dat ik terug moest gaan naar mijn huis en daar moest blijven voor het geval ze nog meer vragen hadden. Toen kwamen er nog een paar politieauto’s aan en daarna een vrouw met een dokterstas. Ze stapte uit en liep de achtertuin in.’
‘De lijkschouwer,’ zei Puller.
‘Klopt. Een paar uur later kwam er een lijkwagen. Ik zag dat ze Betsy naar buiten brachten op een brancard met een wit laken over haar heen. Ze legden haar in de lijkwagen en vertrokken.’
Cookie leunde naar achteren, kennelijk uitgeput en verdrietig doordat hij alles opnieuw had beleefd. ‘Ik zal haar echt missen.’
‘Reed ze nog steeds auto? Ik zag de auto in de garage staan.’
‘Niet echt. Ik bedoel, dat heb ik haar al een tijdje niet meer zien doen.’
‘Maar ze was er nog wel toe in staat?’
‘Ik denk eigenlijk van niet. Haar benen waren zwak en haar reactievermogen was traag. Haar ruggenwervel was zo kromgegroeid. Ik weet niet hoe ze die pijn kon verdragen.’ Hij zweeg even. ‘Nu ik eraan denk, de dag voordat ik haar vond is ze weg geweest. Ik heb gezien dat Jerry haar ophaalde.’
‘Jerry?’
‘Jerry Evans. Hij heeft een autoservice. Ik heb ook weleens van zijn diensten gebruikgemaakt. Hij haalde Betsy om een uur of zes ’s avonds op en ongeveer een halfuur later was ze weer thuis.’
‘Kort ritje. Enig idee waar ze naartoe is geweest?’
‘Ja. Dat heb ik Jerry gevraagd. Hij zei dat ze een brief wilde posten.’
Puller wist dat het dé brief was. ‘Waarom stopte ze die niet gewoon in de brievenbus hier vlakbij?’
‘Onze post wordt al heel vroeg bezorgd. Jerry zei dat de brievenbus die zij gebruikte later wordt geleegd. Haar brief zou die nacht nog worden verstuurd.’
Puller dacht: ze postte een brief. En even later was ze dood.
Voordat Puller het zelfs maar kon vragen, gaf Cookie hem een visitekaartje met Jerry’s naam en telefoonnummer erop.
‘Bedankt. Ging ze ’s avonds vaak in haar eentje naar de achtertuin?’
‘Ze zat graag op de bank bij de fontein. Meestal overdag. Om te zonnen. Het heeft niet zoveel zin mij te vragen wat ze later die avond heeft gedaan. Ze ging meestal veel eerder naar bed dan ik. Ik ga graag uit. Ik kan me voorstellen dat u dat maar moeilijk kunt geloven, maar hier wordt iedereen onder de tachtig als een jonkie beschouwd. Wij worden geacht ’s avonds uit te gaan en te feesten.’
‘Hebt u iets verdachts gezien de avond voordat u haar vond? Mensen, geluiden, iets anders?’
‘Ik was op bezoek bij vrienden in de stad, dus die avond heb ik niets kunnen zien. Ik kwam pas laat thuis en toen leek alles normaal.’
‘Had ze haar pyjama aan of haar gewone kleren?’
‘Gewone kleren.’
‘Dus het is mogelijk dat ze de avond voordat u haar vond al dood was. Dat ze niet naar bed was gegaan.’
Cookie knikte. ‘Dat klinkt logisch.’
‘Heeft mijn tante de dagen voordat ze stierf met u gepraat over iets waar ze zich zorgen over maakte?’
‘Zoals?’ vroeg Cookie met een nieuwsgierige blik.
‘Over iets ongewoons. Heeft ze het over iemand gehad? Over een gebeurtenis? Over iets wat ze had gezien, misschien ’s avonds?’
‘Nee, helemaal niet. Maakte ze zich dan ergens zorgen over?’
‘Ja, volgens mij wel,’ zei Puller. ‘En het ziet ernaar uit dat ze daar een goede reden voor had.’
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Puller zat in zijn huurauto, hij belde lijkschouwer Louise Timmins en daarna notaris Grif Mason. Timmins was huisarts en zou tot zes uur die avond met haar patiënten bezig zijn. Mason was naar een vergadering. Puller maakte een afspraak met Timmins om zeven uur in een café in de buurt en liet een bericht achter op Masons kantoor met het verzoek hem te bellen zodra hij terug was.
Hij belde Jerry, de chauffeur, die bevestigde wat Cookie hem al had verteld, maar voegde eraan toe: ‘Ze zag er moe uit en leek zich ergens zorgen over te maken.’
Puller bedankte hem, verbrak de verbinding en dacht aan Cookies opmerkingen. Bovenarmen stijf, handen normaal. Lijkstijfheid begint in het bovenste deel van de ledematen voordat die zich verspreidt. Daarna gaat het proces in omgekeerde richting, maar daarvoor was ze nog niet lang genoeg dood geweest.
Puller dacht aan het mogelijke tijdschema. Ze had de brief om zes uur die avond gepost en haar lichaam was de volgende ochtend om elf uur gevonden. Puller dacht niet dat ze meteen na thuiskomst maar waarschijnlijk later die avond was overleden. Stijve bovenarmen vertelden Puller dat de rigor mortis van het lichaam van zijn tante nog maar net was begonnen. Dat betekende dat ze toen Cookie haar vond, waarschijnlijk twaalf tot veertien uur dood was. Die tijd kon iets afwijken door de hitte en de luchtvochtigheid in Florida, omdat daardoor de ontbinding van het lichaam sneller kon gaan, maar het gaf Puller in elk geval een idee. Als Cookie haar vlak na elf uur had gevonden, was ze de avond daarvoor rond een uur of tien gestorven. Oftewel ongeveer vier uur nadat ze de brief had gepost.
Puller keek op zijn horloge. Het was al drie uur geweest en hij had nog geen onderkomen geregeld. Hij moest eerst maar eens zorgen dat hij ergens kon slapen.
Op het moment dat hij wilde wegrijden, zag hij hem. Een geparkeerde auto, ongeveer vier auto’s bij hem vandaan, aan de overkant van de straat. Het was een geelbruine personenauto, een Chrysler uit Florida en het kenteken begon met zat. De rest kon hij niet zien, doordat de nummerplaat vies was. Misschien wel expres, dacht hij. Dit feit was des te belangrijker omdat Puller diezelfde auto vlak bij het rouwcentrum had zien staan.
Hij reed langzaam van de stoeprand weg en keek in de achteruitkijkspiegel. De geelbruine Chrysler begon ook te rijden.
Oké, dat schoot lekker op. Iemand had belangstelling voor hem. Hij pakte zijn telefoon en maakte via de achteruitkijkspiegel een foto van de Chrysler. Zo te zien zaten er twee mensen in, maar door het zonlicht was het moeilijk om veel details te zien.
Hij reed heen en weer over de boulevard langs het water, maar kwam algauw tot de ontdekking dat de daar aanwezige hotels ver boven zijn budget lagen. Langzaam maar zeker reed hij verder bij het water vandaan, de ene straat na de andere door. Hij keek naar de prijzen van hotels twee en drie straten bij het water vandaan en vond die zo hoog dat hij zich afvroeg hoe iemand zich ooit een kamer aan het water kon veroorloven.
Ten slotte pakte hij zijn mobieltje en zocht naar onderdak met de prijs als zoekcriterium. In de vijfde straat vanaf het water was een plek die binnen zijn budget lag: een pension dat Sierra heette en dat kamers per dag of per week verhuurde. Tachtig dollar per nacht, inclusief ontbijt, of vierenvijftig voor een week en als je vooraf betaalde. Eigenlijk kon hij dat met zijn ambtenarensalarisje niet betalen, maar hij had geen keus.
Het drie verdiepingen hoge gebouw had haveloos stucwerk, en de terracotta dakpannen waren al in een even slechte staat als het stucwerk. Het stond ingeklemd tussen een benzinestation en een gebouw dat werd gerenoveerd. In de smalle straat was geen enkele palmboom te zien, maar er stonden wel heel veel oude auto’s en pick-uptrucks; enkele stonden op klossen en een paar andere zagen eruit alsof dat niet lang meer zou duren. Puller dacht niet dat ook maar één verroest vehikel van na 1980 was.
Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel of hij de Chrysler zag, maar die was nergens te bekennen.
Een paar kinderen in korte broek maar zonder shirt waren op blote voeten op straat aan het voetballen en dat deden ze heel bedreven. Toen Puller met de Corvette voor het Sierra stopte, hielden ze prompt op en staarden hem aan.
Hij pakte zijn tas van de passagiersstoel, sloeg het portier dicht en deed de auto op slot met de afstandsbediening. Daarna liep hij naar de kinderen toe.
Een van de jongens keek naar hem op en vroeg in het Spaans of dat zijn auto was.
Puller antwoordde in het Spaans dat de auto was gehuurd door een vriend van hem, oom Sam.
De jongen vroeg of die Sam rijk was.
‘Niet zo rijk als vroeger,’ zei Puller en hij liep naar de receptie van het Sierra.
Puller betaalde voor twee nachten, kreeg zijn kamersleutel en informatie over wanneer het ontbijt werd geserveerd. De vrouw achter de balie vertelde hem waar hij zijn auto kon parkeren en gaf hem een sleutelkaart waarmee hij in de garage kon komen.
‘Kan ik hem niet op straat laten staan?’ vroeg Puller.
De vrouw was een kleine Latijns-Amerikaanse met steil donker haar. ‘Ja hoor, maar dikke kans dat hij er dan morgen niet meer staat.’
‘Juist,’ zei Puller. ‘Dan zet ik hem in de garage.’
Toen hij weer bij de auto kwam, stond de hele groep jongens eromheen. Ze raakten hem aan en fluisterden tegen elkaar.
‘Houden jullie van auto’s?’ vroeg hij.
Ze knikten allemaal.
‘Moet je de motor dan eens horen.’
Hij stapte in, startte de motor en liet hem loeien. Ze sprongen allemaal achteruit, keken elkaar aan en begonnen te lachen.
Puller reed naar de garage, die zich in een zijstraat vlak bij het Sierra bevond. Hij stak zijn kaart in een elektronische lezer waarna de grote deur omhoogging en er een grote ruimte tevoorschijn kwam. Hij reed door en even later ging de deur automatisch dicht. Hij parkeerde de auto, verliet de garage via een zijdeur en liep terug naar het Sierra.
Op de hoek zag hij een van de jongens die zijn auto had bewonderd. Hij had bruin krullend haar en leek een jaar of tien, elf. Het viel Puller op hoe mager en ondervoed hij was. Maar hij zag ook dat de jongen sterke spieren had en een vastberaden blik. Hij leek op zijn hoede, maar Puller nam aan dat iedereen in deze buurt voorzichtig moest zijn.
‘Woon je hier in de buurt?’ vroeg Puller in het Engels.
De jongen knikte. ‘Sí.’ Hij wees naar links. ‘Mi casa.’
‘Hoe heet je?’
‘Diego.’
‘Oké, Diego, ik heet Puller.’ Ze gaven elkaar een hand. ‘Ben je goed bekend in Paradise?’
Diego knikte. ‘Heel goed. Ik ben hier altijd.’
‘Je woont bij je vader en moeder.’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Mi abuela.’
Dus zijn oma voedde hem op, dacht Puller.
‘Wil je wat geld verdienen?’
Diego knikte zo heftig dat zijn zachte bruine krullen op en neer sprongen. ‘Sí. Me gusta el dinero.’
Puller gaf hem een biljet van vijf dollar en haalde vervolgens zijn mobieltje tevoorschijn. Hij liet de jongen de foto van de Chrysler zien.
‘Let op of je deze auto ziet,’ zei hij. ‘Er niet naartoe gaan, niet met de mensen praten die erin zitten, niet laten zien dat je naar ze kijkt, maar vertel me de rest van het nummerbord en hoe de mensen eruitzien die erin zitten. Entiendes?’
‘Sí.’
Puller stak zijn hand uit zodat de jongen hem kon schudden. Dat deed hij. Puller zag de ring die de jongen droeg: hij was van zilver en er was een leeuwenkop in gegraveerd. ‘Mooie ring.’
‘Gekregen van mi padre.’
‘Tot ziens, Diego.’
‘Maar hoe kan ik u vinden?’ vroeg Diego.
‘Dat hoeft niet. Ik vind jou wel.’
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Het huis was een van de grootste aan de Emerald Coast en stond op vier hectare land op een toplocatie aan het water op zijn eigen landpunt met een weids uitzicht over de Golf. De totale kosten bedroegen veel meer dan duizend mensen uit de middenklasse met zijn allen in een heel jaar zouden verdienen.
Hij maaide het gras en tilde zakken vol tuinafval op die hij in trucks laadde die achter het landhuis op het serviceterrein stonden. De trucks van de hoveniers mochten het terrein niet op via de hoofdingang met de prachtige, bestrate oprit. Ze werden verbannen naar het asfalt aan de achterkant.
In de achtertuin waren twee zwembaden, een langwerpig zwembad en een ovaal zwembad met olympische afmetingen. De grandeur van het terrein werd alleen geëvenaard door het prachtige interieur van het tienduizend vierkante meter grote huis plus de zevenduizend vierkante meter van de verschillende bijgebouwen, zoals een zwembadhuis, een gastenverblijf, een sportzaal, een theater en de verblijven van de bewakers.
Hij had een van de dienstmeisjes gezien toen ze even naar buiten kwam om een pakje aan te nemen van een FedEx-chauffeur, die ook naar de dienstingang was verbannen. Ze was een Latijns-Amerikaanse en gekleed in een ouderwets dienstmeisjesuniform, compleet met schortje en zwart kapje. Ze had een slank maar wulps lichaam, een knap gezichtje en donker, weelderig ogend haar.
Aan het einde van de steiger lag een jacht van ruim zeventig meter waar op het achterdek een helikopter op het heliplatform stond.
Hij werkte hard, zweet stroomde over zijn rug en in zijn ogen. Wanneer de andere mannen stopten om water te drinken of in de schaduw te pauzeren, werkte hij door. Maar dat deed hij niet zomaar. Daardoor kon hij het terrein verkennen. In gedachten zette hij alle gebouwen op een schaakbord en verplaatste de stukken afhankelijk van de verschillende scenario’s.
Hij lette vooral op de bewegingen van de bewakers. Overdag hadden zes van hen dienst. Ze zagen er allemaal professioneel uit, werkten samen als een team, waren goed bewapend, waakzaam en trouw aan hun werkgever. Kortom, veel zwakke plekken leken er niet te zijn.
Hij ging ervan uit dat ’s nachts minstens zes andere bewakers dienst hadden, misschien wel meer, omdat een aanval in het donker meer voor de hand lag.
Hij kwam zo dicht bij de hoofdingang dat hij het alarmdisplay kon zien, evenals de bewakingscamera die daar was bevestigd. De hekken waren van massief gietijzer en leken precies op de hekken van de hoofdingang van het Witte Huis. De gestucte muren aan de voorkant van het landhuis waren ongeveer twee meter hoog. De eigenaar was duidelijk op zijn privacy gesteld.
Hij liet zich op een knie vallen en was net een paar struiken aan het snoeien toen hij een Maserati-cabriolet voor het hek zag stilhouden. Er zaten een man en een vrouw in. Ze waren beiden begin dertig en hadden het goedverzorgde en tevreden uiterlijk van lui voor wie het leven geen problemen kende.
Ze toetsten de veiligheidscode in en de hekken zwaaiden open.
Terwijl ze langs hem heen reden, keurden ze hem geen blik waardig. Maar hij keek wel naar hen en prentte elk detail van hun gezicht in zijn hoofd.
En nu kende hij ook de zescijferige veiligheidscode van het hek van de hoofdingang. Nu bleef alleen het probleem van de bewakingscamera over.
Hij liep nog dichter naar het hek toe en begon daar een struik te snoeien. Zijn blik dwaalde omhoog langs de paal waar de camera aan was bevestigd. De elektriciteitskabel zat in de metalen paal, dat was standaard, wist hij. Maar zodra het snoer onder de grond uit de paal kwam, moest het ergens naartoe.
Hij stapte door het hek voordat het helemaal dicht was en ging aan het werk op een stukje gras tussen de paal met de camera en het hek. Hij ging op zijn knieën zitten, knipte wat onkruid weg en pakte een blaadje op dat de brutaliteit had gehad om op het weelderige gras te vallen, en bekeek nauwlettend het flauwe heuveltje in het gras. Hier was de geul gegraven voor de elektriciteitsleiding die naar het hek liep en die ook de camera, de intercom en het alarmpaneeltje van stroom voorzag.
Hij keek naar het oneffen stukje grasveld en volgde het tot waar het onder het hek verdween. Als je er niet specifiek naar op zoek was, zou het je niet opvallen dat er ooit een geul was gegraven. Maar dat gold niet voor hem.
Hij moest ervan uitgaan dat het snoer in een leiding van hard plastic zat, maar misschien was dit niet het geval.
Hij stond op en liep om het terrein heen. Hij kon niet terug via de hoofdingang zonder te verraden dat hij de toegangscode kende. Hij vroeg zich af hoe vaak de code werd veranderd. Het was midden in de maand en in de week. Als ze de code aan het einde van zeven of dertig dagen veranderden, en waarschijnlijk gebeurde dat ook, had hij nog steeds tijd.
Hij bereikte het einde van het terrein en zag hoe de enorme vlakte van de Golf zich voor hem uitstrekte. Zeemeeuwen  zwenkten en doken door de lucht. Boten schoten voorbij of tuften op hun gemak een beetje rond. Mensen waren aan het vissen, aan het zeilen of voeren rond met hun motorboot. Dat was overdag.
’s Avonds verplaatsten ze zich met andere transportmiddelen. Een transportmiddel waarmee hij zelf ook een keer was vervoerd. Maar hij had gelukkig kunnen ontsnappen. Anderen hadden niet zoveel geluk gehad.
Hij zette zijn zak met tuinafval in een van de trucks en pauzeerde even om een beker water te drinken die hij had gevuld uit een van de grote, oranje waterkoelers. Hij keek naar twee andere mannen, die vlak bij het hek met een boom bezig waren. Het waren latino’s. Er waren ook een blanke man en twee zwarte mannen, en hijzelf. Hij was van onbestemde herkomst. Technisch gesproken kwam hij uit de Kaukasus.
Technisch gesproken.
Maar zo had hij zichzelf nooit beschouwd. Hij behoorde tot een etnische groep; naar zijn gelaatstrekken te oordelen een sterk volk. Er waren maar weinig mensen naar zijn land gekomen om zich met de autochtone bewoners te vermengen. Zijn land lag ver weg, was hard en buitenstaanders werden niet met open armen, maar slechts met argwaan ontvangen. Zijn volk was trots en nam het niet lichtvaardig op als ze werden beledigd of verwond. En dat was nog zacht uitgedrukt. Ze keerden nooit iemand de andere wang toe.
Hij verfrommelde de papieren beker en gooide hem in de afvalbak op de laadbak van de truck. Hij liep door het achterhek naar het langwerpige zwembad.
De Maserati stond er vlakbij geparkeerd. De vrouw die in de auto had gezeten, lag naast het zwembad. De man was er niet. Ze had haar zonnejurk en pumps uitgetrokken; die lagen naast haar terwijl zijzelf op haar rug op het ligbed lag. Ze droeg een minuscule bikini, boven een strookje stof en onder een string. Toen ze op haar buik rolde, kon hij bijna haar hele billen zien. Ze waren vooral stevig, maar nog altijd zo zacht dat ze intens vrouwelijk waren. Ze maakte de bandjes van haar topje los en liet ze opzij vallen. Ze had lange, gladde en bruine benen. Haar lichtblonde haar, dat ze in een paardenstaart had gedragen toen ze nog in de auto zat, golfde nu over haar sproetige schouders.
Ze was een heel mooie vrouw. Hij begreep wel waarom de man in de Maserati zo zelfvoldaan had geglimlacht, alsof ze zijn eigendom was.
Hij onderbrak zijn overpeinzingen toen hij besefte dat hij een fout had gemaakt.
Hij had een paar seconden te lang naar de vrouw gekeken. Hij hoorde voetstappen achter zich en voelde een ruk aan zijn arm.
De stem zei: ‘Rot op! Nu!’
Hij draaide zich om en zag een van de bewakers, oortje in, gedraaid snoer naar de batterij die verstopt zat in zijn riem onder zijn colbert. Hoewel het warm was, droegen ze allemaal een colbert. En onder hun colbert droegen ze een wapen.
‘Nu!’ zei de man weer, en keek naar hem op. ‘Je bent hier niet om het uitzicht te bewonderen, tuinman!’
Hij maakte dat hij wegkwam. Hij had de man met één klap tegen zijn nek kunnen doden, maar dat zou zinloos zijn geweest. Dan zou zijn plan bedorven zijn. Maar zijn tijd kwam nog wel.
Hij keek nog een keer achterom naar de vrouw en zag dat ze half op haar zij was gaan liggen; niet genoeg om haar borsten te laten zien, maar wel bijna. 
Het leek alsof ze naar hem keek. Maar zeker wist hij dat niet, want ze droeg een zonnebril. Hij vroeg zich af waarom iemand als zij aandacht zou schenken aan iemand als hij.
Het antwoord op die vraag was slecht nieuws voor hem.
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Puller zat op het bed in zijn kamer en keek om zich heen. Niets bijzonders. Een vloer, een deur, een raam, een bed en een toilet. Er was een dubbele deur naar de kamer ernaast. Hij had een enkele keer in een beter hotel geslapen en heel vaak in veel slechtere.
De muren waren dun. Hij hoorde geluiden uit de naburige kamers; niet zo duidelijk dat hij het woordelijk kon verstaan, maar wel dat mensen met stemverheffing praatten. Onderweg naar zijn kamer was hij verschillende mensen tegengekomen, waarschijnlijk vaste bewoners, die hem met wantrouwige blik hadden bekeken. Kennelijk was hij een van de weinige blanken hier. Misschien wel de enige.
Afgaande op hun blikken en gefluisterde woorden dacht Puller dat bepaalde mensen hun afkeuring over zijn aanwezigheid hier wellicht zodanig lieten blijken dat hij in actie moest komen. Dat wilde hij liever niet. Maar hij was erop voorbereid voor het geval dat.
Hij pakte de weinige kleren uit die hij bij zich had en keek op zijn horloge. Hij had nog wat tijd over voor zijn afspraak met Louise Timmins. Mason had nog niet teruggebeld. Puller besloot om voorafgaand aan zijn ontmoeting met Timmins de omgeving nog wat beter te verkennen. Hij vond het nooit prettig in een hotelkamer, of het nou hier was of in het Ritz. Niet dat hij ooit de binnenkant van een Ritz-hotel zou zien. Nee, niet met het salaris dat Uncle Sam hem betaalde.
Hij verliet zijn kamer en deed de deur op slot. Hij had daar niets laten liggen wat hij zou missen als het verdween. Hij liep door de gang en kwam bij de lift, maar liep daar voorbij en nam de trap. Het gebouw was niet in al te beste staat en hij vermoedde dat dat ook voor de lift gold. En het paste niet in zijn plannen om een paar uur in de lift vast te komen zitten.
Hij hoorde het voordat hij iets kon zien. Een man. Een vrouw. En iets wat klonk als een kind.
Hij deed de deur open en liep naar binnen. In werkelijkheid waren het drie volwassen mannen, een tienermeisje van een jaar of zestien en een ongeveer vijfjarige jongen. Een van de mannen was een latino, een andere was zwart en de derde had dezelfde huidskleur als Puller. Hij mocht dat wel, een beetje diversiteit bij schofterige criminelen.
Het meisje werd – duidelijk tegen haar wil – door de latino tegen de muur gedrukt. De zwarte man hield het huilende jongetje stevig vast. Het kind zwaaide met zijn armen en probeerde om zich heen te slaan. De blanke man stond met een glimlach op zijn gezicht voor het meisje. Hij had zijn riem losgemaakt en was bezig zijn broek los te knopen. Zijn bedoeling was zo duidelijk als al duizenden jaren lang het geval was.
Toen de deur openging, snauwde de blanke man, zelfs zonder te kijken wie het was: ‘Maak verdomme dat je wegkomt! Nu!’
Puller liet de deur achter zich dichtvallen en zag de bobbel in de achterzak van de blanke man. Stomme plek om je pistool op te bergen, maar Bleekscheet zag er bepaald niet snugger uit.
‘Dacht het niet. En je kunt net zo goed je riem weer vastmaken. Je plannetje gaat niet door.’
De drie mannen draaiden zich om en keken naar hem. Het meisje deinsde terug en klampte zich aan het jongetje vast.
Bleekscheet vroeg: ‘Weet je wel zeker dat je dit wilt doen, klojo?’
‘De naam is Puller. John Puller. En jij bent?’
Bleekscheet keek naar zijn maten en glimlachte. Toch leek hij ook een beetje zenuwachtig, zag Puller. Zwarte was het grootst, maar Puller was tien centimeter langer en bijna twintig kilo zwaarder. Bleekscheet was een meter vijfenzeventig, gedrongen en woog ruim negentig kilo. Latino was een meter zevenenzestig, woog nog geen zeventig kilo en had geen zichtbare spieren.
Puller torende boven hen uit. Zijn brede schouders vulden bijna de hele breedte van de deuropening. Hij liep langzaam naar voren, met zijn blik op Bleekscheet gericht, terwijl hij ook de beide andere mannen in de gaten hield.
Bleekscheet gespte zijn riem dicht.
‘Wil je dood of zo?’ vroeg Zwarte.
‘Nee. Net zoals ik zeker weet dat zij er niet op uit was om door drie rotzakken te worden verkracht.’
Bleekscheet draaide zijn hoofd een beetje en bracht zijn rechterhand met een opvallende beweging naar zijn achterzak maar die nutteloos zou blijken.
Puller zuchtte. Hij had hier totaal geen zin in, maar er zat niets anders op. Hij sloeg toe voordat de man zijn pistool half uit zijn achterzak had getrokken. Hij ramde zijn elleboog tegen de hals van Bleekscheet en zette vervolgens in een snelle beweging zijn knie in diens linkernier. Toen Bleekscheet jammerend op de grond viel, gaf Puller hem een verpletterende rechtse op zijn kaak. Bleekscheet lag op de grond, er kwam bloed uit zijn mond, evenals een paar tanden.
Puller had de andere twee mannen wel een uitweg willen bieden, maar aan hun gezicht te zien putten ze tegen alle logica in moed uit elkaars aanwezigheid. Twee tegen een, dachten ze. Kat in ’t bakkie.
Jammer voor hen.
Hij sloeg zijn arm om het hoofd van Latino en gebruikte hem als wapen: hij tilde hem op en zwaaide hem tegen Zwarte aan, zodat die van de trap viel. Eenmaal beneden raakte hij buiten kennis en was zijn vechtlust verdwenen.
Puller bleef net zolang met de latino rondzwaaien tot diens hoofd met een klap tegen de muur dreunde. Hij zakte in elkaar en voegde zich bij Zwarte in het land van de onvrijwillige slaap.
Puller bleef daar even staan, niet eens buiten adem, en meer dan een beetje woedend omdat dit allemaal op zijn pad was gekomen.
Hij keek naar het meisje. ‘Gaat het?’
Ze knikte. Ze was knap, met zachte rondingen en grote borsten. Ze leek ouder dan ze waarschijnlijk was. Hij betwijfelde of dit de eerste keer was dat ze zo werd aangevallen.
Puller keek naar het jongetje. ‘Je broertje?’
Ze knikte weer.
‘Hoe heten jullie?’
‘Ik heet Isabel. Hij Mateo,’ zei ze met een klein, bang stemmetje.
‘Wil je de politie bellen?’
Puller dacht dat hij het antwoord op deze vraag wel wist, maar vond toch dat hij het moest vragen. Nog voordat hij uitgesproken was, schudde ze haar hoofd.
‘Wil je dat ík de politie bel?’
‘Nee. Alstublieft niet.’
Hij keek naar de mannen. Ze hadden alle drie opgeschoren haar en heel veel tatoeages. Het leek hem onmogelijk, maar je wist maar nooit. 
‘Zitten ze in het leger?’ vroeg hij aan haar.
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’
Dus buiten mijn jurisdictie, dacht Puller. Alleen als bezorgde burger.
Hij zei: ‘Hier blijft het niet bij. Eigenlijk heb ik ze alleen maar veel kwader gemaakt. Misschien zullen ze het jou betaald willen zetten.’
Ze pakte haar broertje bij de hand en samen renden ze de deur door. Nog even hoorde Puller hun voetstappen en toen waren ze verdwenen.
Snel onderzocht hij de drie mannen. Ze ademden allemaal. Ze hadden allemaal een sterke pols. Het kon hem niets schelen of ze gebroken botten of een schedelbasisfractuur hadden. Dat was de prijs die je moest betalen als je een rotzak was die anderen te grazen wilde nemen. Vooral als drie volwassen mannen het opnamen tegen een meisje en haar vijf jaar oude broertje.
Toen Bleekscheet kreunde en zich een beetje bewoog, gaf Puller hem een trap tegen zijn hoofd, waardoor hij het bewustzijn weer verloor. 
‘Lul.’
Puller vroeg zich af of hij de politie wel of niet zou bellen, maar zonder de verklaring van het meisje had hij alleen maar zijn eigen verhaal. En als zij zijn verhaal niet bevestigde, wat ze niet zou doen, werd Puller misschien zelf in staat van beschuldiging gesteld wegens mishandeling; drie liegende mannen tegen hem.
Hij besloot te vertrekken. Hier zou hij zich later wel druk om maken. Hij liep terug naar zijn kamer, pakte zijn tas en liep naar buiten om zijn auto op te halen.
Hij moest nog steeds een onderzoek uitvoeren. Hij was hier om uit te zoeken wat er met zijn tante was gebeurd. Daar kon niets en niemand hem van afhouden.
Hij had zich niet erger kunnen vergissen.
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Op het moment dat Puller het gebouw verliet, liep een andere man naar binnen. Toen hun paden elkaar kruisten, deed Puller iets wat hij bijna nooit hoefde te doen als hij iemand tegenkwam. 
Hij moest omhoogkijken.
Dit was dezelfde vent die hij in de laadbak van de truck had gezien toen hij aan het water zat te lunchen.
Van dichtbij leek de man zelfs nog langer en nog indrukwekkender. Puller had nooit iemand met zo’n perfect geproportioneerd lichaam gezien. Hij had als model kunnen fungeren voor een advertentie voor een superheld. Toen de twee mannen elkaar passeerden, namen ze elkaar kritisch op. Geoefend, snel, op zoek naar iets wat de meeste mensen niet zou opvallen.
Puller was zwaar onder de indruk, niet alleen van het lichaam van de man, maar ook omdat hij hem zo doelgericht en met intense blik opnam. Puller wist zeker dat de man hem herkende van hun ontmoeting eerder die dag, ook al hadden ze elkaar maar een paar seconden aangekeken. Om dat te kunnen, moest je getraind zijn.
Opnieuw nam Puller de man van top tot teen op. Hij droeg het uniform van een hoveniersbedrijf. Donkergroen, bezweet T-shirt en een donkerblauwe broek. Nieuw uitziende werkschoenen, ongeveer maat 49.
De man had dus nieuwe schoenen gekregen, wat onwaarschijnlijk leek, tenzij hij nieuw was in deze baan. Zijn shirt spande strak om zijn bovenlichaam. Door de dunne stof was elke spier te zien. Hij leek op de tekening van het spierstelsel, zoals je weleens in de wachtkamer van een arts ziet hangen.
Ze hadden waarschijnlijk geen shirt in zijn maat, dacht Puller. De broek was ook iets te kort. De meeste bedrijven hadden geen bedrijfskleding in voorraad voor mannen die langer waren dan een meter vijfentachtig. Toen ze elkaar passeerden, keek Puller instinctief achterom en het verbaasde hem niet echt dat de andere man hetzelfde deed. De blik van de man was niet dreigend, alleen maar alert, nieuwsgierig, goedkeurend.
Puller liep naar de garage, stapte in zijn auto en reed weg.
Hij reed door elke wijk van Paradise en onthield zo veel mogelijk details. Ten slotte reed hij een parkeerplaats op, zette de motor uit, leunde achterover en dacht na over wat zijn tante had geschreven.
Mensen die niet waren wie ze leken. 
Geheimzinnige gebeurtenissen in de nacht. 
Iets wat gewoon niet klopte. 
Hij startte de auto en onder het rijden probeerde hij een logische analyse te maken, iets wat hem jarenlang met de paplepel was ingegoten. Inmiddels benaderde hij alles in het leven op deze manier, zelfs die dingen waarop logica niet per se van toepassing was.
Zoals familie.
Emoties.
Relaties.
Als je daar logica op losliet, stond dat garant voor een leven lang verdriet.
Het verhaal van zijn leven dus zo ongeveer.
Hij dacht na over de eerste opmerking van zijn tante: mensen die niet waren wat ze leken. 
Hij wist niet met wie zijn tante bevriend was, op Cookie na. Cookie leek onschuldig en precies wie hij leek te zijn. Maar die mening baseerde hij op één gesprek en dus vond Puller dat de jury nog geen besluit kon nemen.
Misschien doelde ze wel op andere buren. Puller zou hen allemaal moeten natrekken. Dan had je Jane Ryon, de thuishulp; hij zou haar zeker moeten checken. Daarna de notaris, Mason. Misschien ook anderen.
Hij dacht na over de tweede opmerking in haar brief: geheimzinnige gebeurtenissen in de nacht. 
Gebeurtenissen, meervoud. ’s Nachts. Bedoelde ze geheimzinnige gebeurtenissen in haar eigen wijk? En zo ja, had een van haar buren daar dan iets mee te maken? Puller had het een normale buitenwijk gevonden waar zich waarschijnlijk zelden geheimzinnige gebeurtenissen voordeden. Maar zijn tante was dood en dat wierp uiteraard een ander licht op de zaak.
Ten slotte dacht hij na over zijn tantes derde opmerking: iets wat gewoon niet klopte. 
Dat kon je op allerlei manieren interpreteren. Puller kon terugvallen op zijn eigen ervaringen met zijn tante. Zij was een van de nuchterste mensen die hij ooit had gekend; als zij iets schreef of zei, dan geloofde hij het. Ze trok niet zomaar conclusies. Het was natuurlijk mogelijk dat die persoonlijke trekjes op oudere leeftijd waren veranderd, maar dat geloofde Puller eigenlijk niet. Die zaten veel te veel verankerd in de genen van zijn familie.
Hij moest uitgaan van de veronderstelling dat alles in de brief van zijn tante waar was. En als zij ergens tegenaan was gelopen en als de mensen die hierbij betrokken waren dat hadden ontdekt, dan was dat een belangrijke reden om Betsy Simon van deze aarde te laten verdwijnen. En als dat inderdaad was gebeurd, dan zou Puller met alle liefde de kans grijpen om het de mensen die dat hadden gedaan betaald te zetten. Hij zou ervoor zorgen dat ze een lange gevangenisstraf kregen of als het eropaan kwam zelf het leven lieten.
Nu de mogelijkheden op basis van zijn beperkte onderzoek tot nu toe waren uitgeput, stapte Puller uit de auto en liep over een plankenpad naar het strand. Het was bijna halfzeven en het café waar hij met Timmins had afgesproken was vlakbij. Hij besloot over het strand te lopen, zowel om een beetje te ontspannen als om nog even te kunnen nadenken terwijl de golven tegen de kust sloegen.
Er waren nog een paar mensen op het strand. Sommigen waren aan het powerwalken met overdreven arm- en beenbewegingen. Anderen waren gearmd aan het wandelen. Er waren ook mensen die hun hond bij zich hadden en een tennisbal of een frisbee weggooiden zodat hun hond erachteraan kon rennen.
Puller liep door en liet zijn blik van de oceaan naar het plankenpad dwalen en daar voorbij. Bepaalde delen van Paradise pasten zonder meer bij de naam van het stadje. Maar hoewel Puller hier nog niet eens zo lang was, had hij ook al buurten gezien waarop die naam absoluut niet van toepassing was.
Interessant stadje, dacht hij.
Toen hij verderop iets zag, versnelde hij zijn pas. Hij wist natuurlijk niet of het iets met de dood van zijn tante te maken had, maar op dit moment interesseerde hij zich voor alles in Paradise wat ongewoon leek.
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Puller zag eerst agent Landry, en daarna Bullock. Hooper was nergens te zien.
Door wat hij daarna zag, ging hij langzamer lopen. Er was een scherm van metalen hekken en blauw zeildoek geplaatst om iets aan het zicht te onttrekken. En als er politie in de buurt was, kon je er vergif op innemen dat datgene wat werd afgeschermd een menselijk lichaam was.
Puller liep door tot hij er nog een meter of dertig vanaf was, bleef staan en nam alles in zich op. Landry stond vlak bij een echtpaar dat Puller herkende. Hij had hen in het politiebureau gezien, bezorgd en van slag. De namen die ze hadden genoemd, schoten hem weer te binnen.
Nancy en Fred Storrow.
Ze waren weggegaan en nooit teruggekomen. Dat scheen heel vaak te gebeuren in Paradise. Puller vroeg zich af of een van hen of zij allebei achter het scherm lagen.
Hij keek in de richting van het water. Het was vloed. Had het water het lijk of de lijken aan land gespoeld?
Hij kon zich niet voorstellen dat iemand twee lijken op het strand had gedumpt en dat ze nu pas waren gevonden. Op klaarlichte dag dumpte je geen lijk op een openbare plek. Het was nu bijna zeven uur ’s avonds. Weer keek hij in de richting van het water.
De vloed. Dat moest wel. Hij betwijfelde of de lijken nog in heel goede staat waren. Een lang verblijf in het water deed afschuwelijke dingen met een lijk.
Hij keek weer naar het echtpaar. De vrouw huilde en leunde tegen de schouder van de man. Landry stond onhandig naast hen met haar notitieboekje losjes in de hand.
Bullock stond naast het scherm met zijn hoofd te schudden en tikte met zijn vingers tegen zijn wapenriem alsof hij een sos-bericht verstuurde.
Ze hadden het strand niet afgezet, maar de mensen bleven wel op afstand.
Puller liep in de richting van Bullock, tot de man opkeek en hem zag.
Eerst maakte hij een afwerend gebaar om Puller duidelijk te maken dat hij terug moest gaan, maar daarna herkende hij hem. Hij beende naar hem toe, terwijl zijn zwarte schoenen weggleden in het zand.
Bullock bleef op een halve meter afstand van Puller staan en vroeg: ‘Wat doe jij hier?’
‘Een strandwandeling maken. Wat is daar aan de hand?’
‘Hier is een lopend onderzoek aan de hand en ik heb niet de vrijheid daar met een burger over te praten.’
‘Ik ben geen burger.’
‘Voor mij wel.’
‘Eén lijk of twee?’
‘Wát?’ Bullock zette een stap naar achteren en keek hem argwanend aan.
‘Achter dat scherm. Is het of zijn ze door het opkomende water op het strand beland?’
‘Wat weet jij daar nou van?’
‘Niets. Maar je hebt een scherm op het strand geplaatst en je hebt daar een huilende vrouw – een vrouw die ik eerder vandaag op het bureau heb gezien toen ze waarschijnlijk aangifte deed van vermissing – en nu vallen alle puzzelstukjes op hun plek. Was het een ongeluk?’
‘Luister, Puller, ik raad je aan weg te gaan en een vliegtuig naar huis te nemen.’
‘Bedankt voor de raad, maar ik begin Paradise leuk te vinden. Ik begrijp wel waarom je het hier zo naar je zin hebt.’
Bullock draaide zich om en liep weg, bij elke stap stoof er een wolkje zand op.
Een andere agent ontfermde zich over het echtpaar en Landry kwam naar hem toe.
‘Wat  heeft Bullock tegen je gezegd?’ vroeg ze.
‘Hij wilde mij bij het onderzoek betrekken en gebruikmaken van mijn ervaring om de misdaad op te lossen. Hij heeft me ook uitgenodigd om later bij hem thuis een biertje te komen drinken.’
Ze glimlachte. ‘Hij drinkt geen bier. Maar ik geloofde je toch al niet.’
Puller knikte naar het blauwe doek. ‘Hebben jullie de lijkschouwer al gebeld?’
‘Ze komt hier zo snel mogelijk naartoe.’
Puller knikte. Het zag ernaar uit dat zijn afspraak van zeven uur met Timmins zou worden uitgesteld.
‘Ik zal je geen bijzonderheden vragen, want ik wil je geen problemen met Bullock bezorgen.’
‘Bedankt.’
‘Waar is je partner?’
Met een ongemakkelijke blik zei Landry: ‘Hij eh… hij had last van een klein probleempje.’
‘Moest hij kotsen en viel hij flauw toen hij het lijk zag?’
Ze wendde haar blik af, maar Puller zag wel dat hij de spijker op de kop had geslagen.
‘Ik heb veel ervaring met lijken die uit de oceaan komen.’
‘Hoe komt dat? Ik dacht dat je bij de landmacht zat en niet bij de marine.’
‘O, je wilt niet geloven wat er allemaal bij de landmacht gebeurt. Bovendien staan veel legerbases in de buurt van water.’
‘Ik betwijfel of Bullock dat zou goedkeuren.’
‘Ik weet wel zeker dat hij dat niet doet. Maar ik vond toch dat ik het moest aanbieden. En als je ooit iets met me wilt bespreken, onofficieel natuurlijk, kun je dat rustig doen.’
‘Dat vind ik fijn. We hebben geen traditionele rechercheafdeling. De uniformdienst doet alles. Als we er niet uitkomen, kunnen we de hulp inroepen van de districts- of de staatspolitie.’
‘Klinkt goed.’
‘Heb je het druk met je onderzoek naar de dood van je tante?’
‘Een beetje.’
‘Als je iets ontdekt waaruit blijkt dat het geen ongeluk was, laat je het mij dan weten?’
‘Doe ik.’
‘En dan ga je er niet zelf mee aan de slag?’
‘Ik zoek nooit zelf de problemen op.’
‘Maar op de een of andere kom je ze gewoon tegen?’
‘Soms. Ik heb een kamer in het Sierra.’
‘Niet bepaald een goede buurt.’
‘Wel als je je de echt goede buurten niet kunt veroorloven. En trouwens, tachtig dollar per nacht zou ik niet bepaald goedkoop willen noemen. Zelfs niet als het inclusief ontbijt is.’
‘Wat kan ik zeggen, het is Paradise.’
‘Kun je me meer over die buurt vertellen?’
‘Zoals?’
‘Ik neem aan dat je daar de gebruikelijke problemen hebt. Maar zijn daar ook bendes?’
‘Officieel niet. In werkelijkheid wel.’
‘Wat bedoel je dan met officieel niet?’
‘Paradise is een toeristische trekpleister. Van de miljoenen mensen die elk jaar naar de Panhandle komen, gaan er heel veel naar Paradise. Officieel hebben we dus geen bendeprobleem.’
‘Oké, waar bestaat jullie onofficiële bendeprobleem dan uit?’
‘Een ongebruikelijke mengelmoes. Hier hebben we niet de normale etnische en rassenscheiding. Geen “Bloods” en “Crips” tegen latinobendes of skinheads.’
‘Jullie hebben dus gemengde bendes. Heel prijzenswaardig.’
Ze keek hem met een vreemde blik aan. ‘Waarom vraag je dat? Is er iets gebeurd?’
‘Niets wat het vermelden waard is. Blijven de misdaden beperkt tot de armere wijken?’
‘Misdaden tegen mensen, ja, voor het grootste deel. Bende tegen bende. Maar inbraken en zo vinden plaats in de rijkere buurten, logisch natuurlijk.’
‘Je gaat daar naartoe waar je echt goede spullen kunt stelen?’
‘Inderdaad. De echt rijken hier hebben hun eigen beveiliging: of omheinde woongemeenschappen met particuliere beveiligers of achter een eigen hek met professionals in dienst.’
‘Ik zie nu een totaal andere kant van Paradise.’
‘Hé, dit soort dingen gebeurt nu eenmaal als je rijkdom en armoede vlak bij elkaar zet.’
‘Typisch Amerika dus.’
‘Dat weet ik niet.’
‘Dus wie heeft de opdracht dit te onderzoeken?’ vroeg Puller.
‘Bullock gaat dit persoonlijk afhandelen. Hij kent de familie.’
‘Is hij goed in het onderzoekswerk?’
‘Hij is de baas!’
‘Je hebt de vraag niet beantwoord.’
Ze slaakte een zucht. ‘Daar komen we vanzelf wel achter, denk ik.’
‘Dat denk ik ook,’ zei Puller.
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Puller ging op een strandstoel zitten en keek toe terwijl Landry en een andere geüniformeerde agent de locatie afzetten met gele politietape die ze vastmaakten aan lange ijzeren pinnen die ze in het zand prikten.
Wat Puller al verwachtte, gebeurde ongeveer twintig minuten later. Er stopte een Volvo en een vrouw stapte uit. Ze was in de vijftig, had kort grijs haar en droeg een mouwloze, witte bloes, een blauwe rok tot iets over de knieën en sandalen. Ze droeg een dubbelfocusbril die aan een kettinkje hing. Ze had een zwarte dokterstas bij zich.
Louise Timmins, de lijkschouwer, was gearriveerd. Ze zag er gekweld en ontdaan uit. Ze liep meteen naar het politielint en Landry liet haar passeren. Timmins dook eronderdoor en liep naar het blauwe zeildoek, waar ze werd opgevangen door Bullock. Na een kort gesprek glipte Timmins de geïmproviseerde afgeschermde ruimte binnen. Van zo dichtbij en in deze hitte was het vast geen aangename aanblik of geur, wist Puller.
Je moest gewoon doorgaan met ademhalen en gelukkig rook je het dan algauw niet meer. 
Volgens zijn horloge duurde het een halfuur voordat Timmins weer tevoorschijn kwam. Puller vond dat ze er een beetje bleekjes en meer dan een beetje van slag uitzag. Hij vroeg zich af of ze de dode had gekend, als er tenminste sprake was van slechts één lijk.
Ze praatte nog een paar minuten met Bullock, die knikte en iets op een spiraalblok schreef.
Toen Timmins buiten de politieafzetting was en naar haar auto liep, stapte Puller naar haar toe.
‘Dokter Timmins?’
Ze keek hem aan. Ze was niet langer dan een meter zevenenvijftig en moest dus haar nek naar achteren buigen om hem helemaal aan te kijken. ‘Ja?’
‘John Puller. We hebben met elkaar gesproken?’
‘Inderdaad, uw tante.’ Ze leek niet blij dat ze hem hier tegen het lijf liep. ‘Ik wilde u bellen om te zeggen dat ik was opgehouden toen ik dit hoorde, maar daar had ik toen eigenlijk geen tijd meer voor.’
Hij zei: ‘Geen probleem. We maken wel een nieuwe afspraak. Natuurlijk had u dit op het strand niet verwacht.’
Hij bekeek haar beter terwijl ze de autosleutels uit haar tas haalde. Van dichtbij leek ze bleek, moe en zenuwachtig.
‘Nee, dit verwachtte ik niet. Ik was er eerlijk gezegd totaal ondersteboven van.’
‘Iemand die u kende?’
Ze keek hem met een scherpe blik aan. ‘Waarom vraagt u dat?’
‘U lijkt me meer van slag dan normaal is na het zien van een dode, zelfs als die in het water heeft gelegen.’
‘Het is nooit gemakkelijk om de dood in de ogen te kijken.’
‘Maar u bent arts en lijkschouwer. U ziet dat heel vaak, onder allerlei omstandigheden. En omdat dit stadje aan de oceaan ligt, kan ik me niet voorstellen dat dit het eerste verdrinkingsslachtoffer is dat u hebt gezien.’
‘Ik kan hier echt niet met u over praten.’
‘Dat weet ik. En ik wil u niet ophouden, maar ik wil graag met u over mijn tante praten, kan dat?’
Ze keek op haar horloge.
Hij zei: ‘Ik wil u met alle liefde op een etentje trakteren, als u tenminste trek hebt.’
Ze keek achterom naar het blauwe zeildoek. ‘Ik hoef niets te eten, maar misschien is een beetje gemberbier wel goed voor mijn maag.’
‘Oké. Het café waar we hadden afgesproken is een paar straten hier vandaan. Wilt u lopen of gaat u met de auto?’
‘Laten we maar met de auto gaan. Ik sta nu niet al te vast op mijn benen.’
Toen ze naar hun auto’s liepen, draaide Puller zich om en zag dat Bullock en Landry naar hen keken. Het hoofd van politie leek kwaad. Landry leek alleen maar nieuwsgierig.
Ze reden ieder in hun eigen auto naar het café en parkeerden op straat. Het was er druk, maar voorin konden ze nog een tafeltje bemachtigen.
Timmins bestelde een glas gemberbier en Puller een cola. Het was na zevenen en het was nog steeds bijna dertig graden, terwijl het briesje vanaf de oceaan was stilgevallen.
‘Lijkt meer op de hel dan op het paradijs, vindt u niet?’ vroeg Timmins nadat ze hun drankjes hadden gekregen. Ze nam een grote slok van haar gemberbier en leunde achterover. Ze zag er nu iets beter uit.
‘Ik neem aan dat u niet van hier bent?’
‘Waarom denkt u dat?’
‘Uw huid is te licht en u bent niet gewend om op sandalen te lopen, terwijl dat voor de vrouwen hier heel normaal is.’
Ze keek naar haar voeten waarop de riempjes van haar sandalen een paar rode striemen hadden veroorzaakt.
Hij vervolgde: ‘Hoe langer u op sandalen loopt, hoe beter uw huid ertegen kan.’
‘Ik ben niet aan sandalen gewend. U bent bijzonder opmerkzaam.’
‘Daar betaalt het leger me voor.’
‘Ik kom oorspronkelijk uit Minnesota. Ben hier ongeveer een halfjaar geleden naartoe gekomen. Mijn eerste zomer hier. In Minnesota kan het in de zomer ook heet zijn, maar dat is niets vergeleken met hier.’
‘Waarom bent u hiernaartoe gekomen?’
‘Mijn man is overleden. Ik was nog nooit de staat uit geweest. Ik had het helemaal gehad met die lange winters. Ik ontmoette een arts die zijn praktijk wilde verkopen. Ik heb altijd al belangstelling gehad voor forensische pathologie en toen ik hoorde dat het niet alleen een huisartsenpraktijk was, maar dat ik ook de districtslijkschouwer zou zijn, heb ik toegehapt.’
‘Het was waarschijnlijk ook niet verkeerd dat het stadje Paradise heette.’
‘De brochures waren erg aantrekkelijk,’ zei ze met een vermoeide glimlach.
‘Gaat u ooit terug naar het noorden?’
‘Dat betwijfel ik. Dit stadje heeft iets. Van juni tot en met augustus is het hier heel druk en dan zijn de hitte en luchtvochtigheid heel erg, maar de rest van het jaar is het hier heel aangenaam. In St. Paul kon ik in februari nooit in een korte broek rondlopen.’
Puller boog zich naar voren en maakte een einde aan het gezellige babbeltje. ‘Mijn tante?’
‘U hebt het lichaam gezien.’
‘Hoe weet u dat?’
‘Dat heeft Carl Brown van Bailey’s me verteld. Hij is een vriend van me. De plaatselijke artsen en de rouwcentra in Florida hebben veel contact met elkaar. Veel van mijn patiënten sterven. De dood krijgt iedereen op leeftijd een keer te pakken.’
‘Ik heb het lichaam gezien.’
‘En?’
‘En wat?’
‘Ik heb navraag naar u gedaan, agent Puller. Ik heb een paar contacten in het Pentagon. Mijn overleden man heeft bij de luchtmacht gezeten. Ze hebben me verteld dat u absoluut fantastisch bent in wat u doet en dat u zich als een terriër in de jacht vastbijt.’
Puller leunde achterover en zag de vrouw nu in een totaal ander licht. ‘Er zat een kneuzing op haar rechterslaap.’
‘Die heb ik gezien. Er zat ook een klein bloedvlekje op de stenen rand om de fontein.’
‘Dus oorzaak en gevolg. Maar waardoor is ze gevallen? Is ze gestruikeld of had ze een hartaanval of een hersenbloeding?’
‘Geen van beide. Ze was in een opmerkelijk goede conditie, inwendig in elk geval. Geen afwijkingen aan hart, longen of andere organen. Ze had ernstige osteoporose en een kromme rugwervel, maar dat was het dan ook. Ze is overleden aan water in de longen. Asfyxiatie feitelijk.’
‘Dus waardoor is ze gevallen?’
‘Ze liep met een looprekje. Misschien was de bodem een beetje glad doordat er wat fonteinwater op was terechtgekomen. Ze valt, stoot haar hoofd, raakt bewusteloos en verdrinkt in nog geen zestig centimeter water. Dat komt voor.’
‘Ik vraag me af hoe vaak?’
‘In dit geval is één keer genoeg.’
‘Verder geen verdachte dingen op haar lichaam?’
‘Geen afweerwonden, geen tekenen van wurging, geen andere kneuzingen die erop zouden kunnen wijzen dat iemand haar heeft aangevallen.’
Puller knikte. Dat kwam overeen met wat hij zelf had gezien. ‘Toxicologisch onderzoek?’
‘Het duurt nog even voordat de resultaten binnenkomen. Maar ik zag geen tekenen van vergiftiging, als u dat bedoelt. En er waren geen aanwijzingen voor een overdosis alcohol of drugs.’
‘Ik geloof dat het enige wat mijn tante ooit dronk een glas wijn was. Dat herinner ik me er althans van.’
‘Dat wordt bevestigd door de autopsie. Zoals ik al zei, was ze op haar ruggengraat na in een bijzonder goede conditie voor iemand van haar leeftijd. Ze had nog heel wat jaartjes te gaan.’
‘Mijn tante heeft een brief geschreven. In die brief stond dat ze zich zorgen maakte over iets in Paradise. Enig idee wat ze kan hebben bedoeld?’
‘Waar maakte ze zich zorgen over?’
‘Mensen die niet zijn wat ze lijken. Geheimzinnige gebeurtenissen in de nacht.’
‘Zoals ik al zei, ik ben hier nog maar een halfjaar. Ik ken niet genoeg mensen om te weten of ze zijn wie ze lijken of niet. En geheimzinnige gebeurtenissen? Als zij feesten van dronken jongens en meisjes die om twee uur ’s nachts halfnaakt door de hoofdstraat paraderen geheimzinnig noemt, dan ben ik dat met haar eens.’
‘U kunt me dus verder niets vertellen?’
‘Ben bang van niet. Ik weet dat het gevoelloos klinkt, agent Puller. Maar ongelukken gebeuren gewoon.’
‘Ja, dat is zo.’
Maar Puller dacht: als het een ongeluk was, waarom word ik dan gevolgd door mensen in een Chrysler?
Dat kwam niet spontaan bij hem op. Hij had net gezien dat die Chrysler voor het café langsreed en naast zijn Corvette stopte. Het raampje ging naar beneden en hij wist bijna zeker dat hij een flits zag. Ze hadden een foto gemaakt. Voordat hij zelfs maar kon overwegen om erachteraan te rijden, reed de Chrysler door.
‘Agent Puller, gaat het?’
Hij richtte zijn aandacht weer op haar. ‘Ja hoor, alles is oké.’
‘Ik hoop dat ik uw zorgen omtrent uw tante heb kunnen wegnemen.’
‘Ik denk dat ik me over precies de juiste dingen zorgen maak.’
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Toen Puller het café verliet, zoemde zijn telefoon.
‘Puller,’ zei hij.
‘Meneer Puller, met Griffin Mason, u hebt mijn kantoor gebeld over uw tante?’
Puller zei: ‘Dat klopt. Kunnen we elkaar vanavond nog spreken of is het al te laat?’
‘Ik ben nog op kantoor als u langs wilt komen. Weet u waar het is?’
‘Ik ben over twintig minuten bij u.’
Puller stapte in de Corvette en arriveerde twee minuten te vroeg bij het kantoor van de notaris. Het stond in een voormalige woonwijk, waarvan de huizen in kleine zakenpanden waren veranderd. Het bevond zich op twee straten van het water en Puller nam aan dat de grond duurder was dan de huizen. Maar misschien gold dat wel voor vrijwel alle huizen op deze smalle strook land tussen de baai in het noorden en het warme water van de Golf in het zuiden. Op de betonnen oprit stond een recent model Infiniti Coupé.
De voordeur zat niet op slot en Puller liep een kleine receptieruimte binnen. Daar was niemand. Puller nam aan dat de assistente allang naar huis was.
‘Meneer Mason?’ riep hij.
Een deur in de receptieruimte werd geopend en Puller zag een kleine, kwabbige man. Hij droeg een gesteven wit overhemd met opgerolde mouwen en een grijs gestreepte broek die werd opgehouden met bretels, hoewel zijn omvangrijke buik daar waarschijnlijk geen hulp bij nodig had. Hij had een kort grijzend baardje en droeg een bril met jampotglazen.
‘Meneer Puller?’
‘Dat ben ik.’
‘Kom binnen, alstublieft.’
Ze gingen in Masons kantoor zitten. Er stonden comfortabele meubels van leer en zacht, donker hout. In een boekenrek stond een verbijsterend aantal zware wetboeken en talloze dossiers lagen opgestapeld tegen de muren en op zijn bureau waar bovendien een computer op stond.
Puller zei: ‘Zo te zien gaan de zaken goed.’
‘Eerlijk gezegd is een notaris die vermogens- en vastgoedzaken behandelt zakelijk gezien een domkop. Je hoeft geen briljant notaris te zijn. Je moet alleen kundig zijn en je rikketik moet het nog doen. De gemiddelde leeftijd van mijn cliënten is zesenzeventig. En ze blijven maar komen. Ik heb cliënten moeten afwijzen, zelfs nadat ik twee jaar geleden een collega in dienst heb genomen. Als het zo doorgaat, moet ik misschien nog een notaris aannemen.’
‘Fijn, zo’n luxeprobleem. Maar even over mijn tante.’
‘Gewoon een formaliteit hoor, maar mag ik alstublieft een identiteitsbewijs zien?’
Puller haalde zijn legitimatiemapje tevoorschijn en liet het aan Mason zien. De man glimlachte en zei: ‘Uw tante praatte altijd heel lovend over u.’
‘Ik had haar al een tijdje niet gezien.’ Hij had het nog niet gezegd of er ging een steek van schuldgevoel door hem heen.
‘Nou, dat deed niets af aan haar bewondering voor u en voor wat u hebt bereikt.’
‘Ach, ik ben gewoon een legerslaaf. Daar zijn er heel veel van.’
‘Niet zo bescheiden, agent Puller. Ik heb zelf niet in het leger gezeten, maar mijn vader wel. Tweede Wereldoorlog. Uw tante heeft me verteld welke medailles u hebt gekregen. Heel indrukwekkend.’
Puller vroeg zich af van wie zijn tante dat had gehoord. Waarschijnlijk niet van zijn vader. Die hield zich niet zo bezig met het leven van zijn zonen.
‘Ik heb geprobeerd haar te bellen nadat mijn vader een brief van haar had gekregen,’ zei Puller. ‘Er werd niet opgenomen. Toen ontdekte ik wat er was gebeurd. Ik begrijp dat mijn tante een thuishulp had. Ene Jane Ryon?’
‘Ik ken miss Ryon, een bijzonder capabele jonge vrouw. Ze heeft veel cliënten in de stad.’
‘Ik zou haar graag willen spreken.’ Puller zweeg even. ‘Het was een hele schok te horen dat mijn tante dood was.’
‘Dat begrijp ik. Voor mij was het ook een grote schok. Ze had wel een paar fysieke problemen, maar geestelijk leek ze heel sterk. Ik dacht dat ze wel honderd zou worden.’ Hij verschoof een paar papieren op zijn bureau. ‘U zei dat ze uw vader een brief had geschreven? Bent u daarom hiernaartoe gekomen?’
‘Ja. Ik dacht dat het tijd werd haar weer eens op te zoeken.’ Puller was niet van plan hem te vertellen wat er in de brief stond. ‘Had ze een testament?’
‘Ja, dat had ze. En ik kan u vertellen wat erin staat. Na uw telefoontje heb ik mijn geheugen even opgefrist.’
‘En wat staat erin?’
‘Met uitzondering van een paar kleine legaten heeft ze alles aan u nagelaten.’
Puller keek de man verbaasd aan. Dit had hij absoluut niet verwacht.
‘Aan mij? Niet aan mijn vader?’
‘Nee, tenzij uw vader hoofdadjudant John Puller junior is.’
‘Nee, hij is een driesterrengeneraal, gepensioneerd. Ik ben de hoofdadjudant.’
‘Dan krijgt u alles.’ Hij zweeg even. ‘Bent u daar verbaasd over?’
‘Ja. Zoals ik al zei, we hadden al jaren geen contact meer. Ik wist niet eens dat ze mijn huidige rang kende. Die was van vrij recent.’
‘Ze had geen kinderen. En haar man was overleden. En zoals ik al zei, ze had een hoge dunk van u. Ze was heel trots op u. Ze noemde u de zoon die ze had willen hebben.’
Deze verklaring trof Puller als een klap in zijn gezicht. ‘Oké,’ zei hij langzaam, want hij wist even niet wat hij moest zeggen.
‘Ze had verschillende beleggingen en haar huis. Het onroerend goed moet de hele verificatieprocedure doorlopen. Er moeten talloze juridische stappen worden gezet voordat u het huis in uw bezit krijgt. Dat kan wel een jaar in beslag nemen, vrees ik.’
‘Dat is geen probleem. Ik heb het geld niet nodig.’
‘Ik heb een lijst gemaakt van haar persoonlijke bezittingen. Dat doe ik voor al mijn cliënten. Zodoende weet ik precies wat u zult krijgen. Als u wilt, kan ik u nu een kopie geven.’
Puller haalde zijn schouders op, maar knikte. Mason pakte een stapeltje aan elkaar geniete vellen papier en overhandigde ze aan Puller. ‘Dit is heel recent,’ zei Mason. ‘We hebben haar nalatenschap ongeveer een maand geleden doorgenomen.’
‘Heeft ze daar een reden voor genoemd?’
‘Nee. Maar we zagen elkaar altijd ongeveer één keer per jaar om te controleren of alles up-to-date was en ze geen veranderingen in haar testament wilde doorvoeren.’
‘Ik begrijp het.’
Puller keek de bladzijden even door. Het ging om dingen als boeken, foto’s, sieraden, een verzameling Hummel-beeldjes en dat soort dingen. Hij wilde er liever niets van hebben.
Mason zei: ‘Ik zal uw contactgegevens noteren en u op de hoogte houden van de voortgang. Zodra het huis op uw naam staat, kunt u ermee doen wat u wilt. Erin wonen, het verhuren of verkopen.’
‘Prima, we zien wel.’
‘En haar aandelen, spaarsaldi en obligaties waren aanzienlijk. Ze heeft in de loop der jaren goed geboerd met haar beleggingen. Daar heb ik ook overzichten van.’
‘Oké.’
Mason keek hem even aan. ‘Maar u lijkt me niet iemand die daar veel belang aan hecht.’
‘Ik heb nooit een huis bezeten. En ik zou niet weten hoe een aandeel of een obligatie eruitziet.’
Mason glimlachte. ‘Dit is heel verfrissend, moet ik zeggen. De meeste erfgenamen met wie ik te maken heb, willen alles, en hoe eerder hoe beter.’
‘Wanneer hebt u voor het laatst met mijn tante gesproken?’
Mason leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn handen achter zijn hoofd, waardoor de zweetplekken onder zijn oksels zichtbaar werden, hoewel het koel was in zijn kantoor. ‘Daar moet ik even over nadenken. Vorige week donderdag, volgens mij. Ze belde me op.’
‘Hoe klonk ze?’
‘Hoe ze klonk? Normaal.’
‘Waar belde ze over?’
‘Gewoon routinezaken. Ze wilde een antwoord op een vraag over kapitaalwinst.’
‘Ze maakte zich dus nergens zorgen over?’
Mason liet zijn armen zakken. ‘Niet dat ik weet, nee.’
Puller had in de loop der jaren duizenden mensen verhoord. Sommigen vertelden de waarheid, de meesten hadden gelogen. Leugenaars verraadden zichzelf. Hun ademhaling ging iets sneller. Het oogcontact werd verbroken. Ze trokken hun armen naar het lichaam en hielden het vast, alsof ze een cocon wilden vormen om de valse verklaring te verstoppen, of in elk geval de verkondiger daarvan. Een goede verhoorder wist in negentig procent van de gevallen of iemand loog.
Daardoor wist Puller vrij zeker dat Mason zojuist tegen hem had gelogen, maar hij wist niet in welke mate.
Puller zei niets. Hij wachtte tot Mason de vraag zou stellen die hij al had moeten stellen als hij de waarheid had verteld.
Mason vroeg: ‘Denkt u dat uw tante zich ergens zorgen over maakte?’
Puller gaf niet meteen antwoord. Hij dacht aan een van de verklaringen van zijn tante: mensen die niet waren wie ze leken. 
Hij vroeg zich af of Griffin Mason in die categorie viel.
Hij wilde dat hij de politie niet op de hoogte had gebracht van de inhoud van de brief van zijn tante. Maar daar kon hij nu niets meer aan veranderen.
‘Dat weet ik niet. Zoals ik al zei, ik had al jaren geen contact meer met haar.’
Mason keek hem nauwlettend aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Ongelukken gebeuren, dat weet ik. Maar dat maakt het niet gemakkelijker om te accepteren dat iemand overlijdt. Maar u kunt enige troost putten uit het feit dat Betsy zo’n hoge dunk van u had dat ze al haar bezittingen aan u wilde nalaten.’
‘Hebt u misschien toevallig een sleutel van haar huis? En een kopie van haar testament die ik mee kan nemen?’
‘Dat heb ik inderdaad. Betsy heeft me een set sleutels gegeven toen ze een tijdje geleden geopereerd moest worden. Ik wilde ze teruggeven, maar zij wilde dat ik ze hield.’
Mason trok een la open, haalde er een zilverkleurig geldkistje uit, opende hem, rommelde er even in en haalde er twee sleutels uit. ‘Van de voor- en achterdeur. Als u even wacht, maak ik een fotokopie van het testament.’
Hij stopte de papieren in een kopieerapparaat dat tegen een muur van zijn kantoor stond en gaf daarna de nog warme vellen aan Puller.
Puller stond op en haalde een visitekaartje uit zijn zak. ‘Dit zijn mijn contactgegevens.’
Mason nam het kaartje van hem aan. ‘Gaat u nu naar het huis?’
‘Nee, morgenochtend.’
‘Blijft u nog lang in Paradise?’
‘Dat weet ik niet,’ zei Puller. ‘Volgens mij is het lastig om Paradise te verlaten als je er eenmaal bent, nietwaar?’ Waarna hij vertrok.
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Puller parkeerde zijn Corvette ongeveer een straat bij het huis vandaan en ging de rest van de weg te voet. Ondanks wat hij aan Mason had verteld, had hij besloten om het huis van zijn tante meteen te doorzoeken. Hij lette op of hij ook politieauto’s zag. Zelfs gewapend met sleutels en zijn tantes testament zag hij Hooper er wel voor aan hem te arresteren als hij maar even de kans kreeg.
Hij liep de oprit op en wierp een blik op Cookies huis, maar daar was het donker. Puller probeerde zich voor te stellen dat de jonkies in Paradise tot in de kleine uurtjes zouden door feesten. Hij dacht dat hij Sadie hoorde keffen, maar liep door. Door het gekef miste Puller awol, zijn kat, opeens.
Hij maakte met de sleutel de voordeur open en deed de deur achter zich dicht. Het huis was donker. Hij wilde geen argwaan wekken door binnen een lamp aan te doen en daarom haalde hij zijn penlight uit zijn zak en bewoog zich door het huis. Na zijn eerste bezoek had hij de plattegrond van het huis vrij goed in zijn hoofd. 
Via de keuken liep hij naar zijn tantes slaapkamer. Het bed was opgemaakt. Kennelijk was ze die avond niet naar bed gegaan. Ze was de achtertuin in gelopen, al dan niet vrijwillig, en daar was een einde aan haar leven gekomen.
Op een nachtkastje naast het bed lagen allemaal boeken. Zijn tante had vroeger veel gelezen en daar was ze kennelijk mee doorgegaan. Met zijn penlight bescheen hij de titels. Vooral misdaadromans en thrillers. Hij had niet het idee dat zijn tante van liefdesromans had gehouden. Als ze al een keer huilde, was dat om een goede reden en niet om een verzonnen verhaal.
Pullers lichtbundel gleed over het bovenblad van het nachtkastje en weer terug. Hij nam het risico een lamp aan te doen, want hij wilde dit goed bekijken.
Nadat hij de tafellamp had aangeknipt, bukte hij zich en zag dat zijn eerste indruk juist was geweest. Een kleine rechthoekige vorm met een stoffige rand eromheen. Hij pakte een paperback van Robert Crais van de plank eronder en legde die op de rechthoek. Hij paste niet.
Te klein.
Hij probeerde een gebonden boek van Sue Grafton.
Te groot.
Hij opende de la en zag een klein zwart dagboek. Hij pakte hem eruit en sloeg hem open. De bladzijden waren leeg. Hij legde het dagboek op de rechthoek. Dat paste perfect.
Er was dus nog een dagboek geweest. En dat leek verdwenen. En iets vertelde Puller dat de bladzijden in dat dagboek niet leeg waren.
Ze hadden zijn tante vermoord en haar dagboek meegenomen om iets wat erin stond.
Misschien stond er iets in wat de opmerkingen in haar brief zou verduidelijken.
Mensen die niet waren wie ze leken.
Geheimzinnige gebeurtenissen in de nacht.
Dingen die gewoon niet leken te kloppen. 
Hij legde het zwarte dagboek terug, knipte het licht uit en verliet de slaapkamer.
Hij nam een paar minuten om de slaapkamers boven te bekijken, maar ontdekte niets dat van belang was of hem met zijn onderzoek zou kunnen helpen. Een kast zat vol oude kleren, lange broeken en overhemden die waarschijnlijk van zijn oom Lloyd waren geweest. In de andere kasten hingen lege kleerhangers en lagen dozen vol muffe lakens en dekbedden, stof, en allerlei andere spullen die mensen in de loop van een lang leven verzamelen.
Op een plank achter in de kast stonden een paar dozen. Een ervan zat vol sieraden die zelfs in Pullers ondeskundige ogen kostbaar leken. Hij bekeek de inhoud van de doos aandachtig. Er zat bovendien een verzamelmap in met oude munten die ook waardevol leken. Hij vroeg zich af hoe lang ze dit allemaal al had.
Hij ging weer naar beneden en liep via de keuken naar de garage. Daar stond de Camry, glanzend gepoetst en rijklaar, zich niet bewust van het feit dat zijn eigenares niet zou terugkomen om nog een ritje te maken. Puller bekeek de buitenkant van de auto in het licht van zijn zaklamp, op zoek naar schade of ongewone sporen, maar zag niets.
De auto zag er goed uit. Hij schatte hem op een jaar of vijf, zes. Zijn tante had hem waarschijnlijk gekocht toen ze last kreeg van haar ruggengraat.
Hij ging met zijn rug tegen de muur staan en dacht na over alles wat zijn tante de laatste tijd had gedaan. Hij probeerde de hiaten in te vullen.
Hij dacht om te beginnen dat als zijn tante iets had gezien waardoor ze was vermoord, het in deze wijk of elders moest zijn gebeurd. Als het elders was gebeurd, moest ze daar op de een of andere manier naartoe zijn gegaan. En ook al dacht Cookie dat zijn tante niet meer zelf reed, hij was ’s avonds vaak weg en hij kon dus niet weten of ze de auto had gepakt.
Puller opende het portier en ging achter het stuur zitten. Het viel hem op dat, hoewel de ruimte voor zijn lange lichaam te krap was, de stoel zo ver naar achteren was geschoven dat er gemakkelijk een lange vrouw kon zitten.
Daarna zag hij de speciale aanpassingen in de auto. Er waren binnen handbereik hendels bevestigd waarmee je zowel de rem als het gaspedaal kon bedienen.
Ondanks haar fysieke klachten had zijn tante dus prima kunnen autorijden.
Hij zag een sticker in de linkerbovenhoek van de voorruit. Die was van een garage in Paradise. Daarop stond de datum van de volgende onderhoudsbeurt en het aantal kilometers dat de auto dan waarschijnlijk op de teller zou hebben. De datum was precies dertig dagen geleden. Puller keek naar de geschatte kilometerstand en scheen vervolgens met zijn staaflamp op de kilometerteller. In zijn hoofd maakte hij een snelle berekening. 
In de afgelopen dertig dagen was er vierhonderdvijftig kilometer gereden, een gemiddelde van zestien kilometer per dag. Hij dacht snel na. Had zijn tante met al haar rugproblemen honderden kilometers achter elkaar kunnen rijden? Dat betwijfelde hij. Maar had ze kortere afstanden kunnen rijden? Die kans was groter.
Stel dat ze elke dag dezelfde afstand had gereden? Zestien kilometer per dag. Dat was te doen, zelfs met haar rugklachten.
Dus acht kilometer heen en acht kilometer terug. Nu had Puller tenminste een aanwijzing, iets wat hij kon controleren nu er nog zoveel onduidelijk was. Hij kon die afstand in elke windrichting afleggen en kijken waar hij terechtkwam.
Even later stapte Puller snel uit de auto en deed het portier heel zacht dicht. Hij deed zijn lamp uit en trok zijn M11.
Iemand was zojuist via de voordeur de woning binnengekomen.
Puller liep bijna geruisloos door de garagedeur de keuken in. De andere persoon deed lang niet zo stilletjes in huis. Dat kon zowel goed als een probleem voor hem zijn.
Hij sloop de woonkamer binnen. Hij hoorde gekraak boven zich. De ander was nu dus boven. Hij vroeg zich even af of het de politie kon zijn, maar was ervan overtuigd dat die hun komst wel hadden aangekondigd. Hoewel, als het Hooper was, stond Puller straks misschien een schietpartij met de nerveuze agent te wachten. En het laatste wat hij nu kon gebruiken, was gearresteerd worden voor het doodschieten van een politieagent. Maar als er vanavond al iemand werd doodgeschoten, dan was hij dat liever niet zelf.
Zijn vinger gleed naar de trekkerbeugel. Als hij die vinger eenmaal binnen de beugel had, moest hij bereid zijn te schieten.
En dat was hij.
En toen zag hij de ander de trap afkomen.
Met zijn militaire politiestem brulde hij: ‘Op de grond! Nu! Anders schiet ik!’
De ander ging niet liggen.
Ze begon te gillen en zette het op een lopen.
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Ze rende naar de voordeur, maar Puller was al bij haar voordat ze er was. Hij wrong haar arm naar achteren en draaide haar om zodat hij haar gezicht kon zien.
‘O mijn god, doe me alsjeblieft geen pijn. Doe me geen pijn,’ smeekte ze.
Puller liet haar arm los en stapte achteruit, maar hield zijn M11 in een hoek van vijfenveertig graden vast, klaar om die zo nodig weer op haar te richten. Hij deed een tafellamp aan die de kamer gedeeltelijk verlichtte.
‘Wie bén je verdomme!’ vroeg hij, terwijl hij haar van top tot teen opnam.
Ze was een jaar of vijfentwintig en had haar blonde haar in een paardenstaart gebonden. Ze droeg een korte broek, een verschoten blauwe spijkerbroek, een strak, felgroen T-shirt en teenslippers met het woord Corona op de bandjes.
‘Ik ben Jane Ryon. En wie ben jij verdomme?’
Haar toon en haar woorden klonken uitdagender nu ze merkte dat hij niet op haar wilde schieten, maar ze bleef met een angstige blik naar zijn pistool kijken en was nog steeds een beetje beverig.
‘John Puller.’ Hij liet haar zijn identiteitskaart en badge zien. ‘cid-agent bij de landmacht.’
‘Lieve help, je bent Betsy’s neef!’ riep ze.
‘En jij bent haar thuishulp. Of je wás haar thuishulp,’ antwoordde Puller.
‘Hoe weet je dat?’
‘Ik stel de vragen. En dat doe ik nu. Wat doe je hier?’
Ze maakte haar tas open, zodat hij erin kon kijken. ‘In een van de slaapkamers boven lagen nog een paar spullen van mij. Een jasje en een lange broek. Ik dacht dat ik ze de volgende keer dat ik naar Betsy toe ging wel mee terug kon nemen, maar dat kwam er natuurlijk niet meer van.’
Puller stak zijn pistool in de holster. ‘Sorry dat ik je heb laten schrikken.’
‘Het is al goed. Nu weet ik tenminste dat ik een sterk hart heb. Anders had ik een hartaanval gekregen en was ik erin gebleven.’
Ze was ongeveer een meter vijfenzestig en in goede conditie. Bij het zien van haar benen en extreem ranke lichaam leidde Puller af dat ze een hardloopster was.
‘Het spijt me echt van je tante,’ zei ze. ‘Ze was heel aardig. Weten ze al hoe ze is gestorven?’
‘Hoe heb jij het gehoord?’
‘Ik kwam hier op de dag waarop ze haar lichaam hadden gevonden. Eigenlijk ging ik naar een andere cliënt van me verderop in de straat. Er stonden politieauto’s voor de deur en daarna kwam er een lijkwagen aan. Ik heb met een van de agenten gepraat. Hij zei dat Betsy dood was gevonden. Dat is alles wat ik weet. Ik dacht dat ze misschien een hartaanval had gehad of zo.’
‘De officiële doodsoorzaak is verdrinking.’
‘Verdrinking? Ik dacht dat ze zeiden dat ze in de achtertuin lag. Is ze in bad verdronken?’
‘Nee, in de fontein achter het huis.’
‘Maar die is helemaal niet diep.’
‘Kennelijk is ze gevallen, heeft ze haar hoofd gestoten en is ze vervolgens bewusteloos in het water gegleden.’
‘O mijn god, wat afschuwelijk!’
‘Ach, als ze bewusteloos was, heeft ze geen pijn gehad en is ze niet in paniek geraakt, maar het blijft een nare manier om dood te gaan.’
‘Wie heeft haar gevonden?’
‘Haar buurman.’
‘Cookie?’
‘Ja.’
‘Die is er vast helemaal kapot van, dat weet ik zeker. Ze waren heel goed bevriend. Het was grappig als ze bij elkaar waren. Ze deed me denken aan die ene vrouw uit die tv-serie, The Golden Girls. Daar keek ik als kind vaak naar.’
‘Juist,’ zei Puller.
‘Ze wist precies wat ze wilde, en hoewel het soms moeilijk was om met haar om te gaan, had ik bewondering voor haar lef.’
‘Ja, lef zit in de familie,’ antwoordde Puller. ‘Cookie vertelde me dat je hem ook helpt?’
‘O ja. Ik heb heel veel cliënten in Paradise. Ik rijd van hot naar haar.’
‘Heb je hier altijd gewoond?’
‘Nee. En technisch gesproken woon ik ook niet in Paradise. Ik woon in Fort Walton Strand, hier vlakbij. Ik ben hier vijf jaar geleden vanuit New Jersey naartoe gekomen. De winters zijn hier veel prettiger, en dan bedoel ik warmer.’
‘Dat geloof ik graag. Hoe ging het met mijn tante voordat ze stierf?’
‘Ze had die typische pijntjes en kwaaltjes van iemand van haar leeftijd. Ze slikte medicijnen, nogmaals, dat is geen verrassing. Ze liep met een looprekje. Ze was lang, veel langer dan ik, maar haar ruggengraat was krom. Ze had goede en slechte dagen. Net als iedereen.’
‘Ja, maar pasgeleden had ze wel een heel slechte dag.’
‘Ja, inderdaad.’
‘Hoe was ze verder? Leek ze depressief, geïrriteerd, bezorgd?’
‘Niet meer dan anders. Ik werk nu al vrij lang als thuishulp en ik heb gemerkt dat oudere mensen in de loop van de dag last kunnen hebben van stemmingswisselingen. ’s Ochtends zijn ze vaak opgewekter en tegen de nacht gaat het minder goed met hen. Dat is althans mijn ervaring.’
‘Reed ze nog auto? Of reed jij voor haar?’
‘Ik deed weleens boodschappen. Naar de winkel, de apotheek, dat soort dingen.’
‘Met haar auto?’
‘Nee, met mijn eigen auto. Het bedrijf waar ik voor werk, verbiedt ons om in de auto van onze cliënten te rijden. Verzekering.’
‘Dus reed ze nog zelf?’
‘Niet als ik er was.’
‘En hoe vaak was dat?’
‘Twee tot drie keer per week.’
‘Elke week?’
‘Meestal wel ja.’
‘En bleef je dan altijd slapen?’
‘Nee, zelden. Dat was niet echt nodig.’
‘Wanneer ging je meestal weg?’
‘Tegen negenen.’
‘Dus als ze ’s avonds nadat je was vertrokken een eindje ging rijden, zou je dat niet weten?’
‘Nee. Maar waarom zou ze dat doen? Ik bedoel, waar zou ze dan naartoe moeten?’
‘Dat vraag je aan de verkeerde. Ik ben hier nog maar net. Ken de omgeving nog niet eens. Maar als ze wel een eindje ging rijden en bijvoorbeeld acht kilometer heen en acht kilometer terug reed, waar zou ze dan uitkomen?’
Ryon dacht hier even over na. ‘Nou, als ze naar het zuiden reed, kwam ze bij de Golf. Als ze naar het noorden ging, reed ze naar Choctawhatchee Bay. Dit deel van de Emerald Coast is vrij lang maar heel smal, met aan beide kanten water.’
‘En naar het westen en oosten?’
‘Als je naar het westen rijdt, kom je bij de pier, hoewel het allemaal achterafweggetjes zijn. Als ze op Highway 98 bleef rijden, die naar het noordwesten afbuigt, dan kom je in Destin.’
‘En naar het oosten?’
‘Dan rijd je naar Santa Rosa Strand, Seaside, en dan, veel verder dan acht kilometer naar Panama City.’
‘Kom je onderweg nog iets interessants tegen?’
‘Heel veel stranden. De Emerald Coast is ongeveer honderdzestig kilometer lang. In het westen heb je luchtmachtbasis Eglin en ten oosten van Panama City luchtmachtbasis Tyndal.’
‘Veel militaire bases hier in de buurt,’ zei Puller.
‘Klopt. Ik neem aan dat je dat weet, omdat je in het leger zit.’
‘En dan heb je Pensacola nog, waar alle marinepiloten naartoe gaan om te leren vliegen. En Hurlburt Field, hoewel dat eigenlijk deel uitmaakt van Eglin. Daar zit onder andere het Special Operations-onderdeel van de luchtmacht.’
‘Je weet er duidelijk veel meer van dan ik.’
‘Waarschijnlijk niet veel meer. Ik zit bij de landmacht. De luchtmacht opereert op veel grotere hoogte.’
‘Hoe dan ook, het spijt me van je tante.’
‘En het spijt mij dat ik je bang heb gemaakt. Ik waardeer het echt wat je allemaal voor Betsy hebt gedaan.’
Hij liep met haar mee naar de deur, deed de buitenlamp aan zodat ze meer kon zien en keek haar na toen ze over de oprit naar haar auto liep, een blauwe Ford Fiesta met een grote deuk in het rechterportier.
Toen ze wegreed, zag Puller dat er een politieauto door de straat reed. Hij kreeg de voordeur niet op tijd dicht. En hij was zich ervan bewust dat hij door het buitenlicht even zichtbaar was als een digitaal reclamebord.
De politieauto zwenkte met een scherpe bocht de oprit op en de bestuurder deed de zwaailichten aan.
Puller zag Bullock uit de auto stappen. De man kwam naar hem toe met een hand op zijn pistool en zijn blik op Puller gericht.
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Bullock bleef staan toen hij nog ongeveer anderhalve meter bij Puller vandaan was. ‘Kun je me uitleggen wat je hier doet? En daarna mag je je best doen me uit te leggen waarom ik je niet meteen zou arresteren.’
Puller was naar buiten gelopen en liet hem de sleutels van het huis zien. ‘Gekregen van de notaris van mijn tante.’ Hij haalde de kopie van het testament uit zijn zak en hield hem voor Bullocks neus. ‘Ze heeft me het huis nagelaten. Dat staat hierin. Bel de notaris maar als je mij of dit document niet gelooft.’
Bullock boog zich naar voren, griste het testament uit Pullers hand en las de tekst in het licht van de buitenlamp. Hij vouwde het testament weer op en gaf hem terug. ‘Ik ben geen notaris, maar het lijkt erop dat je een huis hebt. Maar als je tante is vermoord, had jij natuurlijk een perfect motief om haar te vermoorden.’
‘Behalve dan dat ik niet in Florida was toen ze stierf.’
‘En kun je dat bewijzen?’
‘Als het moet wel. En als ik wist dat ik het huis zou erven, waarom zou ik hier dan naartoe komen, haar vermoorden en me laten arresteren zodat je wist dat ik hier was en zo?’
‘Misschien ben je gewoon stom.’
‘Dat moet je maar aan het leger vragen.’
‘Ik houd je in de gaten zolang je hier bent.’
‘Kunnen we geen vrede sluiten? Als ik je kwaad heb gemaakt, bied ik mijn excuses aan. Dat was niet mijn bedoeling.’
Bullock wiegde heen en weer op zijn hakken, ademde luidruchtig uit en zei: ‘Laat maar. Het was net zo goed mijn schuld. Ik heb een kort lontje.’
‘Geen probleem. Dat snap ik wel.’
‘Denk je nog steeds dat de dood van je tante geen ongeluk was?’
‘Ik weet het niet. Ik heb met de lijkschouwer gesproken en ik heb haar lichaam gezien. Toen is me niets opgevallen.’
‘Maar je weet het nog steeds niet zeker?’
‘Ik denk dat ik dat nooit zeker zal weten. Misschien ben ik op zoek naar iets wat er gewoon niet is.’
‘Dat doen mensen wel vaker.’
Puller stak zijn hand uit. ‘Luister, ik weet dat je het druk hebt. Wat er vandaag op het strand aan de hand was, zag er erg belangrijk uit. Ik ga terug naar mijn hotel. Bedankt dat je me niet hebt gearresteerd.’
Bullock schudde zijn hand en zei toen: ‘Ja, dat was niet best.’ Hij keek Puller aan. ‘Wat we op het strand hebben gevonden.’
Puller beschouwde dit als een aanbod van Bullock om over de zaak te praten.
‘Verdronken?’
‘Nee. Allebei door het hoofd geschoten.’
‘Allebei?’
‘Een echtpaar zelfs. De Storrows. Nancy en Fred. Zoals je op het bureau had gehoord. Algemeen bekend stel hier. Waren hier al langer dan ik. Ze maakten elke avond een strandwandeling. Een paar dagen geleden deden ze dat ook, maar toen kwamen ze niet terug.’
‘Getuigen? Aanwijzingen?’
‘De lichamen waren er slecht aan toe. Er heeft zich niemand gemeld die iets heeft gezien of gehoord.’
‘Motief? Roof?’
‘Meneer Storrow had twintig dollar in zijn broekzak en een gouden ring om zijn vinger. En de diamanten ring van mevrouw Storrow zat ook nog om haar vinger.’
‘Hadden ze vijanden?’
‘Niet dat ik weet. Ze waren gepensioneerd. Opgegroeid in Fort Walton Strand en als tieners al een stel. Zijn al lang geleden naar Paradise gekomen. Hij was eigenaar van een aantal bedrijven, kleine zaken: benzinestation, Subway-winkel, mobiele-telefoonwinkel. Die heeft hij een tijdje geleden allemaal verkocht, zodat hij en zijn vrouw er op hun oude dag warmpjes bij zaten.’
‘En dat stel dat hun vermissing kwam melden en dat vandaag ook op het strand was?’ vroeg Puller.
‘De zoon van de Storrows, Chuck, en zijn vrouw Lynn.’
‘Ik wil niemand beschuldigen, hoor, maar hebben zij een motief?’
Bullock schudde zijn hoofd. ‘De zoon is bankier hier in de stad en verdient heel goed. Heeft geen cent nodig van zijn ouders. Ze hadden een heel goede band met elkaar. Golfden elk weekend samen. Gingen naar elkaars feesten. Ze waren echt gek op elkaar.’
‘Dus misschien was het toeval. Verkeerde plaats, verkeerde tijd.’
‘Dat denk ik ook.’
‘Weet je of de lichamen zijn aangespoeld op de plek waar ze in het water zijn terechtgekomen?’
‘Dat zoeken een paar mensen die verstand hebben van de getijden en de stromingen hier voor me uit. Misschien weten we dan beter waar we moeten zoeken. We weten al wel wanneer ze hun huis verlieten om te gaan wandelen.’
‘Ik weet dat ik geen enkele jurisdictie heb in deze zaak, maar zolang ik hier ben, wil ik met alle plezier meedenken.’
‘Oké, Puller, afhankelijk van hoe alles zich ontwikkelt, houd ik je daar misschien wel aan. Fijne avond nog. Ik ben blij dat we dit hebben uitgepraat.’
‘Ja, ik ook.’
Bullock liep terug naar zijn auto. Puller deed de voordeur op slot, liep naar zijn auto en vertrok. Hij reed naar de plaats waar de lichamen van de Storrows waren aangespoeld.
Verkeerde plaats, verkeerde tijd, misschien. Het zou kunnen betekenen dat ze iets of iemand hadden gezien en dat ze daarom waren doodgeschoten.
Geheimzinnige gebeurtenissen in de nacht.
Hij schatte de afstand die hij had gereden vanaf het huis van zijn tante.
Nu is het mijn huis. En wat moet ik ermee?
De afstand was drieënhalve kilometer. Hier was zijn tante dus niet naartoe gereden. Of dit wel of niet betekende dat de moord op de Storrows niets te maken had met wat zijn tante was overkomen, was een vraag die hij op dit moment niet kon beantwoorden.
Ik weet niet genoeg. Misschien kom ik nooit genoeg te weten.
Hij voelde zich als een vis op het droge. Hij had niet het recht om hier een onderzoek uit te voeren. Zijn officiële tas met alle spullen die hij nodig had om misdaden op te lossen, lag helemaal in Virginia. Toen kreeg hij een idee. Hij pakte zijn telefoon en belde het usacil, het forensisch lab van het leger in Fort Gillem, Georgia. Daar kende hij iemand, Kristen Craig, met wie hij al bij verschillende zaken had samengewerkt. Hij wist dat het laat was, en in Georgia was het zelfs nog een uur later dan in Paradise, maar hij wist ook dat Craig het vaak laat maakte.
Dat bleek vanavond ook het geval. Ze nam al op toen de telefoon voor de tweede keer overging. Hij vertelde haar waar hij mee bezig was en wat hij nodig had.
Ze zei: ‘Ik moet morgenochtend toch een zending naar Eglin versturen en dan kan ik die tas ook wel op het vliegtuig zetten. Dan kun je hem daar om negen uur jouw tijd ophalen.’
‘Je bent geweldig, Kristen.’
‘Vergeet niet om vlak voor mijn functioneringsgesprek mijn baas te bellen en hem dat te vertellen.’
Ze vertelde hem waar en hoe hij de tas kon ophalen. Voordat ze het gesprek afsloot, vroeg ze: ‘Zit je echt in een stad die Paradise heet?’
‘Ja, echt.’
‘Ik neem aan dat het feit dat je je onderzoekstas nodig hebt betekent dat het daar nu even geen paradijs is?’
‘Je deductievermogen wordt alleen overtroffen door je vermogen wonderen te verrichten.’
‘Als je zulke lieve dingen blijft zeggen, krijgen we misschien wel echt iets met elkaar.’ Ze lachte en verbrak de verbinding.
Puller stopte zijn telefoon weer in zijn zak en zette de Corvette in de versnelling.
Hij was nog niet klaar met zijn werk.
Bij lange na niet.
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Puller had de Hertz-vestiging die tot elf uur ’s avonds open was al eerder opgemerkt. Hij stopte en stapte uit. Het kostte maar een paar minuten om de Corvette in te leveren en weg te rijden in een gmc Tahoe. 
De man achter de balie leek verbaasd dat Puller de Vette wilde ruilen tegen een veredelde truck/bestelbus, vooral hier aan de kust, maar hij glimlachte en overhandigde hem de sleutels.  ‘Een fijne tijd nog in Paradise, meneer.’
‘Bedankt,’ zei Puller.
Daarna ging hij naar een winkel met strandkleding en kocht een honkbalpetje met de tekst paradise is forever, een zonnebril en sportschoenen. Teenslippers of sandalen waren gebruikelijker strandschoeisel, maar op teenslippers of sandalen kon je niet rennen, in elk geval niet heel ver of heel snel. Hij kocht ook een paar T-shirts en korte cargobroeken met grote zakken waar grote dingen in konden, zoals wapens. In de paskamer trok hij de korte broek, T-shirt en sportschoenen aan, zette het honkbalpetje op, stopte de zonnebril in een van de zakken, net als zijn M11, en verliet de winkel.
Hij had zo’n indrukwekkend lichaam dat je hem bijna niet over het hoofd kon zien, maar de meeste mensen keken niet goed uit hun ogen. In deze kleding kon hij Bleekscheet, Zwarte en Latino waarschijnlijk tegenkomen zonder dat ze hem een tweede blik waardig keurden. Nou ja, dat hoopte hij in elk geval.
Hij parkeerde twee huizenblokken bij het Sierra vandaan, maar wel in dezelfde straat. De duisternis was al lang ingevallen, maar het was buiten nog niet rustig. Er gebeurde hier ’s avonds van alles en nog wat, en niet alleen op het strand. Auto’s scheurden de straat op en neer, mensen schreeuwden. Hij hoorde rennende voetstappen. Of ze naar problemen toe renden of ervandaan wist hij niet en het kon hem ook niet echt iets schelen.
Diego had gezegd dat zijn casa, waar hij bij zijn abuela woonde, verderop in de straat was, aan de linkerkant.
Puller keek op zijn horloge en keek vervolgens de straat af. Hij nam aan dat Bleekscheet, Zwarte en Latino nu wel weer bij hun positieven waren gekomen, hadden gecontroleerd of hun hersenen nog steeds in hun hoofd zaten, ervan uitgaande dat ze die hadden, en nu op wraak zonnen. Bovendien nam hij aan dat ze zelf op onderzoek waren uitgegaan en hadden ontdekt dat hij in het Sierra logeerde en in een opzichtige Corvette reed. Vandaar zijn overstap naar de Tahoe. Bovendien had de Tahoe veel meer ruimte en Puller vermoedde dat hij die nodig zou hebben. Zijn onderzoekstas was vrij groot en paste niet in de kofferbak van de Vette. Ze hadden misschien nog meer spierbundels gecharterd om hen te helpen wraak te nemen, omdat ze hadden gemerkt dat zij hem met z’n drieën niet aankonden. Bovendien waren ze nu bang en hadden ze een hersenschudding.
Deze keer kon het weleens een vuurgevecht worden in plaats van een vuistgevecht.
Maar voordat hij zich daarmee zou bezighouden, wilde Puller iets anders uitzoeken.
Hij liep de straat door, langs het Sierra, en botste bijna tegen een jongen op die hem tegemoetkwam. Puller greep zijn arm om te voorkomen dat hij viel.
‘Gaat het?’
De jongen keek hem met een van woede vertrokken gezicht aan. Hij schold Puller uit.
‘Kun je me vertellen waar Diego woont?’
Weer schold hij Puller uit, in een mengelmoes van Engels en Spaans.
Puller haalde een biljet van vijf dollar uit zijn zak. ‘Of je pakt dit aan of je stopt een stuk zeep in je mond.’
De jongen wees naar een huis verderop. ‘Die blauwe. Op de tweede verdieping.’
De jongen nam het bankbiljet aan en rende weg.
Die blauwe was een gebouw van twee verdiepingen met een blauw zonnescherm. Het leek een pension met zo te zien acht kamers, vier boven en vier beneden. Er liep een veranda omheen en er was een buitentrap. Puller liep naar boven en klopte op een deur, maar er gebeurde niets. Hij wilde net op een andere deur kloppen toen de deur openging en Diego in de deuropening stond.
Zodra hij naar Puller opkeek, wist Puller dat er iets aan de hand was. ‘Wat is er, Diego?’
Er bewoog iets achter Diego, waarna Puller zijn eigen vraag kon beantwoorden.
Daar stond Isabel, met Mateo naast zich. Haar gezicht was bont en blauw, net als dat van Mateo. Iemand had hen verrot geslagen. Mateo snikte en hoestte. Isabel zei niets en keek Puller met een onvriendelijke blik aan.
Maar Diego zei: ‘Isabel heeft me verteld wat er is gebeurd. Ik wil je bedanken dat je haar en Mateo hebt geholpen.’
‘Zijn dit je broertje en zus?’
‘Mijn neefje en nicht.’
Isabel stapte naar voren. ‘Wij wonen allemaal bij onze oma.’
‘Waar is ze?’
‘Aan het werk,’ zei Diego. ‘Bij een restaurant op het water. De Clipper. Ze werkt in de keuken.’
‘Als kokkin?’
‘Nee, als schoonmaakster,’ zei Isabel.
Puller wees naar hun gewonde gezicht. ‘Wie heeft dat gedaan?’
‘Wie denk je?’ vroeg Isabel.
‘Het spijt me, maar ik moest me ermee bemoeien, Isabel. Ik kon gewoon niet toelaten dat ze dat met je deden.’
‘Waarom niet? Dat is al vaker gebeurd.’
‘Je bent geen puta!’ snauwde Diego. Mateo begon te huilen.
‘Misschien ben ik wél een puta,’ zei Isabel.
‘Nee, dat ben je niet,’ zei Puller. ‘En dat wil je niet worden ook.’
‘Aha, ik begrijp het! Dan ga ik maar gewoon naar de universiteit en word ik dokter of zo.’
‘Waarom niet?’ vroeg Puller.
Ze keek hem met een medelijdende blik aan. ‘Op welke planeet woon jij?’
‘Je bent geen puta,’ zei Diego weer.
Ze sloeg haar blik neer en streek zacht over Mateo’s hoofd om hem te laten ophouden met huilen.
Puller vroeg aan Diego: ‘Heb je die auto gezien?’
Diego keek even naar Isabel die aandachtig naar hen keek. Hij stapte naar buiten en deed de deur dicht.
‘Wat is er met jouw en Isabels ouders gebeurd?’ vroeg Puller.
Diego haalde zijn schouders op. ‘De ene dag waren ze hier nog en de volgende dag niet meer. Misschien zijn ze teruggegaan naar El Salvador. Ik weet het niet.’
‘Weet je oma niet wat er is gebeurd?’
‘Als dat zo is, vertelt ze dat niet.’
‘En zouden je ouders jullie hier zomaar achterlaten?’
‘Ze zullen wel denken dat dit beter is dan daar naartoe te gaan. Ze wilden het beste voor ons. Nu ben ik de man in het huis. Ik zal overal voor zorgen.’
‘Oké, ik vind het geweldig dat je zoveel lef hebt, maar je bent nog maar een kind.’
‘Ik ben dan misschien wel een kind, maar ik heb die auto wel gevonden.’ Hij zweeg even. ‘En je zei dat ik dan meer geld zou krijgen.’
‘Is dat zo?’ Maar Puller had al een twintigje tevoorschijn gehaald. ‘Vertel me alles.’
Diego vertelde hem eerst wat het kenteken was.
‘Hoe heb je dat ontdekt? Het was afgedekt.’
‘Die mannen moeten toch eten? Als ze dat doen, pak ik een doek en veeg het vuil eraf. Voordat ze terugkomen, smeer ik er weer vuil op.’
‘Beschrijf ze eens.’
Dat deed Diego.
‘Weet je dat zeker?’
‘Ja.’
Puller gaf hem de twintig dollar.
‘Isabel en Mateo. Is iemand hiernaartoe gekomen om hen af te tuigen?’
Diego schudde zijn hoofd. ‘Nee, want dan zou ik er net zo uitzien als zij, omdat ik dan had geprobeerd hen tegen te houden.’
‘Vertel me eens meer over die mannen die ik heb uitgeschakeld. Zijn ze lid van een bende?’
‘Dat zouden ze wel willen, maar ze zijn zo stom dat niemand hen wil hebben. Ze smokkelen op eigen houtje wat drugs, maar niet veel. Vervolgens vallen ze mensen lastig. En daar krijgen ze geld voor. Het is tuig.’
‘Hebben ze vrienden?’
‘Iedereen hier heeft vrienden, als ze geld hebben om ze te betalen.’ Terwijl Diego dit zei, vouwde hij zorgvuldig het bankbiljet op en stopte het in zijn zak.
‘Denk je dat ze me in mijn kamer zullen opwachten?’
Diego haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat je heel voorzichtig moet zijn.’
‘Bedankt voor je hulp.’
‘Ik doe het alleen voor het geld.’
‘Ik bewonder je eerlijkheid.’
‘Vertrouw niemand in Paradise, mister, mij ook niet.’
‘Op een bepaald moment, Diego, moet je wel iemand vertrouwen. Als je hulp nodig hebt, kom je maar naar me toe.’
‘Als je dan nog leeft, mister. We zullen zien.’
‘Zeg maar gewoon Puller.’
‘Oké, Puller. Buena suerte.’
‘Ja, jij ook.’
Puller liep weg. Hij bedacht dat hij het waarschijnlijk weer zou moeten opnemen tegen die drie mannen, en misschien ook wel tegen hun ingehuurde helpers. Maar hij dacht ook aan de beschrijving die Diego net had gegeven van de twee mannen in de Chrysler.
Mager, fit, kort, opgeschoren haar. Die beschrijving was van toepassing op mannen die dezelfde werkgever hadden als hij.
Het Amerikaanse leger.
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Puller liep naar de Tahoe, klom achterin, ging languit liggen en dacht na over wat hij zojuist te weten was gekomen.
Als die mannen in de Chrysler ex-militairen waren, dan veranderde dat de situatie behoorlijk. Dan was de kans groot dat ze zijn vermomming en zijn andere auto in de gaten zouden hebben. En dan  zouden ze weleens sneller op hem kunnen schieten dan hij kon terugschieten.
En als ze nog steeds in het leger zaten, vroeg hij zich af waarom ze hem hier volgden.
En als ze níét in het leger zaten, vroeg hij zich precies hetzelfde af.
Na wat hem in West Virginia was overkomen, was het mogelijk dat het leger hem liet schaduwen. Hij besloot te controleren of die theorie hout sneed. Hij belde Kristen Craig weer op.
Kennelijk herkende ze zijn telefoonnummer, want ze vroeg meteen: ‘Mis je me nu al?’
‘Altijd.’
‘Maar serieus, slaap je weleens?’
‘Hoor wie het zegt.’
‘Ja, maar ik heb gehoord wat er in West Virginia is gebeurd. Niet het officiële verhaal, want er is geen officieel verhaal. Alleen de geruchten, tussen de regels door. Volgens mij kun je nu alles doen wat je wilt. Misschien zelfs op vakantie gaan als je dat zou willen.’
‘Ik heb vakantie. Nou ja, min of meer.’
‘Ik heb mijn iPad al klaargelegd om je volgende opdracht te noteren, baas.’
Puller grinnikte inwendig. Hij kreeg een kick van die vrouw, echt waar. Het was dat ze al getrouwd was, anders zou hij haar zelfs mee uit vragen.
‘Ik wil een kenteken laten natrekken.’
‘Oké. Dat doe ik zelf niet, maar ik ken wel iemand.’
‘Ken je iemand die dit meteen kan doen?’
‘Je weet hoe het is. Ergens ter wereld is er altijd wel personeel van het ministerie van Defensie wakker en aan het werk.’
‘En het gaat om twee mannen.’
‘Ik zoek het zo snel mogelijk uit. Zeg, kun je me iets vertellen over waar je nu mee bezig bent?’
‘Waarom?’
‘Alleen maar voor het geval je wordt vermoord en ik mijn declarabele uren moet verantwoorden. Heeft het eigenlijk wel iets met het leger te maken?’
‘Vijf minuten geleden dacht ik van niet, maar nu weet ik dat niet meer zo zeker. Het is allemaal begonnen toen mijn tante een brief verstuurde waarin ze schreef dat er iets niet in de haak was in Paradise, Florida. Even later was ze dood, onder verdachte omstandigheden.’
‘Jezus, Puller, wat erg voor je.’
‘Ja, vind ik ook. Hoe dan ook, ik ging hiernaartoe en toen werd alles zelfs nog vreemder.’
‘En dat kenteken?’
‘Ik word geschaduwd door twee mannen die vinden dat mijn zaken hun zaken zijn. En als ik hun signalement zo hoor, denk ik dat ze in het leger zitten of hebben gezeten.’
‘Dit klinkt niet best.’ Haar stem klonk nu totaal anders. De speelse toon was verdwenen en had plaatsgemaakt voor oprechte bezorgdheid.
‘Mee eens.’
‘Heb je wel back-up?’
‘Zoals ik al zei, ik ben op vakantie.’
‘Dan moet je maar geen vakantie meer nemen en weer aan het werk gaan. Maar serieus, Puller, zorg dat je back-up krijgt.’
‘Goed advies. Ik ga wel op zoek naar iemand. Ondertussen moet je me zo veel mogelijk helpen. Morgen haal ik de tas op, zoals gepland.’
‘Zorg eerst maar dat je morgen nog leeft.’
‘Ik doe mijn best.’
Hij verbrak de verbinding, zette zijn inwendige wekker op twee uur later en sloot zijn ogen. Hij greep met een hand de kolf van zijn M11 vast en wist dat hij drie seconden nodig had om wakker te worden, te richten en te schieten op iedereen die probeerde hem iets aan te doen. Als dat niet snel genoeg was, was hij dood. Zo ging het nu eenmaal.
Twee uur later werd hij op de voorbank in de Tahoe wakker, opgefrist en klaar om te vertrekken. Het was één uur en hij dacht dat er nu iets moest gebeuren. Zowel het leger als de politie sloeg het liefst ’s nachts toe. Dan waren hun slachtoffers moe en lagen ze in bed, met hun wapens buiten bereik.
Zelfs domme criminelen snapten dat je iemand beter in het donker te grazen kon nemen.
Tien minuten later bleek Pullers theorie een feit.
Bleekscheet, Zwarte, Latino en drie van hun beste vrienden marcheerden doelbewust door de straat. Het leek alsof ze hadden uitgerekend dat de optimale verhouding zes tegen één was. Puller begreep hun rekensommetje niet helemaal, maar misschien stelde hij hogere eisen aan zichzelf. Ach wat, hij stélde hogere eisen aan zichzelf.
De mannen hadden een grimmige uitdrukking op hun gezicht. Bleekscheet keek misschien wel het grimmigst, maar dat kwam vooral doordat het leek alsof zijn mond dicht gehecht was.
Ik heb hem kennelijk zelfs nog harder geraakt dan ik dacht.
Ze liepen zonder zelfs maar opzij te kijken langs de Tahoe. Op het slagveld zou deze nalatigheid hun onmiddellijke dood hebben betekend. Maar dit was Florida en niet Afghanistan, dus zag Puller ervan af om hen allemaal een kogel uit zijn M11 in de rug te schieten.
Hij zag de bolling van een wapen onder hun shirt, voor en achter. Twee van hen droegen een honkbalpetje en een derde had een ijzeren staaf bij zich. Ze waren klaar voor de strijd. Gewapend voor oorlog. Bereid om te doden.
Natuurlijk wist geen van hen hoe het er in een echt gevecht aan toeging.
Puller wel.
En iedereen die dat ooit had gedaan, wilde dat nooit meer meemaken. Het was niet bepaald een situatie die iemand met een beetje gezond verstand opzocht. Maar Puller, die wel een gezond verstand had, had dat talloze keren opgezocht, omdat hij zich daarvoor had aangemeld. Dat had hem compleet en onomkeerbaar veranderd. Dat had een moordmachine van hem gemaakt. Hij kon mensen afslachten op manieren die vrijwel niemand zich kon voorstellen.
Hij vroeg zich af of hij de nacht zou laten verstrijken zonder een treffen, maar besloot toen dat het beter was als hij dit achter de rug had. Anders zou hij constant op zijn hoede moeten zijn. En daar had hij geen tijd voor.
Hij pleegde nog één telefoontje, gaf bepaalde informatie door aan de persoon die hij had opgebeld en verbrak de verbinding. Hij wachtte tien minuten en stapte toen uit de Tahoe.
Het was tijd om aan de slag te gaan.
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Dit stuk van het strand lag afgelegen en was dus verlaten. Dat was de reden dat hij hier vannacht was. Hij was er op een kleine scooter naartoe gereden. Met zijn enorme lichaam zag hij er wel een beetje belachelijk uit op dat kleine vervoermiddel. Maar dat kon hem niets schelen. Het was beter dan lopen en de helm verborg zijn gezicht.
Hij stond vlak bij een duin en achter een palmboom. Hij keek naar het strand door een nachtkijker die in het pakketje had gezeten dat hij had gekregen toen hij in Paradise was gearriveerd. De uitgestrekte oceaan was zwart, bijna onmogelijk te onderscheiden van de lucht erboven. Het was nevelig en de lege horizon versmolt met het water, zodat het één compacte massa leek.
Zijn belangstelling voor de zee had een goede reden. Wat vannacht zou komen, zou beslist via het water arriveren.
Hij keek op zijn horloge. Hij had een tijdsindicatie gekregen, maar niet meer dan dat, een indicatie. Maar hij had een bijna oneindig geduld. Hij had jaren van zijn leven doorgebracht met wachten op relatief onbelangrijke gebeurtenissen. Dat waren lessen die je nooit vergat. Dat waren mentale littekens op je hersenen en je ziel.
Hij ademde in en trok zijn neus op. Het stonk er verschrikkelijk, maar dat was hier kennelijk altijd het geval. Hij keek door zijn kijker naar het strand.
De Emerald Coast deed zijn naam hier geen eer aan. Zwarte stenen doorboorden het zand, als een zachte huid die was teruggetrokken om het harde, verkoolde bot eronder te onthullen.
Hier zag je overdag geen zonaanbidders.
En vannacht voorlopig ook niet, tenzij ze een gasmasker droegen.
Veertig minuten later werd zijn geduld beloond. Het was een minuscuul wit lichtje, meer niet. Hij zag geen rood en geen groen. De boot had zijn boordlichten niet aan, wat niet alleen uitermate illegaal was, maar op de nachtelijke zee ook uitermate gevaarlijk.
Maar hij begreep wel dat ze hun komst liever niet wilden aankondigen. Hij wist dat dit niet de boot was die hem naar het verlaten olieplatform had gebracht. Hij had de schoten gehoord. Hij had gezien dat de mannen met kogels werden doorzeefd, hij had gezien dat hun lichaam met een klap op het water terechtkwam.
Dit was een andere boot, hoewel waarschijnlijk veel groter dan de boot waar hij op had gezeten. Het was een van een hele serie identieke schepen die kostbare lading van de ene naar de andere locatie vervoerden. En deze locatie, deze losplaats, dit strand, was niet meer dan een volgende halte in die reeks. Hierna zou de lading over land worden vervoerd, in een voertuig dat niet was gebouwd voor het comfort van zijn passagiers. Niets tijdens die rit was gericht op hun comfort. Maar de rit op zich zou heel veel menselijker zijn dan alles wat hun aan het einde van die rit zou overkomen.
De boot zou niet helemaal tot aan de kust varen, dat wist hij zeker. Ze zouden de lading op een kleiner, wendbaarder bootje overzetten.
Hij wijdde zijn aandacht weer aan de weg achter zich en kroop nog dieper in de inheemse planten die naast de duinen groeiden. Hij hoorde een voertuig afremmen, daarna hoorde hij portieren opengaan en met een bons weer dichtgaan. Er werd een roldeur opengeschoven.
Hij dook nog verder in elkaar, kroop iets naar links en ging vervolgens plat op het zand liggen terwijl hij naar de gesloten vrachtwagen en de twee suv’s keek die op een kleine parkeerplaats naast de weg geparkeerd waren. Drie mannen stonden naast de vrachtwagen en de achterklep was open. Twee andere mannen liepen over het pad naar het strand. Hij nam aan dat ze gewapend waren en hun wapens paraat hielden. Hij volgde ze met zijn ogen toen ze naar de waterlijn liepen.
Een van de mannen seinde met een zaklamp. In de verte, vanaf het water, kwam antwoord. Een paar minuten later was de motor van een kleine boot te horen. Toen de boot dichter bij de kust kwam, was hij steeds duidelijker te zien. Het was een zeven meter lange rib, een rigid inflatable boat, oftewel een snelle opblaasboot met vaste bodem, zoals de militaire Special Forces tijdens hun missies vaak gebruikten. Hij was zwart geverfd en kwam bijna onzichtbaar dichterbij.
Een kleine meter voor het strand zette de schipper de motor in zijn vrij en liet de rib langzaam door dobberen tot de boeg zachtjes op het zand schoof.
De mannen op het strand liepen snel naar voren en trokken de passagiers van de rib tot er twintig mensen op het strand bij elkaar stonden. Ze waren aan elkaar vastgebonden en hun mond was dichtgeplakt. Zelfs van deze afstand kon hij zien dat er veel kinderen bij waren.
Ze droegen een groen, een rood of een blauw shirt. Die kleuren waren niet toevallig gekozen, want ze gaven het lot en de uiteindelijke bestemming van de gevangenen aan. De meeste shirts waren groen. Hij wist wat de kleuren betekenden en dus verbaasde dit hem niet. De groene kleur was ook niet zomaar gekozen.
Zeker, met blauw en rood werd een hoop geld verdiend, maar groen stond garant voor het grote geld.
Twee van de mannen op het strand namen de rij gevangenen mee en leidden hen naar het plankenpad, waar ze snel in de vrachtwagen werden geladen.
De stuurman zette de boot in de achteruit en voer weg van het strand; daarna keerde hij en verdween. Op dat moment kwam er een andere rib aan; de motor werd uitgeschakeld, hij dreef naar het strand en vervolgens werden er weer gevangenen uitgeladen. Dat gebeurde nog twee keer. Nadat de andere twee rib’s waren vertrokken en de laatste groep gevangenen in de vrachtwagen was geladen, ging de achterklep dicht en op slot, sprongen de mannen in de cabine en reed de vrachtwagen weg met de suv’s erachteraan.
Hij zat alleen op het strand en keek de voertuigen een paar seconden na tot ze in het donker waren verdwenen. Daarna keek hij naar de zee. Hij kon de motor van de laatste rib bijna niet meer horen en even later was ook dat geluid verdwenen.
Hij dacht na: vier boten met in totaal tachtig gevangenen. De hele actie had nog geen tien minuten geduurd. Tien minuten waarin tachtig mensen van punt A naar punt B werden gebracht. Veertig groen, de rest ongeveer gelijk verdeeld tussen rood en blauw. Hij had zojuist illegale handelswaar met een waarde van miljoenen dollars over het strand zien lopen.
Hij had geen idee waar de vrachtwagen hen naartoe bracht. Hij wist dat de rib’s zouden terugvaren naar het grotere schip dat daar als een grote witte haai op de loer lag, dat ze weer aan boord zouden worden getakeld en dat het schip terug zou varen naar de basis. Morgennacht zou dit proces waarschijnlijk worden herhaald. Dit was immers een bedrijf! Een groot bedrijf. En zoals bij de meeste bedrijven was het belangrijkste oogmerk winst. En om winstgevend te kunnen zijn, moest je goede producten verkopen, zo snel en efficiënt mogelijk, en er een goede prijs voor krijgen. Alleen dan bleven je klanten tevreden.
De doeleinden waarvoor de gevangenen werden gebruikt, waren allemaal verraderlijk, maar het was een feit dat de meeste mensen dat niet belangrijk genoeg vonden om er iets tegen te doen.
Nou, hij was niet ‘de meeste mensen’. Hij was maar in zijn eentje. En hij vond het wél belangrijk.
Voor deze mensenhandelaars was vannacht gewoon een routinezending geweest. Maar voor hem was het een oefening geweest om waardevolle informatie te vergaren. Het zou niet lang meer duren voordat deze waardevolle informatie zou worden omgezet in actie. Hij wilde dat dat vannacht al het geval was geweest. Maar dan zou het resultaat zeer waarschijnlijk zijn geweest dat hij alle bewakers had gedood en alle gevangenen had bevrijd, maar dat hij tegelijkertijd elke kans om zijn hogere doel te bereiken had vernietigd. Of dat hij was doodgeschoten en in de oceaan gegooid.
Hij liep anderhalve kilometer over het strand, pakte zijn scooter en reed terug naar het Sierra. Hij wilde even slapen, maar hij betwijfelde of hij ervan zou uitrusten. Vannacht zou hij steeds weer aan de gevangenen denken, misschien wel veel langer ook. Ze verdienden het dat er iemand was die om ze gaf. Hij vond hen belangrijk. Maar hij wilde veel meer doen dan dat.
Hij wilde er een einde aan maken.
Hij wilde aan dit alles een einde maken.
Maar hij wilde ook iemand vinden.
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Puller ging niet via de voor- of achterdeur het Sierra binnen. Hij klom via de brandtrap naar het dak en liep het trappenhuis in via een toegangsdeur die voornamelijk werd gebruikt voor het onderhoud van het luchtventilatiesysteem dat op het dak stond. Die bijzonderheid had hij al eerder ontdekt. Als hij ergens was, vond hij het prettig als er meerdere in- en uitgangen waren. Drie verdiepingen lager liep hij de donkere gang in. Er was niemand te zien. Eén plafondlamp flikkerde als een grillige bliksemschicht, maar dat was alles. Pullers kamer was de een-na-laatste links, om de hoek. Hij sloop door de duisternis, maar hij had één belangrijk voordeel: een nachtbril die hij in het centrum van Paradise had gekocht in een winkel die politieartikelen verkocht. Het was zeker niet de beste nachtbril die hij ooit had gebruikt, maar hij kon ermee door. Puller zette hem op, waarna donker licht werd en wazige details in HD-beelden veranderden.
Hij dacht dat ze hun slachtoffer nu wel ongeveer zouden aanvallen. Zes tegen één, een overweldigende meerderheid, dat dachten ze tenminste. Puller was een eersteklas vechter, bijzonder goed getraind voor man tegen man-gevechten.
Maar hij was geen Superman.
Dit was geen film waarin hij met behulp van de Matrix zijn weg naar de zege kon bevechten. De mannen zouden fouten maken, maar zeker ook klappen uitdelen.
Puller woog bijna honderd kilo. De mannen tegen wie hij het vannacht zou moeten opnemen, wogen bij elkaar zeker vierhonderdvijftig kilo. Ze hadden twaalf vuisten en twaalf benen, en hij maar twee om twee.
Zes tegen één, man tegen man. Hoe goed hij ook was of hoe slecht de zes mannen ook waren, de kans op een nederlaag was groot. Puller zou vrij snel drie of vier mannen kunnen uitschakelen. Maar de resterende twee of drie mannen zouden waarschijnlijk een gelukstreffer maken en hem mogelijk uitschakelen. En dan zou het voorbij zijn. Dan zouden ze hem verrot slaan met ijzeren stangen en hun vuisten, en daarna zou een kogel overal een einde aan maken.
Iemand die een keus had, en dat was soms het geval, en die voortreffelijk getraind was voor een man tegen man-gevecht, vocht alleen onder voor hem gunstige omstandigheden.
Puller had niet veel tijd, want ze zouden al snel ontdekken dat hij niet in zijn kamer was. Daarna konden ze een paar dingen doen: weggaan en terugkomen, of een val zetten en hem opwachten. En als er een val was, moest die in de gaten worden gehouden. Daar rekende hij althans op, want als iemand iets in de gaten moest houden, betekende dit dat de zes mannen hun krachten moesten verdelen.
Dan werden zes mannen vier, of drie, of twee of zelfs één.
Verdeel en heers.
Zo’n situatie had Puller nodig om te kunnen winnen. Het zou zelfs nog beter zijn als zijn tegenstanders van vannacht dit voor hem zouden regelen. Iets zei hem dat ze dat zouden doen.
Een goed doordachte toegangsbewaking kon de meeste plannen afschieten. Even later zag hij al dat ze die niet goed hadden doordacht. En dus zou hun plan vrij gemakkelijk kunnen worden afgeschoten.
De twee mannen stonden midden in de gang. Ze hadden geen maatregelen genomen om hun aanwezigheid te verbergen. De ene had een knuppel bij zich en de andere een pistool. Ze praatten zacht met elkaar, met een zelfvoldane, arrogante blik. De man met de knuppel zwaaide ermee alsof het een tamboerstok was. De man met het pistool hield hem losjes vast, met de loop naar beneden. Hij had vier vingers om de kolf geslagen, maar zijn wijsvinger kwam nog niet in de buurt van de trekkerbeugel.
Met andere woorden: hun wapens waren nutteloos.
De mannen reageerden pas nadat Puller de knuppel van de eerste man had afgepakt. Hij ging neer nadat Puller de punt van de knuppel in zijn maag had geramd. De tweede man hief zijn pistool, maar schoot niet omdat hij zijn wapen niet langer vasthad.
Puller, die het pistool bij de loop vasthield, gaf de man met de kolf een klap tegen zijn slaap. Hij viel naast zijn maat op de gerafelde, van braakvlekken vergeven vloerbedekking. Een tik met de knuppel op het hoofd van de kronkelende eerste man was voldoende om een einde aan zijn gekronkel te maken.
De aanval had vijf volle seconden geduurd. Puller had met de knuppel gezwaaid en zo ongeveer op hetzelfde moment het pistool van de andere man afgepakt. De enige geluiden kwamen van de op de grond vallende lichamen.
Puller ging op zijn hurken zitten, met de knuppel in zijn ene hand en zijn andere hand om zijn M11. Hij had het andere pistool laten vallen nadat hij het magazijn had verwijderd en de kogel uit de kamer had gehaald. Hij hield er niet van om met het wapen van een ander te schieten. Een slecht onderhouden wapen kon gevaarlijker zijn voor de schutter dan voor degene op wie geschoten werd.
Hij wachtte een paar seconden. Twee neer, nog vier te gaan. Zijn kamer was om de hoek. Deze klojo’s hadden de frontlinie gevormd. Hij verwachtte misschien nog één man op een andere plek en de resterende drie in zijn kamer om het werk af te maken.
Hij schoof zijwaarts naar de hoek, wierp er een blik omheen en trok zich terug. Het was hier bijna stikdonker, doordat iemand de plafondlampen eruit had gedraaid.
Leuke tactiek, dacht hij. Maar met zijn nachtbril gaf hij de voorkeur aan de duisternis.
Halverwege de gang, in een schaduw die donkerder was dan de duisternis eromheen, stond de derde man. Hij zat gehurkt in een smalle alkoof. Hij zou gewapend zijn met een pistool, een knuppel of een ijzeren staaf. Puller had verschillende opties. Hij kon op hem afstormen voordat de man kon reageren. Of hij kon heel zachtjes dichterbij komen, de man geluidloos uitschakelen en doorlopen.
Hij koos voor het laatste.
Op zijn buik, zoals hij als Ranger had gedaan in de moerassen van Florida en in de woestijnen in Irak, kroop Puller naar de man toe. Hij wist dat de gehurkte man naar een punt zou kijken dat in de lijn lag met zijn eigen ooghoogte en hoger. Dat deed een mens nu eenmaal. Alleen getrainde mensen bestreken het hele gebied tussen vloer en plafond, omdat ze heel goed wisten dat een ervaren aanvaller je vanuit letterlijk elke hoek kon benaderen. En de meest voor de hand liggende hoek was nooit de meest gangbare.
Puller kroop door tot hij nog maar zo’n dertig centimeter van de man af was. Puller keek op, terwijl de andere man nog steeds in de ruimte voor zich tuurde. Toen hij zijn hoofd van Puller afwendde, kwam de knuppel omhoog en ging de man neer. Zijn schedel bloedde als een rund. En als de man bijkwam, zou hij de hoofdpijn die ermee gepaard ging nooit meer vergeten.
Hij had de drie mannen niet zo hard geslagen dat ze het leven lieten. Puller wist hoeveel kracht nodig was om een schedel te verbrijzelen. Hij zou het geen enkel probleem hebben gevonden om die kracht toe te passen op mannen die vrouwen in het bijzijn van hun broertje verkrachtten, maar deze mannen waren niet meer dan de vergeldingsploeg. Ze waren misschien even erg of misschien wel erger dan de mannen die Puller al te grazen had genomen. Maar hij wilde alleen een waarschuwing uitdelen. Ze moesten blijven leven, zodat ze de boodschap konden verspreiden dat het slimmer was om hem met rust te laten.
Dit was de man met de ijzeren staaf. Puller pakte hem af en liep door.
Drie neer, nog drie te gaan. De situatie werd steeds beter. Sterker nog, ze waren teruggekeerd naar de situatie zoals die zich in het trappenhuis had voorgedaan. En de drie mannen die hij had uitgeschakeld waren de leden van de vergeldingsploeg en dat betekende dat de mannen die overbleven, de verkrachtingsploeg vormden. Dezelfde mannen die ongetwijfeld waren teruggekomen om Isabel en de kleine Mateo te mishandelen.
Puller besloot deze mannen wat harder aan te pakken.
Hij liep snel de gang door. De deur naar zijn kamer stond op een kier. Hij schudde zijn hoofd toen hij zag welke tactiek zijn tegenstanders volgden. Een gedeeltelijk openstaande deur was net zoiets als met een rode vlag zwaaien en schreeuwen: ‘We zitten hierbinnen op je te wachten!’
Dus ging je niet naar binnen. Je ging naar de kamer ernaast en probeerde hen via de tussendeur te verrassen. Maar als ze je van de sokken schoten, zou jij compleet verrast worden. 
Hij stelde zich voor hoe de mannen op een kluitje om de tussendeur heen zouden staan, maar hij betwijfelde of ze wel zo gefocust waren. Nu Puller al zo ver op het terrein had kunnen doordringen, betekende dit dat de mannen bijna geruisloos waren verslagen. Zij dachten natuurlijk dat dit onmogelijk was. Ze hadden er vanavond zelf voor gekozen om de achterwacht te vormen, omdat ze hadden gehoopt dat Puller nooit zo ver zou komen. Ze hadden geen zin in nog een treffen met hem. Welk zinnig mens zou dat wel willen na het pak slaag dat ze hadden gekregen?
Voor hetzelfde geld zaten ze te kaarten of bier te hijsen om moed te verzamelen, of ze rookten een sigaret terwijl ze door het enige raam naar buiten stonden te kijken. Allesbehalve zich professioneel gedragen.
Hij trapte zo hard tegen zijn kamerdeur dat deze uit de scharnieren vloog. Vlak voor hem zag hij twee gedaanten. Zoals hij al had verwacht, stonden ze in een kluitje om de tussendeur. Met één zwaai van de ijzeren staaf schakelde hij beide mannen uit. Bleekscheet viel op het bed. Deze keer was hij misschien wel dood. Zwarte vloog door het raam, verbrijzelde het glas en bleef daar hangen, half binnen en half buiten.
Nu was alleen Latino nog over.
Die stond in de uiterste hoek van de kamer en zag eruit alsof hij het elk moment in zijn broek kon doen. Hij had zijn pistool getrokken en stond bijna twee meter van Puller af. In het donker en met de adrenaline die door zijn lichaam gierde, waardoor zijn fijne motoriek totaal verdwenen was, had het net zo goed twee kilometer kunnen zijn.
Hij vuurde één keer en schoot minstens anderhalve meter naast.
Hij kreeg niet de kans nog een keer te vuren.
De eerste klap sloeg het wapen uit zijn hand.
De tweede klap vloerde hem.
De derde klap liet er geen twijfel over bestaan dat het gevecht afgelopen was.
Toen Puller opstond en zijn ademhaling al iets rustiger werd, voelde hij het.
Licht.
Lichaamswarmte.
Zweet.
Ogen die naar hem keken.
Vanuit de tussendeur.
Hij keek.
En hij zag twee kleine mannen. Latino’s. Gewapend. Beiden hadden een compacte 9mm op zijn hoofd gericht. Twee wapens die op deze afstand niet kónden missen.
De achterwacht waar hij niet op had gerekend.
Er waren hier vannacht acht mannen naartoe gekomen.
Niet zes.
Hij had het op een onvergeeflijke manier verknald.
De straf was kristalhelder.
Hij was dood.
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Dit was de eerste keer dat Puller mannen zag vliegen zonder dat ze in een vliegtuig zaten.
Zo leek het tenminste.
Hun voeten kwamen los van de vloer alsof ze marionetten waren en iemand hen aan een touwtje optilde. 
Even later klapten hun hoofden tegen elkaar. Het klonk alsof iemand twee meloenen tegen elkaar aan sloeg. Puller zag dat de impact van de enorme klap doorwerkte in hun ogen en mond. Hun ogen trilden, rolden in hun hoofd en gingen toen dicht. Hun mond ging open, er kwamen kreten van pijn uit en gingen toen dicht, net als de ogen. Maar in tegenstelling tot de ogen bleven ze maar heel even dicht. Daarna zakten ze open, terwijl hun lichaam een dood gewicht werd en op de vloer viel. Ze kwamen hard neer, hun pistolen gleden weg. Er stroomde bloed uit hun geopende mond, doordat ze diep in hun tong hadden gebeten.
Achter de twee kleine mannen stond de reus, de man die Puller al twee keer eerder had gezien. De achterwacht had een onvergeeflijke fout gemaakt. Ze hadden zonder toestemming de kamer van de reus gebruikt. Dat was de enige reden die Puller kon verzinnen voor het feit dat de man had gedaan wat hij had gedaan.
Hij rechtte zijn rug en staarde naar de reus. Puller had zijn M11 in zijn hand. De reus was ongewapend, maar hij zag er nog steeds afschuwelijk dodelijk uit en absoluut niet bang; hij staarde naar Puller terug.
Puller zei: ‘Bedankt.’
De reus zei niets. Hij keek nog een keer naar Pullers wapen, alsof hij wilde inschatten of dit een dreiging vormde waar hij nu iets aan moest doen. Daarna zette hij een enorme laars op het lichaam van de eerste man en duwde hem van zich af. Het lichaam van de man gleed Pullers kamer in. Even later werd ook de andere man Pullers kamer in geduwd.
De reus keek naar Puller.
Puller keek naar de reus.
‘Ik zal proberen in het vervolg wat minder herrie te maken,’ zei Puller.
Puller dacht dat de reus even glimlachte voordat hij de deur van zijn kamer sloot. Even later hoorde Puller het kraken van een doorzakkende spiraal. Kennelijk wilde de reus na deze kleine interruptie gaan slapen.
Puller stak zijn wapen in de holster, maar trok hem er snel weer uit, richtte op het doelwit en maakte zich klaar om te schieten.
‘Ik ben het! Ik ben het!’ 
Cheryl Landry hield haar wapen in overgavepositie.
Langzaam liet Puller zijn M11 zakken en hij tilde zijn nachtbril op. ‘Sorry.’
Ze keek om zich heen naar het menselijk afval dat in zijn kamer lag. ‘Shit, Puller. Wat heb je nou gedaan? Op de gang liggen er nog drie.’
‘Ik heb ze gewoon teruggepakt.’ Hij stak zijn pistool in de holster.
‘Verstandig dat je me belde. Sorry dat ik hier niet op tijd was.’
‘Ik had wel kunnen wachten, maar dit moest ik zelf afhandelen. Je had niets kunnen doen.’
‘Waarom heb je niet gewacht,’ vroeg ze na deze bekentenis, ‘tot ik er was?’
‘Dit was mijn gevecht. Het had geen zin jou erbij te betrekken, behalve dan om de rommel op te ruimen.’
‘Bedoel je daarmee dat je dacht dat ik niet voor mezelf kon opkomen?’
‘Jij bent een politieagent, Landry. Als we samen met deze klojo’s hadden gevochten, was je de rest van je leven bezig met het papierwerk om alles uit te leggen. En dan zou je carrière alsnog in het riool liggen. Maar dat zou geen reden voor me zijn om je niet als back-up te willen. En geloof me, zoiets zeg ik niet gauw.’
Ze leek zowel te balen als te stralen na zijn uitspraak. Ze stak haar wapen in haar riemholster. Ze was niet in uniform. Ze droeg een spijkerbroek, tennisschoenen met zwarte zolen en een grijze capuchontrui waar een stukje van een zwart T-shirt onder te zien was.
Hij zag dat ze aan het rekenen was: vijf hier, drie op de gang. 
Ze keek vol ongeloof naar hem op.
‘Heb jij die acht kerels helemaal in je eentje uitgeschakeld?’ Ze zag de pistolen, de honkbalknuppels en de ijzeren staaf. ‘Met wapens en al?’
Pullers blik schoot een fractie van een seconde in de richting van het gesnurk in de kamer ernaast. De reus was snel in slaap gevallen. Maar iets zei hem dat de man binnen een paar seconden wakker kon worden en iedere mogelijke aanvaller kon doden. Hij besloot dat het veel te ingewikkeld zou worden om hem in dit gesprek met Landry te betrekken.
Hij zei: ‘Het waren acht stómme kerels. Gewapend zijn betekent niets als je jezelf geen kans geeft je wapens te gebruiken.’
‘Zei je dat drie van deze kerels eerder dat meisje hadden aangevallen?’
Puller knikte en wees naar Bleekscheet, Zwarte en Latino. ‘Deze drie idioten. Het meisje is te bang om een aanklacht in te dienen. Maar dat wil ik met alle plezier doen. Ze waren niet in mijn kamer om me te verwelkomen. Minstens poging tot moord.’ Hij zweeg even. ‘En ik betwijfel of ze wel een vergunning hebben voor deze pistolen. Ken je een van hen?’
Landry haalde een kleine, maar sterke zaklamp uit de zak van haar trui en bekeek de gevloerde mannen aandachtig.
Ze knikte. ‘Deze twee, ja,’ zei ze en ze wees naar Zwarte en Bleekscheet. ‘Ze horen niet bij een van de bendes voor zover ik weet. Maar ze hebben wel een strafblad.’
‘Ik hoorde dat geen enkele bende ze wil hebben, daar zijn ze te dom en te onbetrouwbaar voor.’
‘Hoe weet je dat?’
‘Uit betrouwbare bron.’
‘Je bent hier iets langer dan twaalf uur. Waar haal je zo snel een betrouwbare bron vandaan?’
‘Dat mag je zelf uitzoeken.’
‘Ik ga vervoer voor ze regelen.’
‘Oké.’
‘Moet wat papierwerk doen.’
‘Dat geloof ik meteen.’
‘Maar dat kan wel tot morgenochtend wachten.’
‘Dat waardeer ik.’
‘Kun je ergens anders slapen?’
Puller dacht hierover na. Het huis van zijn tante was een optie. Maar op dit moment beschouwde hij het nog steeds als een niet-onderzochte plaats delict. Als hij daar ging slapen, ook al was het maar één nacht, kon hij belangrijke bewijzen vernietigen. Dat wilde hij niet op zijn geweten hebben, zelfs niet als dat voor hem persoonlijk gemakkelijker was.
‘Mijn auto.’
‘De Vette?’
‘Nee, een andere. Vond de Vette te opvallend.’
‘Dat ben ik met je eens.’
‘Dus ik kan wel in mijn auto slapen.’
‘Op straat?’
‘Waarom niet, die houden jullie toch veilig?’
‘Puller, je hebt zonet acht mannen die in Paradise wonen verrot geslagen. Ik ben ervan overtuigd dat al die acht mannen vrienden en familieleden hebben die wel op wat wraak uit zullen zijn. Ze zullen naar je op zoek gaan, of je nu in een auto of in een ander goedkoop hotel zit.’
‘Ach, dan huur ik wel een deken en ga ik op het strand liggen.’
‘Je begrijpt me niet. Ze kunnen je wel vermoorden.’
‘Heb je dan suggesties? Ik weet het niet meer.’
Landry keek onzeker en daarna ongemakkelijk. 
Die verandering wekte Pullers belangstelling. Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen.
‘Luister, je mag bij mij slapen. Alleen vannacht,’ voegde ze er vlug aan toe.
‘Woon je in Paradise?’
‘Vlakbij, in Destin.’
‘Wil je niet in Paradise wonen?’
‘Ik vind het uitzicht in Destin mooier. Bovendien is het maar een kwartier rijden. Maar een belangrijk kwartier. Voor jou. Ik betwijfel of die vrienden en familieleden je daar zullen vinden.’
‘Je hoeft me geen bed aan te bieden.’
‘Dat weet ik wel, maar ik zou het niet hebben aangeboden als ik het niet wilde.’
‘Je kent me niet echt.’
‘Ik heb je toch verteld dat mijn broer in het leger zit? Hij heeft je nagetrokken voor me. Zei dat er geen soldaat was met een betere staat van dienst. Het enige minpuntje is dat je niet naar West Point bent gegaan. En mijn broer zei dat je vader een generaal Patton en generaal Schwarzkopf in één was.’
‘Dat kan ik niet ontkennen. Hoewel hij waarschijnlijk meer naar Patton neigt, tenminste, wat zijn houding ten opzichte van zijn ondergeschikten betreft.’
‘Oké, dus je logeert bij mij?’
‘Oké, alleen vannacht.’
‘Alleen vannacht,’ herhaalde ze. Daarna pakte ze haar telefoon en vroeg om politie- en ziekenvervoer voor acht mannen die bewusteloos waren geslagen.
Nadat ze haar telefoon weer in haar zak had gestopt, zei ze: ‘Bullock zal je hierover willen spreken.’
‘Dat geloof ik graag. Sterker nog, ik heb hem vanavond al gesproken.’
‘Heeft hij je verrot gescholden?’
‘Ik denk eerder dat we tot een zeker wederzijds begrip zijn gekomen.’
‘Oké. Maar na dit zou ik daar maar niet meer op rekenen.’
‘Prima.’
‘Je hebt in Paradise min of meer een chaosrecord gebroken.’
‘Dat begrijp ik.’
‘Blijf je hier nog lang?’
‘Ik wilde dat ik daar iets van kon zeggen, maar dat is niet zo.’
‘Je tante?’
‘Mijn tante.’
‘Je laat de zaak niet los, hè?’
‘Daar heb ik geen moment het nut van ingezien,’ antwoordde Puller.
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Puller reed achter Landry aan naar haar huis. Ze ging hem voor in een donkerblauwe Toyota FJ 4WD Cruiser met een witte kap. Het leek een stoere, sterke wagen die zowel op asfalt als op zand kon rijden, wat waarschijnlijk ook de reden was dat ze hem had gekocht. Puller had gemerkt dat ze uitermate nuchter was. Dat bleek ook uit het feit dat ze zich onderweg naar Destin precies aan de maximumsnelheid hield.
Onderweg belde hij zijn broer in de usdb. Het telefoongesprek was vooraf afgesproken, zoals vereist was, en hoewel hij te laat belde, werd hij een paar seconden later al doorverbonden.
Robert Puller had zitten wachten op het telefoontje van zijn jongere broer en nam meteen op.
‘Sorry dat ik zo laat bel,’ zei Puller. ‘Ik werd opgehouden.’
‘Geen probleem. Ik wilde vanavond uitgaan, maar besloot toch maar even op je telefoontje te wachten.’
‘Fijn te horen dat je je gevoel voor humor weer terug hebt.’
‘Het belangrijkste dat ik heb, eerlijk gezegd. Misschien wel het enige.’
‘Dat snap ik wel.’
‘Maar als je werd opgehouden, betekent dit meestal dat er iemand in een greppel ligt te bloeden.’
‘Ze liggen niet in een greppel,’ zei Puller. ‘Ze zitten in een cel.’
‘Vertel!’
Puller vertelde het meeste van wat er in de afgelopen twaalf uur in Paradise was gebeurd. Tijdens zijn verslag verbaasde het hem dat hij in zo’n korte tijd zoveel had gedaan.
‘Je hebt het maar druk gehad,’ zei Robert.
‘Niet helemaal vrijwillig.’
‘Uit tante Betsy’s huis is dus een dagboek verdwenen?’
‘Lijkt er wel op.’
‘En ze maakte ’s avonds een ritje van zestien kilometer?’
‘Dat was een gok. Dat moet ik nog bevestigen.’
‘En die mannen die je schaduwen?’
‘Daar is een contactpersoon van het usacil mee bezig. Ik hoop dat ik gauw iets van haar hoor.’
‘Het spijt me dat je tante Betsy zo hebt moeten zien.’
‘Wat kun jij je nog herinneren van de zomers die we bij haar en oom Lloyd hebben doorgebracht?’
‘Zo ongeveer elke seconde. Ze was een onvergetelijke dame. Leek wel iets op pa, maar dan met compassie en een hart.’
Puller knikte. Hij zou precies hetzelfde hebben gezegd. ‘De mooiste tijd uit ons leven,’ zei hij.
‘Ik denk weleens dat het meer aan haar te danken is dat we zijn zoals we zijn dan aan die ouwe,’ zei Robert.
‘Daar heb ik eigenlijk nog nooit over nagedacht,’ antwoordde Puller. ‘Maar hoe ouder ik word, hoe meer ik vind dat ik veel te veel op die ouwe lijk.’
‘Je moet ophouden zo te denken, anders word je gek.’
‘Misschien ben ik dat al.’
‘Jij bent de normaalste man die ik ken. En dat wil wat zeggen.’
‘Misschien wel, Bobby. Maar misschien ook niet.’
‘Dus, wat denk je? Is ze vermoord?’
‘Het feit dat dat dagboek verdwenen is, als dat het tenminste was, die lui die me schaduwen, dat ik denk dat die notaris tegen me liegt en wat er in tante Betsy’s brief stond… Ja, ik denk dat ze is vermoord.’
‘Maar de politie denkt van niet?’
‘Nu niet, maar daar kan nog verandering in komen.’
‘En wie zitten er nu in de cel?’
‘Gewoon een paar kerels met wie ik een akkefietje had. Maar dat heeft niets te maken met de reden dat ik hier ben.’
‘Dat weet je niet zeker.’
‘Je hebt gelijk, dat is zo. Maar dat gevoel heb ik gewoon.’
‘Wat ga je nu doen?’
‘Slapen. Ik begin uitgeput te raken.’
‘En dan?’
Puller aarzelde, maar besloot het toch te zeggen. ‘Er is hier een vent. Groter dan ik. Sterker dan ik. Kan me waarschijnlijk aan.’
‘Opmerkelijk, dat kun je wel zeggen. Welke relatie heeft hij met jou?’
‘Ik weet niet of die er wel is. Misschien is het gewoon een kwestie van verkeerde plaats en verkeerde tijd.’
‘Je zou hem dood kunnen schieten.’
‘Eerlijk gezegd heeft hij me vanavond gered. Volgens mij deed hij dat niet omdat hij een barmhartige Samaritaan is. Volgens mij was hij gewoon kwaad dat iemand hem uit de slaap hield.’
‘Oké. Ik denk dat ik je kan volgen, maar niet echt.’
‘Hoe is het bij jou?’
‘Het uitzicht is niet veranderd.’
Puller grinnikte even. ‘Nee.’
‘En wat ga je doen nadat je wat hebt geslapen?’
‘Nagaan welke zestien kilometer Betsy misschien heeft gereden. Die notaris natrekken. Contact opnemen met het usacil. Morgen op luchtmachtbasis Eglin krijg ik mijn tas. Dan kan ik weer als een echte speurder aan de slag.’
‘Klinkt goed. Maar pas op, John. Je bent daar in je eentje en je hebt geen idee wie je kunt vertrouwen. En zo te horen heb je alle reden om behoorlijk wat mensen te wantrouwen.’
‘Goed advies, Bobby.’
‘Zeg, wat is het voor een huis?’
‘Wat?’
‘Tante Betsy’s huis, hoe ziet het eruit?’
‘Leuk. Staat vlak bij het water.’
‘Ga je er wonen nu het van jou is?’
‘Dat betwijfel ik.’
‘Kom op, heel veel mensen verhuizen naar Florida.’
‘Eerlijk gezegd wordt Paradise naar mijn smaak veel te gevaarlijk.’
Puller verbrak de verbinding en reed door.
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Landry’s appartement bevond zich op de tiende etage van een flatgebouw van twintig verdiepingen, een paar stappen van het strand af. Sterker nog, de voortuin van het gebouw wás het strand. Puller reed achter haar aan een overdekte parkeergarage in en zette de auto naast die van haar. Ze stapten uit en hij volgde haar naar de liften, met zijn kleine weekendtas met kleren over de schouder. 
‘Mooie plek, zo te zien,’ zei hij.
‘Ik vind het hier fijn. Allerlei soorten mensen. Jong en oud.’
‘En het strand is een paar stappen hiervandaan. Is dat toeval?’
‘Ik ben niet het type dat op het strand in de zon gaat liggen bakken.’
‘Daar zie je ook niet naar uit. Wat doe je dan voor je plezier?’
Het belletje van de lift rinkelde en de deuren gleden open.
‘Doelschieten. Slechteriken oppakken.’
Ze stapten in de lift.
Puller vroeg: ‘Sluiten die twee elkaar uit?’
De liftdeuren gleden dicht.
‘Dat hoop ik niet,’ zei Landry.
Op de tiende verdieping stapten ze uit de lift en hij liep achter haar aan naar een binnenhal met een marmeren vloer met duizelingwekkende kleurschakeringen. Ze bleven staan voor appartement 1017 en zij stak haar sleutel in het slot.
Ze liepen naar binnen en Puller deed de voordeur achter hen dicht.
‘Ik heb een logeerkamer,’ zei Landry en ze wees naar links. ‘Met een eigen badkamer. De keuken is daar en de vriezer zit vol. Ik hou niet zo van koken, maar ga je gang. Het terras is daar, met een spectaculair uitzicht op de Golf. Ik heb ook een washok, voor het geval je wat spullen wilt wassen.’
‘Dat hoeft niet,’ zei Puller. Hij ging naar zijn kamer, liet zijn tas op het bed vallen en liep terug. Hij keek om zich heen. Het meubilair leek betrekkelijk nieuw en was smaakvol, maar hij had er niet veel verstand van. Zijn appartement in Quantico was netjes en ruim, maar verder verschilde het amper van een studentenkamer.
Hij schoof de deur open naar het kleine terras en liep naar buiten. Hierboven waaide het stevig en hij kon de zilte zeelucht volop ruiken.
Er stonden een ligstoel, een kleine barbecue en een rond tuintafeltje met stapels boeken erop. Tegen een van de muren stonden een gewone surfplank en een veel langere surfplank met een peddel ernaast.
Over de reling hingen verschillende bikini’s die met knijpers waren vastgemaakt. Puller bekeek ze even en richtte zijn blik vervolgens op de oceaan. Landry kwam nu ook naar buiten, nam discreet haar bikini’s mee naar binnen en kwam daarna bij hem staan.
Puller leunde tegen de reling en keek naar de planken. ‘Je houdt zeker van watersport?’
‘Een beetje stom om hier te wonen en daar niets aan te vinden!’
‘Kom je uit Destin?’
‘Miami. Ben ongeveer vijf jaar geleden hierheen verhuisd.’
‘Waarom? Ik heb gehoord dat Miami een leuke plaats is voor jonge mensen.’
‘Dat kan het zijn. Voor bepaalde jonge mensen. Maar niet voor mij. Bovendien ben ik daar opgegroeid en dus had ik alles al gezien en gedaan. Er was niets nieuws meer te ontdekken. En het werd veel te druk. Veel te geschift. De Emerald Coast past beter bij me. Of de Redneck Riviera, zoals sommigen hem noemen.’
‘En toen ging je bij de politie?’
‘Dat wilde ik graag. Mijn vader werkte als rechercheur in Miami. Ik groeide op met allemaal agenten om me heen. Dat beviel me wel. Dus ging ik in Miami bij de politie. Ik denk dat mijn vader dacht dat mijn broer ook in zijn voetsporen zou treden, maar zijn droom lag in het leger.’
‘Vond je vader het erg dat je Miami verliet en hiernaartoe ging?’
‘Waarschijnlijk wel, als hij nog had geleefd. Maar een door pcp doorgedraaide psychopaat heeft ervoor gezorgd dat hij er niet meer is.’
‘Wat akelig. Maar rechercheurs gaan meestal niet op die manier dood. Zij komen pas ter plaatse nadat er iemand dood is.’
‘Hij was niet aan het werk. Hij zat gewoon in een bar iets te drinken toen die verslaafde doordraaide. Mijn vader probeerde hem tegen te houden, maar dat is niet gelukt.’
‘En je moeder?’
Ze keek Puller aan. ‘Volgens mij heb ik je wel genoeg over mezelf verteld.’
‘Ik zit je niet uit te horen, hoor. Probeer gewoon het gesprek op gang te houden.’
‘Nergens voor nodig. Ik vind stilte ook prima.’
‘Ik eigenlijk ook wel.’
‘Ik ben kapot. Ik ga naar bed. Je zult zelf voor je ontbijt moeten zorgen. Ik sta vroeg op en ga eerst naar het strand en daarna naar de sportruimte beneden. Je mag wel mee als je wilt. En daarna ga ik naar mijn werk.’
‘Ga je gang.’
Zij liet hem alleen en even later hoorde hij haar slaapkamerdeur dichtgaan.
Puller bleef over de oceaan uitkijken. Vanaf deze hoogte was het net alsof hij de hele wereld kon zien. Maar het enige wat hij wilde zien, was de waarheid over de dood van zijn tante.
Hij hoorde een douche lopen en nam aan dat Landry zich afspoelde voordat ze tussen de lakens kroop. Ze was een gesloten vrouw. Een interessant mens. Maar ja, hij was hier nu iets meer dan twaalf uur en had al heel veel ‘interessante mensen’ leren kennen.
De douche ging uit en hij hoorde de deur van de douche opengaan. In gedachten telde hij de seconden, zodat ze zich kon afdrogen en in bed kon stappen. Even later hoorde hij haar bed zachtjes kraken.
Hij keek op zijn horloge. Het was echt laat. Later zelfs, omdat zijn inwendige klok een uur miste.
Hij liep weer naar binnen. De airco stond aan, maar op de een of andere manier voelde het binnen warmer dan het buiten was geweest.
Hij liep naar zijn kamer, deed de deur dicht, kleedde zich uit tot op zijn legergroene boxershirt en stapte in bed. De lakens voelden lekker koel aan. Hij legde zijn M11 onder het kussen, een ritueel dat hij waarschijnlijk tot zijn dood zou volgen. Dat gebeurde gewoon als je zo vaak in het Midden-Oosten had gezeten.
Daar wist je nooit zeker wie je vriend en wie je vijand was. Dat kon per dag veranderen. En de volgende dag kon het precies andersom zijn. En als het om leven en dood ging, zat hij niet te wachten op zo’n soort verwarring.
Zijn gedachten keerden terug naar de reus. Vanavond een vriend. Maar morgen? Er was geen enkele reden om aan te nemen dat de man iets te maken had met het feit waarom Puller hier was. Maar Puller wist dat dit kon veranderen. Toen hij onlangs in West Virginia was geweest, was gebleken dat veel mensen niet waren wie ze beweerden te zijn. En verbanden die eerst absurd hadden geleken, waren maar al te reëel gebleken.
Hij deed zijn ogen dicht en ging slapen. Hij nam aan dat hij, als hij al zou dromen, niet zou dromen over zijn verblijf in Paradise.
Net als Landry gaf hij de voorkeur aan het uitzicht vanaf hier.
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Cheryl Landry werd om zes uur wakker.
Om tien over zes was ze gekleed in surfshorts en een bikinitopje, met een T-shirt met korte mouwen eroverheen. Op teenslippers en met een grote strandhanddoek onder de arm opende ze de deur van haar slaapkamer en zag dat Puller aan het ronde keukentafeltje onder het genot van een kop koffie de ochtendkrant zat te lezen. Hij droeg sportkleding: zwarte broek, legergroen T-shirt en gymschoenen.
Hij keek op en zag dat ze hem aanstaarde. Hij hield zijn kopje omhoog. ‘Wil je koffie voordat je te water gaat?’
‘Nee, bedankt. Ik probeer te minderen.’ Ze liep naar de patio en pakte haar paddleboard.
‘Ik denk er sterk over om op kruidenthee over te stappen,’ zei Puller toen ze weer binnenkwam.
‘Meen je dat?’
‘Van cafeïne word je hyper. Alleen al daarom zou het leger het moeten verbieden, maar dat doen ze niet. Het zit te zeer ingebakken in de psyche van het ministerie van Defensie.’ Hij hield de krant omhoog. ‘Vind je niet erg, hoop ik? Hij lag bij de voordeur.’
‘Nee hoor. Ik heb die krant alleen maar omdat hij gratis is. Zelf lees ik de krant meestal online.’
Puller keek naar de voorpagina. Die werd gedomineerd door een grote foto van de overleden meneer en mevrouw Storrow. ‘Hij staat vol van de moord op de Storrows.’
Ze knikte. ‘Het zou me niets verbazen als bepaalde mensen uit omliggende stadjes dit gaan opblazen om de toeristen van Paradise af te pikken.’
‘Zijn ze hier dan zo meedogenloos?’
‘Wel als het om de toeristendollars gaat.’
Puller stond op, spoelde zijn kopje om en zette hem in de vaatwasser.
‘Ga je mee naar het strand?’ vroeg ze.
‘Ik denk dat ik ga hardlopen terwijl jij gaat doen wat je met dat ding moet doen,’ zei hij en wees naar het lange, rode paddleboard.
‘Dat is een paddleboard,’ zei ze, kennelijk verbaasd over het feit dat hij dat niet wist.
‘Oké.’
‘Daar ga je op staan en dan peddel je.’
‘Juist,’ zei Puller. ‘Zoiets dacht ik al.’
‘Die planken zijn er al een tijdje. Je gaat zeker niet vaak naar het strand?’
‘Nee, eigenlijk niet.’
‘Het is niet zo gemakkelijk als het lijkt.’
‘Ik vind helemaal niet dat het gemakkelijk lijkt. Ik weet niet eens zeker of dat ding me wel houdt.’
Terwijl ze vertrokken, vroeg ze: ‘Hoe lang ga je hardlopen?’
‘Hoe lang ga je peddelen?’
‘Drie kwartier ongeveer.’
‘Dan ga ik zo lang hardlopen,’ zei hij.
‘Daarna ga ik nog even sporten in de sportruimte.’
‘Oké.’
‘Jij ook?’
Hij zei: ‘Ik ook. Ik heb de laatste tijd niet veel gedaan. Moet het nodig weer oppakken.’
‘Zo te zien, ben je geweldig in vorm.’
Hij hield de liftdeur voor haar open, zodat zij haar lange paddleboard erin kon tillen.
‘Uiterlijk kan bedrieglijk zijn.’
 
Puller ontdekte een strook stevig zand en ging hardlopen. Hij had eerst naar Landry gekeken toen ze haar T-shirt uittrok en met haar plank door de branding heen liep. Ze lag plat op de plank en peddelde verder weg naar waar de oceaan rustig en vlak was. Daar ging ze op de plank staan en begon ze te peddelen, afwisselend links en rechts.
Ze peddelde parallel aan het strand in dezelfde richting als waar Puller naartoe rende, zodat hij een oogje op haar kon houden. Het was nog zo vroeg dat er niet veel mensen buiten waren. Een paar oudere vissers die hun hengel aan een in het zand staande pvc-buis hadden bevestigd, praatten met elkaar en dronken koffie uit hun thermosflessen. Een oudere vrouw liep voorbij, ze hield haar hoofd gebogen en maakte met haar armen ovale cirkels in de lucht. Puller kreeg het idee dat het fysiotherapieoefeningen waren. Misschien had ze gescheurde draaispieren.
Er kwam hem een joggend stel met een slanke Ierse setter tegemoet. Zeemeeuwen zeilden door de lucht en doken op zoek naar een ontbijt het groene water in.
Hij keek op zijn horloge, keerde om en rende terug in de richting waar hij vandaan kwam. Toen hij omkeek, zag hij dat Landry ook was omgekeerd en terug peddelde.
Toen Puller ongeveer vijfentwintig minuten had gerend, voelde hij zich lekker opgewarmd. Zijn longen  werkten op vol vermogen, zijn benen voelden soepel aan en zijn armen pompten maar door. Tijdens zijn Ranger-training had hij letterlijk duizenden kilometers hardgelopen. Bij de Special Forces-training draaide het vooral om het omgaan met wapens en uithoudingsvermogen. En ja, ze deden allemaal aan gewichtheffen. En ja, ze waren allemaal zo sterk als een beer. Maar je uithoudingsvermogen kon echt het verschil uitmaken tussen leven of dood.
Zo’n drie kwartier later stond hij in het zand op de plek waar hij was begonnen, hij bleef zijn armen en benen bewegen, hield zijn hartslag hoog, maar liet zijn lichaam langzaam afkoelen.
Landry peddelde terug, kwam bij de branding, stapte van de plank af en baande zich een weg naar het strand. Ze pakte haar handdoek en T-shirt van het zand, tilde haar plank op en liep naar Puller.
‘Ik moet me even omkleden,’ zei ze. ‘Heb je lekker gelopen?’
‘Gewoon,’ antwoordde Puller. ‘Het is altijd hetzelfde.’
‘Het ziet eruit alsof je na zo’n afstand helemaal niet buiten adem bent.’
‘Zo ver was het niet. Lekker gepeddeld?’
‘Het was verhelderend.’
‘O ja?’ vroeg hij en hij keek haar sceptisch aan.
‘Het geeft me tijd om na te denken. Alleen de peddel, het water en ik.’ Ze zweeg even en keek naar hem op terwijl ze naar het flatgebouw terugliepen. ‘Heb jij onder het hardlopen nagedacht?’
‘Nu je het zegt, ik denk het eigenlijk wel.’
‘En?’
‘Ik ben nog niet klaar.’
Zij droogde zich af voordat ze het pand in liepen en daarna gingen ze met de lift naar haar appartement.
Vijf minuten later had ze het zoute water van zich afgespoeld en zich omgekleed. Toen kwam ze terug in een zwarte, nauwsluitende kniebroek, een strak T-shirt met een sport-bh eronder en sportschoenen met enkelsokjes. Haar natte haar had ze met een groen haarbandje vastgemaakt.
De sportruimte beneden was groot en efficiënt ingedeeld. Er stonden Universal-toestellen, gewichten, halterbanken, handhalters, er was een cardiogedeelte met loopbanden en crosstrainers en een leeg gedeelte waar kennelijk groepslessen werden gegeven.
Landry ging naar het cardiofitnessgedeelte, terwijl Puller rekoefeningen deed en daarna pull-ups en push-ups, grondoefeningen en heel veel beenoefeningen, waarbij hij zijn onderlichaam hard aanpakte.
Na afloop droogden ze zich af, pakten water uit een kleine koelkast die bij de uitgang stond en liepen terug naar de lift.
Ze zei: ‘Je doet veel beenwerk. De meeste mannen zijn gericht op hun biceps.’
‘Ik heb nooit op mijn handen kunnen hardlopen.’
Ze lachte.
‘Doe je dit elke ochtend?’ vroeg Puller.
‘Als het even kan wel, ja.’
‘Dan heb je het eeuwige leven.’
Ze glimlachte, maar zei toen ernstig: ‘Tenzij ik onder diensttijd word gedood.’
‘Dat kan altijd.’
‘Dat geldt ook voor jou, neem ik aan.’ Ze keek naar zijn kuit en onderarm waar zijn oorlogslittekens duidelijk zichtbaar waren.
Ze wees ernaar. ‘Irak? Afghanistan?’
Hij nam een slok water en zei: ‘Beide.’
‘Mijn broer is daar nog steeds.’
‘Hoop dat hij gauw en veilig thuiskomt.’
‘Ik ook.’
‘Komt hij hiernaartoe?’
‘Dat betwijfel ik. Hij is van plan zijn hele termijn uit te dienen.’
‘Het leger is een goede werkgever. Het komt wel goed met hem.’
‘Maar jij bent een beetje bevooroordeeld, nietwaar?’
‘Eerlijk gezegd ben ik heel erg bevooroordeeld.’
‘Zo, wat ga je doen vandaag?’
‘Ik ga weer naar het huis van mijn tante, een paar dingen uitzoeken.’
Ze legde een hand op zijn arm. ‘Puller, je hebt gehoord wat Bullock zei.’
‘Dat is allemaal opgelost. Weet je nog dat ik je vertelde dat ik hem gisteravond heb gezien? Mijn tante heeft haar huis aan mij nagelaten. Haar notaris heeft officiële aktes waar dat in staat en bovendien heeft hij me de sleutel gegeven.’
Ze trok haar hand terug. ‘O. Maar dat is geweldig!’ Ze zweeg even en vroeg toen: ‘Je denkt dus echt dat haar dood meer was dan een ongeluk?’
‘Zodra ik dat zeker weet, ben jij een van de eersten die het hoort.’
In haar appartement namen ze een douche en kleedden zich om.
Puller zette verse koffie en toen Landry in haar uniform tevoorschijn kwam, schonk hij een kop koffie voor haar in. Ze gingen naar het terras, waar ze hun koffie opdronken en naar de opkomende zon keken. Het werd steeds drukker op het strand, steeds meer gezinnen pikten de beste plekken in.
‘Denk je dat je hier nog lang zult blijven?’ vroeg hij.
‘Daar heb ik nog niet echt over nagedacht. En jij? Ik denk dat jij ook je hele termijn wilt uitdienen?’
‘Dat denk ik wel.’
‘En daarna? Dan ben je nog steeds een jonge vent.’
‘Wie weet?’
‘Je zou politieman kunnen worden.’
‘Misschien.’
Ze glimlachte weer. ‘Ben je altijd zo spraakzaam?’
‘Vergeleken met andere keren gedraag ik me nu ontzettend sociaal.’
Zijn telefoon zoemde. Hij keek naar het scherm. Het was Kristen Craig van het usacil. Hopelijk wist ze iets over de mannen die hem schaduwden.
Landry keek naar de telefoon. ‘Weer aan het werk?’ vroeg ze, en ze keek een beetje teleurgesteld.
‘Weer aan het werk,’ antwoordde hij.
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Landry en Puller namen afscheid van elkaar en Puller nam de telefoon op. 
‘Hé, Kristen.’
Maar het was Kristen niet. Het was een mannenstem. 
‘Agent John Puller?’
‘Wie wil dat weten?’
‘Kolonel Peter Walmsey wil dat weten, soldaat.’
‘Ja, kolonel,’ zei Puller en hij ging automatisch in de houding staan, ook al was dit maar een telefoongesprek. ‘Wat kan ik voor u doen, kolonel?’
‘Ik wil weten waarom je het usacil belt om te werken aan zaken die niets met je werk bij de cid te maken hebben. Dat wil ik weleens weten. Beschouw je het beste forensisch lab van het leger soms als je persoonlijke speeltuin?’
Puller likte langs zijn lippen en vroeg zich af wat hij hierop moest antwoorden. ‘Hebt u het over mijn telefoongesprek met mevrouw Craig?’
‘Ja, daar heb ik het inderdaad over, en dan vooral over je verzoek of ze een kenteken voor je wil natrekken. En ook waarom een tas vol onderzoeksmateriaal dat eigendom is van het leger nu via luchtmachtbasis Eglin naar jou onderweg is om te worden gebruikt bij een zaak waar de cid niet bij betrokken is.’
Shit.
‘Mijn excuses voor dit misverstand, kolonel.’
‘Je zegt dus dat het een misverstand was? Leg me dat dan maar eens uit zodat ik geen officiële aanklacht tegen je zal indienen, Puller.’
‘Ik heb in Florida twee mannen gezien die eruitzagen als soldaten die me schaduwden, kolonel Walmsey. Ik heb mevrouw Craig gevraagd om met de middelen die zij tot haar beschikking heeft uit te zoeken of deze mannen in het leger zitten. De snelste manier om dat te doen, leek me het natrekken van hun auto. Ik had kentekeninformatie nodig en die heb ik aan mevrouw Craig gevraagd.’
‘Waarom zou personeel van het leger jou schaduwen, Puller?’
‘Als ik het antwoord op die vraag wist, zou ik mevrouw Craig hier niet bij hebben betrokken.’
‘En die tas?’
‘Die heeft met dezelfde zaak te maken, kolonel. Ik ben hiernaartoe gekomen voor een familiekwestie. Ik had helemaal geen spullen bij me. Als het noodzakelijk werd dat ik een onderzoek instelde, wilde ik de daarvoor benodigde spullen tot mijn beschikking hebben.’
‘Wanneer was je van plan je baas hierover te informeren?’
‘Zodra ik had vastgesteld dat ik iets over de betrokken militairen te rapporteren had, kolonel. Ik wil heel duidelijk maken dat ik hiervoor de volledige verantwoordelijkheid op me neem. Mevrouw Craig verkeerde in de veronderstelling dat ik met een geautoriseerde opdracht bezig was. Niets van dit alles zou op haar conduitestaat mogen worden vermeld, kolonel.’
‘Je dekt je vrienden uitstekend in, Puller, dat moet ik je nageven. Maar voor jouw informatie, mevrouw Craig is geschorst in afwachting van een onderzoek over deze kwestie.’
Nogmaals shit, dacht Puller.
‘Het spijt me dat te horen, kolonel.’
‘Niet zoveel als het haar speet. Laten we het nu over jou hebben.’
‘Ja, kolonel.’
‘Van de cid begrijp ik dat je op dit moment met verlof bent gestuurd.’
‘Ja, kolonel.’
‘En dat je met succes een missie in West Virginia hebt uitgevoerd die dit land heel veel problemen heeft bespaard.’
Puller zei niets.
‘Het komt er dus op neer dat me te verstaan is gegeven dat ik dit door de vingers moet zien. En dat staat me niet aan, Puller. Iedere soldaat zou zich aan dezelfde normen moeten houden, vind je ook niet?’
‘Ja kolonel, dat vind ik ook.’
‘En wat zijn die normen?’
Puller had het gevoel dat hij weer in het trainingskamp terug was. ‘De hoogst mogelijke normen, kolonel,’ antwoordde hij automatisch.
‘Maar kennelijk gelden die in deze situatie niet. Daar baal ik behoorlijk van, Puller.’
‘Ja, kolonel, dat begrijp ik.’
‘Maar je kunt je vermannen en daar iets aan doen. Je komt hiernaartoe en accepteert een pak op je lazer.’
Puller had bewondering voor de slimme manier waarop de kolonel hem in een hoek had gedreven.
‘Kolonel, dat zal ik graag doen zodra ik mijn taak hier heb afgerond.’
‘Wat is dat in godsnaam voor taak?’ vroeg Walmsey, die dit antwoord kennelijk niet had verwacht.
‘Mijn tante.’
‘Je tante? Wat is er aan de hand met je tante?’
‘Dat probeer ik uit te zoeken, kolonel.’
‘Kun je het haar niet vragen?’
‘Dat zou ik wel willen, kolonel, maar iemand heeft haar vermoord.’
‘Heeft iemand je tante vermoord?’ vroeg Walmsey sceptisch. ‘Is dat de reden dat je je tas daar wilt hebben? Zit je tante in het leger?’
‘Nee, kolonel.’
‘Dan ben ik kennelijk niet duidelijk genoeg geweest, Puller. Wat jij van plan bent is een ongeautoriseerd…’
Op dat moment verloor Puller zijn geduld. Het paste helemaal niet bij hem om tegen een superieur in te gaan, maar misschien had zijn korte vakantie die professionele instincten een beetje in slaap gesust. Hij ging er maar van uit dat dit de reden was.
‘Kolonel, als ik zo vrij mag zijn. Mijn tante heeft een brief gestuurd aan mijn vader in het veteranenziekenhuis waar hij momenteel verblijft. In haar brief schreef ze dat ze bang was dat hier verdachte dingen gebeurden. Mijn vader heeft me gevraagd een onderzoek in te stellen. Ik ben hiernaartoe gekomen om dat te doen. Ik ontdekte dat mijn tante dood was. Natuurlijk werd mijn argwaan gewekt.’
Walmsey vroeg, op een veel minder aanvallende toon: ‘Je vader? In het veteranenziekenhuis?’
‘Ja, kolonel. Het gaat niet zo goed met hem, maar hij houdt zich goed. Ook al denkt hij soms dat hij nog steeds de leiding heeft over de 101ste divisie.’
Het bleef heel lang stil en toen vroeg Walmsey: ‘Is Fighting John Puller je vader?’
‘Ja, kolonel. Ik ben John Puller junior.’
‘Dat stond niet in mijn briefing over deze kwestie. Ik heb absoluut geen idee waarom niet.’
Puller zag al voor zich dat een zekere adjudant van kolonel Walmsey daarvoor behoorlijk op zijn of haar donder zou krijgen.
‘Maar dat mijn vader is wie hij is, zou helemaal geen invloed op deze zaak mogen hebben.’
‘Nee, dat is zo,’ zei Walmsey haperend.
‘Maar mijn tante was de enige zus van mijn vader. Hij nam het hoog op. Hij was haar jongere broer. Hebt u broers of zussen, kolonel?’
‘Twee oudere zussen. Speciale band, tussen grote zussen en hun kleine broertjes.’
‘Ja, kolonel, dat heb ik gehoord.’
Het bleef heel lang stil.
‘Ga jij maar door met wat je aan het doen bent en dan regelen we deze zaak later wel, agent Puller.’
‘Ja, kolonel, dank u wel, kolonel. En mevrouw Craig?’
‘Maak je over haar maar geen zorgen. Ik geloof je op je woord dat ze niets onrechtmatigs heeft gedaan. Ze gaat vandaag weer aan het werk.’
‘Dat waardeer ik, kolonel.’
‘Doe je vader maar de groeten van me en zeg hem dat ik hoop dat hij gauw beter wordt.’
‘Dat zal ik doen, kolonel. Dank u wel. Eh, is het nog mogelijk dat kenteken na te trekken, kolonel?’
Maar de verbinding was al verbroken.
Het zag er niet naar uit dat het leger hem hiermee ging helpen.
Puller liep naar de Tahoe.
Hij had zijn onderzoekstas nodig.
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Het zweet stroomde langs zijn nek.
Het was acht uur ’s ochtends en hij had al een uur hard gewerkt. Het was nu zevenentwintig graden en op het heetst van de dag zou het naar verwachting bijna achtendertig graden worden.
Hij was bij hetzelfde huis. Hem was verteld dat het terrein zo groot was dat er elke dag een ploeg tuinlieden nodig was. Hij had ervoor gezorgd dat hij erheen zou worden gestuurd. Er waren betalingen en beloftes voor nodig geweest aan mensen die het geen zier kon schelen waarom hij daar wilde zijn. Voor hen was het gewoon een ruil. En als je te maken had met mensen die weinig geld hadden, werd sjacheren een manier van leven. Misschien dachten ze dat hij het huis wilde verkennen in de hoop later te kunnen inbreken. Het kon hun niets schelen als iemand iets van de rijken stal. De rijken hadden alles. Ze zouden gewoon geld laten bijdrukken.
Hij was maar een enkele man die voor anderen werkte. Hij kreeg een salaris waarmee hij amper in leven kon blijven. En er was nog maar één verwonding nodig om dakloos te worden.
Hij keek naar de andere tuinlieden en realiseerde zich dat hij in feite hun situatie beschreef, niet de zijne. Hij was hier voor zijn eigen doeleinden, meer niet. Zodra hij klaar was, zou hij vertrekken.
Tenzij hij dood was. Dan zou hij tot in de eeuwigheid in Paradise blijven.
Hij wreef het zweet uit zijn ogen en begon een heg te snoeien, voor de eigenaren die een keurig geschoren heg eisten. Ondertussen dacht hij echter ook aan wat hij de vorige avond op het strand had gezien.
Die mensen waren voor altijd verloren. Zodra ze gevangen waren genomen, was het voorbij. Op de boot. In de vrachtwagen. Het maakte niet uit. Niets kon de lange eigendomsketting verbreken, want dat was het.
Slavernij.
De zestiende of de eenentwintigste eeuw, het maakte geen wezenlijk verschil. Mensen met macht en geld zouden altijd misbruik maken van mensen zonder macht en geld.
Tijdens het snoeien dacht hij aan zijn volgende stap.
Hij keek naar de bovenkant van de heg en tegelijkertijd keek hij naar de grens van het terrein. Dezelfde Maserati stond aan de voorkant op de ronde oprit geparkeerd. Hij nam aan dat het jonge stel hier had gelogeerd. Waarom zou je dit huis ook verlaten als het niet hoefde? Door subtiele vragen te stellen aan een dienstmeisje dat naar buiten was gekomen om de post te halen, had hij ontdekt dat het huispersoneel uit tien mensen bestond: dienstmeisjes, een kok, iemand die als butler fungeerde en verschillende anderen die goedkoop waren en in de dienstbodevertrekken konden wonen in het meest luxueuze huis aan de Emerald Coast.
Het gezin dat hier woonde, bestond uit vier mensen:
De echtgenoot die als geldautomaat fungeerde.
De verwende tweede echtgenote.
De zelfs nog verwendere zoon.
De schoonmoeder.
De geldautomaat was midden veertig, relatief jong voor iemand die al zo’n rijkdom had vergaard. Hij had het dienstmeisje niet gevraagd hoe de man dat geld had verdiend.
Dat wist hij al.
De tweede echtgenote was voor in de dertig en bracht het grootste deel van haar tijd door met winkelen.
De zoon van de geldautomaat – de stiefzoon van de tweede echtgenote – was zeventien en zat op een particuliere kostschool in Connecticut. Hij was al aangenomen op een Ivy League-school, wat meer te maken had met de vrijgevigheid van zijn vader richting deze universiteit dan met zijn academische prestaties. Deze zomer was hij thuis om polo te spelen, in zijn Porsche rond te rijden en de jonge vrouwen in de omgeving te verleiden die ongegeneerd met elkaar wedijverden om ooit in een chic huis met bedienden te kunnen wonen. Dat had de man ook al uitgezocht voordat hij hiernaartoe kwam.
De moeder van de tweede echtgenote woonde in het riante gastenverblijf en was, in elk geval volgens de meeste berichten, een ongelooflijke bitch.
Terwijl hij stond te kijken, kwam dezelfde vrouw die hij de vorige dag bij het zwembad had gezien via de achterdeur van het landhuis naar buiten. Ze droeg een kort wit rokje, dat haar blote, zongebruinde benen goed deed uitkomen, een lichtblauw shirt en hoge zwarte sandalen. Haar haar golfde over haar schouders. Ze was goed gekleed voor dit vroege uur. Misschien had ze een afspraak.
Hij zag dat ze naar het gastenverblijf liep en naar binnen ging, misschien om de inwonende schoonmoeder op te zoeken.
De achterdeur van het landhuis ging opnieuw open en er kwam een man naar buiten.  
Hij bekeek hem aandachtig. Ongeveer een meter tachtig, slank, fit, gekleed in een witte korte broek die zijn zongebruinde, gespierde kuiten bloot lieten. Hij droeg leren instappers die er duur uitzagen en dat ongetwijfeld ook waren, en een lichtblauw Bugathi-overhemd met lange mouwen. Hij had zijn overhemd niet dichtgeknoopt, ongetwijfeld om te laten zien dat hij ondanks zijn immense rijkdom toch een gewone, maar hippe man was. Hij had bruin, golvend haar dat alleen bij de slapen een heel klein beetje grijs kleurde.
De man stak het terrein over en liep het gastenverblijf binnen.
Hij wist wie de man was. Hij was de geldautomaat. De man was de eigenaar van dit landgoed met alles erop en eraan.
Hij heette Peter J. Lampert.
Als hedgefondsmanager had hij het grootste deel van een miljardenfortuin verdiend en verloren, samen met het meeste geld dat zijn cliënten hem hadden toevertrouwd. Daarna had hij nogmaals een immens fortuin verdiend om dit landgoed en andere rijkeluisspeeltjes te kunnen kopen. Maar hij had niet de moeite genomen zijn cliënten schadeloos te stellen.
Daar waren faillissementen voor, had hij geantwoord toen iemand hem vroeg of hij wroeging voelde dat hij het leven van zoveel mensen had geruïneerd.
Lampert, zo wist hij, bezat ook een privévliegtuig, een Dassault Falcon 900LX die geparkeerd stond op een particulier vliegveld op een halfuur rijden hier vandaan. De maximale cabinehoogte was een meter achtentachtig, wat betekende dat Lampert er wel rechtop in kon staan, maar hij niet. Maar hij verwachtte niet dat hij ooit in dit vliegtuig zou stappen. Privévliegtuigen waren niet bedoeld voor de ingehuurde hulpkrachten.
Aan het einde van de hoofdkade van het landgoed, die ongeveer dertig meter in de zee aan diep water stak, lag Lamperts megajacht, de Lady Lucky. Lampert had hem naar zijn tweede vrouw genoemd, die Lucille heette maar door iedereen Lucky werd genoemd, omdat ze dat als tweede vrouw van Peter J. Lampert natuurlijk ook was.
Lucky was er op dat moment niet, was hem door hetzelfde dienstmeisje verteld. Een shoppingreisje naar Parijs en Londen. Ach, de rijken moesten hun geld toch ergens aan uitgeven.
Nu hij erover nadacht, was de kans groot dat haar moeder met haar mee was. Als dat zo was, was er geen enkele reden dat iemand een bezoek bracht aan het gastenverblijf.
Behalve misschien één.
Hij liep naar de linkerkant van het bouwwerk. Daar stonden struiken die gesnoeid moesten worden. Hij slaagde erin te doen voorkomen dat hij aan het snoeien was, maar in werkelijkheid maakte hij geen geluid met zijn gereedschap. Hij liep dichter naar het raam toe. De gordijnen waren gedeeltelijk open. Hij hoorde het voordat hij hen zag.
Kreunen en hijgen.
Hij keek of hij bewakers zag. Zo te zien waren ze hier niet in de buurt.
Hij liep dichter naar het raam, bukte zich, probeerde zijn lange lichaam kleiner te maken.
Hij gluurde door het raam naar binnen.
De vrouw had alleen haar shirt nog aan. Haar rokje lag op het bed, net als haar pumps. Haar slipje hing aan haar blote voeten. Ze zat op haar knieën en hield zich met één hand vast aan een van de vier bedstijlen; haar lichaam maakte een hoek van vijfenveertig graden.
Lampert zat achter haar. Hij had niet eens de moeite genomen zijn kleren uit te trekken. Kennelijk had hij alleen zijn gulp opengemaakt. Ze gooide haar hoofd in de nek en maakte geluidjes die bedoeld waren om haar minnaar aan te sporen.
Lampert stootte met kracht in haar, stiet nog een laatste keer een hartgrondige kreun uit, boog zich compleet uitgeput voorover en leunde op haar rug. Hijgend maakte hij zich van haar los en ritste zijn broek dicht. Ze draaide zich om en kuste hem. Hij knuffelde haar even en gaf haar toen een tik op haar billen.
Lampert zei iets wat hij niet kon horen, maar de vrouw lachte. Even later was Lampert verdwenen. Kennelijk had hij andere afspraken.
Hij keek naar de vrouw die languit op het bed ging liggen, een pillenflesje uit de zak van haar shirt haalde, een capsule op haar tong legde en die doorslikte. Ze trok haar shirt uit, liep naakt naar de badkamer waar ze ongeveer een minuut later weer uitkwam. Zo te zien had ze haar gezicht gewassen.
Hij bleef kijken terwijl zij zich snel aankleedde, haar shirt gladstreek en haar rokje dichtritste voordat ze haar pumps aantrok. Toen ze de kamer uit liep, liep hij de hoek van het gebouw om, bukte zich en trok wat onkruid uit het gras.
Zij kwam het gastenverblijf uit, keek naar rechts en zag hem. Haar gezicht klaarde op toen ze hem zag. Ze glimlachte. Ze rook naar seks. Hij vroeg zich af of ze zich dat wel realiseerde, ondanks het feit dat ze zich had opgefrist. Hij vroeg zich af wat de jongeman met wie ze in de Maserati had gezeten zou zeggen als hij het bewijs van haar ochtendlijke rendez-vous rook.
‘Hallo,’ zei ze.
Hij knikte haar toe, hield zijn hoofd gebogen, maar bleef naar haar kijken.
‘Je was hier gisteren ook. Hoe heet je?’ vroeg ze.
‘Mecho.’
‘Mecho? Die naam heb ik nog nooit gehoord.’
‘In mijn land betekent het “beer”. Ik ben zo groot als een beer, ziet u. Ik was een grote baby, weet u, zodat mijn vader besloot dat officieel te maken.’ Hij zweeg en glimlachte verlegen.
Zijn Engels was veel beter dan hij liet blijken en van nature was hij helemaal niet verlegen, maar hij wilde niet dat ze dat wist. Mecho was niet zijn echte naam, maar het was wel zijn bijnaam geweest, inderdaad vanwege zijn enorme lichaam.
‘Uit welk land kom je?’ vroeg ze.
‘Hier ver vandaan. Maar ik vind het hier fijn. In mijn land is het vaak te koud.’
Ze glimlachte en wuifde een vlieg weg. Ze had een stralende glimlach en iets rode wangen.
Seks maakte haar mooi, dacht hij.
‘In Paradise is het altijd warm,’ zei ze.
‘Hé!’
Ze keken allebei op en zagen een forse bewaker hun kant op lopen. Mecho stond snel op en schoof een eindje bij haar vandaan.
‘Hé!’ zei de bewaker weer en hij liep naar Mecho. Het was dezelfde bewaker als gisteren. ‘Je stelt mijn geduld wel op de proef, knaap.’
De vrouw zei: ‘Ik zei wat tegen hem. Hij was aan het werk. Ik stelde hem een vraag.’
De bewaker keek haar aan alsof hij dacht dat ze aan de drugs was. ‘U stelde hém een vraag. Waarom?’
‘Omdat ik zijn antwoord wilde horen,’ zei ze en ze fronste. ‘Je kunt hem dus gewoon met rust laten.’
De man wilde nog iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Goed, mevrouw Murdoch. Ik wilde gewoon even controleren of alles in orde was. Deed gewoon mijn werk.’
‘Alles is in orde,’ zei ze streng.
Nadat de bewaker was weggegaan, zei Murdoch: ‘Ik heet Christina, Mecho. Mijn vrienden noemen me Chrissy. Ik vond het leuk om met je te praten.’
Hij keek haar na toen ze wegliep. Ze keek een keer achterom, zag dat hij haar nakeek, glimlachte weer en wuifde even.
Hij zag iets interessants in die veelbetekenende glimlach. Hij wist bijna zeker dat zij wist dat hij had gezien dat Lampert en zij hadden gevreeën. En dat scheen ze helemaal niet erg te vinden. Sterker nog, ze leek er een kick van te krijgen.
Een opvallend opmerkelijke en heel mooie vrouw.
Ergens hoopte hij dat hij haar niet hoefde te vermoorden.
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De rit naar luchtmachtbasis Eglin duurde ongeveer een halfuur. De tas was waar die hoorde te zijn en Puller ondertekende de noodzakelijke papieren, zette de tas in zijn huurauto en reed terug naar Paradise. Onderweg reed hij door Destin en keek naar Landry’s flatgebouw.
Daardoor dacht hij eraan dat hij een nieuwe overnachtingsplek nodig had.
Tegen twaalf uur was hij weer in Paradise.
Hij had het stadje nog geen minuut gemist.
Hij stopte bij Bailey’s Rouwcentrum, omdat hij het lichaam van zijn tante nog een keer wilde zien.
Toen hij daar klaar was, reed hij meteen door naar het huis van zijn tante. De zon stond hoog aan de hemel, het was een hete dag en de luchtvochtigheid was zo hoog dat je al hevig begon te zweten als je alleen maar liep. Maar Puller had vele jaren van zijn leven in een zelfs nog ergere hitte doorgebracht, zodat het hem weinig deed.
Hij ging het huis van zijn tante weer binnen met de sleutel die notaris Mason hem had gegeven. Nu hij zijn tas had, kon hij een fatsoenlijk onderzoek instellen.
Hij pakte zijn tas uit en onderzocht in de daaropvolgende vijf uur het huis kamer voor kamer.
Hij had niets opmerkelijks gevonden.
De enige vingerafdrukken waren van zijn tante. Daarom was hij langs het rouwcentrum gegaan, om Betsy Simons vingerafdrukken te nemen zodat hij die kon uitsluiten.
Hij vond een doos met fotoalbums in een kast naast het kleine washok. Hij bladerde een paar albums door en stopte de doos toen in zijn tas. Die zou hij later weleens bekijken.
Hij verplaatste zijn onderzoek naar de achtertuin, waar hij de route volgde die zijn tante volgens hem vanuit het huis naar de fontein had genomen. Op zijn knieën onderzocht hij de stenen rand, de verschoven stenen onder water, de gaten die het looprekje in het grasveld had gemaakt. Als het lichaam van zijn tante hier nog was geweest, had hij misschien kunnen zien of er iets niet klopte, maar dat was niet het geval en dus was dat onmogelijk.
Hij voelde dat iemand naar hem keek en toen hij zich omdraaide, zag hij dat Cookie over de schutting keek.
‘Ben je gegroeid?’ vroeg Puller.
‘Ik sta op een kist. Wat ben je aan het doen?’ vroeg Cookie.
‘Mijn nieuwsgierigheid bevredigen, dat is alles.’
‘Je denkt echt dat ze is vermoord, hè?’
‘Wat denk jij?’
Cookie schrok toen hem dit werd gevraagd. ‘Daar heb ik geen mening over. Ik dacht dat het een ongeluk was, maar ik zou ook niet weten waarnaar ik moest zoeken.’
‘Nou, ik wel en veel vind ik niet.’
‘Heb je met Mason gesproken?’
Puller stond op en liep naar de schutting. Nu Cookie op een kist stond, waren ze ongeveer even lang.
‘Inderdaad en hij was erg behulpzaam. Wat weet je van hem?’
‘Zoals ik al zei, hij is een goede notaris. Hij heeft mijn testament ook opgemaakt. Dat van heel veel mensen trouwens.’
‘Weet je verder nog iets over hem?’
‘Een beetje, maar we zijn niet echt bevriend.’
‘Heb je het gehoord over die lijken die op het strand zijn aangespoeld?’
Cookie knikte en zei verdrietig: ‘De Storrows. Ik kende hen. Aardige mensen. Ik vraag me af wat er met hen is gebeurd.’
‘Dat is de politie aan het uitzoeken.’
‘In de krant stonden niet veel bijzonderheden. Weet jij meer?’
‘Als dat zo was, zou ik het je niet mogen vertellen.’
‘Werk je samen met de politie?’ vroeg Cookie.
‘Nee. Ik werk liever alleen. Maar over dat soort dingen hou ik mijn lippen stijf op elkaar.’
Cookie keek langs Pullers schouder naar de fontein. ‘Krijg er nog steeds de rillingen van als ik eraan denk dat ze daar is gestorven.’
Puller zei: ‘Ik denk dat ik de begrafenis en zo maar eens moet gaan regelen.’ Hij had geen idee wat daar allemaal bij kwam kijken.
‘Betsy heeft me verteld dat ze gecremeerd wilde worden. Dat zou in haar testament moeten staan.’
‘Daar heeft Mason het niet over gehad.’
‘Heeft hij je een kopie van haar testament gegeven?’
‘Ja.’
‘Ga dat maar eens lezen dan. Betsy vond het heel belangrijk wat er die dag allemaal moest gebeuren. Ik ben ervan overtuigd dat ze dat tot in de details heeft beschreven.’
‘Bedankt. Ik neem aan dat ik dat allang had moeten doen.’
‘Je bent nog jong. Je denkt nog niet aan testamenten en begrafenissen.’
‘Ik ben ook soldaat. Wij zijn vaker geneigd aan dat soort dingen te denken dan de meeste andere mensen.’
Puller liet Cookie staan, liep weer naar binnen en pakte zijn spullen in. Hij keek nog een keer rond, liep naar buiten en zette zijn tas in de Tahoe. Hij ging achter het stuur zitten en haalde het testament van zijn tante tevoorschijn. Nadat hij het meeste juridisch jargon had doorgelezen, inclusief het gedeelte waaruit bleek dat ze het huis aan hem naliet, kwam hij bij de instructies over haar begrafenis.
Betsy Simon wilde inderdaad gecremeerd worden. Ze had alles al vooruitbetaald aan Bailey’s Rouwcentrum. Dat was inclusief een urn voor haar as en het verzoek haar as uit te strooien over het platteland van Pennsylvania, waar ze was opgegroeid.
Hij stopte het testament weer in zijn zak. Hij zou dit met Bailey’s bespreken. Hij nam aan dat ze daar heel veel ervaring hadden met crematies.
Hij had ontzettende honger en ook nog geen onderkomen geregeld. Hij zou eerst wat gaan eten en daarna onderdak zoeken. Hij moest ook naar het politiebureau. Hij nam aan dat Landry binnenkort zijn beëdigde verklaring nodig had over de acht idioten die vannacht achter hem aan hadden gezeten.
Hij controleerde zijn telefoon en tot zijn verbazing had ze hem geen sms’je gestuurd.
En Bullock ook niet.
Hij vroeg zich af of die stomme Hooper al was opgehouden met kotsen.
En toen hield hij op met nadenken over Hooper.
Hij stak de sleutel in het contact, trok zijn M11, trapte op het gaspedaal en reed recht op de auto af.
Soms was de directe aanpak de beste.
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Puller zette de neus van zijn Tahoe een paar centimeter van het portier van de andere auto. De man die naast de bestuurder zat keek hem verbaasd aan. De chauffeur probeerde de auto achteruit te rijden. Puller schoof nog iets verder op tot zijn motorkap het portier van de andere auto raakte. Als de chauffeur nog verder achteruitreed, zou zijn auto ernstig beschadigd raken.
Puller keek of een van beide mannen een onverwachte beweging maakte. Hij hief zijn pistool zodat ze die konden zien, liet zijn raampje zakken en gebaarde dat de passagier hetzelfde moest doen.
Dat deed hij. ‘Wat doe je, verdomme?’ brulde hij.
‘Dat wilde ik niet horen,’ antwoordde Puller en hij stapte uit. Hij liep om zijn Tahoe heen tot hij naast de andere auto stond, met zijn M11 in een zodanige hoek dat hij binnen een fractie van een seconde zijn doelwit kon raken.
‘Maar ik wil wel horen waarom jullie me schaduwen. En daarna wil ik weten wie jullie zijn.’
De mannen draaiden alle drie hun hoofd om toen ze slippende banden hoorden, gevolgd door het geloei van een sirene. Een politieauto was de straat in gereden en reed hun kant op.
Puller zag de chauffeur eerst en de moed zonk hem in de schoenen.
Het was Hooper.
Naast hem zat Landry.
Hooper leek enthousiast.
Landry leek onzeker.
Puller stak zijn M11 weer in zijn riemholster toen de twee agenten uit hun auto stapten. Hooper had zijn pistool getrokken.
’t Zal ook niet, dacht Puller.
Landry had haar pistool nog niet getrokken, maar haar hand op de kolf ge-
legd.
Hooper liep naar hen toe, zwaaide zijn pistool heen en weer tot hij hem uiteindelijk op Puller richtte. ‘Je kúnt gewoon niet uit de problemen blijven, hè cowboy,’ zei hij opgewekt.
‘Ik was me er niet van bewust dát ik in de problemen zat,’ antwoordde Puller.
Hooper keek van de Tahoe naar de andere auto en vroeg: ‘Je parkeert je auto dus altijd zo dicht tegen andere auto’s aan?’
‘Als ik onder vier ogen met iemand wil praten wel, ja,’ zei Puller.
Landry snoof en Hooper fronste zijn voorhoofd.
‘Als je doorgaat met die onzin zit je zo snel in een cel dat je er een bloedneus van krijgt!’ snauwde hij.
Puller reageerde niet op deze domme opmerking, omdat er gewoon niets te zeggen viel.
Zelfs de mannen in de auto zagen eruit alsof ze in lachen zouden uitbarsten, en dat hadden ze misschien ook wel gedaan als Hooper zijn wapen nu niet op hen had gericht.
Puller vroeg aan Landry: ‘Zeg alsjeblieft tegen je partner dat hij zijn wapen in de holster moet steken. Zijn vinger is al voorbij de trekkerbeugel. Dat betekent volgens mij dat je van plan bent te schieten.’
‘Hoop,’ zei Landry vermanend. ‘Niet nog meer ongelukken, oké?’
Nog meer ongelukken? dacht Puller.
‘We weten dat hij gewapend is,’ zei Hooper en hij wees naar Puller.
‘Ik ben gewapend, omdat ik dat van de Amerikaanse regering moet,’ zei Puller. ‘Je mag wel contact opnemen met het Pentagon, als je wilt, maar volgens mij overklast een federale agent een staatsagent, sowieso in dit geval.’
Hij wees naar de twee mannen in de auto. ‘Maar zij zijn misschien ook wel gewapend. Dat weet ik niet zeker.’
Landry keek snel naar de beide inzittenden. Ze liep naar voren, nog steeds met haar hand op de kolf van haar pistool. ‘Heren, stap alstublieft uit de auto met uw handen zodanig dat wij ze kunnen zien.’
‘Ik kan mijn portier niet opendoen,’ zei de man op de passagiersstoel. ‘Zijn auto staat ervoor.’
‘Dan schuif je maar op en stap je er aan de andere kant uit,’ zei Landry op scherpe toon. Terwijl Hooper hen onder schot hield en Puller nu negeerde, stapten de twee mannen uit de auto met hun handen voor zich.
‘Zijn jullie gewapend?’ vroeg Landry weer.
De mannen keken elkaar aan.
De chauffeur zei: ‘We zijn niet gewapend.’
‘Maak je colbertje open,’ zei Landry.
Dat deden de mannen en er was niets te zien, behalve hun overhemd en riem.
Puller vroeg: ‘Waarom schaduwen jullie me?’
De chauffeur keek hem aan. Hij was ongeveer een meter tweeëntachtig en zijn brede schouders liepen uit in een smalle, stevige taille. Zijn makker was net zo gebouwd. Ze hadden ook hetzelfde opgeschoren haar. Van dichtbij leken ze zelfs nog meer op militairen.
‘Wie zegt dat we jou hebben geschaduwd?’
‘Dat zeg ik,’ zei Puller. ‘Dit is al de vierde keer dat ik jullie zie. Twee keer in deze straat.’
‘Dit is een klein stadje,’ zei de man.
Landry zei: ‘Ik wil een identiteitsbewijs zien.’
De mannen haalden hun portefeuille tevoorschijn en overhandigden hun rijbewijs. Landry schreef de informatie op in haar notitieboekje, terwijl Puller tevergeefs probeerde hun namen en adressen te zien.
Ze gaf ze terug.
De eerste man zei: ‘Tenzij jullie een reden hebben ons vast te houden, neem ik aan dat we nu kunnen vertrekken?’
Landry keek naar Puller en toen weer naar de mannen. Ze vroeg: ‘Kun je me vertellen wat jullie hier in Paradise aan het doen zijn?’
‘Vakantie vieren,’ antwoordde de man.
‘Hebben jullie deze man geschaduwd?’ vroeg Landry.
‘Nee. Ik overweeg een huis in deze straat te kopen. Heb hier zelfs al met een makelaar over gesproken.’ Hij gaf haar een visitekaartje. ‘Dit zijn haar naam en contactgegevens. Zij zal dit bevestigen. Wij zaten hier te bespreken welke huizen we wilden bezichtigen toen deze kerel op ons af vloog. Ik vind dat jullie hem zouden moeten arresteren in plaats van ons vragen te stellen. Ik dacht zelfs dat hij ons met die truck van hem wilde rammen.’
Landry keek naar het visitekaartje en daarna nog een keer met gefronste wenkbrauwen naar Puller. Puller zag dat ze ernstige twijfels had.
Ze gaf de man het kaartje terug. ‘Bedankt voor jullie medewerking. Sorry voor het ongemak.’
Hooper zei: ‘Willen jullie een aanklacht tegen hem indienen?’ Hij wees naar Puller.
De man keek naar Puller alsof hij elk detail van zijn gezicht in zijn geheugen wilde prenten.
‘Nee hoor, volgens mij is hij die moeite niet waard.’ Hij glimlachte tegen Puller, terwijl zijn vriend snuivend lachte. ‘Zet je auto maar weg, dan gaan we.’ Hij stapte dichter naar Puller toe. ‘Maar als je nog een keer zoiets flikt, ben ik niet meer zo meegaand.’
Landry stapte tussen hen in. Misschien had ze aan Pullers blik gezien dat hij op het punt stond de man doormidden te breken.
‘Zo is het wel genoeg,’ zei ze en ze duwde de mannen uit elkaar. ‘Puller, zet je auto opzij. Oké, heren, nog een prettige dag verder.’
Puller stapte in zijn suv en reed hem een klein stukje achteruit, zodat de andere auto er heel voorzichtig langs kon rijden. Daarna gaf de chauffeur gas, sloeg de hoek om en was verdwenen.
Puller stapte weer uit. ‘Hoe heetten ze?’ vroeg hij.
‘Dat gaat je geen zak aan!’ snauwde Hooper.
Puller keek vragend naar Landry.
Ze schudde haar hoofd. ‘Dat gaat je niets aan, Puller. En wees maar blij dat ze geen aanklacht tegen je hebben ingediend. Oké, vanaf nu kom je niet meer bij hen in de buurt.’
‘Het probleem is niet dat ik bij hen in de buurt kom. Zij achtervolgen mij!’
‘Dat beweer je tenminste!’ snauwde Hooper. ‘Dat wil niet zeggen dat het ook zo is.’
Landry zei: ‘Puller, ze hebben een heel aannemelijk verhaal. Als ze inderdaad op zoek zijn naar een huis in deze straat.’ Ze keek om zich heen en voegde eraan toe: ‘En ik zie drie te koop-bordjes.’
Puller wist dat het onzin was. Die kerels hielden de boel voor de gek. Maar Diego had hen vlak bij het Sierra gezien. Hij dacht niet dat de beide mannen in die wijk belangstelling hadden voor welke koopwoning dan ook. Maar dat zei hij niet.
‘Oké,’ zei hij. ‘Misschien heb je gelijk.’
Het was wel duidelijk dat Landry hem niet geloofde, en Hooper wilde hem nog steeds arresteren.
Puller draaide zich om en wilde weer in de Tahoe stappen.
Hooper vroeg: ‘Hoe weet je dat we al klaar met je zijn?’
Puller draaide zich om en keek hem verwachtingsvol aan. ‘Oké. Zijn jullie klaar met me?’
Hooper keek verbaasd toen hij dit vroeg en keek naar Landry.
Ze zei: ‘Hoop, maak de inspectieronde in deze straat af. Ik wil even met meneer Puller praten.’
Hooper stapte in de politiewagen en zette de zwaailichten en de sirene aan. Landry werd compleet overrompeld door het loeiende geluid.
‘Verdomme, Hoop, ga nou maar!’ snauwde ze.
Hij stoof sneller weg dan mocht in een woonwijk.
‘Hoe houd je het vol om met die gek te werken?’ vroeg Puller.
Ze negeerde die opmerking en vroeg: ‘Wat is er met je aan de hand?’
‘Hoe bedoel je?’
‘Word je paranoïde of zo?’
‘Ik ben niet paranoïde. Die mannen achtervolgen me.’
‘Kun je dat bewijzen?’
‘Dat kan ik wel regelen.’
‘Wat jij moet regelen, Puller, is de zaak met rust laten. Die mannen zagen er niet uit alsof ze met zich laten sollen.’
‘Ik wel soms?’
Ze keek langs hem heen en sloeg haar armen over elkaar.
Hij zei: ‘Ik weet dat ik naar het bureau had moeten gaan om een aanklacht in te dienen tegen die kerels van vannacht.’
‘Misschien wil je dat liever niet doen.’
‘Waarom niet?’
‘Zij willen een aanklacht tegen jou indienen.’
‘Wát zeg je?’
‘Zij zeggen dat jij hen hebt aangevallen.’
‘Dat klopt. Voordat ze mij aanvielen.’
‘Misschien is het beter als je dat niet toegeeft.’
‘Zij waren in mijn kamer, ze wilden me in een hinderlaag lokken. Beetje lastig om dat te verzinnen.’
‘Ze zijn al op persoonlijke borgtocht vrijgelaten.’
‘Gaat alles zo snel in Paradise?’
‘Ik weet niet wat ik je verder nog moet zeggen.’
‘Mij is verteld dat die jongens niet bij een bende zijn aangesloten. Maar zo te zien trekt er achter de schermen wel iemand aan de touwtjes.’
‘Ik ben maar een gewone agent, Puller. Ik hou me niet met dat soort dingen bezig.’
‘Ze zijn dus weer vrij zodat ze me weer op de huid kunnen zitten?’
‘Ik denk niet dat je je daar zorgen over hoeft te maken.’
‘Waarom niet?’
‘Omdat ik hun heb verteld dat jij een maniakale, moordzuchtige agent van de Special Forces bent die hen op meer manieren kan vermoorden dan zij zich kunnen voorstellen. Ik heb hun verteld dat jij hen de volgende keer allemaal zult vermoorden en vervolgens je vriendjes van het leger hiernaartoe laat komen om je te helpen hun familie ook nog even om zeep te helpen.’
Puller glimlachte. ‘Heb je dat echt gezegd?’
‘Daar kwam het in elk geval wel op neer. En voor de latino’s heb ik dat ook nog eens in het Spaans herhaald, zodat ze het zouden begrijpen zonder dat iemand het hoefde te vertalen. Ik zei dat als ze jou met rust lieten, ik hun veiligheid kon garanderen, maar anders niet. Ze zagen er allemaal doodsbang uit toen ze vertrokken. En ik denk dus niet dat ze een aanklacht tegen je zullen indienen. Ze zijn veel te bang voor je.’
Puller zei: ‘Oké, bedankt voor je hulp.’
‘Graag gedaan. Nu kun je je bezighouden met wat er met je tante is gebeurd.’
Puller glimlachte. ‘Ik wilde dat iedere plaatselijke agent met wie ik heb samengewerkt even coöperatief was als jij bent.’
‘Als jij mij met respect behandelt doe ik dat ook met jou. Als je dat niet doet, hou ik er ook mee op.’
‘Daar kan ik me wel in vinden.’ Hij zweeg even, vroeg zich af of hij het erop zou wagen. Maar het was een prima manier om meer vragen te stellen. En hij ontdekte dat hij genoot van Landry’s gezelschap.
Zij kon heel nuttig voor hem zijn als zou blijken dat de dood van zijn tante geen ongeluk was.
‘Heb je zin in een etentje vanavond?’
Zij keek verbaasd en, dacht Puller, ook wel een beetje blij met de uitnodiging.
‘Ik mocht gratis bij je logeren,’ zei hij met een knipoog. ‘Ik wil graag iets terugdoen.’
Ze dacht hier even over na. Ergens verwachtte Puller dat ze nee zou zeggen.
‘Ik ben over twee uur vrij. Waar wil je naartoe?’
‘Jij woont hier. Jij mag het zeggen.’
‘Er is een restaurantje dat Darby’s heet, in de hoofdstraat.’
‘Oké. Dat heb ik gezien.’
‘Een uur of acht?’
‘Klinkt goed.’
Hij stapte in zijn suv en reed weg. Maar hij dacht al niet meer aan zijn etentje met Landry.
Tweedledum en Tweedledee in de personenauto. Hij moest weten wie ze waren en of ze op de een of andere manier iets te maken hadden met hem of met wat er met zijn tante was gebeurd.
En misschien wist hij wel een manier om daar achter te komen.
Hij pakte zijn telefoon.
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‘Nou zeg, ik vroeg me al af wanneer je verdomme iets van je zou laten horen.’
‘Heb het gewoon een beetje druk gehad, generaal Carson,’ zei Puller.
‘Generaal Carson? Ik dacht dat je me Julie noemde.’
‘Het is nog steeds werktijd, mevrouw. Wist niet zeker hoe u zou reageren.’
Julie Carson was een generaal met één ster en gestationeerd in het Pentagon in het kantoor van de J2. De J2 was een tweesterrengeneraal die de dagelijkse briefing voor de baas van de gezamenlijke stafchefs verzorgde. Carson was zijn ondergeschikte en daarom verzorgde zij de briefing als de J2 niet beschikbaar was. Ze had Puller geholpen toen hij in West Virginia zat.
Ze was eenenveertig, bijzonder aantrekkelijk, fit als een triatleet en even moedig als Puller. Ze hadden een moeizame start gehad, maar dat was veranderd nadat ze iets gemeenschappelijks hadden ontdekt.
‘Ik vind dat je me Julie kunt noemen.’
‘Oké. Ik moet je een gunst vragen, Julie.’
‘Wat, niet eerst een etentje?’
‘Dat is altijd een kwestie van timing.’
Hij hoorde haar zuchten. ‘Oké, wat heb je nodig?’
Puller beschreef zijn dilemma in beknopte, afgemeten legertermen waardoor ze niet meer te weten kwam dan ze moest weten. Die gewoonte was al zo ingebakken dat hij zich niet eens realiseerde dat hij dit deed.
‘Verdorie, Puller. Ik hoorde dat je verlof had. Waarom bemoei je je in godsnaam met een andere zaak in Florida? Ben je van plan alle vijftig staten af te werken en je met moord en chaos te bemoeien?’
‘Geloof me, ik heb dit niet opgezocht. Als mijn tante hier niet bij betrokken was, zou ik hier niet eens zijn.’
‘Gecondoleerd,’ zei ze snel. ‘Jij denkt dus dat er een misdaad is gepleegd?’
‘Daar ziet het wel naar uit, maar daar heb ik geen greintje bewijs voor.’
‘En die twee kerels in die auto. Denk je echt dat het militairen zijn?’
‘Zijn of waren. Ik moet weten hoe het zit.’
‘Ik kan dat kenteken vandaag wel voor je natrekken. Maar misschien is het gewoon een huurauto.’
‘Dat kan wel zijn, maar dan moesten ze een naam opgeven en een rijbewijs laten zien. Dan kunnen we daar misschien mee verder werken.’
‘Ik ga er zo snel mogelijk achteraan.’
‘Dat waardeer ik, Julie.’
‘Kijk, dat hoor ik nou graag.’
‘Hoe gaat het bij J2?’
‘Eerlijk gezegd begin ik me hier behoorlijk te vervelen.’
‘Overweeg je een overplaatsing?’
‘In de rest van mijn militaire carrière zal ik wel een aantal keren worden overgeplaatst, maar daar gaan andere mensen over. Zo gaat dat als je meer sterren wilt hebben.’
‘Ja, dat heb ik ook gemerkt bij mijn vader. Misschien is dat een van de redenen waarom ik voor de actieve dienst heb gekozen. Er komt veel te veel denkwerk kijken bij al die sterren en strepen.’
‘Je bent een actieve én wijze man, Puller.’ Ze zweeg even en toen ze daarna weer iets zei, hoorde Puller een subtiele verandering in haar stem, alsof ze overschakelde van haar zakelijke naar haar menselijke modus. ‘En, wat zijn je plannen voor de lange termijn?’
Hij zei: ‘De boel hier afronden en dan terug naar Quantico. Ik ben ervan overtuigd dat de cid wel iets kan vinden om me bezig te houden.’
‘Dat weet ik wel zeker. Militaire misdaad neemt nooit verlof, Puller. Niet als je over de hele wereld honderdduizenden voornamelijk jonge mannen hebt die allemaal hun best doen zich macho te gedragen. Als daar ook nog eens miljarden aan belastinggeld bij komt, wordt de zaak pas echt ingewikkeld. Er zit altijd wel iemand met zijn hand in de koektrommel.’
‘En om de keel van iemand anders.’
‘Ben je van plan om altijd bij de militaire politie te blijven?’
‘Eerlijk gezegd heb ik zo ver nog niet echt gedacht.’
‘Daar moet je echt eens mee beginnen. Je wordt er niet jonger op, weet je.’
Heel even dacht Puller dat ze zou zeggen: Wíj worden er niet jonger op.
‘Goed advies.’
‘Alleen als je er iets mee doet. Ik bel je zodra ik meer weet over dat kenteken. Zorg jij er ondertussen maar voor dat je daar niet wordt vermoord. Ik begin je net aardig te vinden.’
‘Ik zal mijn best doen.’
‘Je zei dus dat je tante haar huis aan jou heeft nagelaten?’
‘Dat heeft haar notaris me verteld.’
‘Een huis in Paradise?’
‘Lijkt er wel op.’
‘Misschien moet ik eens komen kijken.’
‘Waarom?’ vroeg hij.
‘Hé, dat is toch duidelijk? Ik ben nog nooit in Paradise geweest. Ik wil weleens zien of dat stadje zijn naam eer aandoet.’
‘Nou, tot nu toe niet.’
Puller verbrak de verbinding en vroeg zich af wat hij nu zou gaan doen. Hij keek op zijn horloge. Nu hij niet naar het politiebureau hoefde om een aanklacht in te dienen, had hij voor zijn eetafspraak met Landry nog wat tijd over.
Er stonden nog een paar punten op zijn actielijstje.
Notaris Griffin Mason checken.
Kijken hoe het met Diego en zijn neefje en nicht was.
Uitzoeken welke rit van zestien kilometer zijn tante gemaakt kon hebben.
Snel nam hij een besluit: kijken hoe het met Diego en zijn neefje en nicht was.
Gewoon voor het geval dat.
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‘Hij is weg.’
Puller stond in de deuropening van Diego’s appartementje en keek neer op Isabel. De kleine Mateo stond achter haar met zijn duim in de mond.
‘Is dat ongewoon?’ vroeg Puller. ‘Dat hij er niet is? Ik kreeg de indruk dat hij veel tijd op straat doorbrengt.’
‘Hij komt altijd thuis om te lunchen. Maar nu niet. Hij komt altijd om zes uur thuis, maar nu niet,’ zei Isabel.
‘Heb je een telefoon?’
Ze schudde haar hoofd.
‘Wanneer is hij weggegaan?’
‘Vanochtend. Ik heb gisteravond nog lang doorgewerkt in het restaurant met mi abuela. Diego was hier en paste op Mateo. Hij is weggegaan voordat ik opstond. Mi abuela heeft hem ook niet horen weggaan. Ik ben heel erg bezorgd.’
‘Heeft hij gisteravond misschien verteld wat hij vandaag ging doen?’
Weer schudde ze haar hoofd. ‘Meestal gaat hij naar het strand. Hij verkoopt dingen aan de toeristen. Soms werkt hij voor de hotels.’
‘Daar is hij toch te jong voor?’
Ze keek hem aan alsof hij gek was.
Puller zei: ‘Oké, ik zal zien of ik hem kan vinden.’
Puller keek naar de blauwe plekken die de drie mannen hadden veroorzaakt. ‘Zijn die rotzakken hier nog geweest, Isabel?’
‘Ik heb niemand meer gezien. Ik hoorde dat je hen weer in elkaar hebt geslagen. En hun vrienden.’
‘Van wie heb je dat gehoord?’
‘Ik heb het gewoon gehoord.’
Puller knikte. ‘Ik zorg dat je een prepaidtelefoon krijgt en mijn gegevens. Dan kun je mij bereiken en ik jou, oké?’
Ze knikte.
Het kostte Puller ongeveer een halfuur, maar toen leverde hij de telefoon af, stapte in zijn Tahoe en reed weg.
Ook al vond hij het niet prettig, Diego zou moeten wachten. Puller hoopte dat de jongen in orde was. Maar iets zei hem dat dit niet het geval was.
 
Twintig minuten later reed hij de straat in waar het kantoor van Griffin Mason was gevestigd. Op de oprit stond weer dezelfde Infinity.
Toch stopte hij niet op Masons oprit. Hij zag een ander klein huis verderop in de straat met een bord ervoor en daar stopte hij. Hij stapte uit en klopte op de deur. Een aantrekkelijke blonde vrouw van in de veertig deed open. Ze was klein en goed gevormd, en ze droeg een zwart rokje, een zwarte maillot en een bijpassend jasje. Haar witte bloes stond zo ver open dat een stukje van het decolleté van haar grote boezem te zien was. Omdat het buiten nog steeds zo’n tweeëndertig graden was, nam Puller aan dat alleen al door de deur open te doen het zweet haar uitbrak in die zwarte kleren met die maillot.
‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze.
‘Mijn naam is John Puller. Ik was hier gisteren en had een gesprek met Griffin Mason over een erfeniskwestie. Hij is niet mijn notaris, maar hij vertegenwoordigde mijn tante, die onlangs is overleden. Hij zei dat ik zijn referenties kon natrekken voordat ik besloot hem de erfenis te laten afhandelen.’
Ze verschoot van kleur. ‘Heeft hij mij als referentie opgegeven?’
‘Dat klopt, mevrouw Dowdy. U lijkt verbaasd.’
Puller had haar naam op het bord buiten zien staan. Daar stond een foto van haar op en ook het feit dat ze vloeiend Spaans sprak.
‘Dat komt doordat ik verbaasd bén. En ik heb echt geen tijd voor een gesprek.’
Ze wilde de deur dichtdoen, maar Puller liet haar zijn identiteitsbewijs zien. ‘Ik ben hier gisteren vanuit D.C. naartoe gekomen. Mijn tante is onverwacht overleden. Ik ken hier niemand en ik wil de zaak gewoon zo snel mogelijk afhandelen en doen wat nodig is. Op een militaire manier. Elke hulp die u me kunt geven, is welkom.’
‘Mijn zoon zit bij de marine.’
‘De marine heeft me al heel vaak geholpen.’ Hij keek haar verwachtingsvol aan.
Zij keek naar het kantoor van Mason. ‘Ik moet over ongeveer twintig minuten naar een etentje, maar tot die tijd kan ik uw vragen wel beantwoorden. Kom binnen.’
Een minuut later zaten ze in haar kantoor, dat veel netter was dan dat van Mason.
‘Dus, zoals ik u al vertelde, mevrouw Dowdy…’
‘Zeg maar Sheila,’ zei ze. Ze pakte een sigaret. ‘Maak u geen zorgen, het is een elektronische. Dat rotding werkt echt. Ik heb zo’n twintig jaar gerookt en ben ongeveer een jaar geleden met behulp van dit ding van de ene op de andere dag gestopt. Ik hoop dat mijn longen kunnen herstellen.’
Puller zag dat er waterdamp uit het ding kwam en hij richtte zijn aandacht weer op haar.
‘Zoals ik al zei, Sheila, trek ik Masons referenties na. Ik neem aan dat je hem kent?’
‘O ja, ik ken Grif wel.’
‘Zou je hem dus aanbevelen?’
‘Ik ben notaris. Als ik iets negatiefs zeg, kan iemand me voor de rechter slepen. En Grif zou dat zeker doen.’
‘Nou, in feite is dat dus een negatief antwoord,’ zei Puller.
‘Maar niet strafbaar,’ zei ze snel.
‘Jij zou hem dus niet aanbevelen?’
Ze leunde achterover en keek hem aan. ‘Wie was je tante?’
‘Betsy Simon.’
‘Ken ik niet. Maar als zij Grif heeft aangesteld om haar erfenis af te handelen, is het misschien het handigst om hem dat ook te laten doen. Maar ik raad je één ding aan: hou de financiële afwikkeling scherp in de gaten.’
‘Levert dat bij Mason soms problemen op?’
‘In dit verband zou ik het woord “soms” niet gebruiken.’
‘Waarom zou iemand hem dan inhuren?’
‘Waarschijnlijk weet hij de sporen goed te verbergen.’
‘Maar jij weet wel beter. Hoe komt dat?’
‘Laat ik het zo stellen. Als notaris ben ik hier al ongeveer even lang werkzaam als hij. We hebben dezelfde soort cliënten. We behandelen dezelfde soort zaken. Notarissen die vastgoed- en vermogenszaken doen zijn niet te vergelijken met de jongens in Wall Street die fusies en andere dure zaken afhandelen. Wij worden niet rijk van dit werk. Ik in elk geval niet, zeker weten van niet, en ik werk me te pletter.’
‘Maar Mason is wel rijk geworden?’
‘Laat je niet voor de gek houden door zijn slonzige kantoor in dat oude huis. Ik woon in East Paradise, twee straten van het water, want meer kan ik me niet veroorloven. Ik rijd in een acht jaar oude Toyota Camry. Mason heeft vierduizend vierkante meter aan het water waar hij waarschijnlijk een bedrag van zeven cijfers voor heeft moeten neertellen. Behalve die Infinity op zijn oprit, heeft hij nog een Porsche en een Aston Martin. En hij reist de hele wereld over: Afrika, Azië, het Midden-Oosten, Zuid-Amerika. Die rekensom is gemakkelijk gemaakt. Dat wordt heus niet allemaal door zijn cliënten betaald. Althans, niet dat ze weten.’
‘Hij steelt dus geld van zijn cliënten? Nogmaals, hoe komt het dan dat niemand dat heeft ontdekt? Jij bent toch zeker niet de enige die argwanend is geworden door zijn huis en zijn auto’s?’
‘Je moet het kunnen bewijzen. Je moet het willen bewijzen, en dat wil kennelijk niemand. Zijn cliënten zijn oud en daarna zijn ze dood. De erfgenamen komen meestal van buiten de stad. Ik zie het doordat ik hier woon en hetzelfde beroep heb als hij.’
‘Is er nog meer?’
Ze tikte met haar sigaret op haar bureau. ‘Je hebt het niet van mij, maar behalve dat geld is er nog iets met die vent waardoor de koude rillingen me over de rug lopen.’
‘Wat dan?’
‘Hij houdt van kinderen. Het lijkt erop dat hij veel te veel van kinderen houdt, als je begrijpt wat ik bedoel.’
‘Waarom denk je dat?’
‘Ik was een keer samen met hem op een juridische bijeenkomst. Na afloop in de hotelbar werd hij stomdronken. Ik wilde net weggaan toen hij me naar zich toe trok. Ik dacht dat hij een kamer wilde huren voor een vluggertje met mij. Alsof ik zoiets ooit met hem zou willen doen!’
‘Dus hij heeft al eerder iets bij je geprobeerd?’
‘Laat ik het zo stellen. Als hij maar even de kans krijgt, probeert hij in mijn bloes te kijken en aan mijn kont te zitten. Maar toen liet hij me al die foto’s zien die hij in zijn portefeuille had.’ Ze zweeg en perste haar lippen vol afschuw op elkaar. ‘Allemaal van jonge jongens en meisjes.’
‘Vertelde hij ook waarom hij die had?’
‘Hij zei dat het zijn kinderen waren.’ Ze lachte. ‘Hij moet stomdronken zijn geweest. Hij kan zich waarschijnlijk niet eens herinneren dat hij mij die foto’s heeft laten zien.’
‘En je weet zeker dat het niet zijn kinderen waren?’
Ze glimlachte en nam een trekje van haar sigaret. ‘Nou, gezien het feit dat hij een blonde Ier is en de kinderen op die foto’s zwart en Aziatisch waren, weet ik vrij zeker dat ze geen familie van elkaar waren.’
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Na alweer een bloedhete werkdag waren zijn collega’s nat van het zweet en verlangden ze naar een biertje in een bar met airconditioning.
Mecho vertrok en ging naar zijn kamer. Hij ging niet met hen om tijdens het werk en had geen zin om na het werk met hen om te gaan. Dat leken ze prima te vinden. Het zou hem niets kunnen schelen als ze dat niet prima hadden gevonden.
Hij wist niet zeker waar die vechtpartij in de kamer naast de zijne de vorige nacht over was gegaan en dat kon hem ook niets schelen.
Maar hij had de andere man zien vechten. Die was goed. Uitstekend zelfs.
Toch had hij zichzelf laten overtroeven. Hij zou dood zijn geweest als Mecho hem niet had geholpen.
Misschien had ik hem wel dood moeten laten gaan.
Mecho dacht dat niet zomaar. Die andere man hoorde hier niet thuis. En mensen die ergens niet thuishoorden, hadden vaak een goede reden om daar te zijn waar ze niet thuishoorden.
De man had een wapen.
Een Sig P228, die enigszins was aangepast. Dat had hij kunnen zien, zelfs van een afstandje en in het halfdonker.
Zijn conditie, zijn kortgeschoren haar, zijn vaardigheid in het man-tot-mangevecht en zijn wapen hadden hem verraden.
Hij was een militair. Een Amerikaanse militair, afgaand op de manier waarop hij vannacht tegen Mecho had gepraat.
Er waren militaire bases in de buurt. Wat de vraag opwierp waarom deze soldaat een kamer in een pension als het Sierra had. En wat hij had gedaan om die straatboeven kwaad te maken.
Misschien wel niets.
Mecho had niets gedaan om de mensen kwaad te maken die hem die nacht op straat gevangen hadden genomen. Zij waren als hyena’s die op alle juiste plaatsen op zoek waren naar een prooi, en af en toe kwamen ze iemand tegen die terugvocht. Dan renden de hyena’s weg. Dat deden ze altijd.
Hij ging op zijn bed zitten en vergat Puller. Hij dacht na over de aanvullende informatie die hij vandaag op Lamperts landgoed had gekregen.
Na zijn korte gesprek met Chrissy Murdoch was hij doorgegaan met zijn werk op het terrein. Verderop, vlak bij een groepje bomen, had hij gezien dat een van de dienstmeisjes met de zwembadman stond te praten. Hij was vlak bij hen gaan staan en had hun gesprek afgeluisterd. Toen het dienstmeisje het gesprek had afgerond, liep Mecho naar haar toe.
Ze schrok toen ze hem zag. Maar hij begon in het Spaans tegen haar te praten en keek haar met een ontwapenende glimlach aan. Terwijl hij doorging met zijn werk, praatte hij met haar. Haar terughoudendheid verdween. Haar antwoorden werden langer.
Ze heette Beatriz. Ze was heel knap. Ze had een lichtbruine, gladde huid. Haar haar was donker en dik en rook naar kokosnoot. Het was duidelijk dat ze haar haar heel goed verzorgde. Ze had niet veel buiten gewerkt, dat zag hij aan haar huid en gladde handen. Ze kwam uit El Salvador, vertelde ze hem. Ze werkte hier nu twee jaar. Ze leek gezond en goed gevoed. Haar uniform was smetteloos schoon. Zij was hier niet met een van die boten gekomen, tenminste, dat dacht hij niet. Maar dat wist hij niet zeker.
Hij vroeg haar in het Spaans hoe ze hier was gekomen.
Toen had hij zijn antwoord.
Ze ontweek zijn blik en liep snel weg.
Hij vroeg zich af of ze wist wat haar naam in het Spaans betekende.
Reiziger.
Ze kwam niet van ver, geografisch gezien dan. Maar ze had een lange reis gemaakt, even lang als een reis naar de maan, dat wist hij.
Maar nu woonde ze in het grote huis, droeg het smetteloze uniform en had genoeg te eten. Hij betwijfelde of dat in haar eigen land ook het geval zou zijn geweest.
Dus zou ze gelukkig moeten zijn.
Maar hij wist dat ze dat niet was.
Als slaaf kon je niet gelukkig zijn, hoe goed je ook werd behandeld.
Je bleef een slaaf.
Hij bukte zich en begon takken en bladeren op te rapen. De Lamperts, was hem verteld, eisten een perfect gazon en elk smetje moest worden verwijderd. Daar betaalden ze goed voor. Ze gaven elke week waarschijnlijk meer geld uit aan hun tuinonderhoud dan de meeste mensen in een heel jaar verdienden.
En misschien wilde Lampert geen enkel smetje op zijn fraaie gazon om de lelijke wonden te compenseren die hij anderen toebracht. Of misschien was hij niet zo’n gecompliceerde man en kwam deze kwestie helemaal niet in hem op.
Mecho stond op en stopte het tuinafval in de afvalzak die hij bij zich had.
Hij wist dat de bewakers hem goed in de gaten hielden, maar een kort gesprekje met een eenvoudig dienstmeisje werd kennelijk niet beschouwd als een strafbaar feit, zoals wel het geval was geweest toen hij met een van de vrouwen van het landhuis had staan praten.
Hij voelde dat er iemand vlak bij hem stond en toen hij zich omdraaide, zag hij dat Chrissy Murdoch het huis uit kwam samen met de man bij wie ze in de Maserati had gezeten.
De man droeg een streepjespak, een wit overhemd en een rode stropdas, en instappers zonder sokken. Hij leek wel een advertentie in zo’n tijdschrift waarop iedereen er perfect uitzag en een perfect leventje leidde.
Is uw leven perfect, meneer? Zou u een kleine imperfectie wensen? Zou u willen dat ik uw zelfvoldane, perfecte gezicht eens onder handen neem?
Chrissy droeg een lange, zwierige witkatoenen jurk met een geschulpte voorkant. Door het felle licht was de stof vrij doorzichtig, zodat Mecho een lange, opwindende blik op haar benen kon werpen. Een hoed met een brede rand beschermde haar tegen de brandende zon. Haar slanke, zongebruinde voeten staken in sandalen waarin haar gelakte teennagels goed uitkwamen.
Chrissy zwaaide zelfs even toen ze hem zag. Mecho keek om zich heen om te zien of ze misschien naar iemand anders zwaaide, maar er was niemand. De man merkte het niet. Hij leefde kennelijk in zijn eigen wereld en wel zo dat hij zich niet bewust was van het feit dat zijn vrouw werd geneukt door Peter J. Lampert.
Mecho werd nu argwanend. Het was niet normaal dat iemand als zij aandacht schonk aan iemand als hij. Daar moest een andere reden voor zijn. Hij zwaaide niet terug, maar ging door met zijn werk.
Ze reden weg in de Maserati en Mecho vroeg zich af of Chrissy een douche had genomen om de geur van seks, van Peter J. Lampert, van haar lichaam te spoelen. Misschien vond ze dat niet belangrijk. Misschien vond haar man dat niet belangrijk.
Het leven was immers perfect.
Hij was het voorhek uitgelopen en was nu bezig met de struiken. Hij ging op een plek staan waar niemand hem kon zien en had met zijn mobiele telefoon een paar foto’s gemaakt van het hek en de bewakingsapparatuur. Hij was ervan overtuigd dat hij in het donker de exacte locatie van de elektriciteitsleiding en de bedrading van het datatransmissiesnoer zou kunnen vinden. Dat was hem geraden ook.
En toen was er eindelijk een einde gekomen aan de lange werkdag en nu was hij in zijn kamer.
Hij zat op zijn bed en dacht weer aan Chrissy Murdoch. Er klopte iets niet met haar. Maar hij kon er de vinger niet op leggen. Daar zou hij wat langer over moeten nadenken. Er konden heel veel dingen misgaan, en sommige dingen zouden ook misgaan. Maar van sommige dingen kon hij voorkomen dat ze misgingen. En Chrissy Murdoch was daar wellicht een van.
Hij ging op zijn rug op het bed liggen. Het was smoorheet, maar daar had hij geen last van. Hij had zijn geest getraind om zulke fysieke ongemakken te negeren. En als je geest er geen aandacht aan schonk, deed je lichaam dat ook niet. Je geest beheerste pijn. Je geest kon pijn verdrijven. Met die eenvoudige filosofie had hij heel veel kwellingen overleefd.
Het werd een drukke nacht. Hij moest twee dingen doen.
Het eerste zou zeker lastig worden.
Het tweede misschien wel rampzalig.
Maar hij was hiernaartoe gekomen om risico’s te nemen, niet om ze te vermijden.
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Cheryl Landry was niet in uniform. Ze droeg een lichtblauwe, driekwart broek, een gele, mouwloze bloes en witte sandalen. Haar haar, nu eens niet ingetoomd door een politiepet, hing los over haar schouders.
Puller was al in Darby’s en stond van de tafel op toen ze aan kwam lopen.
Hij had zich voor een dagprijs in een plaatselijk hostel gedoucht en schone kleren aangetrokken: een kakibroek, een overhemd met korte mouwen en sandalen.
Toen ze ging zitten kreeg hij de indruk dat ze niet op haar gemak was. Alsof ze de voorkeur gaf aan het uniform en de zware schoenen in plaats van de kleren die ze nu aanhad.
Nadat de serveerster de menukaarten had gebracht, keek Puller over zijn kaart naar de mensen die aan de andere tafeltjes zaten.
Daar betrapte ze hem op. 
‘De zaak aan het verkennen?’ vroeg ze.
‘Altijd goed om te weten waar alternatieve uitgangen zijn, voor het geval dat.’
‘Eentje achter de bar. Een andere links van de keuken.’
‘Ik neem aan dat jij de zaak ook graag verkent.’
‘Altijd handig.’
‘Wat kun je me aanbevelen?’ vroeg hij, en hij wees naar de menukaart.
‘Sint-jakobsschelpen, zwaardvis, mosselen. En de New York-entrecote, als je van koeien houdt.’
Ze gaven hun bestelling op. Puller koos voor de zwaardvis in plaats van koe.
Ze leunden achterover en ten slotte leek het alsof Landry zich op hem concentreerde.
‘Wil je me iets vertellen?’ vroeg Puller.
‘Geen idee. Moet dat dan?’
‘Daar kunnen we nog dagenlang omheen blijven draaien.’
‘Jij hebt mij uitgenodigd voor een etentje, niet andersom.’
‘Klopt.’
‘Maar je maakt mensen zenuwachtig, Puller.’
‘Dat is me weleens eerder verteld.’
‘Dat geloof ik zeker. Acht kerels in elkaar slaan. Bijna een andere auto rammen. Je eigen onderzoek doen. En we hebben ontdekt dat je vingerafdrukken van je tante hebt genomen om ze te kunnen uitsluiten. Daar was de baas niet blij mee.’
‘Er is geen enkele wet die me verbiedt het lichaam van mijn tante te bezoeken.’
‘Maar er is wel een wet die het verbiedt een politieonderzoek te dwarsbomen.’
‘Ik had niet de indruk dat jullie onderzoek deden, dus wat dwarsboom ik dan precies?’
‘Zo eenvoudig is het niet en dat weet je best.’
‘O ja?’
Hun drankjes en voorgerechten werden gebracht. Ze vielen er allebei op aan, misschien om een verder gesprek te omzeilen, tenminste tot het echt noodzakelijk was. Ze kwamen niet terug op dat onderwerp tot hun voorgerecht bijna op was.
Landry nam een slokje van haar riesling en keek naar hem.
‘Klaar om de Rozenoorlog weer op te pakken?’ vroeg hij.
‘O, maar ik ben niet begonnen.’
‘Ik vind dat we aan dezelfde kant zouden moeten staan. Aan deze verdeeldheid hebben we niets, dat weet je best.’
‘Ik draag het ene uniform. En jij een ander.’
‘Daar is niet eens zoveel verschil tussen.’
‘Luister, ik zeg niet dat je tante niet is vermoord.’
‘En ik zeg niet dat ze dat per se wel is. Daarom onderzoeken mensen een zaak. Dus ik zie het probleem niet zo.’
‘Jij komt hiernaartoe en je doet wat je wilt doen, en laten we eens aannemen dat je ontdekt dat ze inderdaad is vermoord.’
‘Oké.’
‘Wat ga je dan doen?’
‘De moordenaar zoeken.’
‘Fout. Dat is de taak van de politie. Dat is míjn werk.’
‘Jij wilt dus dat ik al het slavenwerk doe en de arrestatie aan jou overlaat?’
‘Ik heb jou niet nodig om goed werk te leveren,’ zei ze geïrriteerd.
‘Dat heb ik ook niet gezegd. Dus, wat moeten we nu?’
‘Dat weet ik niet.’
‘Je zou met me kunnen samenwerken.’
Ze keek hem met een felle blik aan.
‘Ik werk meestal alleen,’ voegde hij eraan toe. ‘Dit is dus een opmerkelijk aanbod. Het bewijst dat ik veel vertrouwen in je heb.’
‘En hoe gaat dat dan in zijn werk? In mijn vrije tijd, in de weinige vrije tijd die ik heb?’
‘Ja.’
‘En dan? We lossen de zaak op en duwen vervolgens mijn baas er met zijn gezicht in? Hoe bevordert dat mijn carrièrekansen bij de politie?’
‘Daar heb ik niets over gezegd. En als dat je enige streven is, dan zou je dit aanbod moeten weigeren.’
‘Waar zou ik anders naar moeten streven?’ vroeg ze.
‘Iemand voor de rechter slepen die een oude vrouw heeft vermoord.’ Hij boog zich naar voren, met een blik waaruit bleek hoe kwaad hij nu was. ‘Ik hoopte dat dit de reden was waarom je bij de politie bent gegaan.’
‘Lees me alsjeblieft niet de les. Dat heb ik niet verdiend.’
‘Twintig seconden geleden zou ik dat met je eens zijn geweest.’
‘Wil je het echt zo spelen? Ik kan je het leven behoorlijk zuur maken.’
‘Volgens mij is de plaatselijke politie daar al aardig in geslaagd.’
‘Ja, maar ik zou het veel subtieler aanpakken dan Hooper.’
‘Ik wil helemaal geen vijanden maken, Cheryl. Ik probeer gewoon uit te zoeken wat er is gebeurd. Ik kan me niet voorstellen dat jij gewoon zou weglopen als dit in je eigen familie was gebeurd.’
Deze opmerking leek door de muur heen te dringen die Landry tijdens deze woordenwisseling had opgetrokken. Ze wendde haar blik af en sloeg toen haar blik neer, alle klassieke tekenen van capitulatie. Puller had zoveel verdachten verhoord dat hij deze signalen meteen herkende.
Ze zei: ‘Ik begrijp hoe je je voelt. Echt waar.’
‘Oké. Dan moeten we afspreken hoe we het vanaf nu gaan aanpakken. Want eerlijk gezegd, moet je weten dat ik dit ga uitzoeken. Zo zit ik nu eenmaal in elkaar.’
Hij zweeg en keek naar Landry’s gezicht om te zien hoe ze hierop zou reageren. Toen ze niets zei, vervolgde hij: ‘Als ik iets belangrijks ontdek, zal ik het je laten weten. Dan kunnen we bespreken wat we daarna gaan doen. Is dat een werkbaar voorstel?’
‘Wat versta jij onder iets belangrijks? Als dat een verdachte is of een dode, dan is dat volgens mij te laat.’
‘Ik zal echt mijn best doen jou de hele tijd op de hoogte te houden. Wat vind je daarvan?’
‘Wat vind je ervan als ik in mijn vrije tijd met je samenwerk?’
Hij keek haar nauwlettend aan. ‘Wil je dat?’
‘Dat denk ik wel, ja. Dat stelde je in eerste instantie toch ook voor?’
‘Min of meer. Ik had eigenlijk niet verwacht dat je dat aanbod zou aannemen. Dus waarom nu wel?’
‘Ik hou er niet van als mensen onnodig doodgaan.’
‘Dan hebben we een deal, volgens mij.’
Toen ze het restaurant verlieten, begon Pullers telefoon te zoemen. Het was een sms van generaal Carson. Ze was het kenteken nagegaan.
Toen Puller haar berichtje las, werden zijn ogen groot van verbazing.
De zaak was zojuist naar een totaal ander niveau getild.
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‘Zullen we er bij mij thuis nog even over doorpraten?’ vroeg Landry toen ze het restaurant verlieten.
Puller hoorde haar niet. Hij keek naar zijn telefoon. Of eigenlijk naar de sms op het display van zijn telefoon.
‘Het spijt me als ik je verveel,’ zei Landry gepikeerd met een blik op zijn telefoon.
Hij stopte hem in zijn zak. ‘Sorry, ik kreeg net een berichtje. Wat zei je?’
‘Mijn huis, nog even kletsen? We kunnen een strandwandeling maken. Jij mag het zeggen. Geeft niet als je nee zegt, hoor. Ik probeer gewoon aardig te zijn.’ En ze voegde eraan toe: ‘En zo hou ik je van de straat en uit de problemen.’
Puller dacht hierover na. Hij had nog steeds geen onderkomen, maar het leek hem geen goed idee om weer bij Landry te logeren. Hij was weliswaar klaar met het onderzoek van zijn tantes huis, maar hij had er nog steeds geen goed gevoel over om daar te gaan slapen. Ze had het huis natuurlijk aan hem nagelaten, zodat hij er alle recht toe had om daar te zijn als hij dat wilde. Maar het kwam er uiteindelijk op neer dat hij vond dat hij het niet verdíénde om in haar huis te wonen zolang hij niet had ontdekt wat haar was overkomen. Niet nadat hij zoveel jaren geen contact met haar had gezocht, niet nadat hij haar als een onbelangrijk stuk afval uit zijn leven had laten verdwijnen.
‘Heb je enig idee waar ik kan slapen in Paradise?’ Hij zweeg even en glimlachte. ‘Als je denkt dat het veilig genoeg voor me is.’
‘Waarom ga je niet in het huis van je tante slapen?’
‘Als die kerels in die Chrysler me inderdaad schaduwen, maak ik het ze te gemakkelijk om me in de gaten te houden.’
‘Denk je echt dat ze je volgen?’
‘Dat weet ik niet zeker. Tot die tijd neem ik geen risico’s.’
‘Je hebt het Gull Coast Hotel. Staat aan Gulfstream Avenue. Twee huizenblokken ten zuiden van het Sierra. Het is iets duurder, omdat het dichter bij het strand staat, maar daar hoef je waarschijnlijk niet bang te zijn dat je wordt vermoord als je je tanden staat te poetsen.’
‘Klinkt goed. Bedankt.’
‘Wil je straks nog afspreken? Ik maak ’s avonds meestal nog een strandwandeling in de buurt van mijn flatgebouw.’
‘Ik zie je daar over een uur. Dan heb ik genoeg tijd om een kamer in het Gull Coast te nemen.’
‘Oké. Tot over een uur dan.’
Zij liep naar haar auto en Puller naar zijn eigen. Hij toetste het telefoonnummer in terwijl hij van de parkeerplaats reed.
‘Vroeg me al af waarom het zo lang duurde voor je belde,’ zei Carson aan de andere kant van de lijn. ‘Ik dacht dat je na mijn sms wel meteen had gebeld.’
‘Ik werd hier even opgehouden. Maar zeg op, waarom krijgt het Pentagon te horen dat ze een lullig kenteken niet mogen natrekken?’
‘We hebben het wel nagetrokken, weet je. Tot aan een grote wolk ergens boven de Indische Oceaan. Niet echt natuurlijk, maar dat had het net zo goed wel kunnen zijn. Het spoor loopt compleet dood. Ik was net zo verbaasd als jij. Ik dacht dat het een particulier bedrijf zou zijn. Toen kregen we het telefoontje dat we ermee moesten kappen.’
‘Een telefoontje van wie?’
‘De officiële bron wilde zich kennelijk niet aan een luizige eensterrengeneraal bekendmaken. Ik kreeg dit bericht van iemand hoger in de hiërarchie.’
‘Zit je nu in de problemen?’
‘Dat denk ik niet. Maar misschien vergis ik me.’
‘Ik had een vriendin bij het usacil gevraagd dit kenteken voor me na te trekken. Ik kreeg een telefoontje van ene kolonel Walmsey. Hij probeerde me te dwingen terug te komen en de rotzooi op te ruimen, maar toen hij ontdekte wie mijn vader was, liet hij de zaak rusten. Ik vraag me af of hij ook te horen heeft gekregen zich er niet mee te bemoeien.’
‘Dat weet ik niet, maar wij in elk geval wel. En J2 is er niet aan gewend een tik op de vingers te krijgen, dat kan ik je wel vertellen.’
‘Wie heeft de macht om dat te doen?’
‘Dat is geen lange lijst. Wat ze in de top geheim willen houden, houden ze ook geheim, rechtsom of linksom.’
‘Als soldaat kan ik dat begrijpen. Maar als belastingbetaler ben ik meer dan een beetje nijdig.’
‘Dan ben je maar nijdig. Zo is het nou eenmaal.’
‘En die twee mannen?’
‘Dat is niet te zeggen. Hoe zagen ze eruit?’
‘Ze leken op mij, alleen kleiner.’
‘Ex-militairen dus, zoals je tijdens ons vorige telefoongesprek al zei.’
‘Dat weet ik niet zeker, generaal.’
‘Generaal?’
‘We zijn weer aan het werk.’
‘Oké,’ zei ze geamuseerd.
‘Misschien staan ze nog steeds aan onze kant. Sterker nog, omdát je op je vingers bent getikt, staan ze misschien wel aan onze kant.’
‘Misschien. Maar het werpt de vraag op waar jij in vredesnaam in verzeild bent geraakt, Puller.’
‘Repercussies na West Virginia?’
‘Dat dacht ik ook. Dat heeft veel heel gevoelige snaren geraakt. Het leek alsof het geweldig uitpakte en alsof jij de held was, maar je kent D.C. Misschien is dat wel veranderd. Misschien zijn ze op zoek naar een zondebok om een reden die wij tweeën niet kennen. Zou niet de eerste keer zijn dat zoiets gebeurt.’
‘Dat ik de zondebok ben?’
‘Ik was er ook bij betrokken, als je dat nog weet?’
‘Dus zouden ze hiernaartoe komen om me te schaduwen en…’ Hij klemde zijn telefoon zo stevig vast dat hij het gevoel had dat het omhulsel meegaf.
‘Puller?’
‘Ik bel je terug.’
‘Wat is er?’
‘Ik bel je terug.’
Puller verbrak de verbinding en maakte een scherpe bocht naar rechts.
Omdat die kerels steeds maar opdoken op plekken waar hij ook was, had hij simpelweg aangenomen dat ze achter hem aan zaten.
Maar dat hoefde helemaal niet zo te zijn.
Hoewel het klopte dat die mannen hem waren gaan volgen – ze waren tenslotte ook al in de buurt van het Sierra gezien – moesten ze zijn spoor op een bepaald punt hebben opgepikt.
En hij wist om welk punt dat zou kunnen gaan.
Het huis van mijn tante.
Misschien hadden ze hem inderdaad niet geschaduwd. Misschien had dit niets te maken met repercussies voor wat er in West Virginia was gebeurd. 
Misschien hielden ze Betsy Simons huis in de gaten. En het zou heel goed kunnen dat zij haar hadden vermoord. 
Het kon hem niets schelen of ze van het Pentagon waren of dat iemand nog hoger in de hiërarchie de honden probeerde terug te fluiten. Als zij zijn tante hadden vermoord, dan zouden ze daarvoor boeten.
Hij trapte het gaspedaal in en de Tahoe schoot het donker in.
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Puller parkeerde zijn auto twee straten verderop en ging te voet naar het huis van zijn tante.
Hij nam een uitermate omslachtige route. Als de mensen die het Pentagon hadden teruggefloten hier inderdaad iets mee te maken hadden, moest Puller zijn spelinzet navenant verhogen.
Hij bleef staan bij een hek en bekeek het terrein dat voor hem lag. Het was tien uur en donker, zelfs aan de Emerald Coast waar de zon ogenschijnlijk nooit onderging. In Orion Street was het rustig. Er waaide een verkoelend briesje vanaf de oceaan. Ergens werd een auto gestart en dat geluid doorbrak de stilte.
Puller bukte zich en verstopte zich achter een bosje, zodat het licht van de koplampen hem niet kon vangen. De auto reed voorbij. Het was niet de personenauto met de beide mannen erin.
Toch herkende Puller de auto.
Jane Ryon reed snel langs hem heen in haar blauwe Ford Fiesta; de deuk in het portier tekende zich flauw af in het licht van de straatlantaarns.
Wat deed ze hier in vredesnaam? Ze hád haar spullen al uit het huis van zijn tante gehaald.
Hij kon haar onmogelijk achternagaan. Haar Fiesta was al bijna niet meer te zien toen ze de hoek omsloeg. Tegen de tijd dat hij weer bij zijn auto was en de achtervolging inzette, zou zij allang verdwenen zijn.
Hij kwam weer tevoorschijn en liep verder over het trottoir; zijn blik bewoog zich als een radar. Hij bereikte het huis van zijn tante en besloot de achterdeur te nemen. De lampen in het huis van buurman Cookie waren aan. Kennelijk bleef de gepensioneerde bakker vanavond thuis. Of misschien was hij gewoon nog niet vertrokken.
Toen hij door de achtertuin liep, hoorde Puller gekef. Hij liep naar de schutting en keek eroverheen.
Sadie keek op en kefte weer.
Puller keek eerst naar de hond en toen naar Cookies huis. Daarna keek hij weer naar de hond.
Wat had Cookie ook al weer tegen hem gezegd? Hij kende de Storrows, het echtpaar dat dood op het strand was gevonden. Hij was verbijsterd geweest over hun dood. Net zoals hij verbijsterd was geweest door de dood van zijn vriendin Betsy. Dat was geen verrassing. Maar één vraag bleef onbeantwoord.
Had Betsy Simon de Storrows ook gekend?
Hij keek naar de keffende Sadie. Het hondje zag er verdrietig uit. En eenzaam. En, voor zover dat mogelijk was, leek het beestje zelfs in de war.
Cookie had verteld dat hij Sadie meestal in de loop van de ochtend uitliet zodat ze haar behoefte kon doen. Puller had verschillende riemen zien hangen aan een haakje aan de achterdeur toen hij binnen was geweest. En hij had Cookie met Sadie zien wandelen.
Maar in Florida had je slangen en alligators en andere nachtelijke roofdieren. Waarom zou je je hond ’s avonds alleen laten, zelfs in een omheinde tuin?
Puller sprong over de schutting en kwam vlak naast Sadie terecht. Ze sprong verrast op en begon weer te keffen. Puller tilde het hondje met zijn linkerarm op en trok met zijn rechterhand zijn M11. Misschien omdat ze voelde dat er iets mis was, hield Sadie op met keffen. Zachtjes begon ze Pullers arm te likken.
Puller bleef naar het huis kijken. Hij kwam bij de achtertrap en glipte nagenoeg geruisloos naar boven. De deur was niet op slot. Hij liep door en controleerde elke mogelijke plek op een hinderlaag voordat hij doorliep.
Hij controleerde kamer na kamer, gebukt en dicht langs de muur, zodat iemand die zich in het huis verborgen hield niet gemakkelijk op hem kon schieten.
Zijn zoektocht eindigde in de badkamer boven.
Hij zette Sadie op de grond, waarop het hondje het water begon op te likken.
Puller stopte zijn pistool weg en keek omlaag naar Cookie.
Hij was naakt en zat in bad.
Preciezer nog, hij lag op de bodem van de badkuip.
Puller deed geen enkele poging hem eruit te trekken en te reanimeren. Dat zou geen zin hebben gehad.
Zijn ogen staarden naar Puller omhoog.
De ogen van een dode man.
Hij wist zeker dat de officiële doodsoorzaak verdrinking zou zijn.
Net als bij zijn tante het geval was geweest.
Mensen die onder water raakten, stierven meestal doordat er water in hun longen zat, waar water niet hoorde te zijn.
Dan was de vraag: hoe is deze persoon onder water geraakt?
Er dienden zich drie mogelijke scenario’s aan.
Cookies dood kon een medische oorzaak hebben, zoals een hartaanval, een beroerte, een attaque of een reactie op bepaalde medicijnen waardoor hij het bewustzijn had verloren. Dan zou hij onder water zijn geraakt en zijn verdronken.
Of hij kon zijn hoofd hebben gestoten, bewusteloos zijn geraakt en onder water zijn gezakt.
Of iemand had hem onder water gehouden.
Puller dacht niet dat de vierde mogelijkheid, zelfmoord, realistisch was. Een lichaam had zijn eigen noodreactie om zelfmoord door verdrinking tegen te gaan. Dan vocht het om lucht te krijgen. In zee kon je jezelf door verdrinking ombrengen als je jezelf niet de kans gaf terug te gaan naar land.
Maar niet in een badkuip.
Puller zag de medicijnflesjes die op de wastafel naast de badkuip stonden. Hij raakte geen ervan aan, maar las de etiketten.
Bloeddrukpillen. Capsules om vocht af te drijven. Reuma. Vaatziekte. Bètablokkers. Pillen die de bijwerkingen van de andere medicijnen zouden moeten tegengaan. Talloze flesjes en potjes.
Welkom in het Amerika van de bejaarden, het land van de zalige overmedicatie.
Puller keek nog een keer om zich heen, lette op kleine details die van groot belang konden zijn. Toen hij verder niets zag, besloot hij dat hij hier lang genoeg had rondgehangen. Het was nu immers geen gewone woning meer, maar een mogelijke plaats delict.
Hij pakte zijn mobieltje en belde het alarmnummer.
Dit zou een lange avond worden.
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De lange avond begon niet bepaald goed.
De politieauto die met piepende remmen voor het huis stopte, met zwaailichten en sirene, doorbrak de nachtelijke stilte.
Agent Hooper stapte uit en trok zijn wapen zodra Puller naar buiten stapte. De andere agent was een man die zoveel op Hooper leek dat het zijn broer wel kon zijn. Ook hij trok zijn pistool.
‘Dit is niet te geloven,’ zei Hooper toen hij Puller zag.
Puller zei: ‘Landry is vrij. Waarom ben jij nog aan het werk?’
‘Gaat je niets aan!’ snauwde Hooper. Tegen zijn partner zei hij: ‘Boyd, dit is die klojo over wie ik je heb verteld.’
Puller zei: ‘De dode ligt boven, in de badkamer.’
‘Als je de plaats delict hebt verpest, heb je echt een probleem,’ zei Hooper, nog steeds met zijn wapen op Puller gericht.
‘Hoop,’ zei Boyd. ‘Wie zegt dat dit onze man niet is?’
‘Ik ben degene die het heeft gemeld,’ zei Puller. ‘Ik heb hier gewacht tot jullie kwamen. Waarom zou ik dat doen als ik “jullie man” zou zijn?’
Hooper zei vol minachting: ‘Nou, omdat we je dan niet zouden verdenken natuurlijk. Shit, zijn jullie legerjongens allemaal zo stom?’
‘En mijn motief?’ vroeg Puller.
‘Dat is ons probleem niet,’ zei Hooper. ‘Dat is jouw probleem.’
‘Eerlijk gezegd gaat ons strafrechtstelsel ervan uit dat je onschuldig bent tot je schuld zonder gerede twijfel is bewezen,’ zei Puller. ‘Het is dus wél jouw probleem.’
Er stopte nog een politieauto voor het huis, gevolgd door een ambulance. Bullock stapte uit. Hij was in burger, zodat Puller ervan uitging dat ze hem thuis hadden opgebeld.
Bullock liep straal langs Hooper en Boyd heen en vroeg aan Puller: ‘Wat is er aan de hand?’
‘Dode man in bad. Geen tekenen van een worsteling. Misschien is hij door een medische oorzaak bewusteloos geraakt. De autopsie zal ons daar wel meer over vertellen. Ik heb een auto hier vandaan zien rijden, een paar minuten voordat ik het lichaam vond. Blauwe Ford Fiesta met een grote deuk in het portier.’
‘Weet je wie erin zat?’
‘Vrouw, ene Jane Ryon. Ze was mijn tantes thuishulp. En ze kende de overledene ook. Ik weet niet of ze uit dit huis kwam. Zo ja, dan heeft ze heel veel uit te leggen.’
Hooper en Boyd stonden met open mond te kijken terwijl Bullock en Puller met elkaar praatten.
Ten slotte keek Bullock naar hen en zei: ‘Hé, Hoop, waar wacht je in godsnaam op? Zet dit verdomde gebied af! Dit is een mogelijke plaats delict! Jij ook, Boyd!’
Hooper en Boyd staken hun wapen in de holster en haastten zich weg.
Bullock wendde zich tot Puller en zei: ‘Soms weet ik niet waarom ik al die moeite doe, met dit soort mensen in mijn team.’
‘Je hebt Landry.’
‘Als ik alleen maar Landry’s had, zou je me geen seconde horen klagen.’
Hij keek naar het huis. ‘Als dit moord blijkt te zijn, dan zijn dat er vier in slechts vier dagen. Dit bevalt me niets. Staat in geen verhouding tot het aantal inwoners hier. Jaagt de toeristen weg. Zal de gemeente niet fijn vinden.’
‘Al aanwijzingen met betrekking tot de moord op de Storrows?’
‘Nog niet één. Niemand heeft iets gezien. Niemand heeft iets gehoord. Maar ze zijn vermoord, daar is geen twijfel over.’
‘Cookie, de man in de badkuip, kende de Storrows.’
‘Hoe weet jij dat nou weer?’
‘Dat heeft hij me verteld.’
‘Dat is een verband.’
‘Ja, inderdaad.’
‘Mijn forensisch expert kan hier elk moment zijn. Ondertussen kan ik beter zelf even gaan kijken.’
‘Lijkt me ook.’
Hij liep weg. Puller verroerde zich niet.
‘Kom je ook?’
‘Kom er zo aan. Eerst even iets controleren.’
Bullock liep het huis binnen en Puller liep snel naar zijn suv, waarbij hij eerst Hooper en daarna Boyd tegenkwam die het gebied met gele politietape afzetten. De beide agenten keken hem met een vuile blik aan, maar die negeerde hij.
Hij deed de achterklep van de Tahoe open en zocht in zijn tas. Hij vond de foto’s die hij uit het huis van zijn tante had meegenomen. Hij bekeek ze snel.
Twee minuten later had hij hem gevonden. Hij hield hem omhoog, zodat het binnenlicht op de foto viel. 
Op de foto stond zijn tante.
En meneer en mevrouw Storrow stonden om haar heen. Hij herkende hen van de foto uit de krant van die ochtend.
Kennelijk was zij, net als Cookie, bevriend met hen geweest.
En nu waren ze allemaal dood.
Hij keek naar het huis van Cookie en daarna naar het huis van zijn tante.
Als dit zo doorging, bleef er straks in Orion Street geen levende ziel meer over.



·47·
Puller belde Landry en vertelde haar wat er was gebeurd.
‘Het duurt zeker nog een uur voordat ik bij je ben,’ zei hij tegen haar. ‘Sorry.’
‘Wil Bullock dat ik kom?’
‘Nee, volgens mij heeft hij genoeg mensen. Hij onderzoekt de zaak en je partner heeft nachtdienst.’
‘Volgens mij voor straf, omdat Bullock hem zo’n klojo vindt.’
‘Ik ga je baas steeds aardiger vinden. Oké, je ziet me straks. Vind je het erg dat het later wordt?’
‘Ik wacht wel met mijn wandeling tot je er bent. Maar alleen als je me dan alles vertelt.’
‘Afgesproken.’
Hij verbrak de verbinding en liep het huis weer in. Bullock was boven met zijn forensisch expert.
Cookie was nog steeds dood. Hij lag nog steeds in de badkuip.
Bullock keek om zich heen. ‘Geen vingerafdrukken.’
Puller zei: ‘Maar de meeste andere oppervlakken hier zijn ideaal voor vingerafdrukken. Als ze een spoor hebben achtergelaten, is dat geweldig. Maar zo niet, dan zegt dat ook heel veel. Dat betekent dat ze hebben schoongemaakt. En dat betekent dat hij is vermoord.’ Hij wees naar de vloer. ‘Droog, maar vochtig. Kan zijn veroorzaakt door rondspattend water en dat gebeurt als iemand hem onder water heeft gehouden.’
Bullock keek naar zijn forensisch expert. ‘Ga maar aan de slag.’
Ze keken naar Cookies nietige lichaam onder water.
‘Gruwelijke manier om dood te gaan,’ zei Bullock.
‘Elke keer dat iemand sterft op een ander moment dan de man daarboven heeft bepaald is gruwelijk.’
‘Jij denkt dus dat het moord was?’
‘Ik wacht de autopsie af. Maar ja, het zou me niet verbazen als iemand hem heeft vermoord.’
‘Lijkt heel erg op de situatie met je tante.’
‘Inderdaad.’
‘Ik heb een auto naar die vrouw van Ryon gestuurd.’
‘Mooi zo.’
‘Denk je dat zij het kan hebben gedaan?’
‘Cookie was oud en klein. Zij is jonger, langer en sterker. Dus ja, zij kan het hebben gedaan.’
‘En haar motief?’
‘Nog geen idee.’ Puller dacht even na en besloot het toen te vertellen. ‘Mijn tante kende de Storrows ook.’
‘Denk je echt dat dat van belang is?’
‘Elk verband tussen slachtoffers van moord is van belang. Of zou dat minstens kunnen zijn.’
‘Ja, misschien wel.’
‘Ik neem een kamer in het Gull Coast.’
‘Even over die mannen in je kamer gisternacht?’
‘Wat is daarmee?’
‘We konden ze niet vasthouden.’
‘Dat heeft Landry me verteld.’
‘Weet je, ik geloof je. Acht tegen één heeft niet veel uitleg nodig.’
‘Ja, dat zou je wel denken!’
‘Wees voorzichtig.’
‘Ben ik altijd.’
Voordat hij naar zijn suv liep, haalde hij Sadie op en nam ook haar voer en een riem mee. Toen ze op Pullers grote hand zat, keek het hondje met een trieste blik naar hem op.
‘Ja, ik weet het, meissie,’ zei Puller. ‘Maar het komt wel goed.’
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Eerst moest hij hen bang maken.
Nou ja, hij moest hém bang maken.
Bange mensen deden vaak iets om een einde aan die angst te maken.
En als ze angstig reageerden, maakten ze vaak fouten.
Fouten waren goed, als ze door de andere partij werden gemaakt.
Het was donker en Mecho keek op naar het riante landhuis. In het maanlicht zag het er anders uit. Maar hij wist precies waar alles was.
Vannacht zou de echte aanval niet plaatsvinden. Dit was niet meer dan de openingszet.
Hij liep niet naar het voorhek. De informatie die hij daarover had verzameld, zou hij pas later gebruiken.
Het terrein werd bewaakt door zes bewakers. Er waren geen waakhonden. Gelukkig maar, want die zouden zijn geur allang hebben opgepikt. Wat dat betreft waren honden veel betere bewakers dan mensen. Maar mensen waren gevaarlijker. 
Honden hadden alleen tanden en klauwen.
Mensen hadden vuurwapens. En zij doodden uit kwaadaardigheid, de enige soort die dat deed.
Hij was vanaf de waterkant naar het huis gekomen, was een duin op geklauterd en vervolgens over een met hoog gras begroeid terrein naar het hek gelopen. Dit hek had in tegenstelling tot het voorhek geen elektronische monitoren of bewakingscamera’s. Er stond ook geen stroom op het hek. Maar er waren bewegingsmelders geplaatst die felle lampen in werking zetten. Als je daarop stapte, verraadde je je positie. Maar tijdens zijn werk had Mecho ze allemaal ontdekt. Dus hoewel de lampen hem niet zouden verraden, moest hij toch voorzichtig zijn.
De filosofie achter de verdediging ter plaatse was eenvoudig, maar effectief. Zorg aan de buitenrand voor redelijke verdedigingsmaatregelen, zoals hekken en poorten. Als iemand daar toch doorheen kwam, zouden de echte verdedigingsmaatregelen – geplaatst in een interne, versterkte cirkel rondom het doelwit – in actie komen en je tegenhouden.
Tenminste, dat was de theorie.
Hij klom over het hek en liet zich geluidloos op de grond vallen. Hij keek eerst naar het oosten en daarna naar het westen. De bewakers deden kuierend hun rondes. Dat had hij tijdens eerdere observaties gezien. Deze informatie had hij ook verkregen door een paar slimme vragen te stellen aan andere leden van het huispersoneel die hij tijdens zijn werk op het terrein had ontmoet. Het was duidelijk dat geen van allen hun werkgever hoog had zitten.
Misschien dachten ze dat Mecho eenvoudigweg een inbreker was die van de rijken wilde stelen.
Wat kon hun dat schelen? Dat iemand die alles had daar een beetje van zou kwijtraken?
Meer macht voor hem, dachten ze waarschijnlijk.
Maar hij dacht dat er een andere reden was waarom ze zo behulpzaam waren. En dat was de meest verontrustende reden van allemaal. Daardoor borrelde de woede in zijn borst op. Dan kreeg hij de behoefte om uit te halen en iemand te vermorzelen.
Maar die gevoelens moest hij nog even inhouden. Vannacht zou hij niemand vermorzelen.
Tenzij het moest.
Hij rende zigzaggend over het gazon en ontweek de bewegingsmelders in de bomen. Hij bleef bij een groepje struiken staan toen een van de bewakers zijn ronde langs het hek maakte. Zodra de man hem voorbij was, sloeg Mecho toe.
De bewaker viel bewusteloos en met een bloedende hoofdwond op de grond. Het was geen fatale wond, dat wist Mecho wel. Hij had alleen toegeslagen om te verwonden, niet om te doden. En hij was een man die precies wist hoe dat moest.
Hij had ook de wapens van de man. Een semiautomatische .44 Smith & Wesson en een MP5. Overdreven misschien, voor de beveiliging van een particuliere woning, hoe rijk de bewoners ook waren. En dat alles maal zes, want de andere bewakers hadden dezelfde wapens. Florida had een uitermate liberale wapenwetgeving.
Toen Mecho naar de man omlaagkeek, glimlachte hij even. De kerel draaide klaarblijkelijk een dubbele dienst, want dit was dezelfde man die overdag tegen Mecho had geschreeuwd omdat hij met Chrissy Murdoch stond te praten.
Nou, vannacht zou hij lekker lang kunnen slapen.
Mecho liep door, dichter naar het huis toe.
Op de binnenplaats stond een antieke Bentley-cabriolet. Zijn aandacht werd getrokken door een geluid uit een ander gebouw.
Opnieuw het gastenverblijf.
Hij keek op zijn horloge.
Zou het echt?
Hij sloop dichterbij. Een lampje verlichtte de voorkant van het gebouw.
Mecho zag dat een andere bewaker de voordeur van het gastenverblijf bewaakte. Zijn .44 zat in de holster en zijn MP5 hing losjes aan de riem voor zijn borst. Hij keek verveeld en rookte een sigaret.
Hierdoor wist Mecho dat de man geen echte professional was. Mensen die wisten wat ze deden, rookten nooit als ze dienst hadden. Als je je tegenstander rook voordat hij je kon aanvallen, betekende dat soms het verschil tussen leven en dood. Evenals de fractie van een seconde die je nodig had om je sigaret te laten vallen en je wapen te grijpen.
Tegen die tijd was je er geweest.
Vermoord door iemand die professioneler was dan jij.
Drie seconden later lag de man languit op het stenen pad voor het gastenverblijf. Mecho pakte de magazijnen van de beide wapens en stopte ze in zijn zak. Daarna sleepte hij de man achter een struik en sloop naar de deur.
De geluiden die hij binnen hoorde, waren dezelfde als hij die ochtend had gehoord.
Hij opende de deur en glipte naar binnen. Dit paste niet in zijn nachtelijke plannen, maar als het zo uitkwam, paste hij die aan.
Het was donker binnen en hij liep op de tast verder. De slaapkamer bevond zich aan het einde van de gang rechts. Ongeveer vijf seconden later was hij er. De deur stond op een kier. Ze dachten dat ze niet gestoord zouden worden, omdat er buiten een bewaker op wacht stond.
Hij gluurde naar binnen. Dankzij het maanlicht dat door het raam scheen, was het zo licht in de kamer dat hij kon zien wat er gebeurde.
Deze keer lag Peter J. Lampert onder.
Maar het was niet Chrissy Murdoch die bij hem was.
Het was Beatriz, het jonge dienstmeisje met wie Mecho die ochtend had gepraat.
Ze droeg niet langer haar smetteloze uniform.
Ze droeg helemaal niets meer.
Als Mecho al had willen weten of haar lichaam even mooi was als de rest, dan wist hij dat nu. Ze was ongelooflijk mooi.
Ze zat schrijlings op haar werkgever. Hij had zijn handen om haar middel geslagen en duwde haar op hem – veel te hardhandig, voor zover Mecho kon zien. Peter J. Lampert scheen er een kick van te krijgen als hij een vrouw fysiek overheerste.
Beatriz kreunde zoals Chrissy Murdoch had gedaan. Ze kreunde in elk geval niet van genot. Ze kreunde van de pijn. Haar kleine borsten stuiterden op en neer, en Mecho kon zien dat haar billen bij elke harde botsing met Lamperts dijen in elkaar werden geperst.
Mecho verstrakte, al zijn instincten zeiden hem dat hij moest aanvallen.
Maar in plaats daarvan trok hij zich terug en liep snel door de gang naar de woonkamer. Hij keek om zich heen en besloot dat hij het net zo goed hier kon doen.
Hij deed waarvoor hij was gekomen en vertrok.
Buiten gaf hij de bewaker achter de struik een trap tegen zijn hoofd, waarbij hij zich voorstelde dat het Peter J. Lampert was.
Dat voelde goed.
Hij deed nog één ding voordat hij vertrok. Hij legde het pakketje twintig meter bij het huis vandaan en naast de Bentley-cabriolet met de kentekenplaat waarop the man stond.
Terwijl hij over het hek klom, telde hij in gedachten de seconden.
Hij bereikte het strand en bleef tellen.
Vijftig seconden later, toen hij weer vaste grond onder zijn voeten had, volgde de explosie die de authentieke, oude Bentley vijf meter de lucht in blies.
Toen de auto weer op de grond terechtkwam, zag hij er niet langer vintage uit.
De explosie verlichtte de nacht boven Paradise.
Mecho keek niet op om ernaar te kijken en startte zijn scooter.
Maar hij glimlachte wel.
Welterusten, Peter J. Lampert.
The Man.
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Puller reed naar het Gull Coast Hotel en checkte in. De receptioniste was jong en slaperig, of misschien alleen maar verveeld.
Hij bracht zijn spullen naar zijn kamer en vroeg zich af wat hij nu zou gaan doen. Hij belde Landry en zei dat hij naar haar toe kwam. Hij sprong in de Tahoe, was twintig minuten later in Destin en reed de parkeergarage van Landry’s appartementengebouw in.
Het was een vochtige nacht en er woei een zacht briesje.
Landry kwam hem bij de lift van de garage tegemoet. Ze had zich omgekleed en droeg een korte broek, een tanktop en sandalen, en had twee flesjes bier bij zich. Opeens zag ze Sadie. ‘Heb je een hond?’
‘Kon niet anders.’ Hij vertelde dat Sadie van Cookie was geweest.
‘Ik kan haar niet nemen, als je dat soms had gehoopt. In mijn flatgebouw zijn huisdieren verboden.’
‘Geeft niet. Ik wilde haar vannacht gewoon niet alleen laten.’
‘Zullen we een strandwandeling maken? Aan het water is het koeler en dan kun je me ondertussen vertellen wat er allemaal is gebeurd.’ Ze keek naar Sadie. ‘En dan kun je meteen je nieuwe hond uitlaten.’
Terwijl ze over het strand slenterden, werd de golfslag steeds sterker.
‘Zijn de golven ’s nachts altijd zo ruw?’ vroeg hij.
‘Volg je het nieuws niet of zo?’
‘De laatste tijd niet nee.’
‘Op de Atlantische Oceaan heeft zich orkaan Danielle ontwikkeld en die is nu de Golf binnengekomen. Ze denken niet dat hij nog veel in kracht zal toenemen, maar hij zweept het water wel op. Hij komt hier in de buurt aan land, maar ze weten nog niet precies wanneer.’
Het strand was bijna leeg, op verschillende jonge mannen na die met een blikje bier in de hand over het zand strompelden.
Binnen een paar minuten had Puller Landry op de hoogte gebracht van de bijzonderheden rondom Cookies dood. Sadie liep gehoorzaam naast hem en keek af en toe naar hem op. Het beestje was waarschijnlijk compleet van de kook, dacht Puller, want hij moest nu veel hoger kijken dan bij Cookie.
‘Wat is er verdomme volgens jou aan de hand, Puller?’ vroeg Landry toen hij uitgesproken was.
Hij haalde zijn schouders op. ‘Als ze al iets wisten, dan zijn ze heel efficiënt tot zwijgen gebracht.’
‘Als ze wát wisten?’
Weer haalde hij zijn schouders op en keek haar aan. ‘Als ik dat wist, wist ik alles.’
Ze liepen door terwijl ze af en toe een slokje bier dronken. 
Sadie trok en rukte aan de riem, maar ze was zo klein dat Puller het amper merkte. Voor hem was het alsof hij een krekel uitliet.
Puller werd warm van het koude bier, warmer dan de lucht om hem heen. De golven sloegen met zo’n regelmaat op het strand dat hij relaxter was dan hij normaal zou zijn geweest, zeker na wat Cookie was overkomen.
Hij merkte dat Landry naar hem keek. ‘Wil je mee naar boven, naar mijn appartement?’ vroeg ze.
‘Waarom?’
Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik… We…’
Toen hij zag hoe ongemakkelijk ze zich voelde, zei Puller: ‘Dat zou ik heel graag willen, maar dat gaat niet.’
‘Oké, ik begrijp het. Ik weet dat ik geen vrouwelijke vrouw ben en dat ik tijdens mijn werk een wapen draag, maar ik ben wel een vrouw. Ik hou van mannen.’
‘En ik weet zeker dat de mannen van jou houden.’
‘Iedere man hier die jonger is dan zestig heeft al geprobeerd me in bed te krijgen, zo voelt het tenminste. Net als al die jonge knapen die van buiten de stad komen en zichzelf heel wat vinden. Maar dat zijn gewoon stomkoppen.’
‘Heel veel mannen zijn stomkoppen. Dat is mij ook weleens verweten.’
Ze keek naar hem op en raakte zijn arm even aan. ‘Maar niet door vrouwen.’
Hij keek naar haar omlaag en zei: ‘Nee, niet door vrouwen.’
‘Daardoor ben je anders. En aantrekkelijk.’
Hij had het nu erg warm, veel warmer dan de lucht. Het zweet stond op zijn voorhoofd. Hij voelde dat ook Landry warmte uitstraalde. Het was net alsof ze in een oven zaten.
Hij zei: ‘Wij werken samen aan een zaak.’
‘Maar jij zit niet bij de politie. Ik zou niet met je naar bed gaan als dat wel zo was.’
‘Ik denk ook niet dat je Hoopers type bent.’
‘Dat begrijpt hij nog niet helemaal. Hij blijft het maar proberen.’
‘Dat zal best.’
‘Maar we hebben het niet over Hooper, wel?’ vroeg ze.
‘We hebben geen idee waar dit toe leidt, Cheryl. Het is nooit een goed idee om werk en privé te mengen. Jij bent een bijzonder aantrekkelijke vrouw en in andere omstandigheden zou mijn antwoord misschien anders luiden, maar de situatie is nu eenmaal zoals die is. Ik hoop dat je dat kunt begrijpen.’
Ze zuchtte. ‘Dat kan ik. Luister, het spijt me dat ik erover begon. Dat was niet professioneel van me.’
‘We kunnen niet altijd professioneel zijn.’
Ze glimlachte en ze liepen weer door.
Puller wilde net iets zeggen toen de telefoon ging.
Die van Landry, niet die van Puller.
En daarna was eigenlijk niets meer hetzelfde.
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Puller reed achter Landry aan. Haar Toyota scheurde over de weg en Puller moest het gaspedaal van de Tahoe diep indrukken om haar bij te kunnen houden. Landry hield zich vanavond niet aan de maximumsnelheid. Sadie lag naast Puller op de passagiersstoel. Puller zorgde ervoor dat hij Landry’s remlichten, voor zover ze überhaupt remde, steeds kon zien.
Landry had tijdens het telefoongesprek op het strand gestaan en had haar mobieltje stijf tegen haar oor gedrukt. Ze luisterde, zei vrijwel niets en verbrak de verbinding. 
Tegen Puller zei ze: ‘Dat was Bullock. Er is een explosie geweest op het landgoed van de Lamperts.’
Puller had op zijn horloge gekeken. Zestien minuten over één. Een prima tijd voor een explosie, had hij gedacht.
‘Het landgoed van de Lamperts? Wat is dat in vredesnaam?’ vroeg hij.
‘De eigenaar is Peter Lampert. De rijkste man van Paradise, ach, misschien wel van de hele Emerald Coast, of van heel Florida. Ik weet het niet zeker, maar hij is stinkend rijk.’
Puller had in haar appartement gewacht terwijl Landry snel haar uniform aantrok. Daarna had hij Sadie opgetild, was naar zijn suv gerend en ingestapt. Daarna waren ze vertrokken.
Hij merkte wel dat Landry zich schuldig voelde. Na de moord op Cookie was ze niet naar haar werk gegaan. Daar was ook geen enkele reden voor geweest. Er waren meer dan voldoende mensen op de plaats delict. Maar toen die explosie plaatsvond, was ze bij Puller geweest. Alweer was er geen enkele reden om zich schuldig te voelen, maar hij wist gewoon dat Landry het soort agent was die dat gevoel wel had.
Even later waren ze in Paradise en hij bleef achter Landry aan rijden terwijl ze naar de oostgrens van de stad reed. Ze sloeg een privéweg in en Puller reed achter haar aan. Ze bracht haar Toyota tot stilstand voor een paar indrukwekkende stalen hekken die sterk genoeg leken om een aanval met een Abrams-tank te kunnen weerstaan.
Landry sprong uit haar auto. Ze keek achterom naar Puller die achter haar aan rende. Hij had Sadie in zijn suv achtergelaten met de raampjes naar beneden en een volle bak water.
‘Wil je dat ik met je mee naar binnen ga?’ vroeg hij.
Ze leek onzeker. Ze had hem gevraagd achter haar aan te rijden. Maar nu begon ze te twijfelen, dat wist hij.
Het was een uur of twee ’s nachts. Waarom zouden ze bij elkaar zijn?
‘Ik kan wel tegen Bullock zeggen dat ik de explosie hoorde, jou door de stad zag racen en besloot achter je aan te rijden,’ zei hij.
‘Bedankt, Puller. Heel graag.’
Boyd stond bij het voorhek. Puller nam aan dat Hooper nog bij Cookies huis was om die plaats delict veilg te stellen. Het was goed dat Bullock Landry had opgeroepen. Hij zou die extra mankracht nodig hebben. Puller betwijfelde of het politiecorps van Paradise erg groot was.
Boyd keek naar Landry zoals een man naar een vrouw kijkt die hem heeft afgewezen. Puller nam aan dat dit inderdaad de reden was dat hij zo naar haar keek. Landry had gezegd dat Hooper en alle andere agenten hadden geprobeerd haar 
in bed te krijgen. En aan Boyds blik was goed te zien dat hij haar die afwijzing niet in dank afnam. Toen hij Puller achter haar aan zag lopen, werd zijn blik nog stuurser.
‘Waarom heb je hem in vredesnaam bij je?’ brulde hij.
Voordat Puller zijn smoesje kon ophangen, snauwde Landry: ‘Hij is hier om ons te helpen, Boyd! Praat maar met de baas als je daar een probleem mee hebt!’
Voordat hij iets terug kon zeggen, beende ze langs hem heen met Puller in haar kielzog.
Eerst zagen ze wat er van de Bentley was overgebleven. De chromen radiator – nu zwart en verbogen – was het enige onderdeel dat relatief intact was gebleven en waaraan het model van de auto kon worden herkend.
Bullock stond ernaast. Zijn forensisch expert liep rondom het gebied waar de ontploffing had plaatsgevonden en maakte zo te zien enkele berekeningen.
Toen Bullock Landry en Puller in het oog kreeg, gebaarde hij dat ze naar hem toe moesten komen. In tegenstelling tot Boyd vroeg hij niet waarom ze samen waren, zodat Puller zijn smoesje niet hoefde op te dissen.
‘Ben hier zo vlug mogelijk naartoe gekomen, chief,’ zei Landry snel.
‘Zo te zien bevond de bom zich precies onder de auto,’ zei Bullock. ‘Er zijn ook een paar ruiten van het huis uit hun sponningen geblazen.’
‘Heeft deze Lampert vijanden?’ vroeg Puller.
‘Nou, klaarblijkelijk heeft hij er ten minste één,’ antwoordde Bullock.
‘Wat weet je over hem?’
‘Hij is hier ongeveer vijf jaar geleden vanuit South Strand naartoe gekomen. Heeft dit huis laten bouwen. Eigenlijk liet hij het bouwen voordat hij hiernaartoe kwam. Het heeft bijna drie jaar geduurd voordat het klaar was.’
‘Hoe heeft hij zijn geld verdiend?’
‘Financieringen of zo. Wie weet hoe die kerels hun geld verdienen? Ze bestelen Peter om Paul te kunnen betalen.’
‘Ik neem aan dat er niemand in de auto zat?’ vroeg Puller.
‘Nee.’
‘Verder nog bijzonderheden?’
‘Is een autobom niet genoeg?’ vroeg Landry.
Bullock zei: ‘Twee bewakers zijn aangevallen. De ene in de buurt van het achterhek en de andere vlak bij het gastenverblijf.’ Hij wees naar het gebouw. ‘Ze waren allebei bewusteloos. En het zijn echt stevige kerels. Degene die hen heeft neergeslagen, is iemand om rekening mee te houden. Uiteindelijk kwamen ze weer bij kennis. We hebben hen allebei ondervraagd, maar ze hebben niet gezien wie hen heeft aangevallen.’
Puller keek naar het gastenverblijf. ‘Logeert daar nu iemand?’
‘Nee,’ antwoordde Bullock.
‘Is het goed als ik wat over het terrein rondloop?’
‘Wat zoek je dan?’ vroeg Bullock.
‘Dat weet ik meestal pas als ik het vind.’
Hij liet hen staan en liep naar de rand van het perceel. Verspreid over het terrein zag hij mannen in een zwart overhemd met een pistool en een MP5. Bewakers. Die vannacht een pak op hun donder hadden gekregen. En Lampert zou dat waarschijnlijk nog eens dunnetjes overdoen.
Maar waarom had iemand de auto opgeblazen? Een boodschap? Was de boodschap aangekomen?
Hij keek naar het hoofdgebouw dat felverlicht was.
Daarna dwaalde zijn blik af naar het donkere gastenverblijf. Hij snapte niet waarom iemand een gastenverblijf nodig had als hij een landhuis tot zijn beschikking had dat groter was dan het Witte Huis. Maar hij nam aan dat je met zo’n inkomen niet keek naar wat je nodig had, maar naar wat je wilde.
Maar toen schoten hem andere mogelijkheden te binnen. Waarom zou je een bewaker bij het gastenverblijf zetten als daar op dat moment niemand aanwezig was?
Hij liep naar een van de ramen van het gastenverblijf, pakte zijn penlight en bescheen het bloemperk.
Niets.
Hij liep om het huis heen, keek naar de modder.
Niets.
Tot zijn derde poging.
Voetafdrukken. Grote. Hij hield zijn eigen voet boven een van de voetafdrukken en kwam centimeters tekort. Hij schatte dat het een maat 49 was. Een grote man. Met zijn mobieltje maakte hij er een foto van.
Misschien waren ze van een tuinman die de bloemperken had gewied.
Hij keek door het raam naar binnen. Dat was duidelijk een slaapkamer.
Oké, misschien was het toch niet zoiets eenvoudigs als een tuinman. En de voetafdruk in het bloemperk bevond zich aan de kant van het huis. Waarom zou iemand zo dicht bij het huis gaan staan?
De voetafdruk zag er niet heel recent uit. Moeilijk te zien, maar ze hadden hier vast en zeker irrigatie. En daarom betwijfelde hij of de voetafdruk ouder was dan een dag. Anders zou het water de afdruk hebben vervaagd.
Nu moest hij weten waar deze persoon naar had gekeken.
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De deur zat niet op slot. Binnen was het donker. Puller gebruikte zijn penlight om te kunnen zien waar hij liep.
Officieel hoorde hij hier misschien niet te zijn en daarom wilde hij ook niet de aandacht vestigen op het feit dát hij hier was. Hij vroeg zich af welke kamer hij van buitenaf had gezien.
Even later liep hij die kamer binnen.
Nu wist hij zeker dat het een slaapkamer was. Als dit een hotelkamer zou zijn geweest, had Puller zich deze kamer nooit kunnen veroorloven.
Hij keek naar het bed. Het was opgemaakt, maar Puller was gewend aan de militaire precisie van rechte hoeken en een bed dat zo strak was opgemaakt dat je er een muntje op kon laten stuiteren. Zo was dit bed niet opgemaakt. En één ding viel duidelijk op.
Aan het voeteneinde was een kleine bolling te zien. Bij daglicht zou het amper te zien zijn. In het donker was het bijna onzichtbaar. Maar dat gold niet voor Puller.
Voorzichtig tilde hij de dekens op en scheen eronder.
Het was een slipje. Hij maakte er een foto van met de camera van zijn mobieltje. Iemand was haastig uit bed gestapt en was dit slipje vergeten.
Hij legde de dekens terug en keek naar het raam. Perfect zicht op het bed.
Hij zag twee afdrukken van glazen op het nachtkastje en rook eraan. Er was een klein beetje van de inhoud gemorst.
Puller dronk zelf niet veel, maar toch wist hij wat hij rook.
Scotch.
Dit was het favoriete drankje van zijn vader geweest.
Daarna onderzocht hij de beddenspijlen en zag dat op een van de vier spijlen krassen zaten. Van vingernagels? Hij liep de aangrenzende badkamer in, controleerde het afvalbakje, het planchet, de toiletartikelen, de douche en het toilet.
Al die dingen bij elkaar vertelden Puller heel veel over wat hier was gebeurd.
Toen hij weer naar de voordeur liep, zag hij het in de voorkamer. Hij bescheen het met zijn penlight.
Iemand had met een markeerstift iets op de muur geschreven: Je tijd is bijna op, Pete.
Puller keek achterom naar de deur van de slaapkamer en daarna weer naar de tekst. Ook hier maakte hij een foto van met de camera van zijn mobiele telefoon.
Deze boodschap was zelfs nog directer dan het opblazen van een peperdure auto.
Hij twijfelde er niet aan dat deze boodschap was opgemerkt. En hij wist zeker dat de tekst later zou worden weggehaald. Bullock had het hier niet over gehad, dus als Lampert hierbinnen was geweest, was het wel duidelijk dat hij niet wilde dat de politie dit wist. En de politie had geen enkele reden om het gastenverblijf binnen te gaan.
En dat hadden ze dan ook niet gedaan.
Maar Puller wel.
Hij glipte naar buiten en liep weer naar het wrak van de Bentley, waar Landry met Bullock stond te praten.
Hij liep naar de forensisch expert die in de restanten van de auto stond te prikken.
‘Heb je de bron van de explosie al gevonden?’
‘Stukjes ervan.’ Hij hield een zakje omhoog met een verwrongen stukje verschroeid metaal erin. ‘Volgens mij is dit de ontsteker. Een deel ervan dan.’
Puller nam het zakje van hem aan en keek naar de inhoud. Hij had zulke brokstukken weleens eerder gezien. Sterker nog, hij had in het Midden-Oosten meer bermbommen gezien dan hem lief was. Ook had hij de restanten van talloze geëxplodeerde bermbommen geanalyseerd. De meeste bommen bestonden uit dezelfde componenten: explosief materiaal, ontsteker, timer en krachtbron. Maar verschillende bommenmakers maakten gebruik van verschillende technieken; dat werd het bomrecept genoemd. Ten slotte hoefde Puller maar één blik op een bepaalde bermbom te werpen om te weten welke lokale bommenmaker een bom had gemaakt.
Maar de resten van deze ontsteker kwamen niet uit het Midden-Oosten. Tenminste, hij herkende hem niet en hij was er vrij zeker van dat hij hem in dat geval wel zou herkennen. Dus hoewel andere onderdelen hetzelfde waren, wist hij zeker dat de bommenmaker niet uit dat deel van de wereld kwam. Een jihadstrijder in Paradise, Florida? Dat zou wel heel ironisch zijn! Bullock en Landry voegden zich bij hem. Bullock wees naar het bewijszakje en vroeg: ‘Valt je iets op aan dat stukje van de bom?’
‘Tja, ik ben geen explosievenexpert, maar ik heb heel veel bommen uit het Midden-Oosten gezien en deze komt daar niet vandaan. Ik zou zeggen dat hij eerder uit Rusland komt.’
‘Uit Rusland!’ Bullock leek verbijsterd. ‘Russen die in de Panhandle auto’s opblazen?’
‘Niet per se. De bom kan best in Rusland zijn gemaakt, maar degene die hem heeft geplaatst hoeft geen Rus te zijn. De Russen verkopen ze aan iedereen die bereid is te betalen.’
Hij gaf het bewijszakje terug aan de expert en keek naar het landhuis omhoog. Dit was het grootste huis dat hij ooit had gezien. Het gastenverblijf was ruim driehonderddertig vierkante meter. Hij had geen idee hoeveel vierkante meter dit huis was. Misschien gaven ze het vloeroppervlak niet aan in vierkante meters, maar in acres. Peter Lampert had zijn schaapjes op het droge.
Maar zijn tijd was gekomen, tenminste, volgens de boodschap op de muur in het gastenverblijf. Puller had al besloten dat niet aan Landry en Bullock te vertellen. Hij had het gastenverblijf niet eens mogen betreden en als hij het hun vertelde, zou dit betekenen dat hij moest toegeven wat hij had gedaan.
Puller wees naar het huis. ‘Heb je hen al verhoord?’
‘Wilden we net gaan doen,’ zei Bullock. ‘Wil je daarbij zijn?’
Puller staarde hem even aan, opeens ongemakkelijk door het feit dat de politiechef zo aardig tegen hem deed. Zelfs Landry trok haar wenkbrauwen op bij dit aanbod.
‘Oké, maar vanaf het schellinkje.’
‘Dat moet je zelf weten. Maar als jou iets opvalt, moet je je mond opendoen. Met alle stront die hier aan de knikker is, denk ik dat ik alle hulp kan gebruiken die ik kan krijgen. Anders ben ik straks nog het voormálige hoofd van politie van Paradise.’
Ze liepen naar binnen om Peter J. Lampert en zijn gezelschap te verhoren.
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Het eerste wat Puller opviel, was dat Peter Lampert volledig gekleed was. Witte lange broek, donker overhemd en sandalen. Maar zijn haar was nog vochtig, dus de man had gedoucht.
Een douche, op dit tijdstip?
Misschien nadat hij seks had gehad?
Hij vroeg zich af wie zich nog meer had gedoucht.
Lampert nam een slokje uit een glas dat hij had ingeschonken aan de bar die een hele muur in beslag nam van het vertrek dat zo groot was als een hangar, maar was ingericht alsof het Buckingham Palace was.
Hij liep met uitgestoken hand op Bullock af. ‘Aardig van u om zelf te komen, chef,’ zei hij vriendelijk.
Bullock knikte en gaf hem een hand. ‘Uiteraard, meneer Lampert.’
Lamperts blik schoot even naar Landry en bleef vervolgens op Puller rusten. Hij keek naar hem op en speelde met de ijsblokjes in zijn kristallen glas. ‘En wie hebben we hier?’
‘John Puller,’ zei Puller. ‘Leger cid.’
Bullock zei snel: ‘Hij is hier alleen als toeschouwer, meneer Lampert.’
Lampert hield Puller nog een paar seconden met zijn blik vast, glimlachte toen en dronk zijn glas leeg.
‘U bent wel heel kalm onder het feit dat uw auto zonet is opgeblazen,’ zei Puller die had besloten toch maar van het schellinkje af te komen.
Lampert hield zijn lege glas omhoog. ‘Daar heb je een dertig jaar oude Macallan voor. Geeft je binnen de kortste keren weer veerkracht.’
Scótch, dacht Puller. Net als in het gastenverblijf. De enige vraag was dan nog van wie dat slipje was.
Er kwamen nog twee mensen de kamer binnen, een man en een vrouw. Ze leken op Ralph Lauren-fotomodellen: heel Amerikaans, waar helemaal niets op aan te merken was. De man droeg een korte broek en een T-shirt, en de vrouw een lichtblauwe, korte zijden jurk. Kennelijk hadden ze in bed gelegen toen het gebeurde. De man had iets aangetrokken wat voor het grijpen lag en de vrouw was in haar jurk gestapt.
Het haar van de vrouw was niet vochtig.
Lampert stelde hen voor: ‘James Winthrop en Christine Murdoch. James werkt voor mij en Chrissy is zijn eh… wederhelft.’ Hij glimlachte even naar Murdoch en wijdde zijn aandacht vervolgens weer aan Puller.
Puller nam hen kritisch op. Winthrop leek bang, Murdoch alleen maar geïntrigeerd. Die emoties lagen mijlenver uit elkaar en Puller vroeg zich af waarom de man en zijn ‘wederhelft’ zo verschillend op de gebeurtenissen van deze nacht reageerden. Een bom was tenslotte een bom.
‘We hebben de explosie gehoord,’ zei Murdoch. ‘Die was keihard.’
‘Hoe laat was dat?’ vroeg Bullock.
‘Ik keek op mijn horloge toen ik uit bed sprong,’ antwoordde ze. ‘Het was bijna kwart over een.’
Landry schreef dit op in haar notitieboekje.
Bullock vroeg: ‘Heeft een van u iets ongewoons gezien of gehoord, voor of na de explosie?’
Ze schudden hun hoofd.
Bullock keek naar Lampert. ‘Waar was u toen het gebeurde?’ vroeg hij.
‘In mijn kamer. Mijn vrouw is de stad uit. Ik zat een boek te lezen toen de hel losbrak. Daarvóór heb ik niets ongewoons gezien of gehoord.’
Puller wist niet of het Landry en Bullock was opgevallen dat het haar van de man vochtig was. Of zich afvroegen waarom Lampert, in tegenstelling tot zijn gasten, volledig gekleed was.
‘Heeft een van uw bewakers iemand gezien?’ vroeg Bullock.
‘Kennelijk niet. Ik dacht dat zij de besten in hun vak waren. Maar nu zou ik ze het liefst allemaal ontslaan en nieuwe mensen aannemen.’
Hij keek naar Puller. ‘Leger cid?’
Puller knikte.
‘En voor die tijd?’
‘Ranger.’
‘Dan zou u een eersteklas bewaker kunnen zijn. Wat Uncle Sam u ook betaalt, ik betaal u het dubbele.’
Puller had geen idee of de man het echt meende, maar hij zei: ‘Sorry, zo werkt dat niet.’
‘Alles werkt, als je het maar graag genoeg wilt.’
‘Ja hoor,’ zei Puller. ‘Hebt u enig idee wie dit kan hebben gedaan?’
‘Mijn zakelijke carrière zat vol ups en downs. Ik heb vijanden gemaakt.’
‘Als je in zaken iemand belazert, leidt dat meestal tot een rechtszaak en niet tot een bomaanslag,’ zei Puller.
‘Wie zegt dat ik iemand heb belazerd?’ vroeg Lampert, niet meer zo vriendelijk.
Murdoch bemoeide zich ermee. ‘Volgens mij was het gewoon een algemene opmerking, Peter.’ 
Lampert bleef naar Puller kijken. ‘Was het dat? Een algemene opmerking?’
‘Laten we daar nou eens van uitgaan. Staat er iemand op die lijst die uw auto zou opblazen?’
‘Zou kunnen.’
Bullock zei: ‘Die namen moeten we hebben.’
‘Oké.’
Puller had het idee dat dit alles Lampert geen klap interesseerde. De meeste mensen bij wie een bom in hun voortuin was ontploft, zouden iets meer van slag zijn. Lampert was of heel dom of er zat hier veel meer achter. En Lampert leek niet dom.
‘Is er verder nog iets?’ vroeg Lampert. ‘Ik moet nodig slapen.’
‘We zetten ons onderzoek buiten voort,’ zei Bullock. ‘En morgen komt er een follow-up.’
‘Lijkt me prima,’ zei Lampert.
Bullock en Landry draaiden zich om en liepen naar de voordeur.
Murdoch en Winthrop draaiden zich om en liepen in de richting van hun kamers.
Puller bleef staan waar hij stond.
De lichtblauwe jurk zat vrij strak. Puller kon de omtrek van Murdochs ondergoed zien. En het slipje in het gastenverblijf leek een beetje te klein om van haar te kunnen zijn. Niets was natuurlijk zeker, maar niettemin wel interessant.
Hij keek om zich heen en zag dat Lampert naar hem staarde, alsof hij zojuist Pullers gedachten had gelezen.
‘Zijn er nog meer logés in huis, meneer Lampert?’ vroeg hij.
Even glimlachte Lampert. ‘Nee. Alleen de huishoudelijke hulp.’
Bullock en Landry hadden zich omgedraaid toen ze dit hoorden. Beiden keken Puller met een verbaasde blik aan.
‘Alleen de huishoudelijke hulp? Dank u wel, meneer Lampert, dat is alles wat ik wilde weten.’
Lampert glimlachte en hief zijn glas. ‘Dat zal wel, meneer Puller. Dat zal best.’
Puller verliet het huis.
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Vanavond waren er alweer tachtig afgeleverd.
Met de regelmaat van de klok.
Met vier boten.
Ze zagen er net zo uit als de vorige zending.
Gebroken.
Vannacht keek Mecho vanaf een andere plek toe. Vaste gewoonten konden je dood betekenen. Hij had geen reden om te denken dat iemand vermoedde dat hij hier was, maar hij had ook geen reden om te denken dat dit niet het geval was. Hij ging ervan uit dat deze mensen tot op het bot achterdochtig waren.
Net als hij.
Nadat de bom bij Lamperts huis was ontploft, zouden ze voorzichtiger te werk moeten gaan. Misschien hadden ze zelfs even overwogen de zending van vannacht af te blazen, maar kennelijk was het vooruitzicht van een berg dollars te verleidelijk geweest. En de boot was waarschijnlijk al onderweg geweest op het moment dat de Bentley de lucht in ging.
Dus ging alles gewoon door.
Deze mensen droegen dezelfde kleurcode als de vorige groep. Terwijl Mecho naar hen keek, constateerde hij dat deze groep vooral uit drugskoeriers en prostituees bestond; verreweg de winstgevendste groepen. 
De gewone arbeiders, degenen die stilletjes het gras maaiden in fraaie buitenwijken in het zuiden of zwijgend met dozen sjouwden in pakhuizen in het Midden-Westen, brachten het minste geld op. Maar de winstmarges waren evengoed uitstekend, alleen waren ze niet te vergelijken met de marges die met drugskoeriers en hoertjes werden gehaald.
De vierde rubberboot keerde om en voer terug naar het moederschip.
Mecho keek naar de vrachtwagen waar de tachtig mensen in zaten. De achterdeur schoof omlaag en werd vergrendeld. Natuurlijk was het laadgedeelte van de vrachtwagen geluiddicht. Buiten zou geen enkele kreet te horen zijn, hoewel Mecho zich zo voorstelde dat de gevangenen waarschijnlijk te bang waren om ook maar één kik te geven.
Hij liep snel naar zijn scooter en stapte erop. Toen de vrachtwagen wegreed met de beide suv’s in zijn kielzog, sloot Mecho zich op zo’n achthonderd meter afstand achter de stoet aan. Hij was niet bang dat hij ze kwijt zou raken, want toen de eerste zending passagiers werd afgeleverd had hij onder de vrachtwagen een zendertje aangebracht. De bewakers waren zo stom geweest de vrachtwagen min of meer onbewaakt achter te laten toen ze naar het strand liepen; het kwam geen moment in ze op dat dit een probleem kon opleveren.
Maar het was wel een probleem, een heel groot probleem zelfs. Maar het probleem van de een was een kans voor de ander.
Ze reden zes kilometer in oostelijke richting, waarbij ze langzaam maar zeker de Golf achter zich lieten.
Hun bestemming was niet verrassend: een pakhuis midden op een bouwvallig industrieterrein. Dit lag ver van de toeristische attracties, de stralend witte stranden en het smaragdgroene water.
Dit leek op de echte wereld en zo rook het er ook. Een wereld waar mensen voor een hongerloontje het smerige werk opknapten, terwijl ze zich afvroegen wanneer hun schip met geld zou binnenvaren.
Mecho begreep dat heel goed. Dat had hij zich ook afgevraagd. In een universum hier heel ver vandaan.
Waar blijft dat verdomde schip?
Nou, misschien was het wel een rib met menselijk vee erop.
Zodra de vrachtwagen door de geopende laaddeur het pakhuis binnen was gereden, zakte de laaddeur ratelend weer omlaag. Een van de suv’s was met de truck naar binnen gereden. De andere was buiten blijven staan. Mecho wist precies wat zich nu in het pakhuis afspeelde.
In een bepaald opzicht leek het op hoe de Amerikaanse douane te werk ging, maar ook weer helemaal niet. De mensen in de vrachtwagen werden er uitgehaald, moesten zich omkleden, kregen bepaalde documenten, iets te eten en wat drinken. Er werd hen iets ingeprent. Iets waardoor de moed hen nog verder in de schoenen zakte.
Bijvoorbeeld: ‘Je doet precies wat we je opdragen.’
En: ‘Als je dat niet doet, zul niet alleen jij sterven, maar je hele familie, in dat kleine dorpje of stadje waar we jou vandaan hebben gehaald, zal ook sterven. Zonder uitzondering. Geen enkele.’
Er zouden instructies worden gegeven. Ze zouden even kunnen slapen. Ze zouden worden gescheiden, afhankelijk van hun uiteindelijke bestemming. De toekomstige prostituees zouden het beste onderkomen en het beste eten krijgen. Hun uiterlijk en hun algemene gezondheidstoestand waren van belang; althans, nu nog wel, later niet meer. Later zouden ze worden weggestuurd, zwaar verslaafd aan drugs, en dan zouden ze wegschuifelen en in hun eentje sterven.
De drugskoeriers kregen ook iets toegediend, iets waardoor hun organen meer zakjes drugs konden opnemen dan ze ooit voor mogelijk hadden gehouden. Bij tien procent van hen zouden de zakjes nog in hun lichaam scheuren. Alle tien procent zou daaraan doodgaan. Je lichaam kan zo’n hoeveelheid heroïne of coke in zijn bloedbaan niet verdragen, want mensen hebben zich tijdens hun evolutionaire ontwikkeling nooit hoeven aanpassen aan zo’n behandeling op zo’n grote schaal, om zich ertegen te kunnen harden. 
Dat was goed voor de mensheid, maar slecht voor die tien procent.
Het was bekend dat binnen de business deze tien procent werd geaccepteerd als een redelijk verlies. Sterker nog, zoals creditcardmaatschappijen hun rentepercentages verhogen om hun verliezen door hackers en wanbetalers te dekken, zo verhoogden de slavenhandelaars de prijs van hun slaven om deze verliezen op te vangen.
Bedrijven berekenen de kosten altijd door, of ze nu hamers of mensen verkopen.
En alweer kon Mecho niets doen om de tachtig mensen in dat pakhuis te helpen. Dat was niet de reden dat hij hier nu was.
Hij zat op zijn scooter, vlak buiten de poort van het hek rondom dit industrieterrein en wachtte.
Hij haalde een foto uit zijn zak. Hoewel het donker was en hij het licht van zijn scooter vlak voor het industrieterrein had uitgeschakeld, kon Mecho zich in gedachten voorstellen hoe de jonge vrouw op de foto eruitzag.
Ze leek heel erg op Mecho. En dat was niet voor niets.
Familie was familie.
Ze heette Rada. In zijn taal betekende haar naam ‘blij’.
En dat was ze ooit ook geweest, heel erg zelfs.
Maar nu niet meer. Dat wist hij, zonder dat hij het zeker wist.
Soms wenste Mecho dat Rada dood was.
Het was veel erger als je leefde en moest doen wat zij deed. Dan kon je maar beter dood zijn.
Hij had geen idee waar ze was.
Hij was hiernaartoe gekomen om daar wel een idee van te krijgen.
Maar dat was niet het enige. 
Hij had nog meer foto’s in zijn jaszak. Allemaal vrouwen. Allemaal jong.
Die vrouwen waren geen familie van hem.
Maar dat maakte niet uit. Hij had een andere band met hen, een sterke band. En voor hem was dat genoeg.
Hij had geen idee waar ter wereld ze waren.
En de wereld was groot.
Hij had hulp nodig.
Vannacht zou hij proberen hulp te vinden.
Een uur verstreek en daarna ging de laaddeur open. De suv reed naar buiten en de laaddeur ging weer dicht.
De tweede suv bleef staan waar hij stond, terwijl de eerste suv naar het hek reed. De poort ging automatisch open en de suv reed er snel doorheen.
Mecho wist dat er vier mannen in de suv zaten.
Toen hij zijn scooter startte om hen te volgen, kon het hem niet schelen welke van deze vier mannen hem zouden helpen.
Hij zou hen stuk voor stuk bewerken tot hij die kreeg. In zijn ogen waren ze niet meer menselijk. Net zoals zij de mensen in de vrachtwagen behandelden.
De mannen waren er om hem te helpen, precies zoals hij dat wilde, om zijn doelen te bereiken.
In zekere zin was hij ook een zakenman.
Alleen werd zijn doelstelling, zijn winst, niet in geld uitgedrukt.
Die werd uitgedrukt in gerechtigheid.
Die werd afgemeten aan wraak.
En in Mecho’s geval was dat precies hetzelfde.
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Het hotel was veel mooier dan het Sierra. En het stond vlak aan het water.
De suv stond in de garage van het hotel. De vier mannen waren met de lift naar de lobby gegaan en vervolgens hadden ze allemaal hun eigen kamer opgezocht. Ze hadden ieder een eigen kamer, een bonus die bij dit werk hoorde. Geld was duidelijk geen probleem.
De man die in de suv naast de chauffeur had gezeten, liep op de vijftiende verdieping naar zijn kamer en maakte met zijn sleutelkaart zijn kamerdeur open. Hij trok zijn colbertje uit, waardoor de 9mm Glock in zijn holster zichtbaar werd. Hij liep naar de minibar en schonk zich een gin-tonic in. Daarna liep hij naar het raam en keek uit over de Golf. Hij haalde diep adem, haalde een sigaret uit zijn zak en stak hem op.
Het was een niet-rokenkamer, maar dat kon hem klaarblijkelijk niets schelen.
Een halfuur later werd er aangeklopt. Niet op de deur naar de gang, maar op de deur van de aangrenzende kamer. Daar logeerde een van de andere mannen.
Hij liep ernaartoe. ‘Donny?’
‘Ja.’
‘Wat is er?’
‘De baas heeft gebeld, we moeten aan de slag,’ antwoordde Donny.
‘Shit.’
‘Ik heb iets voor je,’ zei Donny.
Hij deed de deur open.
De klap kwam zo hard aan dat hij van zijn voeten werd getild en hij languit op het zachte bed belandde, met een gebroken neus en buiten westen.
Donny stond in de deuropening met de loop van een pistool tegen zijn rechterslaap gedrukt. Mecho stond achter hem.
‘Alsjeblieft, man, schiet me niet dood,’ jammerde Donny.
Mecho duwde hem de kamer in en deed de deur achter zich dicht. Donny kreeg een keiharde klap op zijn hoofd, waardoor hij op de grond viel.
Toen hij later bij bewustzijn kwam, lag hij geboeid op het bed, naast zijn collega die nu ook wakker was. De twee mannen keken elkaar aan.
Mecho boog zich over hen heen. Hij plakte hun mond dicht met ducttape, trok hun lange broek en onderbroek naar beneden en wees met zijn mes naar hun geslachtsdelen.
Toen hij hem daar sneed, gilde Donny het uit, maar met de tape over zijn mond kwam er amper geluid uit.
Even later ramde Mecho het mes in zijn borst, zo hard dat de punt dwars door zijn rug ging en in de matras bleef steken.
Donny’s mond zakte open toen hij stierf.
De andere man keek in paniek naar zijn dode collega.
Mecho trok de tape van zijn mond.
De man zette zich schrap voor de messteek, maar Mecho keek hem alleen maar aan.
De man keek naar de dode Donny. ‘Waarom heb je hem vermoord? Hij zou je alles hebben verteld wat je wilde weten.’
‘Ik heb hem vermoord,’ zei Mecho, ‘omdat ik dat kon doen.’
‘Wat wil je weten?’ vroeg de andere man met paniekerige stem.
Mecho ging naast hem op het bed zitten. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij rustig.
‘Joe.’
‘Waar kom je vandaan, Joe?’
‘New Jersey.’
‘Wat is New Jersey?’
‘Dat is een staat. Een Amerikaanse staat.’
‘Heb je een gezin?’
Joe aarzelde, maar Mecho wees met zijn mes naar zijn borst en Joe zei: ‘Vrouw en twee kleine meisjes.’
‘In New Jersey?’
Joe knikte, terwijl de tranen hem in de ogen sprongen.
‘En wil je hen terugzien?’
‘Ja,’ hijgde Joe. ‘Heel graag.’
‘En de mensen op die boten?’
Joe’s borst ging nog heftiger op en neer. Hij snikte. ‘Dat is gewoon werk.’
‘Zij hebben ook familie.’
‘Ik doe het alleen voor het geld, dat zweer ik. Dat is de enige reden. Ik heb niets tegen die mensen.’
‘Zij hebben mensen van wie ze houden en die van hen houden.’
‘Het is gewoon werk. Meer niet,’ jammerde Joe.
Mecho pakte de foto van Rada en liet hem aan Joe zien. ‘Herken je haar? Ze heet Rada.’
Joe’s ogen waren zo betraand dat hij amper iets kon zien. ‘Ik… Dat weet ik niet.’
Mecho greep hem bij zijn nek, trok hem omhoog en duwde de foto onder zijn neus. ‘Ken je haar?’
‘Ik… Ik weet het niet zeker. Misschien.’
‘Ze heet Rada.’
‘Ik ken hun namen niet. Die vertellen ze ons niet.’
‘Ze is een knappe vrouw. Ze is hier ongeveer een maand geleden gekomen. Was jij hier toen?’
Joe begon te knikken, misschien drong het tot hem door dat hij waardevolle informatie had waarmee hij zijn leven kon redden. ‘Wacht eens even. Ja, ik denk dat ik me haar wel herinner. Inderdaad, een maand geleden. Ja, Rada.’
‘Rada,’ herhaalde Mecho. ‘Een maand geleden.’
‘Jij wilt haar vinden, hè? Misschien kan ik je helpen.’
‘Een maand geleden,’ zei Mecho weer. ‘Rada. Ze is heel mooi.’
‘Zeker weten,’ zei Joe. ‘Een schoonheid. Ik kan je helpen. Als je me losmaakt…’
Mecho ramde het mes diep in Joe’s borst. Er ging even een huivering door Joe heen, waarna hij zich bij Donny in het land van de doden voegde.
Mecho keek naar hem. ‘Rada is al een jaar weg.’ Hij raakte de foto even aan. ‘En dit is geen foto van Rada.’
Hij keek naar de dode Donny.
‘En je vriend had me in zijn kamer alles al verteld wat ik wilde weten.’
Hij trok zijn mes uit Donny’s lichaam, waardoor er wat opgehoopt bloed uit een ader spoot. Nu zijn hart niet langer klopte en de bloeddruk was weggevallen, zou hij niet veel bloed meer verliezen.
Mecho zei: ‘Je begrijpt dus wel dat ik je hulp niet meer nodig heb. Misschien ben ik vergeten dat tegen je te zeggen. Neem me niet kwalijk, Joe. Ik weet zeker dat je gezin in New Jersey om je zal treuren.’
Hij stond op, veegde met het laken zijn mes af en keek neer op de twee mannen.
Voor het geld. Alleen maar voor het geld.
Ze kenden hun namen niet. Ze wisten nooit hoe ze heetten.
Maar ik wel.
Ik ken ze allemaal.
Mecho ging terug naar waar hij vandaan was gekomen.
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Puller zat in zijn kamer in het Gull Coast naar de muur te staren. Sadie lag opgerold op het voeteneind van zijn bed. De hond had zoveel water gedronken dat ze in de Tahoe had geplast. Puller had dat opgeruimd en haar uitgelaten voordat hij naar zijn kamer was gegaan.
Het was vier uur in de ochtend en hij had nog geen oog dichtgedaan.
Er maalden zoveel dingen door zijn hoofd.
Om halfvijf deed hij zijn ogen dicht en dwong zichzelf drie uur te slapen.
Toen hij om halfacht wakker werd, had hij het gevoel dat hij een volle acht uur had geslapen.
Hij douchte zich, kleedde zich aan, liet Sadie uit en gaf haar daarna wat van het voer dat hij uit Cookies huis had meegenomen. Hij liet de hond weer uit en verliet het hotel om te gaan ontbijten. Hij liet Sadie achter in de kamer die gelukkig was voorzien van airco. Hij wist dat hij iets anders voor de hond moest regelen, maar dat stond nu even niet boven aan zijn prioriteitenlijst.
Hij liep langs twee huizenblokken naar het water en ontdekte een restaurantje met een jarenvijftiginterieur en bestelde het grootste ontbijt dat ze hadden. Omdat het buiten zo warm was – het was nu al bijna dertig graden – dronk hij water met ijs in plaats van koffie.
Volkomen verzadigd verliet hij het restaurantje en liep naar buiten.
‘Heb je genoeg gegeten?’
Hij draaide zich om en zag haar bij een brievenbus staan.
Julie Carson was niet in uniform, maar ze droeg een spijkerbroek, sandalen en een groene, mouwloze bloes.
Ze leek helemaal niet op de eensterrengeneraal die ze was. Ze leek op een toeriste. Een heel fitte, aantrekkelijke toeriste.
Puller liep naar haar toe. 
‘Ik ben meer dan een beetje verbaasd, generaal,’ zei hij.
‘Dat vat ik op als een compliment, omdat ik weet dat het heel moeilijk is jou te verbazen, agent Puller. En zeg maar Julie. Geen uniform vandaag.’
‘Zeg jij dan maar John. Wanneer ben je aangekomen?’
‘Heb een vrije stoel gepakt in een vrachtvliegtuig naar Eglin. Klein voordeeltje waar wij generaals van kunnen profiteren. Ben hier om een uur of twaalf vannacht aangekomen.’
‘En hoe heb je me gevonden?’
‘Hoeveel mannen lopen er in Paradise rond die op jou lijken?’
Hij keek haar aan, wachtte tot ze echt antwoord gaf.
‘Oké, ik heb je creditcardgegevens bekeken. Zag dat je een kamer in het Gull Coast had genomen.’
‘Dan had je samen met mij kunnen ontbijten.’
‘Ik heb me verslapen. Ik wist dat je vroeg zou opstaan om te eten. En dat restaurantje leek me wel iets voor jou. Ik wilde net naar binnen gaan toen jij naar buiten kwam.’
‘En waarom ben je hier?’
‘Ik had nog een week vakantie tegoed. En kwam tot de conclusie dat J2 het wel een paar dagen zonder me kon stellen. Jouw beschrijving van Paradise klonk zo uitnodigend dat het geen moeilijk besluit was.’
‘Misschien voldoet het niet aan je verwachtingen.’
‘Dat moet je een meisje zelf laten beslissen, John.’
‘Ik neem aan dat je wilt dat ik je bijpraat over mijn onderzoek, ook al ben je hier op vakantie?’
‘Ik kan niet wachten tot je me alles hebt verteld. Dus laten we naar binnen gaan, dan kan ik eten en kun jij een paar liter water drinken om te voorkomen dat je uitdroogt, en dan maken we een gezellig babbeltje.’
Dat deden ze dus.
Carson kon aardig wat verorberen, zag Puller. Ze werkte eieren, pannenkoeken, bacon en muesli naar binnen en ondertussen dronk ze drie glazen water en twee koppen koffie.
Terwijl zij zat te ontbijten, praatte Puller haar snel bij over wat er allemaal was gebeurd, ook over de explosie bij Lampert de vorige avond.
Carson nam nog een slokje water en zette haar glas neer. ‘Je hebt het maar druk gehad.’
‘Voornamelijk reactief. Geen ideale situatie.’
‘Acht kerels. Indrukwekkend.’
‘Ik heb er maar zes uitgeschakeld. Als die grote vent er niet was geweest, zouden we nu niet met elkaar zitten kletsen.’
‘Dus als ik het goed begrijp, onderzoek je de verdachte dood van je tante. En die van haar buurman. Dan is er nog sprake van de verdwijning van die jongen, die Diego. Bovendien zijn hier twee mannen die je schaduwen en die zulke goede relaties hebben dat het Pentagon tegenwerkt. Verder wordt de Bentley van een of andere rijke klojo opgeblazen. En dan vergeet ik bijna die moorden op het strand.’
‘Misschien waren die twee mannen mij niet aan het schaduwen. Misschien hebben ze mijn spoor opgepikt toen ik naar het huis van mijn tante ging.’
‘Wat betekent dat ze zich bezighielden met haar en niet met jou. Wat de theorie dat ze is vermoord alleen maar aannemelijker maakt.’
‘Zo zie ik het wel,’ zei Puller.
‘Wat de vraag opwerpt waar ze in vredesnaam bij betrokken was waardoor ze de aandacht heeft getrokken. Weet je zeker dat ze geen gepensioneerde spionne was met een duister verleden?’
‘Als ze dat was, is ze er verdomd goed in geslaagd dat geheim te houden. Nee, ik denk dat ze hier iets heeft ontdekt en om die reden is vermoord. Ik wilde dat ze iets duidelijker was geweest in haar brief, maar dat is niet zo.’
‘Je had het over de kilometerstand van haar auto.’
‘Inderdaad. Acht kilometer heen en acht kilometer terug. Tenminste, dat denk ik. Jane Ryon zei dat de kans het grootst was dat ze acht kilometer in oostelijke richting had gereden. Maar ik twijfel nu aan haar, door wat er met Cookie is gebeurd.’
‘Heeft de politie haar al gevonden?’
‘Weet ik niet. Maar dat zou inmiddels wel moeten, neem ik aan.’
‘Als zij erbij betrokken is, kan ze misschien een paar zaken ophelderen.’
‘Misschien.’
‘Wat is je volgende stap?’
‘Weet je dit wel zeker, Julie? Ik bedoel, je hoeft dit niet te doen.’
‘Het grootste deel van mijn carrière spring ik al in de bres voor de lagere rangen. Daarom ben ik ook zo geliefd bij de manschappen. Bovendien leken de weinige vakanties die ik hiervoor heb opgenomen nogal op elkaar en waren ze behoorlijk saai. En mijn J2-werk, hoewel noodzakelijk voor mijn carrière, is af en toe verdomd oninteressant. Ik ben wel toe aan wat opwinding.’
Puller keek haar aan. ‘Nou, dan ben je hier volgens mij op de juiste plaats. Maar weet wel dat er tot nu toe al minstens vier mensen zijn gedood.’
‘Ik kan heus wel voor mezelf zorgen.’
‘Dat dacht ik van mezelf ook, en toch was ik er bijna geweest. En die kerels waren niks bijzonders. Ik heb geblunderd, maar heb geluk gehad. Ik mag er niet van uitgaan dat ik nog een keer geluk heb.’
Ze keek hem geamuseerd aan, maar vroeg toen ernstig: ‘We behandelen dit dus als een veldslag?’
‘Als een veldslag,’ antwoordde hij.
‘De volgende stap?’
‘Die het meest voor de hand ligt. We gaan uitzoeken of de politie Jane Ryon al heeft gevonden.’
‘En zo niet?’
‘Dan gaan wij haar zoeken, voordat iemand anders haar vindt.’
‘Denk je echt dat zij Cookie heeft vermoord?’
‘Geen idee. Maar als ze dat wel heeft gedaan, heeft ze mijn tante misschien ook vermoord.’
‘En denk je dat al die andere dingen die hier zijn gebeurd allemaal verband met elkaar houden?’
Puller dacht hier een paar seconden over na, terwijl Paradise tot leven kwam en het drukker werd op straat.
‘Ik geloof niet in toeval.’
‘Wat bedoel je daar precies mee?’
‘Daarmee bedoel ik dat ik niet in toeval geloof.’
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Toen ze het restaurant verlieten, scheurde er een politieauto voorbij. Hij kwam met gierende banden tot stilstand en Cheryl Landry stak haar hoofd naar buiten.
‘Dit geloof je niet!’ zei ze. Toen bleef haar blik op Carson rusten.
Puller zag dit en stelde hen aan elkaar voor: ‘Generaal Julie Carson, agent Cheryl Landry.’	
Hij voelde zich opeens schuldig toen hij van de ene naar de andere vrouw keek. Hij was twee keer met Carson uit geweest, hoewel de eerste keer geen echte date was geweest. Toch voelde hij dat de generaal belangstelling had voor iets wat verder ging dan alleen maar vriendschap. En het was duidelijk dat Landry een relatie met hem wilde. Daarom voelde hij zich bar slecht op zijn gemak om de twee vrouwen samen te zien.
Carson knikte en zei: ‘Aangenaam kennis te maken, agent Landry.’
‘Ik heb nog nooit een generaal ontmoet.’
‘Nou, nu wel en we zien er niet anders uit dan andere mensen,’ zei Carson.
‘Wat geloof ik niet?’ vroeg Puller.
‘Alweer twee moorden. In het Plaza Hotel, twee straten verderop. Twee mannen in een slaapkamer, kennelijk doodgestoken.’
‘Twee mannen,’ zei Puller snel.
Landry knikte. ‘Ik weet wat je nu denkt. Ik weet niet of het dezelfde twee zijn die je hebben geschaduwd.’
‘Wil je dat we meekomen?’ vroeg Puller.
Landry keek naar Carson en daarna naar Puller.
Puller, die haar besluiteloosheid opmerkte, zei: ‘Vraag het maar aan Bullock. Als hij me nodig heeft, hoor ik het wel.’
‘Bedankt.’
‘Hebben jullie Jane Ryon al gevonden?’
Maar Landry had alweer gas gegeven en scheurde weg.
Puller keek naar Carson. ‘Nog twee doden.’
‘Wie had gedacht dat Paradise zo verdomde bloederig kon zijn,’ zei Carson. ‘En dit kan natuurlijk geen toeval zijn,’ voegde ze eraan toe en keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.
‘Dat denk ik ook niet.’
‘We wachten dus tot we het fiat van deze Bullock hebben? En wat doen we met Ryon?’
‘We kunnen haar natrekken. Maar nu we hier zijn, wil ik eerst iets anders controleren.’
Ze liep achter hem de straat door, weg van het strand. Het leek alsof de zon zich met verbazingwekkende snelheid een weg naar het hoogtepunt van de hemel vocht. Carson veegde het zweet van haar wenkbrauwen en versnelde haar pas zodat ze naast Puller liep.
‘Waar gaan we naartoe?’
‘Zoals ik al zei, ik wil iets controleren.’
Ze kwamen langs het Sierra en liepen naar het huis met de blauwe markies. Puller liep naar de eerste verdieping en klopte op de deur. Er werd niet opengedaan.
Hij klopte weer aan.
En toen een derde keer.
Hij hoorde voetstappen en ontspande zich een beetje, terwijl Carson hem verwachtingsvol aankeek.
De deur ging open. Puller had Diego of Isabel verwacht, of misschien de kleine Mateo.
Maar het was iemand anders.
De vrouw die opendeed, was in de zestig, kort en gedrongen, en ze had bruin haar waar al grijs doorheen schemerde. Haar gezicht had diepe rimpels en in de vouw tussen haar wang en neus zat een opvallende moedervlek. Ze droeg een joggingbroek, goedkope sportschoenen en een donkergekleurd topje. Ze keek nieuwsgierig van Puller naar Carson.
‘Sí?’
Dus dit was de abuela, dacht Puller, de oma.
‘Habla inglés, señora?’ vroeg Puller.
‘Ja. Poquito.’
‘Mijn naam is John Puller. Ik ken Diego en Isabel en Mateo. Ik heb hen laatst geholpen. Misschien hebben ze u dat verteld.’
‘Ja, zij hebben verteld.’ Daarna vertrok haar gezicht en begonnen haar schouders te trillen. Puller legde zijn hand onder haar arm om te voorkomen dat de vrouw in elkaar zakte.
‘Wat is er?’ vroeg hij.
‘Los niños, zij niet hier.’
‘Waar zijn ze dan?’ vroeg Puller.
‘Dónde están los niños?’ vroeg Carson.
‘No sé. Desaparecidos.’
Puller keek Carson aan. ‘Zijn ze verdwenen?’
Carson knikte. ‘Dat zei ze.’
Puller vroeg: ‘Hebt u de politie gebeld? Ha llamado a la policía?’
Zij schudde haar hoofd. ‘No policía. Nunca la policía.’
Carson zei: ‘Zo te horen houdt ze niet echt van de politie.’
‘Misschien heeft ze geen papieren. En de kinderen ook niet.’
‘Tja…’
Puller keek naar de snikkende vrouw en zei tegen Carson: ‘Misschien zijn het die mannen die ik verrot heb geslagen. Maar ergens heb ik het gevoel dat dit niet zo is. Diego heeft me geholpen die twee kerels te vinden die me schaduwden.’ 
‘Dus die twee mannen hebben hen laten verdwijnen?’
‘Volgens mij is dat de meest waarschijnlijke verklaring. Diego heeft hen gevolgd. Misschien hebben ze hem ontdekt en waren Isabel en Mateo bij hem.’ Puller voelde zich opeens schuldig omdat hij Diego hierbij had betrokken.
‘Tenzij die twee mannen nu dood in het Plaza liggen.’
‘Toch zouden ze het kunnen zijn. Diego en zijn neefje en nichtje zijn misschien ontsnapt.’
‘Nadat ze die twee kerels om zeep hebben geholpen?’ vroeg Carson sceptisch.
Puller keek weer naar de vrouw. ‘Lo siento. Podemos ayudar de alguna manera?’
De vrouw schudde haar hoofd en zei tegen Puller dat alleen God haar nu kon helpen. Ze deed de deur weer dicht en Puller staarde langs Carson heen.
‘Moeten we dit aangeven?’ vroeg ze.
‘Als het met die kinderen in orde is, doen we daar meer kwaad mee dan goed. Misschien worden ze dan het land wel uitgezet.’
‘Beter dat dan dood, John.’
‘Ja, dat weet ik.’
‘We kunnen wat rondvragen. Misschien heeft iemand ze gezien.’
‘Dat is een goed idee. Diego heeft hier een paar vrienden. Misschien weten zij iets.’
Het kostte hun twintig minuten om twee van Diego’s vrienden te vinden. De eerste had Diego al twee dagen niet gezien. De tweede had hem gisteren nog gezien.
‘Was er iemand bij hem?’ vroeg Puller.
De jongen stak zijn hand uit.
Puller legde er een biljet van vijf dollar in.
‘Ja.’
‘Wie?’ vroeg Carson.
Weer stak de jongen zijn hand uit.
Carson legde er een biljet van een dollar in. De jongen zei niets.
Puller zei: ‘Als je ons iets nuttigs vertelt, krijg je meer. Anders is de geldautomaat de rest van de dag dicht.’
De jongen keek om zich heen en zei: ‘Hij is bij de Dueños de la Calle.’
‘De koningen van de straat?’ vroeg Puller.
‘Ja. De koningen van de straat.’
‘Wat doet hij daar?’
De jongen stak zijn hand uit en Carson legde er weer een biljet van een dollar in.
‘Volgens mij wil hij zich bij hen aansluiten. Als dat zo is, is ie een stomkop. Dat is een erg slechte bende.’
‘En Isabel en Mateo?’ vroeg Puller.
De jongen trok zijn hand terug en stopte het geld in zijn zak. Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar weet ik niets van.’
‘Waar kunnen we de koningen van de straat vinden?’ vroeg Puller.
‘Die wilt u niet vinden, señor,’ zei de jongen.
‘Nou, dat wil ik wel. Waar?’
Puller pakte een biljet van twintig dollar. ‘Ahora!’
De jongen gaf hun een adres en rende snel weg.
Puller keek naar Carson. ‘Je hoeft niet met me mee te gaan.’
‘Zeker wel. Het begint net interessant te worden.’
‘Heb je een wapen?’
‘Vraag je of een eensterrengeneraal een wapen bij zich heeft? Andere vrouwen zijn misschien gek op schoenen of nagellak, maar ik ben in Oklahoma op een boerderij met Winchesters en Colts opgegroeid, dus ja, ik heb wel iets meegenomen.’
‘Oké, want misschien hebben we nu een wapen nodig.’
‘Verdomme, John, volgens mij kun je dat “misschien” wel weglaten.’
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De kleine keet bevond zich achter een verlaten gebouw, tien huizenblokken van het water. Hij stond in een gebied dat discreet zou worden beschreven als een overslagplaats en dat betekende: ga daar vooral ’s nachts niet naartoe en probeer die plek overdag ook maar liever te vermijden. Het zag er uitgestorven en vervallen uit, en leek in niets op het relatief dichtbijgelegen Paradise en zijn smaragdgroene stranden. Kennelijk lag de schoonheid van de stad alleen maar aan de oppervlakte. Een paar lagen daaronder werd de stad heel lelijk.
Drie jonge mannen stonden voor het gebouwtje en wierpen om de beurt een mes naar een paar blikjes die op een afvalcontainer stonden. Ze waren hier zo goed in dat ze van drie meter afstand steevast de blikjes omvergooiden.
‘Goede worp.’
De mannen draaiden zich vliegensvlug om, terwijl hun hand naar het pistool in hun riem schoot.
En even later lieten ze hun pistool met rust.
Puller stond daar met zijn MP5 die hij op twee kogels per schot had ingesteld. Carson had geen grapje gemaakt toen ze het over wapens had. En omdat ze met een militair vliegtuig had gereisd, had ze alle wapens kunnen meenemen die ze maar wilde.
‘Verstandige beslissing,’ zei Puller. Hij stapte naar voren en keek langs hen heen naar de ramen van de keet. Ze waren afgedekt en hij zag niemand die door een kiertje een wapen op hem wilde richten.
‘Vraagje.’
De mannen keken hem behoedzaam aan. Puller kon zien dat ze een manier probeerden te verzinnen om zijn tactische voordeel in een nadeel om te draaien.
Maar hij maakte zich geen zorgen, want van zo dichtbij was een MP5 een harde noot om te kraken.
‘Hij heet Diego. Hij heeft een nichtje en een neefje, Isabel en Mateo. Waar zijn ze?’
De mannen zeiden niets.
Puller kwam dichterbij. ‘Diego, Isabel en Mateo, waar zijn ze?’
De mannen bleven zwijgen.
Puller zette nog een stap naar voren. Met één zwaai van de MP kon hij hen voor altijd het zwijgen opleggen.
Hij zette de MP op volautomatisch. ‘Ik vraag het nog één keer en dan niet 
meer.’
‘We weten niet waar ze zijn,’ zei een van de mannen met zijn blik op de loop van de MP gericht.
‘Maar dat wisten jullie eerder wel, hè?’
De drie mannen keken elkaar aan. De man die antwoord had gegeven, haalde zijn schouders op. ‘Lastig te zeggen.’
‘Nee hoor, echt niet. Je hoeft alleen maar je mond open te doen.’
Puller zette nog een stap naar voren.
De mannen glimlachten.
Puller dacht dat hij wel wist waarom.
‘Slecht plan,’ zei Puller. ‘Ik ben hier niet alleen.’
De mannen hielden op met glimlachen.
Puller zag het vanuit een ooghoek. Een vierde man.
Hij was om de oostelijke hoek van het gebouw tevoorschijn gekomen. Hij hield een klein compact pistool op Pullers hoofd gericht.
‘Kijk naar je borst,’ zei Puller.
De man deinsde terug en leek nerveus, maar keek niet naar beneden; het was duidelijk dat hij dacht dat het een truc was.
De andere mannen keken wel. De ene man die eerder antwoord had gegeven, vloekte zachtjes toen hij de rode stip pal op het hart van de man zag. 
Hij zei iets in het Spaans. De man met het wapen keek omlaag en zag de stip nu wel. Hij vloekte ook en liet zijn wapen zakken.
Puller richtte zijn MP op hem. ‘Waarom laat je je pistool niet vallen en meng je je ook in de discussie?’
Het was geen vraag.
De man liet zijn pistool vallen en liep naar de andere mannen, terwijl de rode stip hem al die tijd bleef volgen.
‘Diego en zijn nichtje en neefje,’ zei Puller. ‘Ze waren hier en nu zijn ze hier niet meer. Waar zijn ze?’
De vier mannen keken elkaar met een zenuwachtige blik aan.
‘Kijken en zwijgen, daar word ik altijd zo woedend om,’ zei Puller. ‘En als ik woedend word, ga ik onvoorspelbare dingen doen.’
Hij zette zijn wapen weer op twee schoten en vuurde een paar kogels over hun hoofden. Instinctief lieten alle vier de mannen zich op de grond vallen.
Puller liet de trekker los en vroeg: ‘Waar?’
De mannen stonden met knikkende knieën op. Een van hen zei: ‘Ze hebben ze meegenomen.’
Een van de andere mannen keek nijdig naar hem en zag eruit alsof hij zijn collega wel een stomp kon verkopen.
De man voelde dat wel, maar praatte door. ‘Ze zijn gisteravond meegenomen. De man heeft duizend dollar voor hun tweeën betaald.’
‘Hun tweeën? Welke twee?’
‘Los niños. Diego y Mateo.’
‘Wie heeft die duizend dollar betaald?’ vroeg Puller op scherpe toon.
‘Zoals ik al zei, un hombre.’
Twee van de mannen sisten, maar de man die aan het praten was keek uitdagend terug.
Puller vroeg: ‘Hoe heette hij? Hoe zag hij eruit?’
Voordat de man kon antwoorden, hoorden ze een grommend geluid. Puller keek naar links en zag de pick-uptrucks aan komen rijden. In de laadbakken stonden zwaarbewapende mannen die met een dreigende blik naar Puller keken.
Carsons stem kraakte in Pullers oortje: ‘Volgens mij is het tijd dat we ons terugtrekken.’
Puller greep de man die antwoord had gegeven beet en rende samen met hem weg.
De trucks gaven gas om de achtervolging in te zetten, maar er werd een aantal schoten afgevuurd en beide trucks kwamen met lekke banden tot stilstand.
Puller rende met de man achter zich aan de hoek om en zag verderop de Tahoe klaarstaan. Hij berekende de afstand en zag dat Carson met haar telescoopgeweer vanaf haar hoge positie op een ander gebouw naar beneden kwam. Ze sprong op de passagiersstoel. Puller duwde de man op de achterbank en sprong achter het stuur. Achter zich hoorde hij snelle voetstappen en Spaanse kreten.
Hij drukte het gaspedaal diep in en de Tahoe scheurde weg, de hoek om en verdween vervolgens in de wirwar van straten.
Carson richtte haar wapen op de man op de achterbank. Ze keek hem kalm aan. ‘Welke man heeft die jongens meegenomen?’
Puller keek haar aan.
Ze zei: ‘Dat hoorde ik via je oortje.’
Zij keek naar de man op de achterbank. ‘We hebben meer informatie nodig.’
De man schudde zijn hoofd.
‘Je bent tot hier gekomen,’ zei Carson. ‘Wie A zegt, moet ook B zeggen.’
De man keek naar Puller. ‘Jij bent groot. Net als die andere vent.’
Puller keek naar hem via de achteruitkijkspiegel. ‘Welke andere vent?’
‘Die grote man. Groter dan jij. Hij kan vechten.’
‘Logeert hij in het Sierra?’ vroeg Puller.
De man knikte. ‘Hij tilde een van onze jongens op alsof hij niets woog. Smeet een mes tien meter verderop met de punt in een muur. El diablo.’
Puller keek naar Carson. ‘Zelfde vent die mij laatst heeft gered.’
Carson keek naar de man. ‘Heeft el diablo ook een echte naam?’
De man haalde zijn schouders op. ‘No sé.’
‘Heeft hij los niños meegenomen?’
‘No.’
‘Wie dan wel?’
‘No sé.’
Carson schoof haar vinger dichter naar de trekker van haar wapen.
Er verscheen een glimlach op het gezicht van de man. ‘Jij schiet me echt niet dood.’
‘Waarom niet?’
‘Omdat je een soldaat bent. Een generaal.’
Carson keek naar de ring met één ster die ze droeg.
De man zei: ‘Ik heb ook ooit in het leger gezeten. Niet in jullie leger, maar in mijn eigen land.’
‘Jammer dat je zo diep bent gezonken,’ snauwde Carson.
Puller zei: ‘We willen Diego en Mateo helpen. Dat is alles. Help ons daarmee. Het zijn nog maar kinderen.’
‘Zij kunnen niet meer geholpen worden.’
‘Dat weet je niet.’
‘Dat weet ik wel. En het kan me niets schelen. Zij zijn mijn probleem niet.’
Carson keek Puller aan en haalde haar schouders op. ‘Doe je portier open,’ zei ze.
De man vroeg: ‘Wat?’
‘Open je portier en spring.’
‘Wat?’
‘Spring!’
Ze wees met haar wapen naar zijn kruis. ‘Generaal of niet, óf je springt óf je mist straks een paar vitale onderdelen.’
De man schopte het portier open en sprong uit de auto; hij rolde over de weg en bleef ten slotte liggen. Ze zagen dat hij overeind krabbelde en langzaam weg hinkte.
Puller zei: ‘Ik mag die stijl van je wel.’
Carson keek hem strak aan. 
‘Wat?’ zei hij.
‘De volgende keer dat je met verlof bent, moet je een veiliger plek uitzoeken dan Paradise.’
Zijn telefoon zoemde. Hij nam op en luisterde even. Daarna zei hij: ‘Oké,’ en verbrak de verbinding.
Carson zei: ‘Vertel.’
‘Mij is officieel gevraagd of ik wil meewerken aan een moordonderzoek.’
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Mecho keek nauwlettend naar de politieagenten.
Hij stopte wat tuinafval in een zak en de politie was de restanten van een bijzonder kostbare auto in zakken aan het stoppen.
Mecho vroeg zich af of ze ook stukjes hadden gevonden van de kentekenplaat met the man erop. Hij hoopte van niet. Hij hoopte dat die in het water was geblazen en was opgeslokt door een haai.
Hij harkte een paar dode takken bij elkaar die op de grond waren gevallen en keek ondertussen naar Beatriz, het dienstmeisje, dat met een dienblad vol limonade en hapjes het gazon overstak. Ze liep naar het zwembad waar Lampert, James Winthrop en Chrissy Murdoch zaten. Haar ogen waren gezwollen en ze hield haar blik neergeslagen toen ze de drankjes en hapjes serveerde. Hij zag dat Lampert haar nakeek terwijl ze over het gazon terugliep.
Toen ze vlak bij het huis was en uit het zicht van de anderen, tilde Mecho de zak met tuinafval op en liep met zijn lange benen naar een plek waar zij ook langs zou komen. Ze bleef staan toen ze hem zag. Hij was zeker dertig centimeter langer dan zij en woog twee keer zoveel.
Hij sprak haar in het Spaans aan. Hij vroeg of het wel goed met haar ging.
Ze mompelde van wel en liep door. Hij liep met haar mee.
Hij stelde nog een paar vragen en vroeg Beatriz ten slotte naar haar werkgever. Haar blik verhardde.
Mecho maakte gebruik van haar kwetsbaarheid. 
‘Ik heb begrepen dat je baas binnenkort het land uit gaat.’
Ze keek hem scherp aan. ‘Hoe weet jij dat?’
‘Dat heeft een van zijn mannen me verteld. Azië?’
‘En Afrika. Tenminste, dat heb ik gehoord.’
‘Wanneer vertrekt hij?’
‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg ze argwanend.
‘Ik wilde vragen of je met me uit wilde. Dat gaat waarschijnlijk gemakkelijker als hij er niet is.’
Ze liet niet blijken of ze begreep waar hij op doelde. ‘Jij wilt mij mee uit vragen?’ vroeg ze langzaam.
‘Ik ben niet altijd tuinman geweest,’ zei Mecho naar waarheid. ‘Ik behandel vrouwen hoffelijk en met respect.’
‘Dat is onmogelijk.’
‘Dat begrijp ik wel.’
Ze legde een hand op zijn arm. ‘Nee, je begrijpt het niet. Ik mag het terrein niet af.’
‘Mag je hier niet weg?’
Ze schudde haar hoofd en zei zacht: ‘Verboden. Ik mag niet eens met je praten.’
‘Ik ben een niemand. Zij vinden een niemand helemaal niet belangrijk.’
Ze keek naar hem op. ‘Ik vind je wel iemand,’ zei ze hoopvol.
‘Blijf je hier vanwege de bewakers?’
‘Niet alleen vanwege de bewakers.’ Ze keek achterom in de richting van het zwembad.
‘Je zou de politie kunnen bellen.’
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’
‘Waarom niet?’
‘Ik ben niet de enige.’
‘Dat begrijp ik niet.’
‘Er zijn anderen.’
‘Je familie?’
Ze knikte, tranen drupten uit haar ogen. Ze versnelde haar pas, stak het gazon over en liep naar binnen.
Mecho liep langzaam met zijn zak tuinafval naar de pick-up. Hij gooide hem achterin en zag dat Lampert naar het hek liep dat uitkwam op de pier en het hek van het slot deed. Dit hek was van gietijzer en bijna twee meter hoog. Lampert maakte zich kennelijk niet erg druk over spiedende ogen vanaf het water. Er stonden zoveel struiken dat het landhuis en gastenverblijf aan het zicht werden onttrokken aan nieuwsgierige blikken vanaf een boot.
Mecho bleef kijken terwijl Lampert over de pier naar het jacht liep, aan boord ging en benedendeks verdween.
Ik zou hem kunnen doden. En misschien zou ik dat ook moeten doen.
Maar Mecho liep niet naar de boot. Dat was gedeeltelijk om praktische redenen. Hij telde vijf bewakers binnen zijn gezichtsveld.
Hij kon op geen enkele manier gemakkelijk door het hek. En hij had ook geen wapen. Elke keer dat ze hier kwamen, moest iedere tuinman door een magnetometer lopen en werd vervolgens door een bewaker gefouilleerd. Lampert was een voorzichtig man. Voordat hij zelfs maar bij het jacht was, zouden ze hem al hebben doodgeschoten. Wat zou hij dan hebben bereikt?
Nee, hij kon zijn plan beter uitvoeren zoals hij had bedacht.
Terwijl hij in de hete zon doorwerkte, dacht hij na over wat Donny hem de vorige avond in het hotel had verteld.
De scheepsladingen kwamen bijna elke avond. Het laatste verlaten olieplatform dat als verzamelplaats werd gebruikt, lag in westelijke richting dertig kilometer buiten de kust. Mecho dacht dat dit hetzelfde platform was als waar hij was geweest. 
Mecho had ook ontdekt dat ze van plan waren om vanaf volgende maand nog meer mensen het land binnen te smokkelen. Ook mensen uit Azië en Afrika. Dat klonk logisch als Lampert inderdaad van plan was die continenten een bezoekje te brengen.
Het kon een probleem worden als Lampert te vroeg vertrok. Stel dat de zaken nog niet klaar waren en hij zou vertrekken voordat Mecho in actie kon komen?
Dat gaat niet gebeuren. Ook al moet ik op de een of andere manier zijn vliegtuig uit de lucht schieten. Hij zal niet weer ontsnappen.
Nooit meer.
Mecho voelde dat iemand naar hem keek en draaide zich om. Hij zag dat Chrissy Murdoch naar hem staarde. Ze zat bij het zwembad en droeg een bikini met een kort badstofjasje eroverheen.
Hij ging weer aan het werk, terwijl zij naar hem toe wandelde.
Hij knielde en trok wat onkruid uit een bloemperk. Hij zag dat haar gelakte teennagels een paar centimeter bij hem vandaan bleven staan. Hij keek op.
‘Mecho?’
‘Ja?’
‘Je werkt erg hard.’
Hij haalde zijn schouders op en gooide het onkruid in een zak die hij van de truck had meegenomen. ‘Een andere manier ken ik niet. Hard.’
Ze glimlachte, alsof ze zijn opmerking amusant vond. ‘Heb je gehoord wat er vannacht is gebeurd?’
Mecho keek niet op. Het was al meer dan vreemd dát ze met hem praatte, maar nog vreemder dat ze het met hem over de bomaanslag had.
‘Ja, ik heb de auto gezien,’ zei hij zacht.
‘En je hebt mij ook gezien, nietwaar?’
Hij keek naar haar op en hield zijn hand boven zijn ogen om ze tegen het felle zonlicht te beschermen. ‘Ik begrijp je niet.’
‘Door het raam van het gastenverblijf gisterochtend. Je stond te kijken. Ik kon je zien via de spiegel die aan de muur hangt.’
Shit! dacht Mecho.
‘Geeft niet, hoor, ik vind het helemaal niet erg. Vond je het fijn wat je zag?’
Speelde ze een spelletje met hem? Maar om de een of andere reden dacht hij dat ze het echt wilde weten.
‘Vond je het fijn wat je deed?’ kaatste hij terug.
Hier dacht ze even over na. ‘Het is ingewikkeld.’
‘Ingewikkelde dingen zijn eigenlijk heel eenvoudig.’
‘O, denk je dat?’
‘Jij niet dan?’
‘Misschien. En, vond je het fijn?’
‘Nee. Maar nogmaals, het gaat me niets aan.’
Ze keek langs hem heen naar het jacht. ‘Hij heeft van alles het beste,’ zei ze. ‘Huizen, vliegtuigen, jachten.’
‘En jij? Ben jij een van zijn beste vrouwen?’
‘Je lijkt geen doorsneetuinman.’
‘Ik ben hiernaartoe gekomen voor een beter leven. Dat heb ik nog niet gevonden. In mijn land had ik een goede baan. Daar gebruikte ik mijn hersenen. Hier gebruik ik mijn rug alleen maar.’
‘Waarom ben je hier dan naartoe gekomen?’
‘Ik moest wel.’
‘Was het dan zo erg in jouw land?’
‘Het was erg,’ zei hij kortaf.
‘Ik begrijp het.’
‘Begrijp je het echt?’
Ze keek hem met een geamuseerde blik aan. ‘Waarom denk ik nu dat je het meer over mij hebt dan over jezelf?’
‘Weet die andere man het?’
‘James? Peter heeft James compleet in zijn zak.’ 
‘Die uitdrukking begrijp ik niet.’
‘Peter bezit James. Dus nee, het kan hem niet schelen.’
‘Dan is James nog minder dan een man.’
‘Daar ben ik me volmaakt van bewust.’
‘Waarom praat je eigenlijk met mij? Omdat ik je heb gezien?’
‘Ik vertrouw op mijn instinct bij mensen. En jij bent geslaagd voor de test.’
‘Dat maakt geen verschil. Mensen zoals jij praten niet met mensen als ik.’
‘Is dat de regel?’
‘Ja.’
‘Ik hou ervan de regels te overtreden, Mecho. Heb ik altijd al gedaan.’
Hij haalde zijn schouders op en ging verder met wieden.
‘Blijf je hier nog lang?’ vroeg ze.
‘En jij?’
‘Dat weet ik niet. Hangt van Peter af.’
Geldt ook voor mij, dacht Mecho.
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Het Plaza Hotel leek niet op zijn veel beroemdere naamgenoot in New York City aan Central Park. Op de buitenkant prijkte het gebruikelijke beigekleurige stucwerk, het dak was bedekt met de gebruikelijke terracotta dakpannen en elk balkon dat uitkeek op het water had pilaren in de vorm van palmbomen.
Puller lette niet op de architectuur van het gebouw toen hij en Carson naar binnen liepen. Hij dacht aan Diego. En hoe hij hem en Mateo in iets anders dan een lijkenzak terug kon krijgen. En hij had nog steeds geen idee waar Isabel was.
‘Gaan we de politie vertellen wat er zojuist is gebeurd?’ vroeg Carson toen ze snel door de fraaie lobby liepen, waar in het midden een fontein stond met daarin op een verhoging koning Neptunus met springende dolfijnen en zeemeerminnen om zich heen. Als het niet zo opzichtig was, zou het werkelijk grappig zijn geweest.
‘Ja, absoluut. Ze moeten een opsporingsbevel voor die kinderen uitvaardigen.’
Landry stond bij de liften op hen te wachten. Ze stapten in de lift en gingen naar de verdieping waar de moorden waren gepleegd. Ondertussen vertelde Puller haar over Diego en Mateo, en over hun ontmoeting met de koningen van de straat.
‘Jullie hebben geluk dat jullie nog leven. Die kerels zijn echte beesten.’
‘In Afghanistan zouden ze het nog geen minuut uithouden,’ zei Puller.
‘Amen,’ zei Carson.
Landry gaf hun informatie telefonisch door. ‘Zodra we iets horen, geef ik je een seintje,’ zei ze na het telefoongesprek.
Toen ze uit de lift stapten, zag Puller dat Landry en Carson elkaar opnamen op een manier zoals alleen vrouwen dat kunnen en wat mannen nooit in de gaten hebben. Maar Puller zag het wel en alweer voelde hij zich slecht op zijn gemak.
De hotelkamer was leeg, op Bullock en de twee lijken na. Verder was er niets te zien waaruit bleek dat er iets was voorgevallen.
Bullock liep naar hen toe en alsof hij zijn gedachten had gelezen, zei hij: ‘Heb assistentie gevraagd van de staatspolitie. En ik probeer een manier te bedenken om de fbi in te schakelen. Dit begint uit de hand te lopen. Maar ik heb nog niets gehoord. Florida heeft in zijn budget gesneden, net als elke andere staat, zodat ik me afvraag óf ik eigenlijk wel hulp kan krijgen.’
Puller luisterde maar half. Zijn aandacht was gericht op het bed waarop de twee mannen lagen. Samen met Carson liep hij ernaartoe.
‘Wie heeft dit gemeld?’ vroeg Puller.
‘Hotel. Roomservice kwam hier met het ontbijt dat een van de mannen gisteravond had besteld. Niemand deed open. Ze maakte de deur open, liet haar dienblad vallen en kotste de boel onder. Gelukkig had iemand dat opgeruimd voordat wij hier waren.’
‘Dat lijken me diepe wonden,’ zei Carson.
‘Dat zijn ze ook,’ antwoordde Landry. ‘Het lemmet kwam er aan de andere kant weer uit, bij beide mannen.’
‘Lang lemmet en sterke moordenaar,’ zei Puller. Hij keek even naar de gezichten. Hij had al gezien dat de twee mannen niet degenen waren die hem hadden geschaduwd.
Toen Carson hem dit vroeg, schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Andere mannen. Nooit eerder gezien.’
Hij keek naar Landry. ‘Tijdstip van overlijden?’
‘De lijkschouwer heeft even naar ze gekeken en hen doodverklaard. Ze zei tussen een en drie vannacht.’
Puller liet zijn blik over de lijken dwalen. ‘Vastgebonden.’ Hij keek van dichterbij naar hun gezicht. ‘Was hun mond dichtgeplakt? Ik zie lijmresten.’
‘Kennelijk, maar de moordenaar heeft de tape meegenomen. En dan is dit er ook nog.’
Landry trok de lange broek en de onderbroek van een van de twee mannen naar beneden.
‘Heeft de moordenaar in zijn lies gesneden?’ vroeg Carson.
Landry knikte. ‘We zagen bloed op zijn broek en toen heeft de lijkschouwer even gekeken.’
Puller vroeg: ‘Marteling? Om ze aan de praat te krijgen?’
‘Ik vermoed dat die aanpak bij de meeste mannen wel werkt,’ zei Landry droog.
‘Wie zijn het?’ vroeg Puller.
‘Joe Watson is de man rechts. Dit was zijn kamer. Links ligt Donald Taggert. Hij had de kamer hiernaast.’
‘Wat weten we nog meer over hen?’
‘Niet veel. Ze zijn hier ongeveer twee weken geleden aangekomen. Ze komen allebei uit New Jersey. Op dit moment trekken we hun achtergrond na. Naaste familie wordt geïnformeerd, alle standaarddingen.’
‘Twee weken hier,’ zei Puller. ‘Loopt behoorlijk in de papieren.’
‘Zou wel kunnen, ja,’ zei Landry.
‘Mooie pakken,’ zei Carson, die Watsons colbertje opensloeg om naar het label te kijken. ‘Manicure gehad, dure schoenen. Ze hebben geld, dat is één ding dat zeker is.’
Bullock kwam naar hen toe. ‘En een bomaanslag bij Lampert. Moorden op het strand. Bendes die mensen aanvallen. Ik heb geen idee wat er aan de hand is. Vorige week was het hier nog even vreedzaam als in een stadje midden in Kansas.’
‘Zelfs kleine stadjes hebben problemen,’ zei Puller die terugdacht aan zijn recente avonturen op het platteland van West Virginia.
‘Nou, op dit moment wil ik heel graag met ze ruilen,’ antwoordde Bullock.
Hij keek onderzoekend naar Carson en Puller stelde haar snel voor.
‘Een generaal?’ vroeg Bullock. ‘Dat is behoorlijk indrukwekkend.’
‘Nee hoor. Er zitten heel veel eensterrengeneraals in het leger.’
‘Daar zitten niet veel vrouwen tussen, durf ik te wedden,’ zei Bullock.
‘In dat opzicht is het leger absoluut voor verbetering vatbaar,’ beaamde Carson.
Puller vroeg: ‘Heeft de moordenaar iets achtergelaten?’
‘Tot nu toe niet veel. Niemand heeft iets gezien. En in dit hotel hangen helaas geen bewakingscamera’s in de gangen.’
‘Waarom niet?’ vroeg Carson.
‘Wat in Paradise gebeurt, blijft in Paradise,’ antwoordde Bullock.
‘In Vegas hangen honderden bewakingscamera’s,’ zei ze.
‘In de casino’s. En ik denk dat we hier wel wat meer door de vingers zien.’
‘Wat voor deze twee slecht nieuws is,’ zei Puller en hij wees naar de dode mannen.
‘Hoe gaat het met je onderzoek naar je tante?’ vroeg Landry.
‘Gaat wel. Hebben jullie Jane Ryon eigenlijk nog gevonden?’
‘Ze was niet thuis. We hebben het bericht ingesproken dat ze contact met ons moet opnemen.’
‘Waarom geen opsporingsbevel?’
‘Daar hebben we niet genoeg redenen voor. Jij hebt haar alleen maar in die straat zien rijden. Ze had uit elk huis kunnen komen, of ze reed toevallig door de wijk. We hebben gehoord dat ze nog meer cliënten heeft in die straat. En de lijkschouwer heeft haar rapport nog niet ingeleverd. We weten dus niet eens zeker of het wel moord was.’
‘Dus jullie gaan gewoon zitten wachten tot je iets van haar hoort?’ vroeg Puller. ‘En als dat niet gebeurt? Als ze het land al uit is?’
Carson zei: ‘Je kunt iemand opsporen via zijn paspoort, creditcard en mobiele telefoon.’
Bullock keek onzeker. ‘Daar heb ik een gerechtelijk bevel voor nodig. Laten we de zaak eerst maar eens verder uitzoeken. Ik wil geen gedonder als blijkt dat ze gewoon op vakantie is of zo. En nu moet ik me ook nog eens hiermee bezighouden. Dit, dat weten we zeker, was moord.’
Puller keek weer naar de lijken op het bed. ‘Wat wil je dat ik doe?’
‘Jij bent een ervaren onderzoeker. Kijk om je heen en vertel me of je iets opvallends ziet.’
‘Mijn onderzoekstas ligt in mijn auto. Als ik een onderzoek moet uitvoeren, doe ik dat liever professioneel en op mijn eigen manier.’
Bullock riep uit: ‘Natuurlijk, ga je gang. Ik ben echt niet te trots om toe te geven dat dit ver boven mijn pet gaat.’
Puller vertrok om zijn tas op te halen.
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Vier uur later stond Puller uit zijn geknielde houding op en stopte weer iets in een bewijszakje. Hij gaf alle zakjes aan Landry en trok vervolgens zijn latex handschoenen en schoenhoezen uit.
Carson, Landry en Bullock hadden toegekeken, terwijl Puller de plaats delict systematisch onderzocht, foto’s maakte, maten opnam, poeder aanbracht om vingerafdrukken te vinden en de hele kamer controleerde op aanwijzingen voor de identiteit van de moordenaar. Dat had hij zowel in deze kamer gedaan als in de kamer ernaast.
‘Het leger heeft je goed opgeleid, John,’ zei Carson en ze leek onder de indruk toen Puller zijn handschoenen en schoenhoesjes in zijn tas gooide.
‘Inderdaad, Jóhn,’ zei Landry snel.
Puller probeerde niet te denken aan de steeds ingewikkelder wordende situatie met de beide vrouwen en stopte zijn schoenhoezen in zijn tas.
Bullock zat op de rand van een lage kast. Terwijl Puller aan het werk was, had Landry broodjes en water gehaald. Ze hadden buiten de kamer gegeten, op aandringen van Puller, om de plaats delict niet te vervuilen.
‘Heb je iets ontdekt?’ vroeg Bullock.
‘Een gedeeltelijke voetafdruk bij de rand van het bed in de andere kamer. Met modder die waarschijnlijk van buiten mee naar binnen is genomen. Geen duidelijke geuren. De moordenaar had waarschijnlijk geen sterk geurwatertje opgedaan dat zou kunnen blijven hangen. Ik heb van de beide slachtoffers vingerafdrukken genomen om ze te elimineren. De meeste vingerafdrukken die ik in de kamers heb gevonden, zijn van hen. Ik neem aan dat de andere van het hotelpersoneel zijn. Maar om hen uit te sluiten, moeten we de vingerafdrukken hebben van iedereen die hier is geweest.’
‘Tenzij ze zijn vermoord door iemand die hier werkt,’ zei Carson.
‘Klopt,’ zei Puller. ‘Dan hebben we de vingerafdrukken van iedereen nodig.’
Bullock zei: ‘Daar zorgen we voor.’ Hij knikte naar Landry die de kamer verliet om dat te regelen.
Puller keek de kamer rond. 
‘Nog meer?’ vroeg Carson.
‘Niet op forensisch gebied. Volgens mij weten we meer als we de achtergrond van deze mannen hebben nagetrokken.’ Hij keek naar Bullock. ‘Dit zijn geen straatjongens. Maar jullie hebben hier een drugsprobleem, nietwaar?’
‘Welke stad heeft dat niet?’ vroeg hij stijfjes.
‘Zijn er nog meer problemen waar we rekening mee moeten houden?’ vroeg Puller.
Carson keek naar Puller en daarna naar Bullock.
De politiechef staarde naar de cid-agent terug en vroeg: ‘Zoals?’
‘Dat weet ik niet. Daarom vraag ik het aan jou. Jij kent deze stad beter dan ik.’
‘Op misdaadgebied is Paradise heel normaal. Eerlijk gezegd hadden we daar voor deze geweldsgolf weinig last van.’
Puller keek naar Carson.
Bullock ving zijn blik op en vroeg: ‘Weten jullie iets wat ik niet weet?’
‘Verdwijnen hier weleens mensen?’ vroeg Puller.
‘Verdwijnen? Wat bedoel je in vredesnaam? Zelfontbranding?’
‘Inwoners die van de ene op de andere dag verdwijnen?’
‘Vermiste personen? Nee. Dat komt hier niet vaak voor.’
‘Hoeveel illegalen wonen hier?’ vroeg Carson.
‘Dit is een strandstad. Toeristische trekpleister. Goedkope arbeidskrachten zijn belangrijk.’
‘Wat betekent dat jullie hier veel illegalen hebben,’ zei Puller.
‘Veel zou ik niet willen zeggen.’
‘Maar als ze vermist werden, hoeven jullie dat niet per se te horen te krijgen. Ik bedoel, die mensen zouden dat misschien niet aangeven.’
‘Nee, misschien niet. Maar waar wil je naartoe?’
‘Als ik dat heb ontdekt, laat ik het je weten.’
Landry zei: ‘Dat kan ik je wel vertellen, baas. Er worden een paar kinderen vermist. We hebben een opsporingsbevel laten uitgaan.’
Voordat Bullock hierop kon reageren, hing Puller zijn tas over zijn schouder en keek naar Carson. ‘Zullen we?’
‘Ja, we gaan.’
‘Dus dit is alles?’ vroeg Bullock.
‘Ik ben hiernaartoe gekomen om uit te zoeken hoe mijn tante is gestorven. Ik ben van plan die missie tot een goed einde te brengen.’
‘En al die andere dingen die hier gebeuren?’
‘Als dat te maken heeft met wat mijn tante is overkomen, dan zoek ik dat ook uit.’
Hij wees naar het bed. ‘Ik zou hen maar snel laten weghalen. De stank wordt steeds onaangenamer, vooral in deze hitte.’
Carson liep achter hem aan, terwijl Bullock midden in de kamer naar de dode mannen bleef staan kijken.
Puller zette zijn tas in de Tahoe en ging achter het stuur zitten. Carson stapte aan de passagierskant in.
Landry haastte zich naar hen toe. ‘Gaan jullie weg?’ vroeg ze.
‘Voorlopig wel, ja. Laat je die eliminatievingerafdrukken controleren?’
‘Wordt aan gewerkt.’
‘Laat het me weten als je meer ontdekt over die twee mannen. Ze waren hier niet op vakantie.’
‘Doe ik.’
Landry keek naar Carson en toen weer naar Puller. ‘Kunnen we later nog iets afspreken?’
Puller likte langs zijn lippen en voelde de hitte naar zijn gezicht kruipen. ‘Misschien wel. Ik bel je nog.’
Landry keek alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen en keek nogmaals naar Carson. ‘Zit je in het Gull Coast Hotel?’
Eerst dacht Puller dat ze dit aan hém vroeg, maar toen werd duidelijk dat dit niet het geval was.
Carson zei: ‘Ja. Ik heb net ingecheckt.’
‘Ik neem aan dat je hier op vakantie bent?’
‘Ja, dat klopt.’
‘Dan zit je misschien liever dichter bij het strand. Vanaf het Gull is het een lange wandeling. En je wilt vast geen zonnestraal missen.’
‘Bedankt voor de tip.’
‘Graag gedaan,’ zei ze beleefd. Daarna draaide ze zich om en beende weg.
Carson vroeg: ‘Is er iets aan de hand of zo?’
Puller zette de Tahoe in de versnelling en reed weg. ‘Nee,’ zei hij.
‘Oké. Waar gaan we naartoe?’
‘Wil je naar het strand?’
‘Wil je dat?’ vroeg ze met een verbaasde blik.
‘Nee, maar ik ben hier om te werken en jij niet.’
‘Ik ben geen zonaanbidder. En ik ben hier omdat jij hier bent, dus kunnen we maar beter aan het werk gaan.’
‘Prima.’
‘Waar gaan we naartoe?’
‘Waar het allemaal is begonnen. Het huis van mijn tante.’
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‘Waar ben je naar op zoek?’
Carson keek naar Puller die de kast van zijn tante doorzocht.
‘Naar dingen die er niet zijn.’
Hij liep weer naar buiten, rommelde in zijn tas, haalde er de aan elkaar geniete paperassen uit en bladerde erdoorheen. Hij telde de items op de lijst en knikte.
‘Doorbraak?’ vroeg Carson.
‘Dat kun je wel zeggen.’
Puller stopte de papieren in zijn zak en keek naar Cookies huis. Het gele politielint was er nog steeds, maar er stond geen politieauto voor het huis. Ze waren waarschijnlijk naar de nieuwe plaats delict in het Plaza.
‘John, wat is er?’
‘Ik probeer gewoon een paar dingen te reconstrueren.’
‘Over de moorden?’
‘Misschien, misschien ook niet.’
Ze volgde hem toen hij naar Cookies huis liep en via het hek de achtertuin in ging.
Het huis was donker.
De deur zat op slot.
Tien seconden later zat de deur niet meer op slot.
‘Heeft het leger je dat geleerd?’ fluisterde Carson die achter hem stond.
Hij duwde de deur open. ‘Het leger heeft me heel veel dingen geleerd. De meeste komen goed van pas.’
Ze liep achter hem aan naar binnen.
‘Nu ik hier toch ben, kan ik net zo goed wat dingen voor de hond meenemen,’ zei hij.
Hij opende een paar keukenkastjes, vond de hondenvoorraden en stopte ze in een plastic zak die hij uit de recyclingcontainer in de bijkeuken haalde.
‘Ben je hier alleen maar om spullen voor de hond op te halen?’ vroeg Carson.
Puller gaf geen antwoord. Hij liep naar de kast waar Cookies horlogeverzameling in lag. Hij telde ze.
‘Dit begint een beetje vermoeiend te worden, Puller,’ zei Carson, op ietwat scherpe toon.
‘Leger is leger, generaal. Ik probeer gewoon een paar puzzelstukjes in elkaar te passen voordat ik besluit wat we moeten doen.’
Ze keek naar de horloges. ‘En die passen op de een of andere manier in de puzzel?’
‘Ze passen ergens in. Maar we moeten nog één plek controleren.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nog te vroeg. We hebben nog tijd. Kom mee, we gaan een ritje maken.’
‘Waar naartoe?’
‘Niet waar naartoe, maar hoe ver.’
Ze verlieten Cookies huis en stapten weer in de Tahoe.
Puller keek in de achteruitkijkspiegel.
‘Zie je die twee kerels weer?’
‘Nee, maar dat had ik eigenlijk ook niet verwacht.’ Hij keek naar zijn dagteller. ‘Oké, acht kilometer heen en acht kilometer terug. We rijden naar het oosten. Tenminste, volgens Jane Ryon moet het die kant op zijn.’
Ze verlieten Orion Street en daarna Sunset by the Sea. Na ruim vierenhalve kilometer lieten ze de beschaving achter zich. Vijf kilometer verderop zagen ze alleen nog maar zand en de oceaan.
Na acht kilometer stopte Puller en keek om zich heen. Ze stonden op de hoofdweg. In het noorden leek het drukker, in de verte zagen ze een paar gebouwen. In het zuiden zagen ze een rij palmbomen.
‘De oceaan moet aan de andere kant van die bomen liggen,’ zei Puller.
‘De bomen vormen een natuurlijke afscherming van de weg,’ zei Carson.
Ze reden een zijweg in en zagen achter de bomen een groepje dikke struiken, bomen eigenlijk, met een paar paden ertussendoor.
En toen het strand.
En daarna de oceaan.
Puller bracht de Tahoe op een geasfalteerde parkeerplaats tot stilstand en ze stapten uit. Hij keek alle kanten op, behalve naar de oceaan.
‘Nogal afgelegen hier,’ zei hij. ‘Geen mens te zien.’
‘Ik vraag me af waarom?’ vroeg Carson. ‘Dit strand ziet er best mooi uit.’
Ze liepen ernaartoe en ontdekten algauw waarom dit strand niet erg populair was. Het zand was rul, het strand lag vol scherpe rotsen en bovendien stonk het er.
Carson kneep haar neus dicht. ‘Zwavel.’
‘Er zal hier wel iets geologisch aan de hand zijn, de reden dat het strand er zo aan toe is. En dat is er ook nog.’ Hij wees naar het grote bord op een duin.
Daar stond op: pas op. sterke stroming. zwemmen verboden.
‘Dus in Paradise is niet alles een paradijs,’ zei Carson.
‘Volgens mij hebben we ongeveer een kilometer terug de stad verlaten. Geen idee hoe het hier heet. Misschien heeft het geen naam.’
‘Het is een wonder dat die zwavelstank de andere stranden niet vervuilt.’
‘De wind verspreidt die stank waarschijnlijk niet zo ver,’ zei Puller. ‘Of misschien is daar een soort meteorologische reden voor. Ik rook de zwavel pas toen we vlak bij het strand waren.’
‘Nu je het zegt, ik ook. Maar waarom zou je tante hier in vredesnaam naartoe gaan?’
‘Dat weet ik niet. Ze was oud, invalide. Gebruikte een looprekje.’
‘Dan zou een strand zoals dit een probleem zijn. Ik ben al bijna twee keer gevallen.’
Ze bleven staan en keken om zich heen.
Puller keek nu naar de oceaan. ‘Zijn hier bepaalde vaarroutes?’ vroeg hij.
‘Dat weet ik niet. Dit is de Golf van Mexico. Ik neem aan dat daar heel veel schepen komen en gaan. En bovendien zijn er al die olieboorplatforms.’
‘Klopt. Zoals die ene die is ontploft waar zo ontzettend lang olie uit bleef lekken.’
‘Ik weet nog dat die BP-bron openbarstte. J2 heeft dat om veiligheidsredenen gevolgd. En we hebben het gebied onderzocht. Daar zijn duizenden olieplatforms. De meeste vind je voor de kust van Louisiana, Mississippi en Texas, maar hier zijn er ook een paar, bij de Panhandle.’
‘Olie is koning.’
‘Nu nog wel, ja.’ Carson bukte zich, pakte een steentje op en gooide hem in de golven. ‘Zullen we gaan? Ik ga bijna over mijn nek van die geur. En ik moet onder de douche om die stank van me af te spoelen.’
‘In het leger stinken veel dingen heel wat erger dan dit,’ zei Puller droogjes.
‘Klopt. Maar dat betekent niet dat ik dat ook tijdens mijn vakantie moet verdragen.’
Ze liepen terug naar de Tahoe. Voordat ze instapten, bleef Puller staan en knielde.
Carson vroeg: ‘Wat is er?’
‘De koning.’
‘Wat bedoel je?’
Ze liep om de auto heen naar hem toe.
Hij streek met zijn vinger over het asfalt. Zijn vingertopje werd zwart. Hij bracht zijn vinger naar zijn neus en keek naar haar op.
‘Olie. Niet van een productieplatform. Van een voertuig.’
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Mecho duwde de grasmaaier over de loopplank naar de laadbak van de truck en zette hem tussen twee andere tuinmachines in. Hij draaide zich om en keek naar Lamperts landgoed. Hij wist niet hoeveel de man uitgaf aan het onderhoud van het terrein, maar dat het veel was wist hij wel. Ze waren hier elke dag geweest en dan werkten ze de hele dag. Als een gedeelte klaar was, moesten ze een ander deel onder handen te nemen. Als ze alles hadden gehad, moesten ze weer opnieuw beginnen.
Toen hij de ploegbaas hiernaar had gevraagd, had deze alleen maar zijn hoofd geschud en gemompeld: ‘Hij geeft meer geld uit aan gras dan ik in mijn hele leven verdien. Dat is toch niet eerlijk?’
‘Het leven is niet eerlijk,’ had Mecho tegen hem gezegd.
‘Daar heb je gelijk in,’ zei de man. ‘Het leven is klote. Tenzij je rijk bent natuurlijk.’
‘Geld alleen maakt niet gelukkig,’ zei Mecho.
De ploegbaas zei grijnzend: ‘Blijf dat maar zeggen, dan ga je het misschien zelf nog geloven!’
‘Daar geloof ik heilig in,’ zei Mecho toen de man was weggelopen.
Mecho klom uit de laadbak en waste zijn nek met koud water uit een emmer. Hij keek naar het jacht. Lampert was nog niet van boord gegaan. Hij was er het grootste deel van de dag geweest. Maar ja, als je zo’n jacht had, waarom zou je dan van boord gaan?
Daarna vroeg Mecho zich af of Lampert in zijn eentje aan boord was. Dat betwijfelde hij.
Hij wist dat Chrissy Murdoch niet aan boord was, want hij had haar het huis binnen zien gaan.
Het dienstmeisje Beatriz was ook niet buiten geweest.
Maar er waren hier nog andere vrouwen. En een van hen had vanaf een andere boot aan boord kunnen gaan. Dat had Mecho niet kunnen zien. Het jacht blokkeerde over de hele lengte zijn uitzicht op het water.
Mecho keek naar het gastenverblijf en daarna naar de restanten van de Bentley. De politie was uiteindelijk vertrokken; kennelijk hadden ze geen bewijs op de plaats delict gevonden.
En dat zouden ze ook niet vinden, want hij had niets achtergelaten. Ook zouden ze geen enkele aanwijzing vinden over de maker van de bom, want ook daar had hij voor gezorgd. Ze zouden duizenden sporen kunnen volgen zonder ook maar een enkele kans om de dader te vinden.
Toen hij opkeek, zag hij dat het zonlicht werd gereflecteerd door iets in een kamer op de bovenverdieping van het woonhuis. Hij liep meteen de andere kant op, verstopte zich achter een boom en knielde neer, ogenschijnlijk op zoek naar onkruid dat hij uit de grond wilde trekken.
Vanonder de gedeeltelijke dekking die het bladerdak van de boom bood, keek hij naar boven en beschermde met een enorme hand zijn ogen tegen het felle zonlicht. Hij telde de ramen. Tweede verdieping, tweede raam van links. Zuidwestkant van het huis.
Hij kneep zijn ogen halfdicht en probeerde te ontdekken wie de verrekijker gebruikte. Maar hij kon de persoon niet goed zien.
Hij keek opzij om te zien waar die persoon naar keek.
Dat was een eenvoudige vraag waar een simpel antwoord op was.
Naar het jacht.
Met een goede verrekijker en vanaf die hoogte kon die persoon waarschijnlijk aardig wat details op het jacht onderscheiden. Wat ook betekende dat die persoon zich in een veel voordeliger positie bevond dan Mecho.
Hij zag Beatriz weer naar buiten komen.
Mecho verliet snel zijn verdekte positie en zorgde dat hun paden elkaar kruisten. Hij liep even met haar op en stelde haar de vraag waar hij het antwoord op moest weten.
Ze scheen zijn vraag niet te willen beantwoorden, misschien omdat ze dacht dat hij het terrein verkende om later in te breken. Maar ten slotte vertelde ze het hem toch.
Mecho bedankte haar en zei dat hij zou proberen haar te helpen.
‘Hoe dan?’ vroeg ze meteen.
‘Ik kan je hier misschien wel weg krijgen.’
‘Dat kun je niet doen,’ zei ze en ze werd lijkbleek. ‘Mijn familie.’
‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Het is ingewikkeld.’
‘Het is niet ingewikkeld,’ fluisterde ze. ‘Help me alsjeblieft niet. Niemand kan me helpen.’
Ze draaide zich om en liep snel weg.
Mecho keek om zich heen om te zien of dit gesprek de aandacht had getrokken, van de bewakers of van iemand anders.
Hij zag niemand die op hen lette.
Ze waren alleen maar een paar bedienden die met elkaar praatten. Misschien vond men dat normaal.
Soort zoekt soort.
Mensen raakten alleen maar van slag als je je mengde met iemand van buiten je eigen soort, zoals tussendekspassagiers die zich overdag op het bovendek vertoonden.
Maar ze had hem verteld wat hij moest weten.
De kamer met die verrekijker was van Christine Murdoch.
Zij was dus degene die Lampert op zijn jacht bespioneerde.
En Mecho vroeg zich af waarom ze dat deed.
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Peter Lampert leunde achterover in de leren stoel in zijn privékantoor op de Lady Lucky. Alles om hem heen was het beste van het beste: de beste boot, de beste apparatuur, de beste bemanning, de beste wijn, het beste uitzicht en het beste kontje dat je voor geld kon kopen.
Maar daar had hij lang en hard voor moeten werken. Overleven in South Strand was niet gemakkelijk, laat staan om er een succesvol bedrijf op te bouwen. Lampert had het een tijdje op een eerlijke manier geprobeerd. Maar uiteindelijk had hij het allemaal veel te verstikkend gevonden met alle regeltjes en voorschriften en wetten die je konden nekken. Hij hield er niet van als allerlei overheidsinstanties over zijn schouder meekeken. En hij kende niet één zakenman die dat wel prettig vond.
Nadat zijn hedgefonds was geïmplodeerd, had hij besloten op een ander businessmodel over te stappen. En dus had hij zijn talenten naar een andere bedrijfstak overgeheveld. Hij had bewezen businessmodellen geïmplementeerd op een terrein dat meestal bestond bij de gratie van grof geweld en een primitieve boekhouding. 
Nu had hij een ongelooflijk winstgevend imperium opgebouwd doordat hij de instroom had gekoppeld aan winstgevendheid, zoals de royalty’s van een boek. Hij bracht vooraf een standaardtarief in rekening om de producten op te sporen en die naar de eindgebruiker te brengen. Als het product in het veld aan bepaalde criteria voldeed, vloeide er nog meer geld zijn kant op.
Als een prostituee meer verdiende dan zes cijfers, bracht dat nog meer geld op. Als een drugskoerier met succes tien missies had afgerond, kreeg hij meer geld. Voor het product van het laagste niveau, de gewone arbeider, hoefde hij meestal slechts een meer bescheiden drempelwaarde te halen, want de initiële kosten lagen een stuk lager. Maar alles bij elkaar leverden ze een hoge winst op, doordat ze met zovelen in het veld aan het werk waren.
Slavenarbeid in beschaafde landen was een van de snelst groeiende segmenten van de criminele wereld. Niet dat hij het zelf als iets crimineels beschouwde. Lampert vond dat hij deze arme mensen een dienst bewees. Als slaaf kregen ze te eten en onderdak, en leidden ze een goed leven, ook al waren ze niet vrij.
Hij had deze mensen vaak weggehaald uit een wereld waar nooit genoeg te eten was, waar ze nooit een dak boven hun hoofd hadden en waar loon iets was waar ze van droomden, maar wat ze nooit echt kregen.
Hij vond dat vrijheid schromelijk werd overschat.
Op strategische locaties had hij accountants neergezet die volledige inzage hadden in de boeken van zijn zakenpartners. Deze partners, meestal niet de meest coöperatieve mensen, voldeden alleen aan zijn eisen omdat hij ervoor had gezorgd dat de zaken veel lucratiever en stabieler waren dan ze ooit hadden meegemaakt. Bovendien garandeerde hij in elke dienstensector een constante productenstroom. Dat was de meest cruciale factor in zijn business en dat vereiste een continue zoektocht naar mensen in een aantal van de meest afgelegen plaatsen ter wereld. In dit businesssegment was geen ruimte voor een foutmarge.
Als gevolg daarvan voer een boot die de producten te laat afleverde niet lang meer op het water, evenals de schipper en de bemanning.
Hij keek uit de patrijspoort aan stuurboord en daarna op zijn horloge. Vervolgens keek hij weer naar zijn computerscherm waarop via beveiligde netwerken een stroom zakelijke informatie binnenkwam.
Hij speelde het hard, maar hij werkte ook hard. Het was niet eenvoudig om een bedrijf als het zijne op te bouwen. De meeste mensen zouden daar ook niet het lef en het gestel voor hebben. Hij was met een zilveren lepel in zijn mond geboren aan de oever van Lake Michigan. Zijn vader was ceo geweest van een Fortune 500-bedrijf. Zijn moeder was een mooie vrouw, lid van de beau monde, en ontving en vermaakte in hun vele huizen regelmatig gasten. Ze hadden het leven geleid waar de meeste Amerikanen van droomden.
Hij had op elite-universiteiten gezeten en zich na zijn studie gevestigd in Wall Street, net als een groep medestudenten wier vaders allemaal industriereuzen waren die er de voorkeur aan gaven het geld en de invloed die erbij hoorden te beperken tot strak gecontroleerde maatschappelijke kringen mensen die in alle opzichten zo waren als zij. Opwaartse mobiliteit was een aardig gespreksonderwerp voor de massa’s, maar niet iets wat mensen op dit niveau serieus namen. De taart was niet groter dan hij was. Waarom zou je die willen delen met mensen die niet dezelfde waarden aanhingen als jij?
Of hetzelfde toekomstbeeld?
Of in dezelfde maatschappelijke kringen verkeerden?
De meeste mensen begrepen niet dat de mensen die risico’s namen degenen waren die Amerika groot hadden gemaakt. Naar verluidt hadden de rijken bijna alle rijkdom en al het inkomen dat in de laatste decennia was verdiend naar zich toe getrokken. Nou, dacht Lampert, terecht! Zo hoorde het ook. Het enige wat er mis was met inkomensongelijkheid was dat het niet ongelijk genoeg was.
De 99,9-procenters waren schapen en zaten precies waar ze thuishoorden. Zij waren de spelers die later wel een naam zouden krijgen. Daar waren miljoenen van en ze leken allemaal op elkaar. De 0,1-procenters verdienden alles, omdat zij de elite vormden. Zij waren bijzonder. Zij tilden de wereld naar nieuwe hoogten.
En Lampert zat er helemaal niet mee dat hij aan de verkeerde kant van de wet opereerde. Mensen wilden hoeren en drugs en slavenarbeiders. Dus was er een behoefte.
Hij voorzag simpelweg in die behoefte. Niets meer en niets minder. Net als sigarettenfabrikanten, pornowebsites, fastfoodrestaurants en casino’s voldeden aan de verlangens en verslavingen van mensen. Dat eenvoudige model had altijd al tot zakelijk succes geleid.
Zoek een behoefte en voorzie daar zo goed mogelijk in.
Tien minuten later keek hij weer op zijn horloge en tuurde naar buiten. Het begon donker te worden. Dat was goed.
Een uur later hoorde hij een dreunend geluid.
Hij stond op en keek naar buiten. De lichten van de helikopter kwamen dichterbij, hij vloog vanaf de Golf, waar een schip dat groter was dan Lamperts jacht voor anker lag.
Een paar minuten later voelde hij dat de wielen van de heli op het heliplatform op het achterdek landden. De motor van de helikopter werd uitgeschakeld en in gedachten hoorde hij dat de deuren van de heli opengingen en daarna dichtklapten.
Hij leunde achterover in zijn stoel, zette zijn vingertoppen tegen elkaar en wachtte. In gedachten telde hij de seconden.
De deur van zijn kantoor werd geopend en iemand kwam binnen, geëscorteerd door een lid van Lamperts bewakingsteam.
Met een kort knikje stuurde Lampert de bewaker weg, die de deur achter zich sloot.
De bezoeker was ongeveer een meter tweeënzeventig en sterk gebouwd. Zijn hoofd was veel te groot, zelfs voor zijn gespierde lichaam.
In dat veel te grote hoofd zat heel veel, zo wist Lampert.
De man was helemaal in het zwart gekleed. Zijn schoenen hadden blokhakken om zijn lengte zo veel mogelijk op te rekken.
Het was verhelderend, bedacht Lampert, dat zo’n machtige man toch de behoefte voelde om zijn voorkomen kunstmatig aan te dikken.
Hij knikte naar Lampert en ging tegenover hem zitten.
‘Goede reis gehad?’ vroeg Lampert.
De man haalde een sigaret uit zijn overhemdzakje en stak hem zonder om toestemming te vragen op.
Lampert piekerde er niet over om tegen het besluit van de man om in zijn drijvende paleis te roken in te gaan.
Er waren maar weinig mensen voor wie Peter Lampert bang was.
Degene die tegenover Peter Lampert zat, was er een van.
‘Een reis die veilig op je eindbestemming eindigt, is per definitie een goede reis,’ zei de andere man met een accent waaruit bleek dat Engels niet zijn moedertaal was.
‘De zaken gaan goed,’ zei Lampert.
‘Ze zouden beter kunnen,’ zei de man. Hij blies de rook uit en keek ernaar, terwijl die naar het bewerkte plafond omhoogdreef.
‘Het kan altijd beter,’ zei Lampert en hij leunde iets voorover in zijn stoel.
De andere man tikte zijn sigaret tegen de leuning van zijn stoel, zodat de as op de grond viel.
Lampert protesteerde niet en reageerde er zelfs niet op.
‘Ze zouden beter kunnen,’ herhaalde de man. ‘In Paradise zijn bijvoorbeeld een paar moorden gepleegd. De politie is die aan het onderzoeken. Jouw auto is opgeblazen. En weer is de politie met onderzoek bezig.’ Hij zweeg en staarde Lampert over diens bureau aan.
Lamperts gezichtsuitdrukking veranderde niet. ‘Er moesten stappen worden genomen. Er zijn altijd neveneffecten. Die onderzoeken zullen nergens toe leiden.’ Hij was misschien wel bang voor de man, maar liet zich ook niet helemaal overdonderen. En Lampert was een gladde prater.
‘Volgens jóú zullen die onderzoeken nergens toe leiden,’ zei de man. Hij keek Lampert strak aan en verboog de afgebrande lucifer tussen twee vingers.
‘Mijn gefundéérde mening is gebaseerd op de omstandigheden ter plaatse.’
‘En als je je vergist?’
‘Dat is volgens mij niet het geval.’
‘Maar als dat wel zo is?’
‘Dan heeft dat consequenties.’
‘Natuurlijk heeft dat consequenties. Voor jou!’
‘Dan heb ik er alle reden toe om ervoor te zorgen dat ik gelijk krijg.’
De man verschoof iets naar links, waardoor het leer een beetje kraakte. ‘Doorgaan. Het wordt moeilijker om aan producten te komen. De prijs moet omhoog. Dat moet je doorgeven.’
‘Hoeveel?’
‘Voorlopig met tien procent. Voor de laagste categorie. En leg er per categorie hoger maar vijf procent bovenop.’
‘Dat betekent dus twintig procent extra voor de hoogste rang?’
‘Ja.’
‘Dat is veel.’
‘Het zou meer kunnen zijn. Maar ik ben een redelijk man.’
‘Daar wil ik ook iets van meepikken.’
De man keek om zich heen naar het luxe interieur van het jacht. ‘Volgens mij komt het wel goed met je.’
‘Dat weet ik wel zeker.’
‘Als je gefundeerde mening tenminste juist blijkt. Geld is niet alles.’
Lampert glimlachte. ‘Dat ben ik niet met je eens. Geld is wel alles, want met geld heb je toegang tot alle andere waardevolle zaken.’
‘Heb je zin een bezoekje te brengen aan mijn schip? Ik heb een nieuwe onderzeeër. Daar kunnen meer dan dertig mensen in. Het zeeleven hier is heel fascinerend.’
‘Dat zou ik graag willen, maar mijn verplichtingen hier laten dat niet toe.’
Lampert dacht: ik heb bepaald geen zin om deel te gaan uitmaken van dat zeeleven.
De man stond op. ‘Iemand die Bentleys opblaast en vervolgens als een rookwolkje verdwijnt, is formidabel. Het was een boodschap.’
‘Ja, dat is zo. Misschien meer direct dan je zou denken.’
‘En weet jij wat die boodschap is?’
‘Wordt op dit moment aan gewerkt.’
‘Zal ik je een goede raad geven?’
Lampert keek hem met een verwachtingsvolle blik aan. ‘Graag.’
‘Rook is vaak het bewijs van een grote brand die uit de hand kan lopen.’ Hij zweeg en drukte zijn sigaret uit op het blad van Lamperts op maat gemaakte bureau dat veertigduizend dollar had gekost. ‘Dus ik zou maar haast maken.’ 
Het volgende moment was hij weg.
Als een rookwolkje dat naar de zee werd geblazen.
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Mecho tilde zijn hoofd iets uit het water. Hij keek naar de helikopter die van het heliplatform opsteeg en in zuidelijke richting over de zee wegvloog.
Hij draaide zich op zijn rug en zwom met kleine handbewegingen dichter naar het schip toe.
Het hoofddek werd bewaakt en op de pier stonden twee mannen met een MP5. Ze hadden echter niemand in het water en dat was een  groot gat in de beveiliging. Maar ja, de haaien zouden nu tevoorschijn komen.
En hoewel Lampert goed betaalde, betaalde hij kennelijk ook weer niet zó goed.
Mecho bewoog zich nu zo dicht naar het schip dat hij de romp aan stuurboord kon aanraken. Hij keek in de richting van de zee waar de lichtjes van de helikopter nog steeds te zien waren.
Vanaf de oever en met behulp van een verrekijker had hij een glimp opgevangen van de man die eerst uit de helikopter was gekomen en er later weer in was gestapt.
Mecho had meteen geweten wie hij was.
Stiven Rojas.
Iedere politieagent ter wereld zou bleek wegtrekken bij het horen van die naam.
Rojas had nooit met succes vervolgd kunnen worden, hoewel velen dat hadden geprobeerd. Maar wanneer getuigen, openbaar aanklagers en zelfs rechters tijdens een proces worden vermoord, komt het buitengewoon zelden tot een veroordeling. De man had het woord ‘meedogenloos’ een totaal andere betekenis gegeven en vergeleken met hem leken zelfs de ergste terroristen ongevaarlijk.
Hij was begonnen als wees in de straten van Cali en had zichzelf opgewerkt tot een kartelleider van bijna mythische proporties. Ondanks zijn geringe lengte vielen mannen die twee keer zo lang waren als hij op hun knieën als hij eraan kwam. Hij doodde zonder waarschuwing of provocatie. Hij was niet zomaar een psychopaat die toevallig een wereldwijde crimineel was.
Hij was dé psychopaat die toevallig een wereldwijde crimineel was.
Toch was er iets gebeurd wat zelfs Rojas niet had voorzien.
Rojas had gezien dat zijn halve drugspijplijn naar Amerika vanuit zijn geboorteland Colombia naar Mexico was verplaatst. Maar toen had hij een nieuwe pijplijn opgezet. Hij zorgde ervoor dat de drugskoeriers de drugs door de hele Verenigde Staten verspreidden. Tegelijkertijd vervoerde hij andere waardevolle producten: prostituees en slaven. Vooral slaven waren nu de nieuwe groeimarkt. Vergeet de illegale immigranten; zij verwachtten vrijheid en kregen nog iets betaald. Slaven verwachtten niets en hoopten alleen maar dat ze niet doodgingen. Alles wat daarna kwam, kon alleen maar meevallen; niet dat er echt een meevaller te melden viel.
Rojas en Lampert waren partners in de grootste slavenhandel ter wereld. En ze waren van plan die zelfs nog uit te breiden.
Tenzij ze werden tegengehouden.
Mecho zwom naar de stuurboordkant van het schip. Daar bevond zich een rij patrijspoorten waardoor hij naar binnen kon kijken. Hij greep er een beet en trok zich gedeeltelijk op uit het water.
De hut die hij zag was donker. En leeg. Hij liet zich weer in het water zakken en zwom naar de volgende patrijspoort.
Bij de vierde patrijspoort zag hij iets anders dan duisternis en leegte.
Beatriz droeg nog steeds haar dienstmeisjesuniform. Ze stond in een hoek, terwijl Lampert aan tafel zat te eten. Hij at langzaam en kauwde zijn eten zorgvuldig. Toen hij naar de fles wijn keek die een paar centimeter van zijn arm af stond, schoot Beatriz naar voren en schonk zijn glas weer vol.
Toen ze zich iets naar voren boog om dat te doen, stak Lampert zijn hand uit en greep haar billen. Ze schrok niet en liet zelfs de fles niet vallen. Kennelijk was ze aan deze behandeling gewend. Nadat ze Lamperts glas had bijgevuld, liep ze met neergeslagen blik naar de hoek terug.
Een minuut later keek Lampert naar het broodmandje.
Beatriz schoot weer naar voren, pakte een broodje, brak hem open en smeerde er met een mesje wat boter op.
Ondertussen legde Lampert zijn ene hand om haar linkerborst en schoof zijn andere onder haar rok. Terwijl zij boter op het broodje smeerde, kon Mecho haar gezicht zien. Iets onder het oppervlak borrelde haar woede op, gekoppeld aan een haat die Mecho in zijn hele leven zelden had gezien. Hij zag dat de hand waarmee ze het mes vasthield een heel klein beetje trilde. Hij wist wat ze wilde doen. Zelfs toen Lampert haar streelde, had ze het liefst het lemmet in zijn borst gestoken.
Mecho vroeg zich af waarom ze dat niet deed.
Doe het gewoon, Beatriz!
Daarna keek hij naar rechts en zag waarom ze het niet deed.
Daar stond een man, met de loop van zijn pistool op haar hoofd gericht.
Toen ze klaar was met het broodje, legde ze het op Lamperts broodbordje, legde het mes neer en liep terug naar de hoek.
De man met het pistool ontspande zich en stak zijn wapen weer in de holster.
Mecho liet zich weer in het water zakken.
Peter J. Lampert nam geen risico’s.
Mecho liet zich met het getij van het jacht wegdrijven. Zodra hij vond dat hij ver genoeg was, zwom hij met lange, sterke slagen weg.
En met elke slag stelde hij zich voor dat hij een mes in Lamperts borstkas dreef.
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Puller reed snel.
Carson keek hem van opzij aan. ‘Waar gaan we nu naartoe?’
‘Ik moet mijn notaris spreken,’ antwoordde Puller cryptisch.
Toen ze bij de straat waren waar Griffin Mason kantoor hield, parkeerde Puller de Tahoe ongeveer honderd meter verderop. Hij pakte zijn tas en haalde zijn nachtbril eruit. Hij zette de bril op en keek naar Masons kantoor.
Carson volgde zijn blik. ‘Je notaris?’
‘Eigenlijk de notaris van mijn tante. Hij regelt haar erfenis.’
‘En hoe doet Mason dat?’
‘Niet best.’
Puller keek naar de andere gebouwen in de straat. Ze waren allemaal donker. 
Er stond geen auto op Masons oprit. In zijn kantoor brandde geen licht.
‘Wat vind je van een beetje inbreken?’ vroeg hij.
‘Dat is een misdaad. Dat vind ik ervan.’
‘Dan moet je hier wachten. Ik ben zo terug.’
Ze greep zijn arm. ‘Puller, denk even na. Je wilt je militaire carrière toch niet verpesten, wel?’
‘Wat ik wil is mijn tante recht doen. En daar hoort bij dat ik een gluiperd die haar heeft genaaid te grazen neem. En anderen.’
Carson zuchtte. ‘Ik doe mee. Ik ga wel op de uitkijk staan.’
‘Het was niet eerlijk van me je dat te vragen. Jij hebt veel meer te verliezen dan ik.’
‘Zorg dan maar dat je niet wordt betrapt. En als dat wel gebeurt, ontken ik alles.’
‘En die verklaring zal ik voor honderd procent bevestigen.’
‘Dat is je geraden ook, soldaat.’
Even later liepen ze door de straat. Toen ze bij Masons kantoor waren, sloeg Puller links af en liep de achtertuin in. Bij het hek zei hij tegen Carson dat ze moest wachten en op de uitkijk moest gaan staan.
‘Dit hoeft niet lang te duren,’ zei hij.
‘Schiet nou maar op.’
Mason had een alarmsysteem, maar na een blik door de achterdeur zag Puller dat die niet was ingeschakeld. Het groene lampje op het paneel brandde.
Dat verbaasde Puller. Waarom zou je een alarminstallatie laten aanleggen en die vervolgens niet inschakelen?
Puller maakte het nachtslot binnen een paar seconden open met een pikhaakje uit zijn tas.
Hij duwde de deur open en scheen met zijn penlight naar binnen.
Het kostte hem ongeveer een halfuur om te vinden wat hij zocht.
Mason hield zijn administratie zorgvuldig bij.
Een beetje te zorgvuldig.
Puller keek naar de papieren die hij bij zich had, de inventarislijst van de persoonlijke bezittingen van zijn tante die Mason hem had gegeven. Deze lijst vergeleek hij met de inventarislijst in Masons archief.
Ze kwamen helemaal overeen.
Daarna zocht en vond hij de inventarislijst van Cookies bezittingen. Hij bekeek hem.
Puller zag wat hij al verwachtte.
Hij stopte Cookies inventarislijst in zijn zak, evenals die van zijn tante. Hij duwde de archiefla weer dicht en keek om zich heen.
Hij dacht aan wat die andere notaris, Sheila Dowdy, had gezegd.
Masons andere auto was een Aston Martin. Hij maakte dure reisjes. Hij had een groot huis.
Het klopte allemaal, alle puzzelstukjes vielen sneller en gemakkelijker dan anders op hun plaats.
Even later trilde zijn telefoon.
Hij keek naar het sms’je.
Auto op zes uur, had Carson geschreven.
Iemand was net op de oprit van Masons kantoor gestopt.
Nu begreep Puller waarom de alarminstallatie niet was ingeschakeld.
Daarom dacht hij dat het waarschijnlijk niet Mason was die weer aan het werk ging. Dan zou hij de alarminstallatie wel hebben ingeschakeld en weer hebben uitgezet. Dit was iemand aan wie Mason de code niet wilde geven.
En misschien hoorde die persoon hier helemaal niet te zijn.
Hij stuurde Carson een sms’je terug: Signalement?
Blauwe tweepersoonsauto. Jonge, slanke vrouw met blond haar.
Toen Puller dit las, wist hij dat ze Jane Ryon niet langer hoefden te zoeken.
Zij was naar hen toe gekomen.
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‘Kom je iets halen of iets brengen?’
Jane Ryon slaakte een gil en sprong achteruit toen het licht aanging.
Puller staarde haar recht aan.
Toen Ryon zich omdraaide om weg te rennen, liep ze in de armen van Carson die in de andere deuropening stond.
Ryon deinsde achteruit, maar voordat ze weer in beweging kon komen, had Puller haar al bij haar pols gegrepen. Ze probeerde zich niet eens los te trekken, omdat ze wel begreep dat dit geen zin had.
‘Wat doe je hier?’ vroeg Puller.
‘Dat zou ik jou ook kunnen vragen,’ zei ze. ‘Ik heb toestemming om hier te zijn.’ Ze liet een sleutel zien. ‘Deze heeft meneer Mason me gegeven.’
‘En waarom zou Mason jou de sleutel van zijn kantoor geven?’ vroeg Carson.
Ryon keek haar aan. ‘Wat heb jij daarmee te maken?’
‘Ik heb je gisteravond uit Cookies huis zien komen, Jane,’ zei Puller. ‘En daarna vond ik Cookie in zijn badkuip.’
Puller keek haar nauwlettend aan om te zien hoe ze hierop reageerde.
‘Is Cookie dood?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent een slechte pokerspeler, Jane. Je wist dat hij dood was,’ zei Puller. ‘En de politie is naar je op zoek. Waar heb je je verstopt?’
‘Ik heb me helemaal niet verstopt. Waarom zou ik? Waarom zou ik Cookie iets aandoen? Ik vond hem aardig.’
Met zijn vrije hand haalde Puller de aan elkaar geniete papieren uit zijn zak. ‘Dit is de inventarislijst van de persoonlijke bezittingen van mijn tante. Van Mason gekregen. Het enige probleem is dat niet alle sieraden van mijn tante erop staan. Er ontbreken twee ringen, drie paar oorbellen en een halsketting. Allemaal vrij kostbaar. En uit haar muntenboek ontbreken een stuk of tien gouden munten.’
‘Daar weet ik niets van,’ zei Ryon.
‘Sterker nog, daar weet je alles van. Die sieraden zaten in je tas toen ik je tegenkwam in mijn tantes huis. Ik had tegen Mason gezegd dat ik de volgende ochtend naar haar huis zou gaan, maar daarna bedacht ik me en ging er diezelfde avond nog naartoe. Hij had jou naar het huis gestuurd om die juwelen en die munten te halen, voordat ik de kans had haar spullen te bekijken. Jij had al een lijst van haar spullen gemaakt en op basis daarvan besloot Mason wat je moest ophalen. Daarna paste hij de inventarislijst aan. Maar je moest ze ophalen voordat ik ze kon zien. Dat dacht hij tenminste. Maar ik had de sieraden en munten van mijn tante al gezien vóórdat jij het huis binnenkwam, alleen wist hij dat niet. Toen ik later terugging om te kijken, waren ze weg. Omdat jij ze had meegenomen. Datzelfde heb je bij Cookie gedaan. Je hebt een paar van zijn horloges weggenomen. Ik heb de inventarislijst van Cookies bezittingen hier in het dossier gevonden. Daar stonden de horloges die nu weg zijn niet op. En ik weet dat ze zijn verdwenen, omdat Cookie ze mij had laten zien. Jij en Mason hebben een leuk handeltje opgezet. Jij gaat naar het huis van de oudere mensen die Mason vertegenwoordigt en kijkt welke waardevolle dingen ze in huis hebben. Als ze doodgaan, haal jij ze op en vervolgens past Mason de inventarislijst aan en verkoopt hij de spullen, terwijl de arme erfgenamen van niets weten. Natuurlijk kan Mason zich dan zijn Aston Martin en zijn wereldreisjes permitteren, en ik durf te wedden dat jij ook verdomd goed wordt betaald voor jouw aandeel.’
Ryon werd met elk woord dat Puller zei bleker.
Carson zei: ‘En misschien heb jij je doelwitten ook wel zelf naar het hiernamaals geholpen. Jij vermoordt Cookie, zodat je zijn spullen nog eerder in handen krijgt.’
‘Ik heb Cookie niet vermoord.’
‘Maar je was wel in zijn huis.’
Puller keek naar haar tas. ‘Openmaken.’
‘Wat?’
‘Maak je tas open.’
‘Je hebt het recht niet…’
Puller pakte haar tas en maakte hem open. Vier van Cookies horloges zaten in een zijden sjaaltje gewikkeld.
Puller keek haar aan. ‘Zeg maar dag met je handje tegen je leven, Jane.’
Ryon huilde. ‘Ik heb hem niet vermoord. Dat zweer ik.’
‘Zeg dat maar tegen de politie. Je bent gewoon zijn huis binnengelopen, hebt zijn bezittingen gepakt die alleen jij na zijn dood kon pakken en heel toevallig lag hij toen dood in de badkuip. Misschien moet de jury heel hard om je verhaaltje lachen voordat ze jou voor de rest van je leven naar de gevangenis sturen.’
‘Mason zei dat ik ernaartoe moest gaan om de horloges te pakken. Daarom heb ik dat gedaan.’
‘Heeft hij dat tegen je gezegd?’
‘Ja!’ riep ze uit.
‘Vroeg je je niet af hoe je dat moest doen als Cookie nog leefde?’
Zij haalde beverig adem. ‘Oké, luister. Hij… zei tegen me dat Cookie… dood was,’ zei ze met een trillende stem.
‘En hoe wist hij dat?’
‘Dat weet ik niet.’
Carson keek naar Puller. ‘Mason vermoordt hem om de een of andere reden en vervolgens geeft hij haar opdracht naar zijn huis te gaan om die spullen op te halen.’
‘Waarom zou Grif die spullen niet zelf pakken als hij daar toch al was?’ vroeg Ryon.
‘Dus nu is het Grif en niet meneer Mason?’ Puller keek haar met een meewarige blik aan en schudde zijn hoofd. ‘En het antwoord is: omdat hij wilde dat jíj die spullen ophaalde, niet hij. Daardoor zou jij op de plaats delict zijn. Zodra was ontdekt dat Cookie dood was, zouden ze jou verdenken, maar jij zou je mond houden, omdat jij ook in dat huis was geweest. Hij heeft je erin geluisd.’
‘Die kleine rotzak!’ snauwde Ryon die nu niet meer huilde.
‘Maar waarom zou hij Cookie vermoorden?’ vroeg Carson.
Puller legde zijn hand op Ryons schouder en kneep erin. ‘Heb jij enig idee?’
‘Nee. Hij heeft het er met mij nooit over gehad. Hij had geen enkele reden om Cookie te vermoorden.’
‘Wanneer belde hij je met de opdracht naar Cookies huis te gaan?’ vroeg Puller.
‘Gisteravond. Ik was in de buurt, zodat ik er een paar minuten later al was.’
‘Kan Mason bij Cookie zijn geweest?’
‘Dat weet ik niet. Misschien is hij naar hem toe gegaan om iets te drinken. Of voor een paar versgebakken koekjes,’ zei ze harteloos.
Puller schudde haar door elkaar. ‘Er is een oude man dood. Had jij iets te maken met de dood van mijn tante?’
‘Nee, dat zweer ik!’
‘Waarom geloof ik je nou niet?’ vroeg Puller.
‘Het is de waarheid!’ riep Ryon uit.
‘Nou, dat moet een jury maar bepalen. Goed, waar is die rotzak?’ vroeg Puller.
‘Dat weet ik niet.’
Hij schudde haar weer heen en weer. ‘Niet goed genoeg. Denk even na.’
‘Is hij thuis?’ vroeg Carson.
‘Nee, dat denk ik niet.’
‘Waarom niet?’ vroeg Puller.
‘Hij heeft nog een ander huis waar hij weleens naartoe gaat. Dat ligt meer afgelegen.’
‘Waarom zou hij afzondering willen?’ vroeg Puller.
‘Dat wil hij gewoon af en toe.’
‘Heeft dat iets te maken met die kinderfoto’s in zijn portefeuille?’
Ryon keek hem verbijsterd aan. ‘Waar heb je het over?’
‘Is die vent een pedofiel?’ snauwde Carson.
‘Waar is dat huis?’ vroeg Puller op scherpe toon.
‘Ten noorden van hier, dicht bij de baai. Verder staat er niets in de buurt.’
‘Heb je het adres?’
‘Ja.’
‘Hoezo, hou jij ook van kinderen?’
‘Nee, natuurlijk niet!’ schreeuwde Ryon en ze begon weer te huilen.
Puller kneep weer in haar schouder, pakte haar bij de kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘We geven je de kans om een paar dingen recht te zetten, Jane. En je krijgt er maar één. Als je dit verknalt, is het afgelopen. Begrijp je dat?’
Ze keek hem met een doodsbange blik op haar gezicht aan. ‘Ik begrijp het.’
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Na afloop van het telefoongesprek stopte Mecho zijn telefoon in zijn zak.
Zo’n lang telefoongesprek had hij nog nooit gevoerd. De andere man twijfelde aan het succes van Mecho’s missie. De man wist dit en Mecho wist dit.
Het was een kwestie van geven en nemen. Als Mecho wilde slagen, zou hij de man moeten geven wat hij verlangde. En hij wilde niets liever.
‘Dat zul je me moeten bewijzen, Mecho,’ had de man gezegd. ‘Iedereen die een mond en een beetje verstand heeft kan wel iets roepen.’
‘Het zal gebeuren,’ had Mecho tegen hem gezegd. Nu moest hij alleen nog bedenken hoe.
Hij verliet zijn kamer in het Sierra en liep naar een eettentje in de buurt. Hij at niet veel voor iemand van zijn postuur. Hij had nooit veel gegeten, om de eenvoudige reden dat er nooit veel te eten was geweest. In de loop der jaren was de maag van de man gekrompen en zijn eetlust verminderd.
Maar voor een deel werd hij door honger gedreven, waardoor hij alert bleef. Zelfgenoegzaamheid en comfort waren geen woorden die hij accepteerde of zelfs maar begreep.
Maar hij dronk liters water. Hij had nog steeds last van de fysieke beproeving van zijn zwemtocht in de Golf. Hij had het gevoel dat hij nooit genoeg vocht binnen kon krijgen.
Hij betaalde voor de maaltijd met een paar dollars die hij had verdiend met het onderhoud van Peter Lamperts landgoed.
Hij beschouwde het als bloedgeld. In Mecho’s ogen was alles waar de man voordeel van had bloedgeld.
Hij keek het eettentje rond en het verbaasde hem niet echt dat hij twee geüniformeerde agenten zag zitten. Ze zaten te eten aan een tafeltje vlak bij de deur. Een man en een vrouw.
De man was kort en gedrongen met een kaalgeschoren hoofd. De vrouw was langer en had een atletisch lichaam en blond haar. Ze voerden een verhitte discussie. De man leek kwaad, de vrouw leek hem te willen kalmeren.
Het leek wel het lot van een vrouw te zijn om die belachelijke woede van mannen te moeten wegnemen, dacht Mecho.
Toen hij opstond, keken de beide agenten op.
Hij knikte, deed een poging te glimlachen en liep naar buiten.
Hij had niet veel op met de politie. Hij beschouwde ze als net zo’n tegenstander als zijn huidige. Zij moesten de wet handhaven.
Maar er was geen wet die Peter Lampert of Stiven Rojas ooit zou kunnen tegenhouden. Zij waren te slim en te gevaarlijk om zich door welke machteloze wet dan ook te laten tegenhouden. Zij moesten op andere, veel directere manieren worden bestraft.
Mecho liep door de straat, terwijl het zweet over zijn schouders en brede rug druppelde. Hij besloot een stukje over het strand te lopen in de hoop dat het briesje dat vanaf de oceaan waaide hem iets zou afkoelen voordat hij terugging naar zijn smoorhete kamer.
Hij sjokte over het zand, zich niet bewust van de andere mensen op het strand, hoewel hij nog steeds waakzaam was.
Dat dacht hij althans.
‘Mecho?’
Hij draaide zich om, maar wist al wie dit had gezegd.
Chrissy Murdoch stond daar, met haar sandalen in de hand. Ze droeg een wit zomerjurkje dat in de wind om haar lange benen waaide.
Mecho bleef gewoon staan, ging niet voor- of achteruit.
Ze liep naar hem toe, keek naar hem op.
‘Wat doe je hier?’ vroeg hij.
‘Ik wandelde gewoon over het strand en toen zag ik je lopen.’
‘Meneer Lampert heeft een privéstrand dat veel mooier is dan dit.’
‘Dat zal wel. Maar het verbaast me dat je dat weet.’
‘Geniet maar van je wandeling.’
Hij draaide zich om en wilde teruggaan naar het Sierra. Al zijn alarmbellen rinkelden zo luid dat hij er bijna doof van werd.
‘Mecho?’
Hij bleef staan, maar draaide zich niet om.
Hij voelde haar hand op zijn arm.
Hij keek haar nog steeds niet aan.
‘Ik heb begrepen dat je hebt gevraagd waar mijn slaapkamer is,’ zei ze.
Die vraag had hij niet verwacht.
Ze ging voor hem staan. ‘Was er een bepaalde reden voor die vraag?’ vroeg ze. ‘Behalve de meest voor de hand liggende?’
‘Wat is dan de meest voor de hand liggende reden?’
Met een ontwapenende glimlach zei ze: ‘Seks natuurlijk.’
Hij glimlachte niet. Hij had geen enkele reden om te glimlachen. Ze speelde een vreemd spelletje met hem. Maar het was natuurlijk helemaal geen spelletje. Het was nooit een spelletje als mensen doodgingen.
‘Ik betwijfel of de bewakers zouden toestaan dat ik het landhuis binnenging.’
‘Tja, maar nu zijn we niet in het landhuis, wel? Waar woon jij?’
Hij draaide zich om en sjokte verder over het zand.
Ze liep achter hem aan.
Hij bleef zo abrupt staan dat ze bijna tegen hem op botste. Hij draaide zich om, keek naar haar omlaag. ‘Welke reden ligt niet voor de hand?’ vroeg hij.
Ze leek niet verrast door die vraag, alleen maar geamuseerd. 
‘Omdat het niet voor de hand ligt, weet ik dat niet zeker.’
‘Ben je altijd zo laconiek?’ vroeg hij.
‘In de stad is je Engels veel beter.’
‘Ik ben een vlugge leerling.’
‘Over mijn slaapkamer?’
‘Wie heeft je verteld dat ik navraag heb gedaan?’
‘Ik vind het fijn op de bovenste verdieping. Dan zie je soms interessante dingen.’
‘Zoals?’
‘Van alles en nog wat.’
‘Waarom logeer je bij Lampert?’
‘Ik logeer bij meneer Winthrop.’
‘Die man die het niets kan schelen als een andere man met je neukt?’
‘Heel veel mannen zijn zo, Mecho.’
‘Ik niet.’
‘Nee, dat had ik ook niet verwacht.’ Ze deed haar sandalen weer aan. ‘Zelfs op dit tijdstip is het zand nog gloeiend heet. Dus waar woon jij?’
‘Waarom wil je dat weten?’
‘Ik weet graag dingen.’
Hij draaide zich om en liep weg.
‘Daar kan ik wel achter komen, weet je. In mijn eentje.’
Hij bleef staan en draaide zich weer om toen ze dichterbij kwam. ‘Wat wil je?’ vroeg hij.
‘Misschien wel hetzelfde als jij wilt.’
‘Hoe zou jij moeten weten wat ik wil?’
‘Misschien ben je minder subtiel dan je denkt.’
Mecho keek dwars door haar heen.
‘Het probleem is, Mecho, dat ik betwijfel of we allebei kunnen krijgen wat we willen. Slechts een van ons kan dat.’
‘Slechts een van ons kan dat,’ herhaalde hij.
Hij draaide zich om en liep weg. Deze keer liep ze niet achter hem aan en hij keek niet achterom.
Mecho dacht maar één ding.
Nu moet ik haar toch vermoorden.
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‘Jane, wat doe jij hier in vredesnaam?’ 
Griffin Mason staarde Ryon aan vanaf de stoep van zijn cottage in de buurt van de Choctawhatchee Bay. Hij was gekleed in een kamerjas en zijn haar zat in de war. 
‘Eigenlijk zijn we met z’n drieën,’ zei Puller, terwijl die rechts van Ryon tevoorschijn kwam en Carson links van de vrouw.
Mason trok bleek weg toen hij hen zag.
Puller zei: ‘We moeten binnen met je praten.’
Mason keek zenuwachtig achterom. ‘Het komt nu niet goed uit.’ 
Voordat hij weer naar zijn bezoekers kon kijken, duwde Puller hem hardhandig naar binnen. Masons kamerjas vloog open, zodat zijn naakte lichaam te zien was.
‘Ik zei niet dat het een verzoek was,’ zei Puller. Hij stond over Mason gebogen die op zijn rug op de vloer was beland.
‘Waar zijn ze?’ vroeg Puller.
‘Waar zijn wie?’ schreeuwde Mason.
Puller greep hem bij de schouders en trok hem overeind. ‘Die kinderen,’ brulde hij. ‘Waar zijn ze?’
‘Welke kinderen?’
‘Diego en Mateo.’
Carson keek hem scherp aan.
Puller zag dat. ‘Dat realiseerde ik me toen we hiernaartoe reden. Deze klojo kan het zich permitteren om voor duizend dollar een kind te kopen.’
Ze hoorden allemaal een geluid in de kamer ernaast. Puller rende naar de deur en duwde hem open.
Mason riep: ‘Verdomme, daar mag je niet naar binnen.’
‘Dat had je gedacht,’ zei Puller. 
Hij stond als verlamd in de deuropening terwijl de anderen zich bij hem voegden. 
Ze staarden allemaal naar binnen.
Een slaapkamer.
Er lag iemand op het bed.
Niet Diego. Niet Mateo.
Maar Isabel.
En ze was naakt.
Ze had amper genoeg tijd om het laken over haar lichaam te trekken.
‘Isabel?’ vroeg Puller.
Zij keek hem met een van woede vertrokken gezicht aan. ‘Wat is er verdomme aan de hand, Grif?’ riep ze.
Mason greep Pullers arm en probeerde hem naar achteren te trekken, maar Puller was zo groot en sterk dat Mason alleen maar zijn evenwicht verloor en op de grond viel.
Hij sprong overeind en gilde: ‘Ik sleep je verdomme voor de rechter!’
Puller vroeg: ‘Wat doet zij hier?’
‘Dat gaat je helemaal niets aan!’ schreeuwde Mason woedend.
‘Dat gaat me wel aan,’ zei Puller. Hij keek naar Isabel. ‘Ben je hier vrijwillig?’
‘Natuurlijk.’
‘Sodemieter nu maar op,’ gilde Mason. ‘En regel maar een verdomd goeie advocaat, want ik zorg ervoor dat ik je hele militaire pensioen en al je andere bezittingen krijg, inclusief het huis van je tante.’
‘Hoe zit het met die kinderfoto’s in je portefeuille?’ vroeg Puller. ‘Dat zwarte en dat Aziatische kind?’
‘Hoe weet je dat?’
‘Wie zijn dat?’
‘Dat zijn mijn eigen kinderen,’ brieste Mason.
‘Wat?’
‘Mijn ex en ik hebben hen jaren geleden geadopteerd. Ze zijn nu allebei volwassen. Maar in mijn portefeuille heb ik foto’s van toen ze nog klein waren. Niet dat het jou ook maar iets aangaat!’
Carson vroeg: ‘Isabel, hoe oud ben je?’
‘Zestien,’ antwoordde ze automatisch.
‘Isabel, de waarheid graag. Die kunnen we heel gemakkelijk achterhalen, maar het is beter als je het ons zelf vertelt.’
Isabel aarzelde even en zei toen: ‘Ik ben bijna zestien. Over anderhalf jaar.’
Puller keek vol walging naar Mason. ‘Je ligt dus in bed met een meisje van veertien?’
‘Zij zei dat ze zestien was. Kijk maar naar haar boezem. Ze ziet eruit als achttien.’
Puller vroeg aan Isabel: ‘Hoeveel betaalt hij je?’
Mason schreeuwde: ‘Ik betaal haar geen cent! Dit is geen prostitutie!’
‘Klopt. Ze neukt gewoon met een ouwe dikke vent omdat dat zoveel cooler is dan vrijen met een jonge knul.’
‘Hij geeft me gewoon dingen,’ zei Isabel.
‘Zoals?’ vroeg Carson.
‘Niets zeggen, Isabel,’ zei Mason. ‘Ze proberen je er gewoon in te luizen. Ik ga mijn advocaat bellen.’
‘Ontucht met een minderjarige is ontucht met een minderjarige, Mason,’ zei Puller. ‘Daar kun je niet veel tegen inbrengen.’
Mason stapte achteruit. ‘Luister, we kunnen hier wel uitkomen. Het was gewoon een misverstand.’
‘Dat maakt geen verschil. Je gaat hoe dan ook voor de bijl, ontucht met een minderjarige of niet.’
‘Wat?’ zei Mason met een verbaasde blik.
‘We hebben je zwendeltje ontdekt.’
‘Welk zwendeltje?’
Puller keek naar Ryon en Ryon keek naar Mason.
Puller zei: ‘Ik heb haar betrapt met de gestolen spullen. En ze heeft je verlinkt. Dus nu weten we hoe een notaris zich een Aston Martin kan veroorloven. Regel jij dus maar een verdomd goeie advocaat.’
Mason keek een paar seconden naar Puller en daarna naar Ryon. ‘Stomme trut die je bent!’ Hij sloeg zijn handen om haar hals en kneep er uit alle macht in.
Puller trok Mason van haar af en smeet hem met zijn rug tegen de muur.
Ryon zakte op de grond; ze hapte naar adem en leek doodsbang.
Puller trok Masons handen achter zijn rug en boeide hem met plastic handboeien. ‘Oké, we pakken je nu dus ook voor poging tot moord. Dank je wel.’
‘Stomme trut die je bent!’ schreeuwde Mason weer tegen de snikkende Ryon.
Carson zei: ‘Dat weten we nu wel.’
Puller greep Mason bij zijn nek. ‘En misschien heb je je slachtoffers een beetje eerder in hun graf geholpen, zodat je je geld ook een beetje sneller kreeg, Grif?’
Mason keek hem met een uitdrukkingsloos gezicht aan. ‘Wat?’
‘Cookie? In zijn badkuip? Jij bent daar geweest. Je zei tegen Ryon dat ze ernaartoe moest en zijn kostbaarste horloges moest meenemen. Dat kon alleen maar als hij dood was.’
‘Ik heb hem niet vermoord.’
‘Nee, natuurlijk niet. En hoe zit het met mijn tante? Heb jij haar soms in die fontein gekieperd? En heb je haar hoofd onder water gehouden?’
‘Ik zweer dat ik dat niet heb gedaan!’
‘We weten dat je bij Cookie thuis was,’ brulde Puller.
‘Oké, oké, ik ben er wel geweest. Ik ging ernaartoe, voor een bespreking. Maar hij was al dood.’
‘Onzin.’
‘Echt waar! Daarom zei ik tegen Jane dat ze er als de sodemieter naartoe moest gaan. Ik wilde de horloges hebben voordat iemand in het huis kwam. Weet je wel hoeveel die waard zijn?’
‘Bewaar dat maar voor je proces.’
Puller keek weer naar Isabel. ‘Kleed je aan. Ik breng je naar huis. Trouwens, je abuela maakte zich grote zorgen om je.’
‘Ik heb een eigen leven, hoor.’
‘Waar zijn Diego en Mateo?’
‘Dat weet ik niet.’
‘Wist je dat ze vermist worden?’
Ze keek hem aan en haalde haar schouders op. ‘Ze komen wel terug, denk ik.’
‘Kleed je aan,’ zei hij kalm en hij deed de deur dicht.
Toen ze Mason en Ryon mee naar buiten namen, zoemde Pullers telefoon. Hij keek naar het sms’je dat net binnenkwam. Zijn mond viel open. ‘Verdomme!’
‘Wat is er?’ vroeg Carson toen ze Ryon en Mason achter in de Tahoe duwden en de portieren dichtsloegen.
Puller keek haar aan. ‘De lijkschouwer is klaar met de autopsie van Cookie. Hij is niet vermoord. Hij is overleden aan een hersenbloeding.’
Carson vroeg: ‘Mason is dus geen moordenaar?’
‘En geen pedofiel.’
‘Hij is gewoon een stuk vullis dat oude mensen berooft en minderjarige meisjes naait.’
Puller slaakte een zucht en steunde met zijn onderarmen op het dak van de Tahoe. ‘We zijn dus weer terug bij af.’
‘Ook met Diego en Mateo,’ zei Carson.
‘Met alles, volgens mij,’ zei Puller zacht. Hij keek op zijn horloge. Het was kwart over een. Opeens realiseerde hij zich iets. Hij vermoedde dat hij dit aldoor al had geweten, maar tot dat moment had hij het zich niet beseft.
Carson vroeg: ‘Puller, wat is er?’
Puller hoorde haar niet. Eigenlijk kon hij het niet geloven. Eigenlijk ook wel. Maar hij moest het zeker weten! Hij zou mensen moeten bellen. Hij moest onderzoek doen. Hij zou weer als onderzoeker aan de slag gaan.
Dat zou tijd worden, dacht hij. Dat zou verdomme eens tijd worden.
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Mason en Ryon zaten in een cel in het politiebureau van Paradise. Puller had volledig verslag uitgebracht aan Bullock, die tot diep in de nacht had doorgewerkt. Het had uren gekost om hem alles te vertellen en daarna nog eens uren om al het  papierwerk af te handelen. Gerechtigheid, zo leek het wel, was bezeten van papier.
Bullock leek niet blij dat er nog meer op zijn bordje werd gelegd, maar hij had zijn mensen de noodzakelijke rapporten laten opmaken en opdracht gegeven Ryon en Mason in een cel te zetten. Mason schreeuwde dat hij de hele stad Paradise voor de rechter zou slepen, maar Ryon had een bekentenis ondertekend en bovendien werd bevestigd dat Isabel nog maar veertien was, zodat de aanklacht wegens ontucht met een minderjarige houdbaar leek.
Isabel werd aan haar oma overgedragen, nadat ze zwart op wit had bevestigd wat er was gebeurd.
Puller had Diego en Mateo officieel als vermist opgegeven. Hij had Bullock verteld over de beschuldiging dat een man duizend dollar voor hen had betaald.
Bullocks gezicht betrok toen hij dit hoorde.
Carson, die zich op de achtergrond had gehouden, vroeg: ‘Heb je in Paradise een probleem met dit soort dingen?’
Bullock keek haar scherp aan. ‘Wat voor dingen?’
‘Dat mensen op die manier worden gekocht,’ zei Puller.
Bullock fronste. ‘Weet je, hier wonen heel veel mensen zonder papieren, zelfs nu veel mensen terugkeren in verband met de slechte economische situatie. Als iemand hier illegaal is, is het amper na te gaan of iemand is verdwenen. Mensen komen en gaan.’
‘Dit zijn twee kleine kinderen,’ wierp Puller tegen. ‘Ze woonden bij hun oma.’
‘Dat begrijp ik, Puller. Maar ik heb niet voldoende mensen om op zoek te gaan naar iedereen die vermist raakt. Zelfs de politie in de grote steden komt daar niet meer aan toe. Zo is het nu eenmaal.’
‘Dat is dan klote,’ zei Puller.
‘Inderdaad, klote. Maar wat wil je dat ik eraan doe?’
‘Je zet wel heel veel mankracht op de Lampert-zaak.’
‘Daar is een bom ontploft.’
‘Maar er is niemand gewond geraakt.’
‘Toch is het iets anders.’
‘Het is alleen maar anders omdat hij het grootste huis in Paradise heeft.’
Bullock verschoof een paar papieren en gaf geen antwoord.
‘Al tips over degene die de bom heeft geplaatst?’ vroeg Carson.
‘Nee,’ antwoordde Bullock, nog steeds met zijn papieren in de weer.
‘Hoe zit het met Cookie?’ vroeg Puller.
‘Geen moord. Dat weet je. Hersenbloeding. Als jij dus dacht dat er in Orion Street een moordzuchtige gek rondliep en dat diegene ook je tante heeft vermoord, dan moet je daar eindelijk maar eens mee ophouden.’
‘Het feit dat Cookie een natuurlijke dood is gestorven, wil niet zeggen dat mijn tante niet is vermoord.’
‘Puller, ik waardeer het dat je Mason en Ryon hebt opgepakt, echt waar. Als we hun zaak kunnen bewijzen, zijn ze uitschot die gevangenisstraf verdienen. Maar wat ik niet kan waarderen, is dat je in de stad detectiveje aan het spelen bent.’
‘Ik heb je al eerder mijn diensten aangeboden en toen zei je dat je mijn aanbod misschien wel zou aannemen.’
‘Ik zei misschien. En ik heb besloten dat niet te doen. Je bent geen politieagent. Je zit in het leger. Je hebt hier geen gezag en ik heb geen gezag over jou. Dan zou het een heel hachelijke zaak kunnen worden.’
‘Oké, dat snap ik.’
‘Mooi. Goed, als jullie me nu willen verontschuldigen, ik moet het papierwerk voor Mason en Ryon in orde maken.’
Puller en Carson vertrokken. De zon stond al hoog aan de hemel, en door de hitte en luchtvochtigheid hadden ze het gevoel dat iemand een warme, klamme deken over hen heen had gelegd.
Carson rekte zich uit en wiegde haar hoofd heen en weer. ‘Nou, nu ben ik echt wel moe.’
‘Ja, dat krijg je als je een hele nacht niet slaapt.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is al tien uur.’
‘We zouden even moeten pitten, John. Anders zijn we niets waard.’
Sadie lag in een hoek van zijn kamer op een groot strandlaken. Puller stapte onder de douche. Hij droogde zich af, trok een boxershort aan en liet zich achterover op zijn bed vallen. Hij wilde gaan slapen, maar dat lukte niet. Nog niet. Hij stond op en was de volgende twee uur aan het telefoneren. Hij kreeg heel veel interessante informatie. Alles klopte keurig met wat hij had gedacht. En als hij gisteravond niet op zijn horloge had gekeken, zou hij hier nooit aan hebben gedacht. De wegen van de geest waren soms ondoorgrondelijk. Hij moest nog meer telefoontjes plegen en nog meer spitwerk doen, maar nu ging hij languit op het bed liggen en viel meteen in slaap.
Uren later schrok hij wakker van een klop op zijn deur. Hij stond op en trok zijn M11 uit de holster.
‘Ja?’ zei hij en hij ging links van de deur staan.
‘Rustig aan. Dit is gewoon je vriendelijke buurvrouw met één ster. Ben je aangekleed?’
Puller deed zijn deur open en keek naar Carson. Ze droeg een lichtblauw, nauwsluitend, mouwloos jurkje met een V-hals en heel hoge hakken.
‘Hoe laat is het?’ vroeg Puller, niet meer slaperig maar op zijn hoede toen hij haar zag.
‘Zeventienhonderd.’
‘Verdorie, dan ben ik echt onder zeil geweest. Ik heb het gevoel dat ik maar een uurtje heb geslapen.’
‘Ben je fatsoenlijk gekleed?’
Hij stapte naar achteren en liet haar passeren. Ze rook naar gember en seringen.
Haar huid was gebruind, haar door de zon gebleekte haar was naar achteren gekamd en haar jurk ging niet verder dan halverwege haar dijen.
Ze ging op het bed zitten en sloeg haar lange benen over elkaar terwijl hij de deur dichtdeed. ‘Ik dacht dat we misschien de zaak konden bespreken en daarna ergens iets konden eten. Tenzij je iets met agent Landry wilt afspreken.’
Ze keek niet naar zijn gezicht, maar naar lagere regionen.
Puller keek naar beneden en realiseerde zich dat hij alleen zijn boxershorts aanhad.
‘Jij hebt echt een andere definitie van fatsoenlijk dan ik, Puller.’
‘Ik wil niet met agent Landry afspreken,’ zei hij kortaf.
‘Meer hoef ik niet te weten.’
Ze stond op, stapte uit haar pumps en maakte een haakje aan de achterkant van haar jurk los, zodat hij op de grond viel.
Ze droeg er niets onder.
‘Dit zal er wel onbeschaamd uitzien.’
‘Eigenlijk ziet het er precies goed uit.’
Ze streek met haar hand over zijn wang. ‘In het leger heb ik geleerd dat als je iets wilt je er gewoon voor moet gaan. Dat alleen losers terughoudend zijn.’
Ze ging op het bed zitten en tilde de lakens op. ‘Ik weet dat je lang hebt geslapen, maar heb je geen zin om weer in bed te kruipen? Je zult niet slapen. Dat garandeer ik je!’
Ze kusten elkaar eerst lichtjes en daarna intenser, en met hun vingers gingen ze op onderzoek uit. Toen ze ophielden met kussen, leek Carson onzeker, kwetsbaar en ademloos. Haar haar zat in de war en haar mond was halfopen. De stoere eensterrengeneraal was nu naakt, hulpeloos en letterlijk aan zijn handen overgeleverd. Hij streek met zijn vinger over haar lippen.
Woorden waren niet nodig.
Hij tilde haar op en meteen sloeg ze haar lange benen om zijn lichaam. Hij legde haar achterover op het bed.
Toen Puller haar stevig vastpakte voelde hij dat er een dun laagje zweet over haar rug lag. Hij kwam overeind en ging boven op haar zitten. Hij liet zijn handen naar haar billen glijden en kneep in het zachte vlees. Zij hield haar handen ook niet stil, ze bracht ze naar zijn dijen en leidde hem naar de plek waar Puller nu naartoe wilde.
De vertrouwde bewegingen namen het nu over, die steeds heftiger werden toen het vuur in hen beiden een beslissende fase had bereikt.
Ze slaakte steeds meer kreetjes. Ze begon te praten. Ze fluisterde in zijn oor precies wat ze wilde.
Even later stootte Puller nog een laatste keer in haar en daarna liet hij zich slap over Carson heen vallen. Ze lag te hijgen, probeerde haar adem weer onder controle te krijgen en vertelde hem hoe fijn ze het had gevonden. Langzaam namen ze beiden een andere houding aan tot ze naast elkaar op bed lagen.
‘Dat was echt ongelooflijk, John,’ mompelde ze.
Inderdaad, dacht Puller, en dat vertelde hij haar ook.
Ze draaide zich om, keek hem aan en kuste hem; eerst op zijn wang, daarna op zijn lippen. Ze streek met haar vingers langs de zijkant van zijn gezicht.
Het was alweer even geleden voor Puller. Hij was bang geweest dat hij de hartstocht niet meer kon opbrengen. Maar dat was wel zo. En daardoor voelde hij zich zowel bevredigd als opgelucht. Hij lag nog steeds te hijgen, alsof hij zojuist de drie kilometer van het leger in recordtijd had afgelegd.
‘Dit soort dingen doe ik niet zomaar, weet je,’ zei ze.
‘Zo iemand lijk je me ook niet.’
‘Dat klopt,’ zei ze vol overtuiging, terwijl ze op een elleboog steunde en hem aankeek.
‘Ik ben ook niet zo iemand,’ zei hij.
‘Geloof me, dat weet ik.’
‘Heb je me nagetrokken?’
‘Je dossier spreekt boekdelen. Je hebt niet veel tijd voor jezelf.’
‘Jij ook niet.’
‘Simpel verhaal, de jacht naar sterren.’ Ze wreef over zijn borst. ‘Oké, hoe gaan we nu verder, grote vent?’
Puller kwam met een ruk overeind en staarde haar aan.
Ze schoot in de lach. ‘Ik zit niet te wachten op een relatie en een trouwring, Puller. Ik heb het over eten. Ik heb ontzettende trek.’
Hij glimlachte. ‘Zullen we dan maar een hapje gaan eten?’
Ze kuste hem en streelde met haar vingers over een bepaald deel van zijn lichaam waardoor hij huiverde.
Ze fluisterde in zijn oor: ‘Is dat een bevel, soldaat?’
‘Met alle respect, mevrouw, ja, dat is het inderdaad.’
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Voldaan schoven Puller en Carson hun bord van zich af en keken elkaar aan.
‘Je kijkt naar me alsof onze relatie op de een of andere manier is veranderd,’ zei ze.
Hij hield zijn hoofd schuin en bekeek haar nu zelfs nog intenser. ‘Is dat dan niet zo?’
Ze zaten in een hoekje achter in het restaurant. Het was vroeg en de meeste gasten moesten nog komen. Ze waren bijna alleen.
‘Waarom? Omdat we met elkaar hebben geslapen?’
‘Een andere reden kan ik niet bedenken.’
‘Was het dan zo belangrijk voor je?’
‘Voor jou dus niet?’
‘Ik wil je niet beledigen, John, maar het is de eenentwintigste eeuw. Net als mannen al eeuwenlang hebben gedaan, willen vrouwen het soms alleen maar omdat ze het willen.’
‘Oké,’ zei hij langzaam.
Ze glimlachte opeens. ‘Voel je je gebruikt?’
Hij keek haar aan, en glimlachte terug. ‘De omgekeerde wereld?’
‘Zou tijd worden, vind je niet?’
‘Ik ben niet bepaald een doorsneeman.’
‘Dat vind ik nou juist zo leuk aan je. Neem Landry, bijvoorbeeld.’
‘Wat is er met haar?’
‘Ze is jong en hot. Ze wil met je naar bed, daar hoef je geen genie voor te zijn. Maar ongetwijfeld heeft iedere agent van haar bureau al geprobeerd haar te versieren.’
‘Waarschijnlijk wel, ja.’
‘En denk je dat het bij het ministerie van Defensie anders is?’
‘Wat bedoel je?’
‘Ik ben door ontelbare een- tot en met viersterren belaagd. Op West Point van hetzelfde laken een pak. Instructeurs en suffe cadetten. Daarna in het veld door gedecoreerde hoge pieten die dachten dat het prima was wat ze zeiden en deden met een vrouw die ook in het leger zat. Verdorie, de keren dat ik naar het Midden-Oosten was uitgezonden leek het af en toe alsof ik op beide flanken een oorlog aan het voeren was.’
Ze pakte haar glas ijsthee en keek hem aan. ‘Verbaast je dit?’
‘Het legerantwoord zou zijn: ja, dat verbaast me.’
‘En jouw antwoord?’
‘Je kent mijn antwoord. Dat is niet hetzelfde als dat van het leger.’
‘Ik heb oneerbare voorstellen gekregen, ben voortdurend lastiggevallen, bedreigd en zelfs aangerand. Welkom in dit “mannen”-leger?’
Hij boog zich naar voren en legde zijn gebalde vuisten op de tafel. ‘Er zijn procedures voor die ongein, Julie. Dat hoef je niet te pikken. Zoals je zei, het is de eenentwintigste eeuw.’
‘Inderdaad. En een deel van deze eeuw is precies als alle andere. Mannen zijn nog altijd mannen, hoe verlicht ze misschien ook zijn, of ingeperkt door de dreiging van rechtszaken, krijgsraadprocedures, mislukte carrières en boze echtgenotes. Maar ze blijven het doen omdat ze denken dat ze ermee weg kunnen komen. Dat denken ze altijd.’
‘En dus heb je het gewoon gepikt?’
‘Dat heb ik niet gezegd.’ Ze hief haar vuist. ‘Soms gaf ik ze dit. Soms een knietje in hun kruis. Soms alleen maar een blik. En ja, soms was het een aanklacht en een carrière die gevaar liep. Maar soms deed of zei ik niets. Soms heb ik het gewoon laten zitten.’
Hij keek haar verbaasd aan. ‘Je lijkt me helemaal niet iemand die zoiets gewoon laat zitten.’
‘Ik had plannen voor de lange termijn, Puller. Het leger was niet gewoon een lolletje voor me. Ik wilde grootse dingen. Ik wilde grootse dingen doen. Ik wilde sterren. Ik heb één ster en ik wil er nog minstens twee bij.’
‘Dus slikken om te slagen? Niet bepaald mijn idee van leiderschap.’
‘Leiderschap is iets grappigs. De parameters veranderen voortdurend. Maar waar je geen compromissen over kunt sluiten, is de vraag of je jezelf de volgende dag nog in de spiegel kunt kijken. Dat heb ik altijd gekund. Wat er ook was gebeurd, het was mijn probleem niet. Het was hun probleem. Zij horen niet in de spiegel te kunnen kijken. Zij zijn degenen die hun pik in bedwang horen te houden.’
‘Hoe zit het dan nu met ons?’ vroeg Puller.
‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om je in bed te krijgen. Nou ja, misschien wel een beetje. Maar nu we dat gedaan hebben, kan ik mijn aandacht richten op waarvoor ik hier echt naartoe ben gekomen.’
‘Om te ontspannen?’
‘Om jou te helpen een zaak op te lossen. Wat gaan we nu doen?’
‘Ik ben er niet aan gewend dat een generaal míj vraagt wat er moet gebeuren.’
‘De beste leiders laten hun mensen doen waar ze het beste in zijn. Jij bent van de  cid. Ik heb geen idee hoe je een misdaad moet onderzoeken. Dus nogmaals: wat gaan we nu doen?’
‘De Storrows.’
‘De Storrows?’
‘Het stel dat op het strand is vermoord. Zij kenden mijn tante.’
‘Denk je dat ze daarom zijn vermoord?’
‘Volgens mij waren ze heel vaak op stap. Soms te voet en soms met de auto.’
‘Met de auto, bijvoorbeeld acht kilometer heen en acht kilometer terug?’
‘Misschien wel.’
‘En denk je dat ze je tante hebben verteld wat ze hadden gezien?’
‘Of wat ze dachten gezien te hebben. Of wat ze vermoedden. Zij heeft die brief aan mijn vader gestuurd, maar eigenlijk wilde ze dat ik hiernaartoe kwam om de zaak te onderzoeken. Ze had me wel meer kunnen vertellen, maar daar heeft ze de kans niet meer voor gekregen.’
Puller haalde de brief uit zijn zak en gaf hem aan Carson. Ze las hem door.
‘Geheimzinnige gebeurtenissen in de nacht. Mensen die niet zijn wie ze lijken. Iets wat gewoon niet klopt. Nogal cryptisch allemaal.’
‘Mijn tante overdreef niet gauw. Voor haar waren deze woorden net zoiets als moord en brand schreeuwen.’
‘Nou, als je gelijk hebt en als ze echt is vermoord, dan was het volkomen terecht dat ze dit dacht. Maar de Storrows zijn dood, dus wat gaan we nu doen?’
‘De zoon en schoondochter. Zij hebben hen als vermist opgegeven. Ik hoop dat zij wat hiaten kunnen opvullen.’ Hij stond op. ‘Klaar?’
Ze keek glimlachend naar hem op en spinde bijna. ‘Na onze vrijpartij? Nu ben ik verdomme ongeveer overal klaar voor!’
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Mecho nam een slok water uit een grote vijfliterfles en keek naar het grote huis. Alles eraan was perfect ontworpen, perfect geplaatst. De buitenkant was van een verbazingwekkende schoonheid. Wat eronder lag, was minder mooi.
Maar zo werkte het natuurlijk heel vaak in de wereld.
Hij veegde zijn mond af, zette de fles weer in de truck en pakte een hark. Hij slenterde naar een stuk gras onder een paar bomen. Via een zijpad kwam je bij de ‘geheime tuin’. Hier stroomde water vanuit een grote fontein in een stenen opvangbassin. Deze tuin werd omzoomd door weelderige beplanting en in een paar met kinderkopjes geplaveide hoeken stonden houten banken.
Mecho had al eerder in dit deel van het landgoed gewerkt. Hij vond het een vredige, meditatieve plek. Hij nam aan dat mevrouw Lampert dit plekje had ontworpen, want hij dacht niet dat Peter Lampert in staat was op zo’n serene plek te mijmeren.
Toen hij de hoek om kwam, zag hij tot zijn verbazing dat er iemand op een van de tuinbanken zat.
Chrissy Murdoch had een boek in haar handen, maar ze keek er niet naar. Ze keek in de richting van het water dat zo dichtbij was dat ze de rollende golven van de branding konden horen. Ze droeg een lichtgroene, korte broek, een witte bloes en tennisschoenen met enkelsokjes. Ze had haar haar in een vlecht strak naar achteren gebonden. Het zonlicht, gefilterd door de takken van de bomen, bescheen haar gezicht.
Mecho keek naar haar, gefascineerd door zowel haar schoonheid als haar kennelijke melancholie.
Ze schrok op en keek zijn kant op, en hij ging door met zijn werk. Hij harkte de bloembedden en maakte nette, compacte hoopjes van de compost.
‘Een prachtige dag, vind je niet?’ vroeg ze.
‘Elke dag in Paradise is prachtig, vind je niet?’ antwoordde hij.
‘Ach, we weten allebei immers wel beter?’
Hij keek op en klemde zijn grote vingers om de steel van de hark. Hij zei niets, wachtte tot ze weer iets zou zeggen.
‘Heb je nog nagedacht over onze ontmoeting op het strand gisteravond?’
‘En jij?’
‘Ik heb nergens anders aan gedacht.’
‘Ik heb er niet veel aandacht aan besteed. Volgens mij verwar je mij met iemand anders.’
Ze stond op, sloeg haar boek dicht en kwam langzaam naar hem toe. ‘Jij bent dus niets meer dan een eenvoudige tuinman die het terrein van een rijke man onderhoudt?’
‘Ik heb een hark in mijn handen. Mijn shirt is nat van het zweet. Ik rijd in een truck. Ik woon in een krot. Trek je eigen conclusies maar.’
‘Maar je bent goed opgeleid.’
‘Goed opgeleid of niet, ik moet de kost verdienen. Dit is mijn land niet. Dan moet je onderaan beginnen. Zo gaat dat, in elk land.’
‘Sommigen beginnen bovenaan.’
‘Die mensen hebben connecties. Of een rijke familie. Ik heb geen van beide. Jij wel?’
‘Ik heb mijn uiterlijk. Ik heb een bepaalde gratie. Ik weet hoe ik mijn bestek moet vasthouden, ik kan een gesprek gaande houden. Ik proef het verschil tussen een Italiaanse wijn en een Franse. Ik kan een Monet van een Manet onderscheiden. En de rest kan ik wel faken als het moet.’
‘Jij hebt je hele leven dus al uitgestippeld.’
‘Nee.’
Hij leunde op zijn hark. ‘Dit is heel gevaarlijk wat we doen. Zo praten. Overal zijn ogen en oren.’
‘Maar hier niet. Niet in de geheime tuin. Daar heeft mevrouw Lampert wel voor gezorgd.’
‘Is ze een bedreven dame?’
‘Misschien niet, maar in tegenstelling tot mijzelf, weet je wel wat je aan haar hebt.’
‘Dus jij bent een bedrieger?’
‘Dat zijn de meeste mensen.’
‘Op het strand stelde je me voor een ultimatum.’
‘Dat klopt.’
‘Dat begreep ik niet.’
‘Ik vond de voorwaarden anders heel duidelijk.’
‘Je gelooft dus niet dat ik degene ben die ik beweer te zijn? Waar is je bewijs?’
‘Dat bewijs staat voor me.’
‘Waarom interesseer jij je voor Lampert?’
‘Hij is een interessante man, in allerlei opzichten.’
‘Je hebt hem in je lichaam toegelaten.’
‘Vind je dat smerig?’
‘Jij niet dan?’
‘Misschien wel.’
‘Waarom laat je het dan toe?’
‘Het leven zit vol ruilhandel,’ zei ze.
‘Wat krijg jij er dan voor terug?’
‘Op het strand. Ik dacht dat ik duidelijk was geweest.’
‘Wat heb je tegen hem?’
‘En jij?’ vroeg ze.
Hij ging rechtop staan, hij gleed met zijn vingers op en neer langs de steel van de hark.
Ze zei: ‘De timing is wel heel opmerkelijk. Jij en ik.’
‘Opmerkelijk was niet het woord waar ik aan dacht.’
‘Jij vindt de timing dus klote?’
‘Zoals je al zei, is het maar voor een van ons beiden weggelegd.’
‘Je geeft je bedoelingen dus toe?’
Mecho’s gezicht betrok. Hij was dom geweest. Ze had hem erin geluisd, heel onopvallend. Hij keek om zich heen. Hij verwachtte elk moment door Lamperts bewakers te worden omsingeld. Hij keek naar haar, probeerde te ontdekken of ze een zendertje onder haar kleren droeg.
Alsof ze zijn gedachten kon lezen, zei ze: ‘Nee Mecho, zo zit het niet.’
‘Dat zeg jij.’ Hij draaide zich om en wilde weglopen.
‘Trek je je terug?’
Hij zei niets, maar liep ook niet weg.
‘Trek je je terug?’ vroeg ze weer.
‘Jij?’ vroeg hij.
‘Ik denk dat ik mijn antwoord al heb.’
‘Dat zal wel, ja.’
‘Het heeft lang geduurd voor ons, Mecho. Het was een lange tijd. Met veel verdriet.’
‘Denk je soms dat je de enige bent?’
‘Nee, maar ik heb verplichtingen. En het eindresultaat zal je bevallen.’
‘Ik heb ook verplichtingen.’
Hij liep snel bij haar vandaan. Weg van de geheime tuin die nu geen geheimen meer bevatte.
Alles moest nu worden versneld. Zijn schema, dat hij zo zorgvuldig had opgesteld, was aan flarden geschoten.
Maar er was nog iets.
Zodra iemand je een ultimatum stelde, hield hij zich daar meestal aan. Dan moest er een prijs worden betaald.
Hij had zich in de kaart laten kijken en moest er nu rekening mee houden dat hij in de rug werd aangevallen. Nu moest hij aan twee kanten vechten, terwijl hij maar met één kant rekening had gehouden.
Hij keek achterom.
Murdoch stond met haar boek in de hand naar hem te kijken.
Op haar gezicht zag hij allerlei emoties.
Verdriet.
Berusting.
Maar vooral vastbeslotenheid.
Hij draaide zich weer om en liep door.
Hij voelde geen verdriet en ook geen berusting.
Maar wel vastbeslotenheid.
Nu was de oorlog pas echt begonnen.
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Peter Lampert legde zijn verrekijker neer, maar bleef kijken naar de grote man die over het gazon liep en zijn hark weer in de pick-uptruck van het hoveniersbedrijf legde.
Lampert schatte zijn lengte.
Een meter achtennegentig, misschien iets langer.
Honderddertig kilo, maar hij was niet dik. Hij was mager, met enorme schouders en benen waarvan de spieren door de stof van zijn te kleine broek zichtbaar waren.
Interessante vent.
Lampert had al een paar keer gezien dat hij met het dienstmeisje Beatriz had gepraat. Hij had gezien dat Christine Murdoch ook aandacht aan hem besteedde. Hij zag er niet slecht uit.
Ruig, zo zouden de dames hem waarschijnlijk noemen.
En zijn enorme lengte, dat vonden vrouwen wel prettig, wist hij.
Het oude gezegde dat grote voeten op een groot geslachtsorgaan wezen, was nog altijd populair.
Grote voeten, dacht Lampert.
Misschien maat 49.
Misschien dezelfde maat als de schoenafdruk in het bloembed onder het raam van het gastenverblijf. Hij vroeg zich af hoe het handschrift van de man eruit zou zien. Zou dat overeenkomen met die boodschap op de muur in het gastenverblijf?
En Lamperts mannen hadden hem verteld over de grote man, de reus zoals zij hem noemden, die van het olieplatform was ontsnapt door in het water te duiken. Ze dachten dat hij dood was. Wat konden ze anders denken, na een duik van het platform in een donkere oceaan? Niemand had dat hele eind naar de vaste wal kunnen zwemmen.
Maar misschien bezat deze man de eigenschappen die daarvoor nodig waren. Of misschien had hij hulp gehad.
Lampert nam graag risico’s, dat had hij altijd al gedaan. Hij zou het geen enkel probleem vinden om het risico te nemen deze man te elimineren, zelfs niet als zou blijken dat hij helemaal geen bedreiging vormde. Hij maakte zich niet druk over bijkomende schade.
Hij wist niet goed wat hij moest denken van het feit dat Chrissy Murdoch met die vent praatte. Hij wist dat Winthrop haar seksueel absoluut niet kon bevredigen. Vandaar hun incidentele ontmoetingen in het gastenverblijf.
Misschien vond ze het lekker als haar mannen in alle opzichten groot waren. Misschien lag het gewoon zo simpel.
Maar toch was er een risico.
Stiven Rojas keek mee over zijn schouder. Nee, hij hijgde in zijn nek, corrigeerde hij zichzelf.
Zo’n man tolereerde geen fouten. En Lampert was absoluut niet van plan een van die fouten te worden.
Hij bleef naar de grote man kijken die in het felle zonlicht wegliep.
Lampert moest die dag ergens naartoe. Het was riskant, maar hij vond dat hij het moest doen. Onderweg zou hij besluiten wat hij met maat 49 zou doen.
 
Lampert wist niet dat iemand ook naar hem keek terwijl hij naar de man keek.
Chrissy Murdoch stond achter een boom en keek tussen de takken door naar Lampert, met een kleine verrekijker die ze altijd in haar tas had. Ze had de typische verrekijker gezien waarmee Lampert naar Mecho stond te kijken.
Snel analyseerde ze de situatie. Dit zou weleens positief voor haar kunnen uitpakken. Toelaten dat Lampert haar concurrent uitschakelde. Want zo beschouwde ze Mecho nu: als haar rivaal.
Ze was al te ver gekomen, ze had al te veel opgeofferd, ze had al te veel geriskeerd om daar te komen waar ze nu was. Ze had geen dierbaren verloren aan de slavernij van de eenentwintigste eeuw. Maar Mecho kennelijk wel.
Maar ergens vroeg ze zich af of het wel een goede beslissing zou zijn. Toelaten dat Mecho werd gedood. Want ze wist zeker dat Lampert dat van plan was. Zij had Mecho die dag voor het raam van het gastenverblijf gezien. En als zij hem had gezien, had Lampert hem ook kunnen zien.
En die nacht waarin de Bentley was ontploft?
Had Mecho dat ook gedaan, als een tactiek om Lampert kwaad of bang te maken? Als dat zo was, was die tactiek jammerlijk mislukt. Het had er alleen maar voor gezorgd dat Lampert nog meer op zijn hoede was. En dat wilde iets zeggen, want die man was altijd in de hoogste staat van paraatheid.
Misschien moest ze het maar laten gebeuren. Mecho moest sterven. Dan zou de weg voor haar vrij zijn.
Maar die beslissing was niet echt gemakkelijk. Iets in Mecho’s ogen was haar vanaf de eerste keer dat ze hem had gezien bijgebleven.
Hij was een man bij wie een diepe wond was geslagen, hoewel dat aan de buitenkant niet te zien was, omdat alle pijn in hem zat.
Murdoch begreep wel dat zoiets kon gebeuren als daar een man als Peter Lampert bij betrokken was.
Lampert was gemaakt voor wat hij deed. Hij had geen geweten. Hij vond niemand belangrijk, alleen zichzelf. Hij zou iedereen opofferen om zijn zin te krijgen, zelfs zijn vrouw, zelfs zijn enige kind. Zo zat hij nu eenmaal in elkaar.
Maar het was wel mogelijk een man als Lampert te grazen te nemen, hem te raken waar het hem pijn deed. Hij had maar weinig zwakke plekken. Die plekken zaten bovendien goed verstopt, maar ze waren er wel.
Murdoch was van plan ze allemaal te raken.
Ze verliet de beschutting van de boom en liep terug naar de geheime tuin.
Ze ging weer op de bank zitten en sloeg haar boek open.
Ze had nog geen besluit genomen, dat kon ze niet.
Leven of sterven, Mecho?
Leven of sterven?
Maar iets in zijn ogen…
De tranen sprongen haar in de ogen toen ze hieraan dacht.
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Puller had van tevoren gebeld, zodat Lynn en Chuck Storrow al op hen zaten te wachten in hun huis, op een straat afstand van het water. Het was een bungalow die een groot deel van hun perceel in beslag nam. Ze werden binnengelaten door Chuck Storrow. Zijn vrouw zat in elkaar gedoken op de bank en had, ondanks de moordende hitte buiten, een omslagdoek om haar schouders geslagen. 
Ze keek naar hen op met een blik waarin het verdriet werd weerspiegeld van het recente verlies van haar schoonouders.
Puller en Carson condoleerden hen.
Chuck zei: ‘Ga alstublieft zitten. Zei u dat u bij het leger werkt?’
Puller en Carson gingen tegenover het echtpaar zitten op een bank die amper breed genoeg was voor hen beiden.
‘Wij allebei,’ zei Puller. ‘Maar ik ben hier in verband met de dood van mijn tante Betsy.’
‘O mijn god, dan ben jij John Puller, haar neef,’ zei Chuck, terwijl Lynn haar ogen droogwreef met een tissue en iets meer belangstelling toonde.
‘Dat klopt. Ik begrijp dat mijn tante en de Storrows bevriend waren.’
‘Inderdaad,’ zei Lynn met een schorre stem. ‘Heel goed bevriend zelfs. En wij kenden Betsy ook. Een fantastische vrouw.’
‘Het is wel vreemd dat ze alle drie zo kort na elkaar zijn gestorven en onder zulke verdachte omstandigheden,’ zei Puller.
Chuck keek verbaasd. ‘Maar ik dacht dat Betsy’s dood een ongeluk was.’
‘De politie denkt dat misschien. Maar ik niet.’
‘Waarom niet?’ vroeg Lynn.
Puller haalde de brief uit zijn zak en gaf die aan hen.
De Storrows lazen hem samen.
Chuck keek op. ‘Geheimzinnige gebeurtenissen?’
‘In de nacht,’ voegde Lynn eraan toe.
Puller keek haar aan. ‘Klopt, in de nacht. Betsy stierf ’s nachts. Net als jouw ouders, Chuck.’
Lynn kreeg weer tranen in haar ogen en haar man sloeg een arm om haar schouders.
Chuck zei: ‘Ik begrijp niet wat het verband kan zijn.’
‘Ze waren bevriend. Misschien hadden ze elkaar in vertrouwen genomen. Misschien waren ze allemaal op de hoogte van de dingen waarover mijn tante in die brief schreef.’
‘Maar dan hadden ze het ons ook wel verteld,’ zei Chuck.
‘En dat hebben ze niet gedaan?’ vroeg Carson.
‘Natuurlijk niet. Dan zouden we dat wel hebben verteld.’
‘Zijn jullie hier steeds geweest?’ vroeg Puller. ‘De laatste tijd?’
De Storrows keken elkaar aan.
‘Nou, eerlijk gezegd…’ begon Chuck.
Lynn zei: ‘We zijn ongeveer drie weken weg geweest. Afrika. Op safari. Zodra we thuiskwamen, heb ik mijn schoonouders opgebeld. Maar ze namen niet op. Ik nam aan dat ze hun gebruikelijke strandwandeling maakten. Toen ik de volgende dag belde en ze weer niet opnamen, begon ik me zorgen te maken. Toen zijn we naar de politie gegaan.’
‘Maar je ouders hebben niet geprobeerd contact met jullie op te nemen toen jullie weg waren?’ vroeg Puller aan Chuck.
‘Ze vonden het allebei maar niets om een internationaal telefoongesprek te voeren, ook al had ik ze uitgelegd dat het voor hen geen internationaal gesprek was als ze mij op mijn mobiele nummer belden. Maar volgens mij hebben ze dat nooit echt begrepen. En ze zijn van een heel zuinige generatie. Ze hielden zich niet bezig met e-mailen en sms’en.’
Lynn snikte even.
Chuck schudde zijn hoofd. ‘Het bereik van mijn mobiele telefoon hier is niet altijd goed. We hadden hén moeten bellen. Ik dacht dat ze misschien een ongeluk hadden gehad of zo. Ik had nooit gedacht dat iemand hen zou hebben…’
‘Dat begrijp ik,’ zei Puller. ‘Reden ze nog auto?’
Ze knikte. ‘O ja, ze waren nog heel actief.’
‘Namen ze mijn tante weleens mee?’
‘Af en toe. Maar zij reed zelf ook. Ze had haar auto laten aanpassen, met handbediening en zo.’
‘Ja, dat heb ik gezien.’
Chuck keek hen aan. ‘Al deze vragen. En die brief. Hebt u enig idee wat er met hen kan zijn gebeurd?’
‘Nog niet echt. We proberen alleen elke aanwijzing na te gaan. Hield een van hen een dagboek bij?’
‘Een dagboek?’ vroeg Lynn. ‘Volgens mij niet. Hoezo?’
‘Zomaar. Volgens mij is er een dagboek uit mijn tantes huis verdwenen.’
‘Dus als we hier waren geweest, was dit misschien niet gebeurd,’ zei Lynn langzaam.
‘Liefje, daar moeten we onszelf niet mee kwellen. We waren al jaren van plan om op safari te gaan.’
‘Jullie kunnen jezelf echt niets kwalijk nemen,’ zei Carson. ‘Dat is het gewoon niet waard en zij zouden dat zeker niet hebben gewild.’
Lynn snoot haar neus.
Puller zei: ‘De notaris van je ouders was toch niet toevallig Griffin Mason?’
‘Nee. Ze waren bij mijn notaris,’ zei Chuck.
‘Mooi zo. Volgens mij heeft Mason het vanaf nu behoorlijk druk.’
Ze stonden op om te vertrekken.
Lynn legde een hand op Pullers arm. ‘Als jullie iets ontdekken, wat dan ook, over wie dit heeft gedaan?’
‘Dan bent u de eerste die het hoort,’ zei Puller vastbesloten.
Chuck gaf hen een hand. ‘Veel succes.’
‘God zegene jullie,’ zei Lynn.
‘Ik denk dat we succes en zegeningen wel kunnen gebruiken,’ mompelde Puller.
 
Puller zat in de Tahoe, maar startte hem niet.
Carson keek naar hem. ‘Blijven we hier zitten tot we stikken van de hitte of zet je de motor nog een keer aan?’
Puller draaide de sleutel om en startte de motor. Hij zette de Tahoe in de versnelling en reed weg.
‘Goed, wat zijn we hiermee opgeschoten?’ vroeg Carson en ze zette de airco op vol vermogen.
‘Informatie. Zelfs als de Storrows iets hadden ontdekt, hebben ze dat misschien tegen niemand gezegd, behalve tegen mijn tante.’
‘Je zei toch dat ze zoveel kilometer met haar auto had gereden?’
Puller keek haar aan, reed de hoofdweg op en ging sneller rijden. ‘Klopt.’
‘En volgens jou hield ze een dagboek bij?’
‘Ja.’
‘Nou, misschien heeft zij iets ontdekt en dat aan de Storrows verteld. En was het dus niet andersom. Misschien hebben ze iets gezien of gehoord. Dus moesten ze allemaal dood. Eerst je tante en daarna de Storrows. Of misschien andersom. Of misschien tegelijk.’
‘Dat klinkt logisch,’ zei Puller.
‘Ja, wij generaals denken weleens logisch.’
‘En die olievlek die we bij dat zwavelstrand hebben gezien?’
‘Van een vrachtwagen of een auto misschien. Maar waarom daar?’
‘Ideale plek om iets illegaals te doen,’ zei hij.
‘Dat is zo. Het stinkt er en je kunt het strand niet gebruiken.’
‘Maar toch is het waarschijnlijk iets wat ’s nachts gebeurt.’
Ze knikte. ‘Ja, dat denk ik ook. Ik denk dan ook dat ik wel weet wat wij vannacht gaan doen.’
‘Ja, inderdaad.’
‘Er is nog steeds iets niet duidelijk,’ zei ze.
‘Heel veel dingen zijn nog niet duidelijk.’
‘Ik bedoel één bepaald iets.’
‘Die twee mannen in die personenwagen die ervoor kunnen zorgen dat het Pentagon zijn staart tussen de benen trekt en wegrent.’
‘Precies,’ zei Carson. ‘Dat baart me zorgen.’
‘Dit alles baart me zorgen,’ antwoordde Puller.
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Hij hoorde het geluid van grote deuren die omhoog werden getrokken. Hij wist niet precies wat die geluiden betekenden, maar ze joegen hem angst aan. Alles en iedereen joeg hem angst aan.
Hij voelde een tik op zijn schouder en schrok. Daarna draaide hij zich om.
Diego keek naar Mateo en Mateo keek naar Diego.
Ze zaten in een ruimte van ongeveer zeven vierkante meter met rondom ijzeren tralies. Of eigenlijk lagen ze op de vloer van de kooi die de afgelopen twee dagen hun thuis was geweest.
Mateo fluisterde: ‘Ik ben bang, Diego.’
Diego knikte en legde zijn hand op die van de kleine jongen.
Diego was naar de Dueños gegaan om te vragen of zij hem en zijn neef en nicht wilden beschermen tegen de drie mannen die Isabel en Mateo hadden mishandeld. Hij had Mateo meegenomen, omdat er niemand thuis was in het huis van zijn abuela om op hem te passen. Bovendien had Diego gedacht dat ze hem niets zouden aandoen als Mateo bij hem was.
Hij had zich niet erger kunnen vergissen.
Wat er daarna was gebeurd, was angstaanjagend chaotisch geweest.
Er waren mannen gekomen.
Ze hadden Diego en Mateo iets te drinken gegeven. Toen hij weer bij bewustzijn kwam, was hij hier. Hij wist niet waar hier was, of hoe hij hier was gekomen.
Hij sloot zijn hand om Mateo’s oor en fluisterde terug: ‘Het komt wel goed.’
Dat was een leugen, en aan Mateo’s gezicht te zien wist hij dat ook.
Het was hier schemerig, zo schemerig zelfs dat Diego zich er ongemakkelijk bij voelde.
Mateo had een keer overgegeven, waarschijnlijk als gevolg van het spul dat ze in hun drankjes hadden gedaan.
Ze waren hier niet alleen. Er stonden nog tien kooien, allemaal vol. In Diego’s kooi zaten nog tien mensen. Allemaal volwassen, of bijna volwassen. Ze hadden de mannen en vrouwen van elkaar gescheiden.
In het zwakke licht kon Diego een paar vormen onderscheiden. De mannen en tienerjongens in zijn kooi zaten op hun hurken en keken naar de ruimte tussen hun knieën.
Hopeloos. Verslagen.
Zo voelde Diego zich ook.
Hij wist niet goed waarom hij en Mateo gevangen waren genomen.
Toch had hij op straat de verhalen wel gehoord.
Secuestradores de personas.
Ontvoerders.
Diego had nooit verwacht dat ze hem gevangen zouden nemen.
Hij keek naar Mateo. Hij was nog maar vijf. Niet veel meer dan een baby. Waarom zouden ze Mateo gevangennemen? Dat sloeg nergens op.
Er kwam een bewaker aan met een kleine kom water en een schaal met brood en fruit. Hij schoof de kom en de schaal door een opening tussen de tralies.
De grootste mannen in de kooi graaiden naar de schaal en de kom. Ze dronken wat water en aten zoveel ze wilden, waarna de restjes werden doorgegeven. Tegen de tijd dat de kom en de schaal bij Diego en Mateo kwamen, was het water bijna op en waren er nog maar een paar broodkruimels en een stukje appel over. Hij gaf het allemaal aan Mateo en probeerde geen aandacht te schenken aan zijn droge keel en knorrende maag.
Hij ging rechtop tegen de tralies zitten en keek naar de rij kooien. Zijn blik schoot naar de kooi waar vrouwen in zaten. Geen van hen leek ouder dan dertig. Velen waren tieners. Diego begreep wel waarom zij gevangen waren genomen.
Putas, dacht hij. Zij zouden veel geld waard zijn.
Zijn blik dwaalde naar het hoge plafond waar hij de luchtkokers en elektrische leidingen open en bloot zag lopen.
Dit was een soort pakhuis, dat had Diego al gezien.
Maar hij had geen idee waar het stond. Hij wist niet eens of hij nog steeds in Paradise was. Of zelfs nog in Florida.
Hij dacht aan zijn abuela en kreeg tranen in zijn ogen. Hij dacht aan Isabel die zich zou afvragen waar ze waren en kreeg nog meer tranen in zijn ogen.
Daarna dacht hij aan de grote man die hem had gevraagd de twee mannen van die auto te zoeken. Hij scheen zich voor Diego te interesseren. Hij had Isabel en Mateo geholpen. Hij kon mensen in elkaar slaan. Hij was groot en sterk. Hij had in een mooie auto gereden. Misschien was hij rijk. Misschien zou hij wel komen en hen vinden.
Maar die hoopvolle gedachte was nog geen seconde later alweer vervlogen. Dat was belachelijk, zei hij tegen zichzelf. De man zou niet komen. Er zou niemand komen.
Weer keek hij naar de andere kooien.
Dit was duidelijk big business. Ze waren georganiseerd en hadden veel geld tot hun beschikking. Ze namen mensen gevangen die daarna overal werden verkocht; hij wist gewoon dat dit zo was.
Hij keek naar Mateo.
Zouden ze hen samen verkopen? Of zou Mateo in zijn eentje weggaan?
Zonder mij?
Hij wist dat Mateo zijn ogen uit zijn hoofd zou huilen. En misschien zouden de secuestradores de personas dan kwaad worden en hem doden om hem stil te krijgen.
Hij stak zijn hand uit en pakte Mateo’s arm zo stevig vast dat de kleine jongen een kreetje slaakte.
Ik laat je nooit alleen, Mateo, beloofde Diego zichzelf. 
Het werd steeds donkerder. Diego keek om zich heen en de angst kreeg hem in zijn greep.
Alle andere gevangenen in de kooien deden hetzelfde, ze keken om zich heen, maar maakten zich tegelijkertijd zo klein mogelijk om geen aandacht te trekken.
Iedereen voelde dat er iets stond te gebeuren. En dat dit voor hen niets goeds betekende.
De man liep langzaam de ijzeren trap op en bleef voor de rij kooien staan. Diego kon Peter Lampert niet duidelijk genoeg zien om te weten wie hij was. Maar hij had Lampert nooit eerder gezien, dus hij zou hem toch niet herkennen.
Achter Lampert stonden andere mannen. Een van hen was James Winthrop. De mannen waren elegant gekleed in een colbertje, een wit overhemd en een lange broek die eruitzagen alsof ze op maat waren gemaakt. Ze droegen schoenen die duizend dollar hadden gekost. Ze hadden bankiers kunnen zijn die naar een vergadering gingen.
Winthrop had een tablet bij zich en maakte aantekeningen, terwijl Lampert zijn producten inspecteerde en bepaalde beslissingen nam. Hij liep langs de voorkant van de kooien, wees naar de mensen die erin zaten en gaf instructies aan Winthrop die ze gehoorzaam noteerde. Ze hadden net zo goed vee kunnen inspecteren in een slachthuis of in een autofabriek de auto’s die van de lopende band kwamen kunnen controleren. Het was duidelijk dat ze hier voor zaken waren, ook al bestond het product uit mensen die ademhaalden.
Snel ademhaalden.
Er kwamen twee mannen aan. Ze hadden in plastic gewikkelde pakketjes bij zich. Lampert knipte met zijn vingers, waarna de mannen zich naar hem toe haastten.
Lampert bekeek de pakketjes en maakte er eentje open. Hij haalde er vier blauwe shirts uit, keek op de lijst die Winthrop had gemaakt en wees naar vier mensen in drie verschillende kooien. De shirts werden aan die mensen gegeven die ze moesten aantrekken.
Daarna kwamen er rode shirts tevoorschijn, die werden uitgedeeld aan alle mannen die groter en gespierder waren dan de anderen.
Groene shirts werden verstrekt aan de jongere, knappe vrouwen en aan een paar van de jongere, engelachtig uitziende mannen en jongens.
Op een bepaald moment waren alle shirts uitgedeeld, op twee na die in een apart pakketje zaten.
Lampert maakte het open en haalde er twee gele shirts uit.
Hij bekeek de lijst op Winthrops tablet.
Daarna draaide hij zich om en zijn blik dwaalde langs de rij kooien en bleef hangen bij Diego’s kooi.
Glimlachend keek hij de beide jongens aan. Hij zei iets tegen Winthrop wat Diego niet helemaal kon verstaan, maar klonk als ‘nieuwe productlijn’. Daarna werd er nog iets gezegd wat hij niet kon horen, maar het laatste verstond hij wel: ‘Familie van elkaar. Laagste controleniveau. Levert een goede prijs op.’
Hij gaf de gele shirts aan een andere man die de kooi in stapte en Diego en Mateo dwong ze aan te trekken.
Even later liepen een paar mannen, kwaadaardig uitziende mannen, langs de kooien en maakten alle gevangenen duidelijk wat er zou gebeuren als ze ook maar één woord vertelden over waar ze vandaan kwamen zodra ze hun eindbestemming hadden bereikt.
‘Iedereen van wie je houdt, ieder familielid dat je hebt – en wij weten precies waar ze allemaal zijn, velen van hen zitten zelfs in net zulke kooien als deze – zullen worden vermoord. Als je ook maar één woord tegen iemand zegt, zullen we je hun hoofd brengen als herinnering aan wat je hebt gedaan.’
Ze hadden Diego en Mateo aangekeken en hun gevraagd of ze graag het afgehakte hoofd van hun abuela wilden krijgen.
Mateo was gaan huilen, maar was daar meteen weer mee opgehouden toen een van de mannen hem in zijn gezicht had geslagen.
Diego was tussen Mateo en de man in gaan staan, maar de man had gelachen.
‘Wil je het hoofd van je abuela hebben?’ vroeg hij weer.
Diego had niets gezegd, maar zijn hoofd geschud, waarna de man was doorgelopen.
Dezelfde behandeling hadden alle andere gevangenen gekregen: de mannen lieten merken dat ze heel veel over hen wisten. Zodoende geloofde iedereen in de kooien, zelfs de oudere, sterkere mannen, elk woord dat werd gezegd. Niemand zou zijn mond opendoen. Niemand zou er zelfs maar over piekeren om de waarheid te vertellen.
Toen dit afgehandeld was, liep Lampert weer naar Diego’s kooi. Hij haalde iets uit zijn zak en stak het tussen de tralies van de kooi door.
Toen Diego er goed naar keek, zag hij dat het een soort halsketting was.
‘Pak aan,’ zei Lampert.
Diego bewoog zich niet.
‘Pak aan. Nu.’
Diego zag vanuit zijn ooghoeken dat een man met een pistool naar voren schoof, met de loop op Mateo’s hoofd gericht.
Diego stak zijn hand uit en pakte de halsketting aan. Hij keek naar het metalen rondje dat eraan bevestigd was.
Lampert zei: ‘Dat is een medaillon met Sint-Christoffel. Je weet toch wel wie Sint-Christoffel is?’
Diego keek op en schudde langzaam zijn hoofd.
Lampert glimlachte en zei: ‘Sint-Christoffel is de heilige die de kinderen tegen het kwaad beschermt. Doe hem om. Nu.’
Diego deed de halsketting om, zodat het medaillon op zijn borst rustte.
‘Nu kan je niets ergs overkomen,’ zei Lampert, nog steeds glimlachend.
Winthrop lachte snuivend.
Lampert draaide zich om en liep weg, gevolgd door de nog steeds gnuivende Winthrop.
Diego keek naar hun elegante kleren aan hun goed doorvoede, fitte lichaam. Hij deed de halsketting af en liet hem op de grond vallen. Daarna keek hij naar de zilveren ring aan zijn vinger, de ring met de leeuwenkop die zijn vader hem had gegeven.
Toen hij naar de leeuw keek, vatte hij weer moed.
Hij keek op, hief langzaam zijn hand, maakte met zijn vingers een pistool, richtte, vuurde twee keer en schoot Lampert en Winthrop dood, steeds maar weer.
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Mecho was opnieuw aan het telefoneren.
Met zijn ‘vriend.’
Ze namen de details door. Mecho’s laatste gesprek met Chrissy Murdoch had hem ervan overtuigd dat hij zijn plannen naar voren moest schuiven.
De ‘vriend’ had er alle begrip voor en zei dat hij klaar zou zijn. Maar hij herinnerde Mecho ook aan hun afspraak.
Mecho gaf de man ongeduldig antwoord. Het zou gebeuren.
Hij verbrak de verbinding en keek naar de vloer van zijn kamer in het Sierra.
Hij verstijfde toen er een papier onder zijn deur door werd geschoven. Hij bleef een paar seconden roerloos zitten, terwijl hij zich afvroeg of iets of iemand achter het papier aan zijn kamer binnen zou komen.
Hij reikte onder het bed en haalde het pistool tevoorschijn dat hij tussen het springveren matras had gestopt. Hij stond op, sloop naar de deur, raakte het papier met zijn voet aan en schoof het naar zich toe. Met zijn blik op de deur gericht bukte hij zich en raapte het op. Hij liep bij de deur vandaan en vouwde het papier open.
Drie woorden. Drie belangrijke woorden.
Ze komen eraan.
Mecho vouwde het papier weer op en stopte het in zijn zak.
Hij kon proberen achter degene aan te gaan die hem deze waarschuwing had gegeven.
Maar hij besloot dat niet te doen.
Ze komen eraan.
Twintig minuten later hoorde of zag hij niets aankomen.
Hij voelde het met iets anders dan zijn oren en zijn ogen.
Misschien was het hun geur. De geur van de naderende dood. Die kon heel indringend zijn.
Hij reikte onder zijn bed, griste er nog twee dingen onder vandaan, stond op, trok de deur open en liep naar links met een voor zijn grote lichaam bedrieglijke snelheid.
Het was te licht voor wat hij van plan was. Hij liep het trappenhuis binnen en bewoog zich verdieping voor verdieping naar beneden, terwijl hij op elke overloop even bleef staan.
Hij wachtte.
Hij voelde.
Hij maakte gebruik van gaven waarvan de meeste mensen nooit zouden ontdekken dat ze die bezaten.
Maar als je had geleefd zoals Mecho had, dan kwamen die gaven naar de oppervlakte.
Tenminste, bij diegenen die het hadden overleefd.
Op de begane grond verliet hij het gebouw en liep naar het westen.
Die mensen waren goed.
Niet omdat ze hem in het Sierra hadden gevonden. Daar had je helemaal geen vaardigheden voor nodig.
Nee, ze waren goed omdat ze hem van zijn kamer naar hier waren gevolgd. Zelfs nu kon hij voelen dat ze dichterbij kwamen, een paar kwamen van links en een paar van rechts.
Hij stopte zijn mes in zijn riem en draaide de geluiddemper op de loop van zijn pistool.
Hij bleef zigzaggend doorlopen en kwam steeds dichter bij het water.
Deze achterafstraten waren verlaten. Zelfs de Dueños waren niet buiten. Dat verbaasde hem. Maar toen dacht hij dat ze misschien de opdracht hadden gekregen zich vanavond niet op straat te vertonen.
De Dueños vonden zichzelf stoer, tot ze mensen tegenkwamen die echt formidabel waren. Dan schrompelden die zogenaamde stoere kerels tot kleine deegballetjes ineen en zochten ze in de duisternis een plekje waar ze zich konden verstoppen, net als de muizen die ze waren.
Mecho was geen muis en zou er ook nooit een worden.
Hij liep door, varieerde instinctief zijn route, maar hij bleef in de richting van het water lopen, naar de Golf.
Het water had hem als slaaf hiernaartoe gebracht, hoewel hij het laatste deel van zijn reis zwemmend had afgelegd, als een vrij man die voor zijn leven zwom.
Vannacht zou hij teruggaan naar de gewijdheid van het water.
Dat zou zijn laatste rustplaats worden of gewoon nog een hobbel in de lange weg van zijn leven. Soms was alles wat iemand kon doen gewoon niet goed genoeg. Dan was dat maar zo. Hij had nog nooit ergens spijt van gehad. Niet als het op overleven aankwam.
Hij passeerde een paar mensen die zo dronken waren dat ze niet eens zagen dat hij een pistool bij zich had. Hij sloeg nog een hoek om en toen strekte de hele oceaan zich voor hem uit.
Het was stil.
Het was volkomen donker.
Er waren geen mensen in de buurt die konden zien wat er ging gebeuren of erdoor gewond zouden raken.
En de vloed kwam op.
Getijden kwamen vaak goed van pas.
Hij versnelde zijn tred.
Een paar seconden later zat hij op zijn scooter die hij achter een paar afvalcontainers had verstopt, en racete over het zand.
Dat had de mannen die hem achtervolgden verrast.
Dat was ook zijn bedoeling geweest. Bovendien wilde hij hen verder het strand op lokken, weg van de stad, weg van mogelijke ogen, al dan niet dronken.
Drie kilometer verderop had hij al die ogen achter zich gelaten, op die van de mannen na die nog achter hem aan zaten. Hij was niet snel genoeg geweest om hen af te schudden. Mecho’s gedachte was eenvoudig: hij kon dit nu afhandelen of later.
Hij kon het maar beter achter de rug hebben.
Mecho berekende dat hij met zes mannen te maken had.
Ze zouden getraind zijn, gewapend, steels, voorzichtig, maar met voldoende ervaring in man-tegen-mangevechten om het steeds veranderende strijdperk aan te kunnen.
Vóór hem lagen de duinen. Hij liet zijn scooter achter en ging te voet verder. Een minuut later rende hij tussen een smalle opening tussen twee duinen door. Zijn voorste linie was nu een trechter die zijn achtervolgers zouden moeten nemen. Maar die was zo smal dat er maar één man tegelijk door kon. Een klassieke verdedigingsmanoeuvre. Dezelfde die de Spartanen hadden gebruikt om het veel grotere Perzische leger op afstand te houden, zodat de Grieken aan totale vernietiging konden ontkomen. Diezelfde techniek werd sindsdien op elke militaire academie onderwezen.
Als je tegenstander veel meer mensen heeft, maak het hem dan zo moeilijk mogelijk om van dat aantal te profiteren.
Mecho wist dat zo’n confrontatie kon plaatsvinden, zodat hij kort na aankomst in Paradise op zoek was gegaan naar een plaats waar hij dat tactische voordeel had. En daar had hij iets gedaan waar hij hopelijk van kon profiteren.
De duinen waren zo dik dat ze elk wapen konden tegenhouden, tenzij ze hem zouden aanvallen met draagbare raketwerpers. En hij dacht niet dat ze dat zouden doen.
Mecho had nu nog twee zorgen.
Dat iemand hem in de rug zou aanvallen.
En dat er iets anders dan een mens door die opening zou komen.
Zijn volgende stappen hadden te maken met allebei tegelijk.
 
Mecho’s achtervolgers verspreidden zich in een klassieke aanvalsformatie. Dankzij hun numerieke voordeel van zes tegen één zouden ze daarmee ongeveer iedere vijand kunnen uitschakelen.
De opening in de duinen bevond zich vlak voor hen.
Een trechter. Die hadden deze mannen wel vaker gezien.
Eén weg naar binnen en één weg naar buiten.
Geen van hen had het plan noch de wens om erdoorheen te gaan terwijl Mecho hen stond op te wachten.
Maar ze waren op precies zo’n scenario voorbereid.
De eerste man liep ernaartoe, maar hield zorgvuldig afstand van de opening. Hij haalde het vuistvormige voorwerp uit zijn zak, activeerde het en gooide het door de opening.
Het was geen granaat, maar had wel hetzelfde effect.
Hij ging met zijn rug naar de opening staan en beschermde zijn oren met zijn handen, als een soort extra bescherming naast de oordopjes die hij al in had.
De flitsgranaat ging af.
Verblindend licht, verlammend geluid.
En een klap waar je een hersenschudding van kreeg.
Wie zich ook in de duinen bevond zou zich niet meer kunnen verroeren en een makkelijke prooi zijn.
De zes mannen drongen zich door de opening. Overal dwarrelde zand dat door de flitsgranaat was losgewoeld. Ze hadden hun wapens in de aanslag om op de verdoofde man te schieten die nu op het zand zou liggen.
Hij zou nooit weten hoe hij was gestorven.
De ruimte tussen de duinen was amper drie bij drie meter en was ontstaan door erosie, wind en niveauverschillen van het zand. De mannen renden erdoorheen, maar er lag niemand roerloos op de grond.
De leider van de groep zag wel een geknoopt touw dat nu zichtbaar was en in het midden van de ruimte hing. Hij keek omhoog en zag dat het touw was bevestigd aan een dikke tak van een boom die een meter of zeven verderop stond.
Geen van de mannen had omhooggekeken voordat ze daar aankwamen. Ze hadden zich alleen op de opening geconcentreerd.
Maar wat net nog boven hen hing, kwam nu naar beneden.
Mecho landde op twee van de mannen en die braken zijn val door hun nek te breken.
Een derde man werd aan Mecho’s mes geregen; de lichamen van de eerste twee doden werden besmeurd met het bloed uit zijn opengesneden buik.
Nummer vier kreeg twee kogels in zijn gezicht uit Mecho’s pistool.
Nummer vijf probeerde te vluchten. 
Een grote arm om zijn hals maakte een einde aan zijn ontsnappingspoging en nadat de ruggengraat van de man was gebroken, stortte de man in het zand neer.
Nummer zes had echter geluk.
Mecho was over nummer vijf gestruikeld toen de man zijn benen onwillekeurig strekte tijdens zijn laatste stuiptrekkingen.
Nummer zes richtte zijn MP5 op Mecho. Die stond op volautomatisch, dertig kogels binnen een paar seconden, of meer.
Dat overleefde niemand.
Een pistool of mes kon daar niets tegen beginnen.
Mecho keek naar nummer zes.
Nummer zes keek naar Mecho.
Een triomfantelijke glimlach, een vinger op de trekker, klaar om het karwei af te maken.
Mecho had nog een milliseconde te leven en hij kon helemaal niets doen om dat te voorkomen.
Er weerklonk één schot.
Maar dat kwam niet uit de loop van de MP5.
Er zat een gat in het voorhoofd van nummer zes. De MP5 kreeg geen kans zijn moord te plegen, doordat zijn eigenaar zojuist was gedood.
Nummer zes viel voorover in het zand, een deel van zijn hersenen spatte tegen de duinen achter hem, want het schot was vóór hem en achter Mecho afgevuurd.
Mecho draaide zich om, pistool en mes in de aanslag.
Daar stond Chrissy Murdoch. Deze avond droeg ze geen Hermès of Chanel. En ook geen bikini.
Ze was helemaal in het zwart. Ze had donkere vegen onder haar ogen en op haar wangen. Haar ogen zagen er heel anders uit dan die van de vertroetelde vrouw die bij het zwembad op het landgoed van Lampert lag te zonnen.
Er lag een harde, donkere en kille blik in die ogen.
Ze lijken op de mijne, dacht Mecho.
Ze had een pistool in de hand. Dat op Mecho’s hart was gericht.
Ze keek naar hem en hij keek naar haar.
Ze stak het pistool in haar riemholster en zei: ‘We moeten van die lichamen af. Ik heb een boot. Kom op.’
Ze kwam in beweging om dat te gaan doen, maar Mecho staarde alleen maar.
Ze worstelde om een van de mannen op te tillen.
Mecho had zich nog steeds niet verroerd.
Ze keek hem scherp aan. ‘Ik zei: “Kom op.”’
‘Heb jij me soms gewaarschuwd?’
‘Wie anders?’ snauwde ze.
Hij stopte zijn pistool en mes weg, en begon haar te helpen.
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Puller keek behoedzaam om een boom heen en scande de omgeving met zijn nachtbril. Hij had deze uitkijkplek met dezelfde zorg uitgekozen als wanneer hij op een slagveld zou zijn geweest. Hij had hier het maximale uitzicht met een minimale kans aan nieuwsgierige blikken blootgesteld te worden.
Carson nam een slok uit een flesje water en sloeg hem gade. 
Het was heet, drukkend en de zwavelgeur was misselijkmakend.
Bovendien was het twee uur ’s nachts en zaten ze hier al drie uur.
Hij ging weer naast haar zitten.
Ze vroeg zacht: ‘Heb je iets gezien?’
Hij schudde zijn hoofd, maar bleef om zich heen kijken.
‘Hoe lang blijven we hier nog wachten?’
Hij keek haar aan en zei: ‘Zolang als nodig is, generaal. Deze dingen verlopen niet volgens een tijdschema.’
‘De hele nacht dus?’
‘Zodra het licht wordt, gaan we weg. Overdag zullen ze niets doen, zelfs niet op zo’n soort plek.’
‘Wat denk je dat het is?’
Puller haalde zijn schouders op en ging met zijn rug tegen de boom geleund zitten, maar bleef gespannen, klaar om zo nodig meteen in actie te komen. ‘Drugs. Wapens. De Colombianen zijn de drugspijplijn kwijtgeraakt aan de Mexicanen, maar in de Golf stikt het nog steeds van de zwarthandelaars.’
‘Dan kon het vannacht nog weleens gevaarlijk worden. We hebben waarschijnlijk niet genoeg vuurkracht.’
‘Dit is niet meer dan een verkenningsoperatie. Geen confrontatie. Als we iets ontdekken, melden we dat bij de bevoegde autoriteiten.’
‘Misschien hebben we geen keus en komt het alsnog tot een confrontatie. Als we ontdekt worden.’
‘Dat is het risico van het slagveld.’
‘En dat nog wel op Amerikaans grondgebied. Dat hebben ze ons op de militaire academie niet geleerd.’
‘Dat hadden ze misschien wel moeten doen.’
‘Ja, misschien wel. Daar zal ik het eens met de juiste mensen over hebben. Als ik dit tenminste overleef.’
Ze zwegen even tot Carson vroeg: ‘Zit je nog ergens anders aan te denken?’
Puller keek haar niet aan. Hij zat inderdáád nog aan iets anders te denken. Hij was doorgegaan met zijn onderzoek nadat hij voor Grif Masons afgelegen huis op zijn horloge had gekeken. En alles wat hij had ontdekt, had zijn argwaan nog meer versterkt. Daar werd hij niet verdrietig, maar woedend van. Maar hij zou die woede op een productieve manier moeten kanaliseren. En hij kon niet wachten tot hij daar de kans voor kreeg.
‘Aan van alles,’ zei hij. 
Carson wilde net iets zeggen, toen Puller zijn hand opstak. ‘Blijf liggen,’ fluisterde hij kortaf.
Een paar seconden later hoorde Carson wat Pullers snellere zintuigen al hadden opgevangen.
De vrachtwagen kroop over de weg, maar was onzichtbaar door de rij bomen. Hij maakte een draai en reed langzaam naar het water, waar hij op een kleine parkeerplaats stilhield en de chauffeur de motor afzette. Puller en Carson doken op hun hurken toen er een paar mannen uitstapten.
Puller stak een vinger op om aan te geven dat ze vanaf nu alleen met non-verbale signalen mochten communiceren. Ze knikte ten teken dat ze het begreep.
Puller ging languit op het zand liggen, stelde zijn nachtbril scherper bij en richtte hem naar de vrachtwagen die ongeveer honderd meter verderop was gestopt.
Eerst dacht Puller dat de vrachtwagen op een ander voertuig wachtte, maar dat sloeg nergens op. Het was niet logisch dat twee vrachtwagens elkaar hier tijdens een clandestiene operatie ontmoetten. Bij transport over de weg ging je naar een pakhuis en kon je volkomen ongezien je gang gaan.
Je reed alleen naar het water als je een zending vanaf het water verwachtte.
Een minuut later bleek Pullers redenering te kloppen.
De boot maakte heel weinig geluid, maar geluiden dragen ver over water. De boot voer snel en nog geen dertig seconden later kon Puller de omtrek van de boot zien, en hij herkende hem meteen als een rib. Het was hetzelfde amfibievaartuig dat door de Rangers werd gebruikt.
Toen de rib dichter bij de kust was gekomen, zag Puller dat er heel veel mensen aan boord waren. Te veel voor het kleine vloeroppervlak van die boot.
Carson raakte zijn arm even aan. Hij keek naar haar en zag dat ze naar het land wees. Toen Puller die kant op keek, zag hij dat de mannen van de vrachtwagen naar het strand liepen.
Op dat moment had hij alles overgehad voor een nachtcamera, zodat hij de komende gebeurtenissen kon vastleggen.
Er werden mensen uit de rib gesleurd. Toen ze op het zand stapten, zag Puller dat ze geboeid waren en dat hun mond was dichtgeplakt.
Ze droegen bovendien verschillend gekleurde shirts.
Puller zag groen, rood en blauw.
Hij voelde een zachte hand op zijn arm, draaide zich om en zag dat Carson over zijn schouder staarde. Daarna keek Carson naar hem. Hij schudde zijn hoofd en keek weer naar de gebeurtenissen op het strand.
De mensen werden over het strand naar de vrachtwagen gebracht, waar twee mannen waren neergezet om hen te bewaken.
Puller richtte zijn aandacht weer op het strand. De eerste rib was verdwenen, maar er kwam alweer een andere aan. Een tweede groep werd uitgeladen en naar de vrachtwagen gebracht.
Een derde rib voer het strand op, loste de passagiers en vertrok.
Daarna kwam er een vierde rib aan die hetzelfde deed.
Nadat de laatste rib was verdwenen, werd de vrachtwagen afgesloten en klommen drie mannen in de cabine.
Carson vroeg: ‘Wat doen we nu?’
Dat vroeg Puller zich ook af.
Wat doen we nu?
‘We moeten de politie bellen, nu meteen,’ drong Carson aan.
Maar Puller schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij.
Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Nee? Ben je gek geworden? Die mensen waren gevangenen, Puller.’
‘Ja, dat weet ik ook wel.’
‘Dus bellen we de politie.’
‘Nog niet.’
‘Wanneer is het volgens jou dan wel het juiste moment?’
Puller keek naar de vrachtwagen die op het punt stond te vertrekken. ‘Kom mee,’ zei hij.
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Puller hield zo veel mogelijk afstand, maar zorgde er wel voor dat hij de vrachtwagen niet uit het oog verloor.
’s Nachts was dat lastig. Op deze plaats en op dit uur van de nacht zouden koplampen de mannen in de vrachtwagen ongetwijfeld gevaarlijk wantrouwig maken.
Carson keek afwisselend naar de achterlichten van de vrachtwagen en naar Puller. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat je bedoeling is, Puller. Als je voor zoiets als dit de politie niet belt, wat wil je dan doen?’
Hij zei niets maar hield zijn blik op de vrachtwagen gericht die verder reed over een bochtige weg met aan weerszijden dikke bomen. Het leek alsof ze in een bos reden en niet vlak bij de oceaan, hoewel ze daar af en toe wel even een glimp van opvingen.
Ten slotte keek hij haar aan. ‘Goed getimed. Afgelegen plek, midden in de nacht. Lever ze af via het water, breng ze weg met een vrachtwagen.’
‘Ja, en?’
‘Hoe vaak doen ze dit, denk je?’
‘Geen flauw idee.’
‘Stel dat ze dit drie of vier keer per week doen. Misschien wel zeven dagen per week.’
‘Misschien niet. Misschien hadden we gewoon geluk.’
‘Zoveel geluk heeft niemand.’
‘Wat wil je eigenlijk zeggen?’
‘Misschien heeft mijn tante dit wel gezien. Of de Storrows.’
‘Zou kunnen.’
‘Mijn tante was een goede, eerlijke burger. Naar verluidt waren de  Storrows steunpilaren van de gemeenschap.’
‘Ja, dat zou goed kunnen.’
‘Denk je nou echt dat deze oudere, eerlijke burgers hebben gezien wat wij zagen en dat vervolgens niet aan de politie hebben verteld?’
Carson wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Dus je bedoelt te zeggen dat ze het wel aan de politie hebben verteld en dat er niets is gebeurd.’
‘O, maar er is wel iets gebeurd. Ze zijn nu allemaal dood. Stuk voor stuk.’
‘Denk jij dat de politie hierbij betrokken is?’
‘Ik kan me niet voorstellen dat je zo’n operatie kunt uitvoeren, zelfs niet één keer per week, als je erop vertrouwt dat de politie je niet toevallig een keer betrapt. Het enige wat daarvoor nodig is, is een agent op patrouille die het licht ziet van een boot, of van de vrachtwagen, of toevallig over het strand loopt en ziet wat wij vannacht hebben gezien.’
‘Zouden ze dat niet gewoon kunnen riskeren?’
‘We hebben zojuist vier rib’s gezien. Dat zijn geen langeafstandsboten. Dat betekent dat ergens verderop een groter schip ligt en dat ze daar vandaan zijn gekomen. Ik heb tachtig mensen geteld in die boten, en nu zitten ze achter in die vrachtwagen. Daar heb je een bepaalde uitrusting voor nodig, geld en mankracht. En de winst moet die kosten de moeite waard maken.’
‘Zoals je al zei. Drugs, wapens.’
‘Dit waren mensen, generaal. Geen wapens, geen drugs.’
‘Dus misschien drugskoeriers?’
‘En er zaten jonge vrouwen tussen. Prostituees dus. En grotere, oudere mannen. Misschien slavenarbeiders.’
‘Slavenarbeiders? In Amerika?’
‘Waarom niet?’
‘Ik dacht dat we in de Burgeroorlog hadden gevochten om van dat kwaad af te komen.’
‘Als het winstgevend is, kan dat kwaad sterk terugkomen, net als een kankergezwel dat zich met nieuw bloed voedt.’
‘Verdomme, Puller, denk je nou werkelijk dat het daarom gaat?’
‘Een pijplijn is een pijplijn. Daarmee kun je van alles vervoeren.’
‘En de politie?’
‘Onderdeel van het systeem. Paradise is welvarend en een toeristische bestemming, en niemand wil dwarsliggen. Misschien wordt de politie wel betaald om de andere kant op te kijken. Dat geldt misschien wel voor deze hele verdomde stad.’
‘Dat geloof ik niet.’
‘Misschien niet. Maar als ik die kerels was, zou ik niet een operatie zoals deze opzetten en het risico nemen dat een toevallig passerende agent het ziet en de zaak in het honderd laat lopen.’
‘Dan moet zoiets van bovenaf worden geregeld. Bullock dus?’
‘Misschien. Ik was verbaasd hoe snel hij vriendjes met me wilde worden.’
‘Ik vraag me af wie aan de andere kant aan de touwtjes trekt.’
‘Ik durf te wedden dat dat die vent is wiens Bentley is opgeblazen.’
‘Wat? Lampert? Waarom denk je dat?’
‘Ik heb hem nagetrokken. Hij heeft een vermogen verdiend en verloren. En daarna heeft hij duidelijk weer een fortuin verdiend. Alleen kan ik niet ontdekken hoe. En hij neukt met zijn personeel. Maar misschien zijn ze niet eens ingehuurd; misschien heeft hij slaven op zijn “plantage”.’
‘Oké, stel dat hij het is, waarom zou iemand dan zijn auto opblazen?’
‘Misschien heeft een vent met schoenmaat 49 een appeltje met die man te schillen.’
‘Schoenmaat 49?’
Puller vertelde Carson over de voetafdrukken onder het raam van het gastenverblijf. ‘Dat is diezelfde vent die me laatst heeft gered. Ik denk niet dat hij dat deed omdat hij vriendelijk wilde zijn. En misschien heeft hij er nu spijt van. Maar hij kan degene zijn die achter Lampert aan zit. Hij maakt deel uit van een ploeg tuinmannen. Ik durf te wedden dat hij op het landgoed van Lampert werkt!’
‘En zijn appeltje met Lampert?’
‘Geen idee. En misschien zit ik er wel helemaal naast. Maar kerels die zo groot zijn en zo goed kunnen vechten, zijn zeldzaam. En ik geloof gewoon niet dat hij hiernaartoe is gekomen om het gras te maaien.’
‘Wat gaan we met deze kennis doen? Het leger erbij halen? De dea? De grenspolitie?’
‘We moeten eerst meer weten. Als we nu onze mond opendoen en als ze handlangers bij de politie hebben zitten, krijgen we nooit het bewijs in handen dat nodig is om hen achter de tralies te krijgen. Dan verdwijnen ze en zien we ze nooit meer terug.’
‘Nou, als we ontdekken waar die vrachtwagen naartoe gaat, hebben we misschien wel alle bewijzen die we nodig hebben,’ zei ze.
Plotseling trapte Puller het gaspedaal dieper in, waarop de Tahoe naar voren schoot.
‘Wat doe je!’ riep Carson. ‘Straks zien ze je nog!’
‘Ze hebben ons al gezien.’
‘Wat?’
‘Er rijden twee auto’s achter ons en ze komen op ons af als een Abrams-tankbrigade op een ongewapend doelwit.’
Ze keek achterom en zag dat de beide auto’s veel te snel dichterbij kwamen. ‘Shit!’
Carson trok haar pistool uit de holster.
Puller schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft op deze afstand en in deze tactische positie geen zin. Pak mijn geweer. Ik doe het raam omhoog. Ga achterin zitten. Gebruik de achterklep om het geweer te stabiliseren.’ Hij keek weer in de achteruitkijkspiegel. ‘Vijftig meter, volgens mij. Richt op de voorruit en op de radiateur.’
Carson klauterde al over de stoel. ‘Begrepen.’
Hij deed het bovenraam omhoog, zij nam haar positie in en liet het geweer op de achterklep rusten, maar bedacht zich toen.
‘Puller, stel dat het de politie is, of de fbi?’
Een kogel verbrijzelde de achterruit, zodat Carson onder de glasscherven werd bedolven.
‘Dacht het niet,’ zei Puller. ‘Schiet! Nu!’
Carson pompte vijf kogels in de voorruit en radiateur van de eerste auto. Hij begon te zwenken en er kwam rook uit de motorkap.
Carson schoot nog twee keer, waarna de voorruit compleet verbrijzelde en in zijn geheel losraakte. Ze zag dat de chauffeur zich bukte en daarna zag ze dat de auto van de weg vloog.
‘Eén auto uitgeschakeld,’ riep ze.
‘Kraai nog maar geen victorie,’ brulde Puller.
Uit de rokerige nevel van de eerste auto schoot opeens de tweede tevoorschijn. De suv kwam razendsnel op hen af.
Deze mensen namen geen risico’s.
Twee schutters hingen uit de ramen en schoten een vuursalvo op hen af.
De linkerachterband van de Tahoe ging aan flarden.
‘Puller!’ schreeuwde Carson.
‘Ik weet het.’
Met de grootste moeite hield hij de auto op de weg.
Carson schoot terug, maar hield toen op.
‘Blijf schieten!’ snauwde Puller.
‘Mijn geweer is geblokkeerd!’
‘Shit!’ brulde Puller. Hij keek weer in de achteruitkijkspiegel. De suv kwam snel dichterbij en ze bleven schieten. Ze hadden één lekke band en toen hij op de benzinemeter keek, zag hij dat het brandstofniveau pijlsnel daalde. Waarschijnlijk was de brandstoftank door een kogel geraakt.
‘We verliezen brandstof,’ riep Carson. ‘Dat ruik ik.’
‘Ze hebben de tank geraakt.’
Carson draaide zich om. De suv kwam keihard aanrijden en botste bijna met zijn voorbumper tegen de achterkant van de Tahoe. Toen nam de chauffeur opeens gas terug en liet de afstand groter worden.
Eerst dacht Carson dat ze zich terugtrokken, maar toen zag ze iets heel anders.
‘Puller!’
‘Wat?’
‘Ze hebben een granaatwerper!’
De man die uit het rechterraam van de suv hing, richtte een draagbare granaatwerper op hen, terwijl een andere man in de suv hem vasthield.
Dáárom hadden ze zich terug laten vallen. Om te voorkomen dat ze de lucht in gingen als de Tahoe ontplofte en de lekkende brandstoftank een enorme vuurbal zou veroorzaken.
Carson dook naar beneden toen de man vuurde. Het was maar goed dat ze zich vasthield, want op hetzelfde moment gaf Puller, die in de spiegel had gezien wat er gebeurde, een ruk aan het stuur. Op het moment dat de granaat werd gelanceerd, zwenkte de Tahoe naar links.
De granaat vloog rechts langs de auto, raakte een groepje bomen en explodeerde.
Carson verloor haar evenwicht toen de Tahoe van de weg raakte en in de berm gleed. Even later werd de achterklep opengetrokken en een grote hand naar binnen gestoken die Carson vastpakte en uit de Tahoe tilde.
Het volgende ogenblik renden zij en Puller voor hun leven.
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Ze hadden samen twee pistolen en een geblokkeerd geweer.
Puller nam Carson mee naar een beschutte plek achter een duin. Die was niet ideaal, maar dat hoefde ook niet. Ze keken elkaar aan toen ze mensen hun kant op hoorden rennen.
‘Lastige positie,’ zei Carson.
Puller controleerde de pistolen. ‘We hebben allebei weleens in een lastigere positie gezeten. Ze hebben ons nog niet gelokaliseerd. Dat duurt nog wel even.’
‘Maar het gebeurt wel.’
‘Ja, dat gebeurt wel.’
‘Meer mankracht en meer vuurkracht.’
‘Ja, wij zijn in de minderheid.’
‘Dat vind ik niet erg. We moeten alleen uitzoeken hoe we weer boven aan de voedselketen komen te staan.’
‘Ik mag het wel dat je er vertrouwen in hebt.’
Ze keek op haar mobieltje. ‘Kan geen hulp inroepen. Geen bereik.’
‘Dat weet ik. Ik had de mijne al gecontroleerd.’ Hij bukte zich, keek om zich heen.
Hij zei: ‘We moeten een hogere positie zoeken.’
‘Soldaten willen altijd naar een hogere positie.’
Hij keek haar aan en vroeg zich kennelijk af hoe ze zou reageren op de vraag die hij ging stellen. ‘Vind je het erg om bevelen van een ondergeschikte aan te nemen?’
Ze wist een glimlachje tevoorschijn te toveren. ‘Onder deze omstandigheden denk ik dat ik er zelfs op zou aandringen. Ik heb al te lang achter een bureau gezeten. Jouw gevechtservaring is veel recenter dan de mijne.’
Hij wreef een druppel zweet uit zijn ogen. ‘Denk je dat je deze positie in je eentje kunt houden?’
Daarop klauterde ze naar de top van het duin, keek naar het strand en keerde weer naar hem terug. ‘Als ze nog een granaat kunnen afschieten niet. Maar met pistool tegen pistool lukt het wel. Ongeveer tien minuten, als ik mijn munitie goed doseer.’
‘Zoveel tijd heb ik niet nodig. En ik laat de beide pistolen bij je achter.’ Hij gaf haar de beide wapens.
‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.
‘Naar een hogere positie.’
‘Als sluipschutter? Maar bij mij blokkeerde het geweer.’
Puller maakte het staartstuk schoon, controleerde het vuurmechanisme en zei dat het wel zou lukken.
Ze vroeg: ‘Denk je dat iemand heeft gehoord wat er is gebeurd? De schoten of die explosie? Zo ver zijn we niet bij de stad vandaan.’
‘De afstand is te groot. En de branding maakt veel lawaai.’
‘Oké.’
‘We redden het wel, generaal.’
‘Ongetwijfeld. Maar dat wil iedere soldaat wel geloven. Veel geluk.’
‘Het gaat om meer dan geluk alleen.’
Ze raakte zijn arm even aan. ‘Ik reken erop dat je terugkomt, John.’
‘Er is maar één ding dat me kan tegenhouden.’
Carson wist wat dat was.
De dood.
Ze haalde diep adem en knikte. ‘Oké.’
Puller zwaaide het geweer over zijn schouder en was een paar seconden later verdwenen.
Carson knipperde met haar ogen. Het was alsof hij in het niets was opgelost. En als je zo groot was als hij had je daar bepaalde vaardigheden voor nodig.
Maar ja, hij was een Ranger, dacht ze. Het is hun werk.
Ze greep haar Glock vast, trok de slede naar achteren en stopte haar tweede wapen, Pullers M11, in haar riem. Daarna kroop ze naar haar verdedigingspositie in een kuil boven op het duin. Ze probeerde zich zo onzichtbaar mogelijk te maken. Iets waar je niet op kon richten, kon je niet doden.
Met pistool tegen pistool kon ze dit stukje zand wel een tijdje houden. Maar daarna zou het onvermijdelijke zich aandienen.
Dan zou ze sterven.
Als ze nog een granaat zouden afvuren, zou ze ontploffen in kleine stukjes organisch materiaal.
Ze sloeg een kruis, installeerde zich en richtte haar wapen.
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Puller had het strijdtoneel bekeken en zijn hoge positie uitgekozen. Nu moest hij alleen nog zorgen dat hij daar zo snel mogelijk kwam. 
En daarmee had hij vrij goed de winnende strategie benoemd van elke militaire operatie die ooit was uitgevoerd.
Als je tegenover een overmacht aan man- en vuurkracht stond, was het essentieel om de tegenstander zo snel en zo hard mogelijk te raken, en op verschillende plaatsen. Dat zou hopelijk verwarring veroorzaken, hun eventuele kracht verzwakken en hen in het ideale geval dwingen zich tactisch terug te trekken.
Puller zou al tevreden zijn met verwarring. Maar hij was vooral tevreden als hij hen allemaal kon doden.
Hij bereikte zijn plek, klom in een boom en nestelde zich in een kromming tussen de stam en een dikke tak. Hij legde zijn geweer in de juiste positie en stelde het vizier in met de noodzakelijke aanpassingen voor de wind, de afstand tot het doelwit en andere factoren.
Ze waren met zijn zessen. Ze kwamen in twee groepjes van drie. Ze liepen in een V-formatie, één leider en twee volgers. Vanaf Pullers hoge plek in de boom leken ze op twee pijlpunten die zich over het zand bewogen. Ze hadden wel wat militaire training gehad, concludeerde hij, maar niet zoveel als nodig was. Hij scande de omgeving achter de mannen, op zoek naar versterking die wachtte tot er een beroep op werd gedaan. Die fout had hij in het Sierra gemaakt en hij was niet van plan die fout nog eens te maken.
Geen reserves; ze kwamen op volle sterkte naar de vijand toe die volgens hen zwakker was dan zij.
Puller had zijn tactiek al helemaal uitgedacht. Hij dacht niet slechts één stap vooruit. Als was het een schaakwedstrijd dacht hij vier stappen vooruit. Hij wilde van elke groep twee man uitschakelen. Dan werd het twee tegen twee; die verhouding stond hem veel meer aan.
Hij keek naar Carson in haar kuil boven op het duin. Hij wist dat zij ook zag dat de vijand eraan kwam, maar dat ze wachtte met schieten, dat ze wachtte tot hij als eerste zou toeslaan. Hij wist ook dat ze zou weten wat ze moest doen, omdat ze een soldaat was, net als hij. Op het slagveld deden sterren of strepen er niet meer toe. Daar was je gewoon twee getrainde vechters die hun training gebruikten om de tegenstander te verslaan.
Hij keek uit over het water en zag iets vreemds. Het leek net alsof er een boot aankwam. De navigatielichten waren rood en groen, dus voer hij recht op de kust af.
Dit kon weleens de back-up uit het grotere schip zijn. Als dat inderdaad zo was, moest hij ervoor zorgen dat de strijd op het strand binnen de kortste keren voorbij was.
Hij ademde uit, zette zijn fysiologische barometer op nul, optimaal voor minimale spiertrillingen, en stelde zijn dradenkruis in op doelwit nummer één.
Beng.
Nummer één ging neer.
Beng.
Nummer twee viel op het zand.
Puller had geweten wat de andere vier zouden doen zodra de eerste twee werden neergeschoten.
Ze verspreidden zich. Maar ze verspreidden zich in een voorspelbaar patroon.
Beng.
Nummer drie ging neer doordat een van Pullers 7.62mm-kogels een groot gat in de borstkas van de man sloeg.
Beng.
Dit dodelijke schot kwam uit een Glock.
Nummer vier ging neer en bleef liggen.
Carson schoot het magazijn van haar Glock leeg, van links naar rechts, de enige richtingen die de moeite waard waren om op te vuren, omdat hierdoor ook voor- en achterwaartse bewegingen werden gedekt.
Ze liet haar Glock vallen en richtte de M11, maar schoot niet.
De beide overlevenden hadden dekking gevonden, zowel voor Carson beneden als Puller boven.
Maar Puller had gekregen wat hij had gewild: het was nu twee tegen twee.
De enige onbekende factor was de boot.
Als die boot er niet was geweest, zou hij gewoon hebben gewacht tot de twee mannen hun geduld verloren en wegrenden.
Dan zouden ze niet ver zijn gekomen.
Puller zou de ene te pakken nemen.
En Carson de andere.
Maar die verdomde boot kwam er zo snel aan dat Puller zich de luxe van wachten niet kon permitteren.
Hij keek naar beneden op hetzelfde moment als waarop Carson omhoogkeek. Hij wist niet of ze hem zonder nachtbril kon zien, maar kennelijk had ze de boot gezien of gehoord.
Hij klauterde uit de boom en landde geluidloos op het zand.
Een minuut later was hij weer bij Carson.
‘Nog twee,’ zei hij.
‘Klopt, maar er komt versterking aan vanaf het water.’
‘Weet ik. Heb ik gezien.’
‘Wat nu? Die twee zitten tussen ons en de weg in.’
‘Dus moeten we dat obstakel verwijderen.’
‘We hebben geen tijd voor een standaardtangbeweging.’
Hij vroeg: ‘Wat stel je voor, generaal?’
‘Dus ik neem het bevel weer over?’
‘Een hogere rang geeft het bevel nooit echt uit handen. Zo-even heb je je onderworpen aan mijn beoordelingsvermogen, maar nu voer jij het bevel weer.’
Ze keek om zich heen. ‘Schijnaanval, uit de dekking lokken en aanvallen. Tempo maken en afronden.’
Hij knikte. ‘Ik doe de schijnbeweging en lok hen uit.’
‘Ik dacht juist andersom. Jij bent beter met het geweer.’
Hij schudde zijn hoofd. ‘We zijn zo dichtbij dat we het wel met pistolen afkunnen. En ik weet dat jij je schietvaardigheid hebt bijgehouden.’
‘Hoezo?’
‘Je bent op jacht naar de tweede ster. Door zoiets eenvoudigs zou jij je niet laten tegenhouden.’
‘Met een handwapen raak ik alles op een afstand van minder dan vijfentwintig meter.’
‘Daar zitten we ruim onder.’
‘Maar degene die de schijnaanval uitvoert, wordt vast beschoten.’
‘Dat mag ik hopen.’
Ze keek hem aan. ‘Heb jij je soms ook zo bereidwillig als vrijwilliger aangemeld voor alle gevaarlijke opdrachten in Irak en Afghanistan?’
‘Daar waren alle opdrachten gevaarlijk.’
Puller keek weer naar het water. De boot was er bijna.
‘We hebben geen tijd meer.’
‘Kom op.’
 
Het werkte.
Bijna perfect.
Maar in deze situatie was alles wat niet helemaal perfect was een probleem.
Puller nam zijn positie in op vijftien meter van de linkerflank van hun doelwitten, die de tactische fout hadden gemaakt om zich allebei op dezelfde plek terug te trekken. Dat versterkte hun vuurkracht, maar daardoor maakten ze ook geen schijn van kans bij de door Carson uitgestippelde strategie.
Carson had haar aanvalspositie ingenomen, op vijf meter van Pullers linkerflank, in het zand. De M11 rustte op een harde schelp van een dood zeeschepsel. Nu droeg zij de nachtbril. Ze kon het strijdtoneel glashelder zien.
Nu was het aan Puller om de schijnaanval goed uit te voeren.
En dat deed hij, bijna.
Hij sprintte schijnbaar uit het niets tevoorschijn, een een meter negentig lange schim die met grote sprongen zigzaggend over het zand rende, alsof hij een mijnenveld overstak.
De beide mannen begonnen bijna meteen te schieten.
Puller had zijn hoek goed gekozen.
De twee mannen moesten wel uit hun dekking komen om hem in het vizier te krijgen.
Carson schoot vier keer. Met goed geplaatste, compacte kogels, gemaakt voor de korte afstand en maximale schade.
Twee kogels raakten de ene man in zijn borstkas. De andere twee kogels raakten de andere man op precies dezelfde plaatsen.
Ze gingen neer, in het zand.
Maar Puller ook.
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‘John!’
Carson racete over het zand naar hem toe.
Een paar seconden later was ze bij hem. Hij was al half overeind gekomen.
‘Waar?’ vroeg ze automatisch.
‘Linkerzij. Erin en eruit,’ zei hij. ‘Volgens mij was het die eerste vent die schoot. Hij was duidelijk een goede schutter.’
‘We moeten zeker weten dat hij er echt uit is.’
Ze trok zijn overhemd omhoog, voelde of ze de in- en uitgangswond kon vinden, en vond ze inderdaad allebei.
‘Je bloedt behoorlijk.’
‘Het komt wel goed.’
‘Je moet naar een ziekenhuis.’
‘Daar ga ik niet tegenin. In mijn tas in de Tahoe zitten wat medische spullen. Ik lap mezelf wel op.’
‘Ik kan je wel oplappen, Puller.’
Hij keek langs haar heen. ‘Oké, maar nu blijf je laag zitten, hou je pistool klaar en draai je om.’
Ze verstrakte, heel even maar. 
‘De boot?’
‘De boot,’ antwoordde hij.
‘Shit.’
Ze draaide zich om en zag wat hij al had gezien.
De boot was op het strand geduwd. Er zat niemand in.
‘Zo te zien heeft de tegenstander zich al verspreid,’ zei Puller.
‘Het is geen rib. Misschien minder mensen.’
‘Meer dan twee is een probleem. Wij zijn duidelijk niet op volle sterkte.’
‘Kun je het wel aan?’ vroeg ze.
‘Dit is niet de eerste keer dat ik ben geraakt.’
‘Dat weet ik.’
Puller trok zijn overhemd uit en wikkelde hem om zijn middel in een poging het bloeden te stelpen. Hij pakte het geweer en stond op.
‘Hoeveel kogels zitten er nog in je M11?’ vroeg hij.
‘Tien. En bij jou?’
‘Vijf. Dan ben ik erdoorheen.’
‘Hoe wil je dit aanpakken?’
‘Zoeken en vernietigen. Ik ga naar links en jij naar rechts. Als je mij ziet schieten, schiet je op alles waar ik op schiet. Dat doe ik ook met jou.’
‘We moeten zuinig zijn met onze munitie.’
‘We moeten doden wat we kunnen en wanneer we kunnen, generaal. Daarna volgt eventueel een man-tegen-mangevecht.’
‘Met één klap op je wond ga je neer.’
Hij draaide zich naar haar om en zei rustig: ‘Daar is meer voor nodig dan één klap.’
Ze deed haar mond open, keek naar zijn bebloede overhemd, ontweek zijn blik en hield haar mond.
Ze splitsten zich op. Carson liep naar het water en Puller ging in tegengestelde richting. Op vijftien meter afstand van elkaar slopen ze verder, ze keken van links naar rechts en van boven naar beneden.
Puller bleef staan toen hij het rook.
Zwavel.
De geur kwam van rechts, dus links van Carson. Ze liepen vóór hen. De stank op de kleren van wie daar ook was, werd door de bries zijn kant op geblazen.
Maar toen realiseerde Puller zich wat dat betekende. Hij en Carson stonken net zo erg. De wind veranderde van richting en blies hun geur de andere kant op.
‘Bukken!’ brulde hij toen de schoten over zijn hoofd vlogen.
Hij liet zich in het zand vallen, maar schoot niet terug. Hij had geen goed zicht en met slechts vijf kogels mocht hij er niet één verspillen.
Hij hoopte maar dat Carson zijn waarschuwing op tijd had gehoord.
Hij wachtte, het bloed klopte in zijn slapen.
Hij wilde Carson roepen, maar dat zou hun geen goed doen. Door zijn kreet had hij al aan de tegenstander verraden dat hij niet alleen was.
Hij keek voor zich uit, verdeelde het gebied in rasters. Carson had de nachtbril. Zij zou dingen kunnen zien die hij niet zag.
Hij besloot alles te doen wat zij deed.
Hij keek haar kant op en zag dat Carson op haar buik naar voren schoof. Het geluid van de golven overstemde dit geluid.
Hij deed hetzelfde. Zij bewoog zich sneller en door zijn verwondingen had Puller er moeite mee haar bij te houden. Toen realiseerde hij zich dat zij er als eerste wilde zijn, om de aanval op te vangen en de tegenaanval in te zetten voordat hem iets kon overkomen.
‘Verdomme!’ mompelde hij en hij verdubbelde zijn inspanningen.
Een paar seconden later was het voorbij. Carson sprong overeind en richtte haar wapen.
Puller was er een fractie van een seconde later en deed hetzelfde: hij zocht en vond een doelwit.
Eén wapen was gericht op Carson.
Eén wapen was gericht op Puller.
Mecho keek naar Puller.
Chrissy Murdoch keek naar Carson.
Mecho en Puller herkenden elkaar op hetzelfde moment.
Dat voordeel hadden Carson en Murdoch niet.
Puller vroeg: ‘Wie bén jij, verdomme!’
Mecho keek hem aan, met zijn vinger nog geen millimeter van de trekker van zijn wapen.
Murdoch hield haar blik op Carson gericht. 
Er zat nog geen twee meter tussen de loop van de wapens van de beide vrouwen.
Murdoch vroeg: ‘Wie bén je verdomme!’
‘Brigade-generaal Julie Carson, Amerikaans leger.’
Puller zei: ‘Special agent John Puller, Criminal Investigation Division, Amerikaans leger.’
Mecho liet Pullers blik niet los.
Puller verloor Mecho geen seconde uit het oog. Hij vroeg weer: ‘Oké en wie ben jij?’
Weer gaf Mecho geen antwoord. 
Puller keek naar Murdoch. ‘De laatste keer dat ik je zag, was je op het landgoed van Lampert. Je droeg een kamerjas en je heette Christine Murdoch.’
‘Dat is mijn schuilnaam. In werkelijkheid ben ik luitenant Claudia Diaz van de Colombiaanse Nationale Politie. Ik maak deel uit van een joint taskforce tussen jullie land en het mijne.’
‘Met welk doel?’ vroeg Puller.
‘Antislavenhandeloperatie, goedgekeurd door jullie ministerie van Buitenlandse Zaken.’
‘En hij?’ vroeg Puller en wees naar Mecho.
‘Hij assisteert me.’
‘Ik vind niet dat hij er Colombiaans uitziet.’
‘Dat komt doordat ik geen Colombiaan bén!’ snauwde Mecho.
‘Maar laatst heb je mijn leven gered,’ zei Puller. ‘Waarom?’
‘Ik vond het geen eerlijk gevecht. Te veel mannen tegen één.’
‘Wist je wie ik was?’
Mecho schudde zijn hoofd.
‘Waarom help je haar?’ vroeg Puller.
‘Dat zijn mijn zaken,’ antwoordde Mecho.
‘Zullen we allemaal onze legitimatie laten zien?’ zei Carson.
Puller, Carson en Diaz haalden hun badge tevoorschijn.
Mecho deed niets.
‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Puller.
‘Niet van hier,’ zei Mecho.
‘Je maakt het veel moeilijker dan nodig is.’
‘Dat is niet mijn probleem.’
Diaz zei: ‘Eerder vannacht zijn we aangevallen door een stuk of zes slavenhandelaars.’
‘Dat schijnt vaker te gebeuren,’ zei Carson. ‘Wij ook.’
‘En jullie hebben het dus overleefd,’ zei Diaz.
‘Net als jullie,’ antwoordde Carson. 
‘Wij hebben de lijken in de oceaan gegooid. Dat zou ik jullie ook aanraden,’ zei Diaz.
‘Waarom?’
‘Om onze sporen uit te wissen. Zodat de grote vissen niet ontsnappen.’
‘Ik ben bang dat dat al is gebeurd,’ zei Puller. ‘De vrachtwagen met die mensen erin is ontkomen.’
‘Verdomme!’ zei Diaz. Zij was de eerste die haar wapen in de holster stak.
Carson volgde haar voorbeeld.
De twee mannen  gaven geen krimp, ze hielden hun wapens op elkaar gericht.
Diaz zei tegen Mecho: ‘Ontspan je, Mecho. Zij horen duidelijk niet bij die slavenhandelaars.’
‘Puller, laat je wapen zakken,’ zei Carson.
‘Zeker niet! Hij eerst!’
‘Mee eens!’ snauwde Mecho.
Carson en Diaz keken elkaar met een vermoeide blik aan.
‘Mannen,’ zei Diaz. ‘Die hebben veel te veel…’
‘Testosteron,’ vulde Carson aan. ‘Zullen we?’ voegde ze eraan toe, en Diaz knikte.
De vrouwen gingen tussen de gerichte wapens van beide mannen in staan.
‘Ingerukt,’ zeiden ze tegelijk.
Nu ze hun doelwit niet meer konden zien, lieten Puller en Mecho langzaam hun wapen zakken.
Diaz keek naar Puller. ‘Je bent geraakt!’
‘Ja, dat had ik ook al ontdekt. Jullie zullen moeten invallen.’
Diaz zei: ‘Maar we hebben ook niet veel tijd. Als die vrachtwagen is ontsnapt, weten ze wat er is gebeurd. Dan blazen ze al hun operaties af. En dan raken we al onze bewijzen kwijt.’
Puller keek naar Mecho. ‘Dan hebben we geen tijd te verliezen, wel? En ik hoop dat je een band kunt verwisselen, grote jongen.’
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Mecho verwisselde de band van de Tahoe en maakte het gat in de benzinetank dicht, terwijl Carson en Diaz Pullers wonden verzorgden.
‘Toch moet er nog een dokter naar kijken, Puller,’ zei Carson.
‘Ze heeft gelijk,’ zei Diaz.
Puller trok zijn overhemd weer aan en keek hen aan. ‘Oké, eerst gaan we die boeven vangen en daarna laat ik mijn wonden hechten. Afgesproken?’ Hij keek naar Mecho. ‘Ben je al klaar?’
Mecho draaide de laatste wielmoer nog eens stevig aan en stond op, met de krik in zijn grote handen. ‘Ik rij.’
‘Nee, ik rij,’ zei Puller. ‘Zeg alleen waar naartoe.’
De vrouwen gingen achterin zitten en maakten alle wapens schoon en herlaadden ze.
Mecho zat naast Puller en vertelde hem hoe hij bij het pakhuis moest komen.
‘Kun je wel vechten met die wonden van je?’ vroeg Mecho zonder Puller aan te kijken.
Mecho toonde geen medelijden. Dat verwachtte en wilde Puller ook niet. Mecho wilde gewoon weten wat de fysieke toestand van zijn medestanders was. Hij wilde weten of hij op Puller kon rekenen of hem moest dekken.
Puller zou precies hetzelfde hebben willen weten.
‘Ze hebben me een pijnstiller uit mijn tas gegeven. Ik kan schieten, ik kan vechten en ik kan klappen opvangen. Maak je over mij dus maar geen zorgen. Ik kan wel voor mezelf zorgen. Als jij dat ook doet…’
‘En hoe zit het met je vrouw?’ vroeg Mecho. ‘Kan zij voor zichzelf zorgen?’
‘En hoe zit het met jouw vrouw?’ vroeg Puller. ‘Kan zij dat?’
‘Werk je altijd zo lekker mee?’
‘Ik weet niet eens wie je bent, dus ja, veel meer medewerking hoef je niet te verwachten.’
‘Diaz redt zich wel.’
‘Carson ook.’
Een minuut reden ze zwijgend door. Het enige geluid was het geklik van de wapens die de vrouwen in orde maakten.
Ten slotte zei Mecho: ‘Ik heet Gavril. Dat is mijn voornaam. Mijn achternaam zou je niets zeggen. Maar iedereen noemt me Mecho.’
‘Je bent een Bulgaar,’ zei Puller.
Mecho keek hem aan. ‘Hoe wist je dat?’
‘Lang geleden heb ik in Irak met hen gevochten. Ze waren fantastische vechters en konden elke nationaliteit onder de tafel drinken. Zelfs de Russen.’
Mecho glimlachte. ‘De Russen denken dat wodka heel wat voorstelt, maar het is niet meer dan water met een geurtje. Daar krijg je niet eens haar van op je borst.’
‘Heb je in het leger gezeten?’
Mecho’s glimlach verdween. ‘Vroeger wel. Daarna zijn er dingen veranderd.’
‘Wat dan?’
Geen van de mannen merkte dat Carson en Diaz klaar waren met hun werk en nu aandachtig naar hun gesprek luisterden.
‘Dat Bulgarije niet langer deel uitmaakte van de Sovjet-Unie, natuurlijk. Maar andere dingen veranderen niet. Ik hou van mijn land. Het is een heel mooi land. De mensen die daar wonen zijn goed. Ze zijn harde werkers. Ze houden van hun vrijheid. Maar dat betekent niet dat iedere leider die we hebben een goede leider is die het respect van de mensen verdient. Dus als je niet blindelings gehoorzaamt, gebeuren er soms dingen met je.’
‘Heb je in de gevangenis gezeten?’
Mecho keek hem scherp aan. ‘Waarom vraag je dat?’
‘Omdat de Russen daar heel goed in waren. En Bulgarije heeft heel lang deel uitgemaakt van die wereld.’
‘Een tijdje,’ zei Mecho. ‘Misschien wel langer dan ik me wil herinneren.’
‘Waarom ben je hiernaartoe gekomen om achter deze slavenhandelaars aan te gaan?’
‘Ik kom uit een dorpje in het zuidwesten van mijn land. Het Rilagebergte, zo noemen ze het daar. Het ligt heel afgelegen. De mensen daar werken hard. Er komen zelden of nooit vreemdelingen. Mijn familie woont er nog steeds.’
Puller vroeg: ‘Maar toen kwamen er wel vreemdelingen?’
Mecho knikte en keek naar buiten, zodat Puller niet kon zien dat er tranen in zijn ogen opwelden.
‘Er kwamen mannen die dingen beloofden, een beter leven voor onze jonge mensen. Opleiding, banen, mooie dingen. Ze namen ongeveer dertig jongelui mee.’ Hij zweeg even. ‘Ook mijn jongere zus. Wij zijn een groot gezin. Ze is veel jonger dan ik. Ze was nog maar zestien toen ze wegging.’ Hij zweeg weer. ‘Nee, niet toen ze wegging. Toen ze werd meegenomen!’
‘Het waren slavenhandelaars,’ zei Puller.
Mecho knikte. ‘En zij dachten dat een dorpje op een berg in Bulgarije niet in staat zou zijn terug te slaan voor het kwaad dat hun werd aangedaan. Ik was er toen niet, want anders had ik dit nooit laten gebeuren. Ik heb veel van de wereld gezien. De bewoners van mijn dorp niet. Zij hebben vertrouwen in de mensen, veel te veel vertrouwen. Toen ik terugkwam en hoorde wat er was gebeurd, ging ik op zoek naar mijn zusje. En naar de anderen.’
‘Hoe heet ze?’ De vraag werd door Carson gesteld, die haar hand op Mecho’s brede schouder had gelegd.
‘Reda. Dit is ze.’ Mecho haalde de foto uit zijn zak en liet hem aan Carson zien. Ze pakte hem van hem aan en keek ernaar.
‘Ze is heel mooi,’ zei Carson. Diaz knikte instemmend.
‘In tegenstelling tot de rest van ons gezin,’ zei Mecho terloops. ‘Zij lijken meer op mij. Groot en lelijk.’
‘Je bent niet lelijk, Mecho,’ zei Diaz vol overtuiging. ‘Jij bent een man die het juiste probeert te doen. Iets mooiers is er niet.’
‘En jij hebt bij Lampert haar spoor opgepikt?’ vroeg Puller.
Diaz antwoordde, terwijl Mecho de foto van Rada weer aannam en er zwijgend naar zat te kijken. ‘We hebben gepraat,’ zei ze. ‘Hij heeft de connectie vanaf de andere kant gevolgd. Via Stiven Rojas.’
‘Rojas!’ riep Carson. ‘Die staat op onze lijst van meest gezochte personen! Hij wordt zelfs beschouwd als een gevaar voor de nationale veiligheid! Is hij hierbij betrokken?’
‘Hij zorgt voor de producten, de mensen, en daarna worden ze naar dit land overgebracht,’ zei Diaz. ‘Daarna neemt Lampert het over. Hij heeft overal klanten. Hij brengt de mensen naar hen toe. Ze worden in drie hoofdcategorieën verdeeld. Prostituees zijn het meest waard. Vervolgens de drugskoeriers. En daarna de gewone arbeiders.’
Mecho zei: ‘Ze dragen kleren in verschillende kleuren waaruit blijkt in welke categorie ze vallen. Dat heb ik gezien.’
Diaz knikte.
Puller zei: ‘Wij hebben dat vannacht gezien.’
‘En je zei dat hij in de Verenigde Staten klanten heeft? Voor slaven?’ vroeg Carson.
‘De slavenhandel is nog nooit zo lucratief geweest,’ zei Diaz. ‘Nu regeringen zich steeds meer op drugs en wapens richten, wordt het steeds populairder. Je hebt mensen nodig om drugs te vervoeren. Je hebt hoeren nodig om een nummertje te maken. En je hebt mensen nodig om op de akkers en in de fabrieken te werken. Als je die niet hoeft te betalen, of maar heel weinig, is dat goed voor je winstcijfer.’
‘Maar je kunt die mensen niet opsluiten. Hoeren, drugskoeriers en arbeiders. Waarom ontsnappen ze niet gewoon? Amerika is een heel groot land,’ zei Puller. ‘En er is altijd wel een politieagent in de buurt.’
‘Omdat ze tegen hen zeggen dat hun familie wordt vermoord als ze proberen te ontsnappen of de politie erbij halen,’ zei Mecho.
‘Hoe weet je dat?’ vroeg Diaz nieuwsgierig.
Mecho zei: ‘Ik heb met twee van Lamperts mannen gepraat. Zij hebben me dat verteld. En uit wat zijn dienstmeisje mij heeft verteld, kon ik afleiden dat ze een slavin is. Ze maakt zich zorgen om haar familie. Lampert gebruikt haar ook voor seks.’
Mecho’s blik dwaalde naar Diaz toen hij dit zei, maar ze sloeg haar blik neer en bloosde.
Puller vroeg: ‘Dus je hebt met twee van Lamperts mannen gepraat? Zijn dat misschien dezelfde twee die in het Plaza logeerden?’
Mecho zei niets en volgens Puller was dat antwoord genoeg.
‘Dus jij hebt hen vermoord?’
 ‘Zij waren niet menselijk. Niet meer. Het waren net dolle honden.’
‘Toch heb je hen vermoord.’
‘Heb jij nog nooit iemand gedood?’
‘Ik heb nog nooit iemand vermóórd.’
Diaz zei: ‘Daar kunnen we het later wel over hebben.’
Puller zei: ‘Mecho, weet jij iets van de dood van een oudere vrouw en een ouder echtpaar?’
Mecho zei: ‘Toen ik hier de eerste keer was, zag ik dat een ouder echtpaar op het strand werd vermoord.’
Puller keek hem scherp aan. ‘Op het strand? Heb je gezien wie hen heeft vermoord?’
Mecho schudde zijn hoofd. ‘Maar het was één persoon. Een schot in hun hoofd. Daarna droeg hij hun lichaam het water in. Het getij heeft hen meegenomen.’
‘En jij hebt dat gewoon laten gebeuren?’ vroeg Puller.
‘Ik kon niets doen. Het gebeurde allemaal te snel.’
Carson zei: ‘Oké, hun lichamen werden dus naar het water gedragen. Dan zal het wel een man zijn geweest. Groot, klein, blank, zwart?’
‘Niet erg groot. Ik kon zijn huidskleur niet goed zien, maar volgens mij was hij blank. En hij was slank, maar duidelijk heel sterk.’
‘En jij hebt Lamperts Bentley opgeblazen,’ zei Puller.
Mecho keek hem verbaasd aan. ‘Hoe weet jij dat?’
‘Je hebt grote voeten.’
Diaz zei: ‘Dit kan allemaal wel wachten. We moeten voorbereid zijn op wat er de komende minuten gaat gebeuren.’
Mecho knikte. ‘Het pakhuis. Daar houden ze de slaven vast. Daar gaan die vrachtwagens naartoe.’
‘Dan zouden we de politie erbij moeten halen,’ zei Carson.
‘Nee,’ zei Diaz. ‘Lampert en Rojas hebben overal handlangers. We kunnen de politie niet vertrouwen.’
‘Dan het Amerikaanse leger. Eglin is hier vlakbij.’
‘Tegen de tijd dat zij iemand kunnen sturen, is het al te laat,’ bracht Diaz ertegen in.
Puller realiseerde zich opeens iets. ‘Jij zei dat dit een gezamenlijke operatie was met de Verenigde Staten. Heb jij toevallig samengewerkt met een paar kerels in een Chrysler die er als militair uitzagen?’
‘Ja,’ zei Diaz. ‘Zij hebben me verteld over hun interactie met Amerikanen. Ik neem aan dat jullie dat waren.’
‘Lijkt me ook. Achtervolgden ze mij of Betsy Simon?’
‘Zij hadden op een avond vlak bij de transfer een auto gezien. Die bleek van Betsy Simon te zijn. Daarna werd ze vermoord. En vervolgens hielden ze haar huis in de gaten.’
‘Waar zijn ze nu?’ vroeg Puller.
‘Na hun treffen met jou zijn ze overgeplaatst. Ze zijn nog niet vervangen.’
‘Geweldig,’ mompelde Puller.
‘Oké, vertel ons de indeling van het pakhuis,’ zei Carson. ‘Als ze daar nog steeds zijn, zullen we hard en snel moeten aanvallen.’
‘We zúllen hard en snel aanvallen,’ zei Mecho. ‘En we zullen doden wie we moeten doden.’ Hij keek naar Puller. ‘Tenzij je het een probleem vindt om slavenhandelaars te vermoorden.’
‘Geen enkel probleem,’ zei Puller. ‘Als ze proberen mij te vermoorden.’
‘Daar kun je volgens mij wel op rekenen,’ zei Mecho.
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Het pakhuis had vier buitenmuren die ze alle vier moesten dekken. Dus moesten ze zich in vieren opsplitsen, want ze wilden niemand de kans geven te ontsnappen.
Puller nam de achterkant.
Mecho de voorkant.
Carson de linkerkant.
Diaz de rechterkant.
Ze waren voorbereid op een gewapende strijd.
Maar die kwam niet.
Ze zagen helemaal niemand.
Het pakhuis was leeg.
Er zat niemand in de geïmproviseerde cellen.
Binnen tien minuten hadden ze het hele gebouw doorzocht en daarna kwamen ze in het midden weer bij elkaar.
Puller zei: ‘Ze zijn snel, dat moet ik hen nageven.’
‘Maar waar zijn ze naartoe gegaan?’ vroeg Carson. ‘We kunnen een opsporingsbevel doen uitgaan. Ze hebben vrachtwagens nodig om iedereen te vervoeren.’
‘Er rijden heel veel vrachtwagens op de snelweg,’ zei Puller. ‘Die kunnen ze niet allemaal aanhouden en doorzoeken.’
Hij keek over Carsons schouder en verstijfde. Hij rende langs haar heen naar een plek bij de muur. Hij knielde neer en raapte iets op.
De anderen kwamen bij hem staan.
‘Wat is dat, Puller?’ vroeg Carson.
Puller stak het omhoog.
Het was een ring. Een kleine zilveren ring met een leeuw erop.
‘Deze is van mijn vriend Diego.’
‘Wie is die Diego?’ vroeg Mecho.
‘Een jongen. Een jaar of twaalf. Zijn neefje heet Mateo. Hij is vijf. Ze waren hier allebei. Diego heeft dit vast achtergelaten als een aanwijzing. Het is een heel slim joch.’
‘Een kind van vijf,’ zei Diaz. ‘Waarom zouden ze een jongen van twaalf en een van vijf oppakken?’
‘Prostitutie?’ zei Puller. ‘Stelletje zieke klootzakken.’
‘Nee. Rojas is een crimineel. Hij is in en in slecht. Maar hij heeft nooit eerder zo’n jong kind ontvoerd.’
‘Diego is niet via de gebruikelijke pijplijn gekomen. Hij woonde in Paradise. Hij is hier opgepakt. Samen met Mateo.’
Diaz keek bezorgd.
‘Wat is er?’ vroeg Carson.
‘Dan heeft Lampert hier opdracht voor gegeven. Niet Rojas.’
Puller stond op en stopte de ring in zijn zak. ‘En wat betekent dat?’
‘Dat zou kunnen betekenen dat Lampert zijn productlijn aan het uitbreiden is, zonder Rojas’ goedkeuring of medeweten.’
‘Uitbreiding waarmee?’
‘Met terroristen.’
‘Wat?’ riep Carson uit.
‘Je vormt een nepgezin om geen argwaan te wekken: een moeder, een vader en jonge kinderen. Als je met kleine kinderen reist, wordt de beveiliging instinctief minder alert. Het gaat tegen de menselijke natuur in om je eigen kinderen in gevaar te brengen.’
‘Niet in het Midden-Oosten,’ zei Puller. ‘Daar gebeurt het aan de lopende band.’
‘Ja, daar werden ze gebruikt als levend schild en soms als bommen, dat snap ik,’ zei Diaz. ‘Maar dit is het Midden-Oosten niet. En de mensen die kinderen als levend schild en als bommen inzetten, waren niet hun ouders.’
Puller zei: ‘Je bedoelt dus dat je een geweldige dekmantel hebt als je met kleine kinderen reist. Om ontdekking of in elk geval een grondige controle te omzeilen.’
‘Misschien om het land in en uit te komen,’ voegde Carson eraan toe.
‘Ja, daar dacht ik eigenlijk aan,’ zei Diaz.
Puller keek naar Carson. Hij zei: ‘Ik had Lampert die nacht dat ik hem ontmoette dood moeten schieten.’
Diaz zei resoluut: ‘We moeten ze vinden!’
‘Ze hebben hen hier met vrachtwagens vandaan moeten halen,’ zei Puller. Hij keek naar Mecho. ‘Enig idee hoeveel mensen hier werden vastgehouden?’
Mecho keek naar de lege kooien. ‘Ik heb twee nachten naar het strand zitten kijken. Elke keer werden er tachtig gevangenen aan wal gebracht.’
‘Ze moeten dus heel veel mensen verplaatsen,’ zei Puller.
‘Ze rijden op dit moment waarschijnlijk naar een andere staat,’ zei Diaz.
Puller dacht hier even over na, terwijl Carson naar hem keek. ‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei hij.
‘Waar moeten ze anders naartoe?’ vroeg Diaz. ‘Ze moeten hun producten vervoeren. Ze hebben kopers.’
‘Als ik Lampert was en ik wist dat mijn pijplijn was ontdekt, dan zou ik de producten niet bij mijn klanten afleveren. Hij weet niet zeker of de levering al of niet wordt gevolgd. Dan is zijn pijplijn echt opgeblazen. Bovendien wacht hem dan de doodstraf door Rojas.’
‘Wat dan?’ vroeg Carson. ‘Wat denk je dan dat hij met ze doet?’
Puller keek naar de Golf. ‘Ik denk dat hij ze terugstuurt naar de afzender.’
‘Terug naar Colombia?’ vroeg Diaz.
‘Terug naar waar ze vandaan zijn gekomen,’ zei Puller. Hij keek naar Mecho.
‘Hoe ben jij hier gekomen?’
‘Ik heb het grootste stuk gezwommen,’ zei Mecho, maar Puller kon aan zijn gezicht zien dat de man een deel van het antwoord wegliet.
‘Ik was een van die gevangenen,’ zei hij. ‘Daardoor ben ik een tijdje opgehouden. Maar ik ben ontsnapt. De bemanning die mij erheen bracht, had minder geluk. Ze waren te laat en dat moesten ze met de dood bekopen.’
Diaz vroeg: ‘Waar was je toen je ontsnapte?’
‘Op een olieplatform voor de kust. Niet meer in gebruik natuurlijk. Ze brengen de producten naar een aantal platforms, van Mexico tot Florida. Zo verplaatsen ze het product.’
Diaz zei: ‘Maar ik dacht dat er voor de kust van Florida helemaal geen olieplatforms meer lagen.’
Carson zei: ‘Dat is gedeeltelijk waar. De meeste liggen voor de kust van Louisiana en Texas. En een paar voor de kust van Alabama. Aan de Atlantische kust van Florida liggen geen olieplatforms meer. Vrijwel alle olieputten in de territoriale wateren van Florida zijn in de loop der jaren uitgeput.’
‘Oké,’ zei Puller. ‘Maar Mecho zegt dat er wel één staat en dat hij daar was. Hoe kan dat dan?’
Carson zei: ‘Enkele oliemaatschappijen hebben midden jaren tachtig en negentig van de vorige eeuw aardgas ontdekt. Maar de staat Florida had bezwaar tegen de gaswinning en de federale regering heeft daar begin 2000 een einde aan gemaakt. Maar vooruitlopend op de gaswinning zijn er een paar platforms gebouwd. De oliemaatschappijen moeten deze platforms binnen een bepaalde tijd ontmantelen, maar volgens mij zijn daar processen over gevoerd. En niets gaat snel als er advocaten bij betrokken raken.’
Puller staarde haar aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’
‘Ik heb er een witboek over samengesteld voor het ministerie van Defensie. Ik heb je al verteld dat we ons met dat soort dingen bezighielden in verband met de nationale veiligheid. Ze waren bang dat terroristen die verlaten platforms zouden gebruiken om het land binnen te komen. Daarom heb ik zo ongeveer elk platform in de Golf in kaart gebracht. En er zijn duizenden verlaten platforms die worden ontmanteld of worden veranderd in een kunstmatig rif. Dat zijn eigenlijk de enige twee opties.’
‘Heeft het ministerie van Defensie iets met je witboek?’ vroeg Puller.
‘Nee. Dat is in hetzelfde zwarte gat beland waar de meeste witboeken in terechtkomen. Maar we hadden nooit gedacht dat ze door slavenhandelaars werden gebruikt.’
‘Dit is zo ongeveer het tegenovergestelde van de Ondergrondse Spoorwegen tijdens de Burgeroorlog,’ zei Puller. ‘Mensen naar de slavernij leiden in plaats van naar de vrijheid.’
Diaz zei: ‘Wij hadden ook nooit gedacht dat slavenhandelaars ze zouden gebruiken.’
‘Waarom zou je ook?’ vroeg Mecho. ‘Mensen als Rojas en Lampert proberen elke minuut van hun leven hun tegenstanders een stap voor te blijven. Geld. Dat is het enige waar zij zich druk over maken.’
‘Dus het dichtstbijzijnde olieplatform,’ zei Puller. ‘Kun je dat terugvinden?’
‘Ik denk het wel, ja,’ zei Mecho. ‘Ik heb geprobeerd de positie zo goed mogelijk in mijn hoofd te prenten.’
‘We kunnen de kustwacht erbij halen,’ zei Carson. ‘Zij kunnen er meteen een kustbewakingsschip naartoe sturen. Daar kunnen ze nooit tegenop, hoe verrot die Rojas en Lampert ook zijn.’
‘Een kustbewakingsschip is groot,’ zei Mecho. ‘Die zien ze al op een paar kilometer afstand aankomen. Dan doden ze alle gevangenen en zijn ze al verdwenen voordat de kustwacht zelfs maar in de buurt is. Datzelfde geldt voor een actie vanuit de lucht.’
‘Nou, we zullen toch iets moeten doen,’ zei Carson. ‘We kunnen die lui niet laten ontsnappen.’
‘Een kleine eenheid. Onopvallend. ’s Nachts,’ zei Puller. ‘Dat is onze enige kans.’
‘Wij zijn maar met z’n vieren,’ zei Diaz.
‘Een kleine eenheid, zoals hij al zei,’ zei Mecho. ‘Klein in aantal, groot in vechtkracht.’
‘Maar kunnen we niet ten minste wat lokale hulp inroepen?’ vroeg Carson.
Diaz zei vastbesloten: ‘Ik vertrouw niemand.’
‘Ik eigenlijk ook niet,’ zei Puller. ‘Maar we gaan het toch doen. Maar ik moet eerst een telefoontje plegen.’
‘Een telefoontje? Met wie?’ wilde Carson weten.
‘Ik heb een antwoord nodig. En dit is de enige manier om dat te krijgen.’
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Ze reden de parkeerplaats op van het hoofdbureau van politie in Paradise. Het was al vier uur in de ochtend en het was stil en donker in de stad.
Zoals te verwachten viel.
Maar het politiebureau hoorde 24/7 open te zijn.
En ook daar was het donker.
Dat hadden ze niet verwacht.
‘Hoeveel agenten hebben ze?’ vroeg Carson.
‘Niet zoveel kennelijk,’ zei Puller. ‘Maar ik ben hier dan ook nog nooit midden in de nacht geweest.’
Puller keek nog eens naar het donkere bureau. Hij verplaatste zijn blik naar de straat toen er een auto met koplampen aan de hoek om kwam en hun kant op reed.
Carson zei: ‘Dat is een politieauto.’
‘Inderdaad,’ antwoordde Puller.
De auto reed de parkeerplaats op en stopte. Cheryl Landry stapte uit. Ze was in uniform en was kennelijk op patrouille geweest. Ze leek verhit en van streek. 
Puller maakte zijn portier open en stapte uit.
‘Puller?’ vroeg Landry.
‘Ja. Waar is iedereen?’
‘Wat bedoel je?’
Hij wees naar het politiebureau. ‘Zijn hier niet dag en nacht mensen aanwezig?’
‘Nee hoor, tegenwoordig niet meer. Bezuinigingen. Zelfs in Paradise.’
‘En als iemand het alarmnummer belt?’
‘Uitbesteed. Maar ’s nachts wordt er natuurlijk wel gepatrouilleerd. Dat heb ik net gedaan. Tot je me belde. Wat is er aan de hand?’
‘In je eentje? Waar is Hooper?’
‘Goeie vraag. Hij heeft niet de moeite genomen naar zijn werk te komen. Ik ben gisteravond om acht uur begonnen en moet nog vier uur werken, dan zit mijn dienst erop. Vertel eens, waarom wilde je me op dit tijdstip spreken? Dat heb je niet verteld.’
Puller wees naar de Tahoe. ‘Daar zitten een paar vrienden van me in. We hebben hulp nodig.’
Landry keek naar de suv. ‘Wat voor vrienden? En wat voor hulp hebben jullie nodig?’
‘Waar is Bullock?’
‘Waarom wil je dat weten?’
‘Ik wil het gewoon weten.’
‘Thuis in bed, denk ik.’
‘Hoeveel agenten werken hier?’
‘Zestien, als je Bullock meetelt.’
‘Kleine politiemacht.’
‘Kleine stad. We hebben ook vier administratief medewerkers en één forensisch expert, maar die heb je al ontmoet. Nu wil ik graag antwoord. Wat voor vrienden? En wat voor hulp hebben jullie nodig?’
‘Paradise heeft een groot probleem.’
Ze keek hem sceptisch aan. ‘Wat dan?’
‘Er verdwijnen mensen.’
‘Toe nou toch, Puller.’
‘En Paradise maakt deel uit van een pijplijn voor slaven die naar de VS worden gebracht.’
Landry verstijfde en riep uit: ‘Wát?’
‘Iets verderop aan deze weg. Op het strand dat naar zwavel stinkt.’
‘Dat stuk strand ken ik wel. Daar komt nooit iemand.’
‘Je vergist je. Daar komen wel mensen.’
‘Niemand uit Paradise, bedoelde ik.’
‘Dus de politie patrouilleert daar niet?’
‘Dat hoort niet bij de stad. Het is een stuk niemandsland tussen Paradise en de volgende stad.’
‘Dus ideaal voor een pijplijn.’
‘Heb je daar bewijzen voor? Dan kunnen we de fbi bellen. Nu meteen.’
‘We hebben geen bewijzen. Die bewijzen zijn op dit moment aan het ontsnappen.’
‘Wat doe je hier dan?’
‘We hebben nog een wapen nodig.’
Landry keek weer naar de suv. ‘Wie zitten daar eigenlijk in?’
‘Carson. Die grote kerel die in het Sierra mijn leven heeft gered. En iemand anders voor wie ik durf in te staan. Doe je met ons mee?’
‘Ik heb dienst. Ik moet op patrouille. Ik kan niet zomaar vertrekken en samen met jou op wilde ganzen gaan jagen.’
‘We jagen niet op wilde ganzen. En je kunt iemand vragen je te vervangen.’
‘Puller, dat kan ik niet doen.’
‘Kun je dat niet of wil je dat niet? Luister, Landry, als we deze bende oprollen, kun je je eigen toekomst binnen de politie bepalen.’
‘Ik heb het hier prima naar mijn zin.’
‘Dan moet je ons helpen een paar ongelooflijk slechte mensen te vangen. Daarom zit je immers bij de politie?’
‘Heeft dit iets met je tante te maken? En met de Storrows?’
‘Volgens mij wel.’
‘Vermoord door slavenhandelaars?’
‘Ja. Omdat ze hebben ontdekt wat er aan de hand was.’
Landry haalde diep adem.
‘Kom op, Landry. We hebben je hierbij nodig. Jij bent de enige hier aan wie ik dit zou vragen.’
‘Dan moet ik een paar telefoontjes plegen. Kijken of ik een vervanger kan vinden.’
‘Waarom bel je Hooper en Bullock niet?’
‘Waarom hen?’
‘Omdat ik durf te wedden dat ze niet opnemen.’
‘Waarom zouden ze dat niet doen?’
‘Bel ze nou maar.’
Dat deed ze en geen van beiden nam op.
Landry stopte haar mobieltje in haar zak. ‘Beide keren de voicemail. Maar ze kunnen toch gewoon liggen te slapen?’
‘Dat betwijfel ik.’
‘Waarom?’
‘Gewoon.’
‘Je wilt toch zeker niet beweren dat zij hier iets mee te maken hebben?’
‘We hebben geen tijd voor allerlei uitleg. Kom je nou mee of niet?’
Landry haalde weer diep adem.
Puller zei: ‘Volgens mij kan de stad het wel een paar uur zonder je af.’
‘Stel dat dit me mijn baan kost?’
‘Dan mag je mij de schuld geven en dan help ik je met een nieuwe baan.’
Landry glimlachte gelaten. ‘En je vriendin de generaal?’
‘Zij zal je ook helpen.’
‘Ja hoor, alsof ik dat geloof. Ik heb niet het idee dat we hartsvriendinnen zullen worden.’
‘Je zou nog verbaasd staan. Kom mee.’
‘Waar gaan we naartoe?’
Puller wees naar de Golf.
‘Daar naartoe.’
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De boot was niet groot en het was onstuimig op zee. Het water sloeg voortdurend over de zijkanten van de boot.
Puller had hun opgedragen hun wapens in een waterdicht compartiment te stoppen. Mecho had slechts met grote tegenzin zijn wapen afgegeven.
Dat kon Puller hem bepaald niet kwalijk nemen. Hij vond het ook niet prettig dat hij ongewapend was.
Puller stond aan het roer van de zeven meter lange bowrider waar Diaz hen mee naartoe had genomen. Het was dezelfde speedboot die ze hadden gebruikt om de lijken te lozen van de mannen die ze hadden gedood. Er zat nog steeds wat bloed op een van de dolboorden.
Landry schrok toen ze dit zag, maar ze ving Pullers blik op en zei niets. Daarna kwam er echter wel een behoedzame blik in haar ogen terwijl ze naast hem bij het roer ging staan en zich goed vasthield in de op het water stuiterende boot.
Mecho had Puller algemene aanwijzingen gegeven over hoe ze bij het olieplatform moesten komen. Hij navigeerde in het donker met behulp van een kompas en de gps-plotter.
‘Weet je zeker dat we de goede kant op gaan?’ vroeg Puller. 
Mecho knikte, maar leek niet helemaal zeker van zijn zaak.
Carson kwam naast Puller staan en liet hem haar smartphone zien.
‘Voordat we vertrokken heb ik mijn kantoor opdracht gegeven de locatie van alle platforms binnen een straal van zeventig kilometer van Florida door te geven. Deze ligt veel dichter bij de kust dan alle andere. Dit zijn de coördinaten.’
Puller keek naar de cijfers op haar telefoon en daarna naar zijn gps. Hij keek even naar Mecho. ‘Je hebt een goed geheugen. Het is bijna precies waar je zei dat het was.’
Er sloeg een golf tegen de boot, zodat Puller een scherpe bocht moest maken.
Hij keek naar Landry, die ongerust naar de hoge golven keek.
‘Waarom is de zee hier zo ruig?’ vroeg hij.
‘Herinner je je orkaan Danielle? Die komt deze kant op. Wordt misschien wel een categorie 1. Wij krijgen het voorste front ervan.’
‘Geweldig, lekkere timing,’ zei Puller.
‘Zal ik als loods fungeren?’
‘Dat is misschien wel handig.’
Landry keek naar Diaz. ‘Dat is de vrouw die bij Lampert was. Murdoch nietwaar?’
‘Klopt.’
‘Wat doet zij hier?’
‘Ze heet geen Murdoch.’
‘Hoe dan?’
‘Diaz. Ze is een agent.’
‘fbi?’
‘Zo zou je het kunnen noemen. Ze was als undercover bij Lampert geposteerd.’
‘Bij Lampert? Is hij hierbij betrokken?’
‘Hij is kennelijk rijk geworden door mensen te verkopen.’
‘Jezus! En is daarom zijn auto opgeblazen?’
‘Een niet erg subtiele waarschuwing dat iemand hem op het spoor was.’
Landry wees naar Diaz. ‘Van haar?’
‘Nee, van die grote kerel daar.’
‘Waarom hij? Is hij ook een agent?’
‘Nee. Volgens mij ligt de zaak voor hem wat persoonlijker.’
Mecho zat in een van de achterste stoelen en staarde recht voor zich uit. De hotsende en rollende boot leek geen enkel effect op hem te hebben.
Maar Carson en Diaz zagen groen en hingen over de reling.
Landry zag dit en zei: ‘Zij hebben geen zeebenen.’
‘Carson werkt bij de landmacht. Zij is gewend aan vaste grond onder haar voeten. Van Diaz weet ik het niet.’
De boot werd weer verkeerd geraakt door een golf, waardoor ze bijna omsloegen. Ze raakten allemaal doorweekt.
Zodra Puller de boot weer onder controle had, richtte hij zijn aandacht op het water voor hen. ‘Ga zitten, Landry, en hou je vast.’
Puller riep achterom naar de anderen: ‘Iedereen moet een reddingsvest aantrekken, nu! Dit wordt eerst erger voordat het beter wordt.’
Ze trokken allemaal een reddingsvest aan, hoewel die van Mecho veel te klein was. Hij paste niet eens om zijn borstkas, zodat hij hem moest vasthouden.
Puller keek omhoog. De lucht was pikzwart, ook al zou het niet lang meer duren tot het licht werd. Hoewel daglicht welkom was omdat hij dan de naderende golven beter kon zien, gaf hij de voorkeur aan de duisternis. Het was nooit een goed idee om bij klaarlichte dag een aanval uit te voeren, zelfs niet als je in de meerderheid was.
En dat zou niet het geval zijn.
Ze zouden zelfs veruit in de minderheid zijn en de gevangenen zouden in een oogwenk in gijzelaars kunnen veranderen. Ze mochten geen enkele fout maken wilden ze deze aanval met succes kunnen afronden. En op het slagveld werden nagenoeg altijd fouten gemaakt.
De vhf-radio onder het stuurwiel begon te kraken. Diaz had hem kennelijk zo ingesteld dat hij werd ingeschakeld als er een weerswaarschuwing binnenkwam. Puller pakte hem op en luisterde naar het opgenomen bericht. Hij zette hem met een grimmige blik terug in de houder.
Carson liep wankelend naar hem toe, terwijl de boot op de golven rolde en op en neer deinde op golven die veel hoger waren dan de boot.
‘Wat is er?’ vroeg ze.
‘Er werd net een waarschuwing uitgegeven voor kleine boten. Bevel om de kust op te zoeken.’
‘Nou, wij gaan de andere kant op,’ zei Carson.
‘Voel je je op je gemak op het water?’
‘Als dat zo was, was ik wel bij de marine gegaan.’
‘Als het kon, bracht ik je terug naar de kust.’
‘Dat zou ik niet toelaten. Landmacht, marine, luchtmacht; we gaan allemaal daar naartoe waar de strijd wordt uitgevochten. Daar gaan we naartoe, hoe dan ook.’
‘Met die instelling verdien je minstens drie sterren, generaal.’
‘Generaal?’
‘Ja, we zijn nu aan het werk.’
Ze keek voor zich uit. ‘Enig idee hoe ver we nog moeten? Zelfs in deze storm begint het al licht te worden.’
‘Ik weet het. En in dit weer is het moeilijk in te schatten wanneer we er zijn.’
Even later zagen ze een reusachtige bliksemflits die de nacht heel even in dag veranderde. De bliksem werd gevolgd door een enorme donderslag waardoor de boot helemaal trilde.
‘Deze boot is niet op dit soort klappen gebouwd,’ zei Carson.
‘Mensen ook niet.’
‘Als we zinken, overleven we het nooit in deze zee.’
‘Fijne vakantie heb je, hè?’
Ze raakte zijn schouder even aan. ‘Alsof ik het anders zou willen.’
‘Oké, je hebt mijn stem voor vier sterren.’
‘Wat is het plan als we er zijn?’
‘Het plan is dat we de slechteriken verslaan en de gevangenen redden.’
‘Ja, dat begrijp ik. Maar ik bedoel: hoe gaan we dat doen?’
‘Ik denk niet dat we nu een tactisch aanvalsplan kunnen bedenken, generaal. Het hangt helemaal af van de omstandigheden die we aantreffen. Het is een olieplatform. Ze hadden zo’n grote voorsprong dat ze er al moeten zijn. En met deze storm moeten ze binnen zitten. Ik betwijfel of ze de hele buitenkant bewaken. Ze verwachten nooit dat iemand hen vannacht zal aanvallen. Zodra de storm voorbij is, gaan ze dezelfde weg terug en nemen alle bewijzen mee.’
‘En dan?’
‘En dan zetten ze ergens anders een pijplijn op. Deze jongens zijn net bacteriën. Ze blijven muteren om de antibiotica één stap voor te blijven.’
‘Wij zijn dus penicilline?’
‘Iets veel sterkers, hoop ik.’
‘En als ze hoger in een afgesloten ruimte zitten?’
‘Dan hebben we een kans. Onopvallendheid plus vaardigheden plus geluk. Die combinatie heeft op meer slagvelden tot de overwinning geleid dan jij en ik kunnen tellen.’
‘Laten we maar hopen dat we er nog een overwinning aan kunnen toevoegen.’
‘Ik doe mijn best.’
‘Dat weet ik, Ranger. En als je je vergist hebt en ze hier niet naartoe zijn gegaan?’
Puller gaf geen antwoord. Hij keek voor zich. ‘Ga zitten, generaal.’
‘Wat?’ Ze keek naar voren, maar kon niet zien wat hij kon zien.
‘Julie, ga zitten! Nu! En hou je vast! Zeg het ook tegen de anderen. Snel!’
Carson haastte zich.
Ze had zojuist iets in Pullers stem gehoord wat ze nooit had verwacht.
Angst.
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Het was geen enorme golf die op hen afkwam.
Misschien was dat wel beter geweest.
Het was een boot. Nee, een boot was klein.
Dit was niet klein. Dit was een schip. Een gigantisch zeeschip.
Ze hoorden een scheepshoorn, een diep en doordringend geluid.
Puller nam niet eens de moeite terug te toeteren. Dat geluid zou worden overstemd door het lawaai van de storm en anders wel door het geluid van de motoren van het vaartuig dat op hen af voer.
Puller had een acuut probleem. Hij moest de golven nemen die in een hoek van ruwweg vijfenveertig graden op hem afkwamen. Zelfs een schipper met beperkte ervaring wist dat de aanrollende golven op die manier veel minder krachtig en veel minder hoog werden.
Als je er recht op af voer, kon je ervan op aan dat je elke gram kinetische energie van de aanstormende, vloeibare hamer over je heen kreeg.
En als je een golf beklom, was de kans heel groot dat je omsloeg zodra je een verticaal punt had bereikt waarvan terugkeer onmogelijk was. Zodra de boeg eenmaal rechtop in de lucht hing, was het voorbij. Dan was het onvermijdelijk dat de boot achterwaarts over de kop sloeg. En dan zouden de passagiers of worden vermorzeld door de boot of in het water terechtkomen en verdrinken.
Het probleem voor Puller was dat als hij het naderende schip wilde ontwijken, hij bijna recht op de golven af moest varen. Het naderende vaartuig was groot genoeg en met een diepe, V-vormige stalen boeg was die zo sterk dat die de golven loodrecht kon nemen. Sterker nog, het schip creëerde enorme, rollende golven doordat het met een snelheid van zo’n twaalf knopen voer, tegelijk miljoenen liters toch al kolkend Golf-water naar voren en opzij duwend, als een sneeuwschuiver die door de sneeuw ploegt.
Op het allerlaatste moment, terwijl de scheepshoorn in zijn oren dreunde, trok Puller het roer scherp naar links. Hij moest niet alleen het schip ontwijken, maar ook de boeggolven waardoor de bowrider met gemak kon kapseizen.
Om dat voor elkaar te krijgen, moest hij met een wijde boog om het schip heen varen en er zo snel mogelijk bij vandaan zien te komen.
Daarvoor moest hij zijn snelheid verhogen.
Dat was niet eenvoudig in deze onstuimige zee. Sterker nog, het was bijna onmogelijk. De helft van de tijd hing de schroef helemaal uit het water en draaide nutteloos rond in de lucht.
Puller bereikte zijn doel niet helemaal.
Hij schreeuwde: ‘Hou je vast, allemaal!’
Ze raakten het schip niet. Maar ze raakten iets anders.
Ze klapten met de zijkant van de boot tegen de voorste rand van de boeggolven van het schip. De bakboordzijde van hun boot dook naar beneden en de stuurboordzijde vloog omhoog; een beweging die de fabrikant waarschijnlijk bepaald niet zou aanbevelen.
Carson en Landry gleden over het dek en klapten aan bakboord tegen het dolboord.
Carson zou in het water zijn gevallen als Mecho, met een hand om een reling geslagen, haar been niet had vastgegrepen.
Landry slaagde erin het dolboord vast te pakken, maar haar benen hingen al overboord. Gelukkig hervond ze even later haar evenwicht en liet ze zich in de boot vallen.
Diaz was van achteren naar voren gegleden en kwam tussen Pullers benen tot stilstand. Met een hand stevig op het roer pakte Puller haar met zijn andere hand vast en tilde haar overeind.
Net toen de boot weer rechtop kwam te liggen, werden ze geraakt door de muur van water die de hekgolven van de oceaanstomer veroorzaakten.
Puller kokhalsde door het zoute water dat hij binnenkreeg en riep: ‘De boot loopt vol!’
Snel pakte iedereen een van de emmers die Mecho onder de banken had gevonden en begon te hozen. De afvoergaten van de boot loosden ook wel wat water, maar die konden de enorme hoeveelheid zeewater niet aan.
Puller zag dat de boot dieper kwam te liggen.
Mecho gebruikte twee emmers en werkte als een machine met een onuitputtelijke voorraad brandstof. Puller gaf het roer aan Diaz en pakte ook een emmer.
Nadat eerst Landry en daarna Carson uitgeput raakten en in elkaar zakten in het water dat zich in de boot had verzameld, waren alleen de twee mannen nog aan het hozen. Ze stonden naast elkaar en gooiden het water iets sneller uit de boot dan het erin spoot. Pullers pijnstiller raakte uitgewerkt en zijn wonden begonnen te kloppen. Maar hij hield niet op.
‘We komen weer omhoog!’ schreeuwde Diaz. ‘Blijf hozen!’
Hierdoor kregen Carson en Landry nieuwe energie en ze begonnen met hun handen water overboord te gooien. De zee werd nu ook iets rustiger.
Veertig minuten later namen de afvoergaten en de lenspomp het over, en kwam het vloeroppervlak van de boot relatief droog te staan.
Toen pas gingen Carson en Landry met hun hoofd over de reling hangen om al het zeewater uit te braken dat ze in hun maag hadden gekregen.
Puller deed hetzelfde, maar nam daarna het roer van Diaz over en ging door met zijn gevecht tegen het eerste front van Danielle.
Mecho liet de emmers vallen en stond te hijgen en naar voren te kijken, doorweekt en met zijn armen gespreid.
Het was alsof hij voelde dat er iets aankwam.
Puller keek naar de brandstofmeter. Hij had voor hun vertrek de tank bijgevuld met brandstof uit de jerrycans die Diaz aan boord had. Maar door de onstuimige zee had de motor veel meer brandstof gebruikt dan anders.
Puller maakte in gedachten een snelle berekening.
Het antwoord was duidelijk. En uitermate verontrustend.
Er was niet genoeg brandstof om terug te varen.
Hij keek naar Mecho die nog steeds rechtop stond en zich aan de achterste stoelen vasthield. 
Mecho keek naar hem. Het was net alsof de grote man Pullers gedachten had gelezen terwijl hij de wijzers aan het aflezen was.
Daarna keek hij langs Puller heen en wees naar voren.
Puller draaide zich weer om en keek in de richting waar Mecho naar wees.
Midden in de ziedende storm werd opeens een reusachtige constructie zichtbaar.
De troon van Neptunus lag voor hen.
Ze hadden het slagveld bereikt, uitgeput en bijna verdronken.
En nu moest het echte gevecht nog beginnen.
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Er zaten bijna tweehonderd mensen in de kooien gepropt die eigenlijk berekend waren op de helft van dat aantal.
Diego en Mateo zaten gehurkt in een hoek van een van de kooien. Ze waren allebei zeeziek door de reis hiernaartoe. Veel van de andere gevangenen waren ook zeeziek. Overal lag braaksel. Door de stank werden nog meer mensen misselijk, waardoor de ellendige situatie in de kooien nog erger werd.
Diego pakte Mateo’s hand en keek om zich heen.
Overal waren bewakers, maar ze zagen er nu minder zelfverzekerd uit.
Misschien kwam dat doordat er veel meer gevangenen waren dan normaal.
Misschien kwam dat doordat ze allemaal de woeste kracht voelden waarmee de woedende oceaan tegen het stalen frame van het olieplatform beukte. De ruimte waarin de kooien stonden, trilde bij elke golf.
Mateo keek met grote ogen naar het plafond en elke keer als een golf op hen in sloeg kneep hij in Diego’s hand.
Diego fluisterde met zijn mond vlak bij Mateo’s oor: ‘Het komt wel goed, Mateo. Het komt wel goed met ons.’
Mateo zei niets. Hij bleef naar het plafond kijken en hield Diego’s hand stevig vast.
Diego keek naar zijn vinger. Waar de ring had gezeten.
Hij had hem laten vallen op de plek waar ze gevangen waren gehouden. Hij hoopte dat iemand hem zou vinden. Iemand anders dan deze mensen.
Hij hield zich flink voor Mateo. Maar de kans dat ze hier uitkwamen werd steeds kleiner. Als ze niet in de storm omkwamen, had Diego geen idee wat er met hen zou gebeuren of waar ze terecht zouden komen.
Toen hij hieraan dacht, werd hij overmand door angst en kneep hij in Mateo’s hand.
Mateo voelde dit kennelijk aan, want hij fluisterde met zijn mond vlak bij Diego’s oor: ‘Het komt wel goed, Diego. Het komt wel goed met ons.’
 
Puller nam gas terug en zette zijn nachtbril op voor een beter zicht.
Hij bestudeerde de constructie die midden in de storm voor hen opdoemde. Die leek boven hen uit te torenen, helemaal tot aan de hemel. Golven sloegen over het onderste platform. De stalen poten trilden door het gewicht van de miljoenen liters water die ertegenaan sloegen, opgezweept door de stormachtige wind die Danielle in de richting van het land stuwde.
Eerst keek Puller of er wachtposten waren.
Daarna waar ze naar binnen konden.
Vervolgens naar zwakke plekken.
Mecho kwam naast hem bij het roer staan.
‘Aanmeren wordt een probleem,’ zei Puller en hij keek naar het drijvende platform dat op de golven schudde en rolde.
‘Volgens mij kunnen we niet aanmeren. Dan wordt de boot verbrijzeld.’
‘Maar we kunnen ook niet in het water duiken en ernaartoe zwemmen. De wind komt van de kant van het platform, recht op ons af. Dan zijn we binnen een paar seconden weggevaagd.’
Puller keek weer naar het platform.
‘Ik denk niet dat ze in zo’n storm bezoek verwachten. Ze zitten waarschijnlijk binnen in een poging warm en droog te blijven.’
‘Waarschijnlijk wel.’
‘Ik bedoel, je moet wel hartstikke geschift zijn als je hier midden in een orkaan naartoe gaat om een aanval te doen.’
‘Hartstikke geschift,’ beaamde Mecho.
‘En ze kunnen onmogelijk weten dat wij dit platform konden vinden.’ Puller had opeens een gruwelijke gedachte, ondanks de coördinaten die Carsons mensen hadden gestuurd. ‘Weet je wel zeker dat dit het goede platform is? Er liggen er hier een heleboel.’
‘Dit is het platform waar ik op zat. Ik ben van dat dek gesprongen.’
Puller keek ongeveer twaalf meter omhoog. ‘En toen ben je naar de kust gezwommen?’
‘Ja. Met hulp van een paar vissers.’
‘De buitenkant wordt niet bewaakt. De wind komt uit het zuiden. Daar is het drijvende platform.’
‘Wat is je plan?’
‘Een kwestie van timing.’
Puller vertelde de anderen wat hij had bedacht.
Carson schudde haar hoofd en keek naar de onstuimige zee en de naderende storm.
‘Geen foutmarge, Puller,’ zei ze.
‘Nee, het wordt krap, maar het kan.’
Landry vroeg: ‘Is dit de enige mogelijkheid?’
‘De enige mogelijkheid die ik kan bedenken, en als we nog veel langer wachten, gaat het niet lukken.’
Mecho zei: ‘We moeten het proberen.’
Diaz knikte. ‘Oké. En we moeten de wapens meenemen; die zullen we nodig hebben.’
‘Dat regel ik,’ zei Puller.
‘En als we eenmaal op het platform zijn?’ vroeg Diaz.
Mecho wees naar het gebouw. ‘Ze zitten vast daarbinnen. Er zijn verschillende in- en uitgangen. Gevangenen en bewakers. De bewakers zijn niet goed getraind, maar hebben zware wapens. Meer dan wij hebben.’
‘We moeten dus hard en snel aanvallen, en hen verrassen,’ zei Carson, terwijl de boot door een hoge golf werd gegrepen en iedereen zich ergens aan moest vastgrijpen. ‘Dan kunnen ze niet profiteren van het feit dat ze in de meerderheid zijn en zwaardere wapens hebben.’
Ze keek naar Puller. ‘Hoe ben je van plan ons daar te krijgen?’
‘Met twee tegelijk,’ antwoordde hij.
‘Wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg Landry.
‘Daarmee bedoel ik dat je moet springen. Met twee tegelijk.’
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Puller voer recht op het drijvende platform af. De bowrider zwoegde door de golven en tegen de wind in.
Op het allerlaatste moment week hij uit en voer op iets meer dan tien centimeter langs het deinende platform.
‘Nu!’ schreeuwde Puller.
Mecho en Diaz, die aan stuurboord stonden, sprongen van het dolboord en landden met gespreide armen en benen op het platform.
Puller stuurde de boot weer bij het platform vandaan en liet Landry het roer overnemen, terwijl hij een bergruimte opende en het waterdichte compartiment openmaakte waar hij hun wapens in had gestopt. Hij haalde de wapens eruit, terwijl Landry de boot vlak bij het platform liet drijven.
Puller stopte de wapens in een waterdichte tas, ritste hem dicht en gaf hem aan Carson.
Hij nam het stuurwiel weer van Landry over en keerde de boot.
Hij keek naar Carson en daarna naar de tas die ze in haar hand had.
‘Hij is niet bepaald licht.’ Hij keek naar Landry. ‘Volgens mij moeten jullie het samen doen.’
Landry pakte het ene uiteinde van de tas. ‘We krijgen hem wel daar,’ zei ze.
Hij gaf gas, stuurde de boeg nogmaals recht op het platform af en zwenkte op het allerlaatste moment weer af.
Op dat moment gooiden Landry en Carson de tas naar het platform. Hij zeilde over het onstuimige water heen en Mecho ving hem op.
Puller stuurde de boot weer terug.
Hij voer snel naar het platform, vocht tegen de woeste, rollende golven.
Landry werd groen en Carson zag er niet veel beter uit.
Puller vroeg: ‘Zijn jullie er klaar voor of moet ik nog een keer teruggaan?’
Carson wuifde dat aanbod weg. ‘Ik wil alleen maar van deze verdomde boot af.’
Landry knikte instemmend.
Op het laatste moment stuurde Puller weer naar bakboord.
‘Nu!’ brulde hij.
Beide vrouwen sprongen van het dolboord.
Landry landde op het platform, maakte een koprol en bleef zitten.
Carson had minder geluk. Haar voet gleed van het gladde dolboord toen ze zich afzette. Ze kwam niet ver genoeg en landde half op het platform en half in het water.
Ze gleed weg en dreigde helemaal in het water te vallen, maar Mecho greep haar bij de arm en trok haar helemaal uit het water en op het platform.
Carson keek naar hem op, verbijsterd door zijn kracht. ‘Gelukkig dat ze ze in Bulgarije zo groot en sterk maken,’ zei ze.
Mecho deelde de wapens uit en ze gingen op hun hurken zitten. Toen Diaz en Landry hun wapen vastpakten, glimlachten ze.
Carson zag dat en glimlachte ook toen zij haar geweer pakte. ‘Een wapen kan je beste vriend zijn,’ zei ze.
Vanuit de afgesloten ruimte was geen schot gelost. Niemand scheen zelfs te weten dat ze er waren. Het was duidelijk dat de storm het geluid van de boot had overstemd. En hun landing op het platform was niets vergeleken met het kabaal van de oceaan die tegen de constructie beukte.
Ze draaiden zich om en keken naar de zee. Puller stuurde de boot voor de laatste keer naar het platform toe.
Landry zei: ‘Ik snap nog steeds niet hoe hij op dit platform wil komen. Hij kan immers niet tegelijk springen en sturen.’
‘We zullen het zien,’ zei Carson.
Puller voer nog één keer naar het platform. Hij gebaarde dat de anderen opzij moesten gaan. Ze trokken zich zo ver mogelijk terug.
Puller keek naar de golven en de windrichting, en maakte een schatting van de dalen en toppen van het water. Een bliksemflits knetterde zo dichtbij dat zijn nekharen rechtovereind gingen staan.
Het was nu of nooit.
Hij duwde de gashendel naar voren en stuurde de boot naar het platform.
Tweehonderd meter.
Honderd meter.
Vijftig meter.
Het platform kwam scherp in beeld ondanks de razende storm; Puller was helemaal gefocust.
Het vizier van zijn scherpschuttersgeweer scherp stellen op een doelwit.
Bedenken hoe hij binnen een paar seconden zes mannen moest neerleggen zonder zelf te worden doodgeschoten.
Uitzoeken hoe hij van deze boot moest komen en op dat platform moest springen bij een snelheid van veertig knopen per uur.
Het was allemaal hetzelfde. Het vereiste absolute concentratie. Speciale vaardigheden.
En geluk.
Puller deed een schietgebedje en concentreerde zich.
Nog tien meter.
Vijf.
Hij gaf een ruk aan het stuur naar bakboord, zette de gashendel in zijn vrij en sprong op hetzelfde moment.
Hij maakte gebruik van de voorwaartse beweging van de boot, terwijl de boot keerde en de harde rubberen stootkussens tegen het platform knalden.
Puller vloog door de lucht. Hij keek omlaag en zag het schuimende water.
Hij keek omhoog en zag een donkere, stormachtige lucht.
Hij keek omlaag en zag staal.
Hij landde, rolde en stond op, terwijl Mecho de boot aan het platform vastmaakte.
Het platform had rubberen stootkussens om te voorkomen dat het staal tegen de boot klapte, en de bowrider had stootwillen, zodat hij geen ernstige schade opgelopen leek te hebben. 
Carson gooide Puller zijn M11 en een MP5 toe.
Er was geen tijd om zich af te vragen hoe hij dit had gered. Geen tijd om God te danken voor Zijn hulp.
Puller leidde hen de metalen trap op naar het gebouw.
Het uur nul was aangebroken.
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Een afgesloten ruimte.
Heel hoog.
Binnen die ruimte zou rondom bewaking aanwezig zijn.
En Puller wilde heel graag weten hoe die eruitzag.
Bewaking was onder de meeste omstandigheden lastig, maar vooral in deze.
Maar Puller vond een opening.
Eén metalen luik was niet goed afgesloten, waardoor er een aanzienlijke opening was ontstaan. Toen hij deze zwakke plek had ontdekt, wenkte hij Mecho.
Diaz, Carson en Landry hadden zich verspreid over de drie andere zijden van het bouwwerk.
Het stroomde van de regen en het waaide zo hard dat het moeilijk was om op de been te blijven.
Puller keek rechts langs het luik naar binnen en Mecho links.
Het eerste wat ze zagen, was dat de ruimte groot en open was.
Dat was om een aantal redenen een probleem.
Het tweede wat ze zagen, was dat midden in de ruimte provisorische kooien stonden, boordevol mensen.
Dat was ook een probleem, maar niet onverwacht.
Er waren ook een paar positieve punten.
De bewakers zaten in groepjes, op regelmatige afstand van elkaar. Ze waren niet alert, hielden hun wapens losjes vast. Sommigen zaten te roken, dronken uit een grote waterfles of een bierblikje, en anderen hadden hun wapen in hun holster en zaten te suffen.
Er waren ook een paar plaatsen waar je je kon verbergen. Bovendien waren er onopvallende plaatsen van waaruit je kon schieten. Als ze het vuur op de bij elkaar zittende bewakers zouden openen, konden ze in heel korte tijd heel veel schade aanrichten met een minimale kans zelf te worden beschoten.
Puller keek naar Mecho en kon aan zijn gezicht zien dat hij zojuist diezelfde analyse had gemaakt en tot dezelfde conclusie was gekomen.
‘Denk jij dat Lampert of Rojas hier is?’ vroeg Puller.
Mecho schudde zijn hoofd. ‘Grote vissen zwemmen niet tussen de kleintjes.’
‘Dat dacht ik ook. We gaan er dus van uit dat we langs die bewakers kunnen komen?’
‘De bewakers hebben vast opdracht gekregen de gevangenen te doden.’
‘Zoiets als verbranden van het bewijs?’
‘Misschien waren ze dat de hele tijd al van plan. Ze doden, hun lijken in de oceaan gooien en de haaien hun werk laten doen.’
‘Maar daar heeft de storm een stokje voor gestoken.’
Mecho knikte.
Puller keek naar de vrouwen. Carson leek vastbesloten, gefocust. Landry ook. Maar Diaz leek ongerust, onzeker.
‘Je partner ziet er niet goed uit,’ zei Puller.
‘Het gaat prima met haar.’
‘Ken je haar goed?’
‘Nee, helemaal niet.’
‘O?’
‘Maar je leert heel veel over iemand als ze je leven heeft gered.’
Puller knikte. ‘Dat ben ik met je eens.’ Hij keek weer door de kier naar binnen en daarna naar Mecho. ‘We kunnen vanaf hier schieten. Ik tel twintig bewakers en we hebben in totaal acht wapens, waaronder een MP5.’
‘We krijgen ze niet allemaal te pakken.’
‘Ik wil er zo snel mogelijk zo veel mogelijk uitschakelen.’
Puller keek weer door de kier en zag toen iets wat hem nog niet eerder was opgevallen. Diego en Mateo zaten in een hoekje van een van de overvolle kooien. Vlak voor hen stond een bewaker.
Puller nam zich voor dat die bewaker er het eerst aan ging.
‘Oké, schieten we door de kier of proberen we binnen te komen?’ vroeg hij.
Mecho haalde zijn schouders op. ‘Als we meer dan één kier hadden, met meerdere vuurlinies, dan zou ik er wel in meegaan, maar dat is niet het geval.’
‘Wat denk je er dan van als we door deze kier schieten, tegelijkertijd naar binnen gaan en de aanval daar verder afmaken?’
Mecho knikte goedkeurend. ‘Dat vind ik een beter plan.’
Puller zei: ‘Ik stel voor dat jij, Landry en ik het aanvalsteam vormen. Diaz en Carson geven ons dekking vanaf hier. Wij gaan via die deur daar naar binnen.’ Puller wees naar links. ‘Zodra we zo onopvallend mogelijk binnen zijn gedrongen, voeren we een driehoeksaanval uit. Ik voorop, jij links en Landry rechts. We schakelen elke sectie een voor een uit. Iedere bewaker die op de kooien schiet, heeft prioriteit.’
Mecho knikte toen hij dit hoorde. ‘Klinkt goed. Volgens mij moet dat lukken. En als we alle bewakers hebben gedood?’
‘We doden ze niet allemaal. We hebben er een paar nodig om te getuigen.’
‘Zij weten vast en zeker niets van Rojas of Lampert.’
‘Maar toch, voor het geval dat wel zo is.’
‘En de gevangenen?’
‘Die laten we vrij zoals we eerder hebben besproken.’
Mecho controleerde zijn wapen. Puller gaf hem zijn M11.
‘Zo betrouwbaar als wat,’ zei hij.
‘Daar reken ik op,’ zei Mecho.
Puller pakte de MP5 en zette hem op twee schoten per keer. Hij wilde hem niet op volautomatisch zetten, want hij moest zuinig zijn met munitie. En hij had geen tijd om van magazijn te wisselen midden in de chaos die ongetwijfeld zou ontstaan. Om geluk af te dwingen, en omdat dit een strijdritueel van hem was, tikte hij drie keer op zijn Ranger Ka-Bar-mes in de leren schede; daardoor voelde hij zich niet alleen belachelijk maar hij kreeg er ook een kick van.
Hij zag dat Mecho ook een mes aan zijn riem had. Hij ging ervan uit dat de man perfect met dit moordwapen kon omgaan.
Puller riep de twee vrouwen en vertelde hun wat het plan was.
‘Ik ga liever met jou mee in het aanvalsteam,’ zei Carson.
‘Jij hebt het scherpschuttersgeweer, generaal. Ik reken erop dat je daar goed gebruik van maakt.’
Puller keek naar Diaz. Ze leek nog steeds zenuwachtig. ‘Gaat het wel?’
Ze knikte, maar op haar gezichtsuitdrukking was iets anders te lezen. ‘Nog steeds zeeziek,’ zei ze met een holle stem.
Mecho legde een grote hand op haar schouder en keek haar recht aan. ‘Geen tijd voor ziek zijn. Tijd voor de strijd.’
Ze knikte.
Carson zei: ‘Veel geluk!’
Puller keek haar aan. Dit kon weleens de laatste keer zijn dat ze elkaar zagen; hij wist het niet.
Ze zei: ‘Ik weet het, dit heeft niets met geluk te maken.’
‘Sterker nog, deze keer hebben we heel veel geluk nodig.’
Puller keek naar Landry. ‘Kogel in de kamer?’
‘Altijd.’
Puller keek naar Mecho. ‘Ben je er klaar voor?’
Mecho knikte.
Met z’n drieën liepen ze de stalen trap af naar de deur waardoor ze naar binnen wilden gaan.
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De openingsaanval verliep volgens plan.
De deur die ze op het oog hadden, zat niet op slot.
Carson en Diaz hadden opdracht gekregen te schieten zodra de deur openging.
Hij ging open en een fractie van een seconde later openden ze het vuur.
De bewakers waren verbijsterd door de aanval. Ze sprongen overeind, lieten hun sigaretten en bierblikjes vallen en grepen hun wapen.
Maar toen was het natuurlijk al te laat.
Carson en Diaz schoten met hun openingssalvo vijf bewakers dood.
Daarna denderden Mecho en Puller over hen heen als een Abrams-tank op ramkoers.
Ze gebruikten hun vuurwapens, hun messen, hun vuisten en hun benen.
De ene bewaker na de andere ging neer onder hun overweldigende aanval.
Ze waren een tweekoppig leger.
Zodra Puller iemand had gedood, liep hij door naar zijn volgende doelwit, als een gestage, gedoseerde golf van geweld.
Naast hen deed Mecho precies hetzelfde, hoewel misschien met iets meer geweld.
Vanboven kwam een goed gemikte kogelregen; Carson richtte en vuurde, richtte en vuurde, en schakelde de ene bewaker na de andere uit.
Beneden hamerden Mecho en Puller meedogenloos op de vijand in; ze schoten, staken en doodden zo snel dat de meerderheid van de bewakers algauw een doodsbange minderheid werd.
En toen ging het mis.
Een kogel van een van de bewakers raakte een brandstoftank met een inhoud van tweehonderd liter, waardoor een vuurbal ontbrandde. Gevoed door de zuurstof werd die wel zeven meter hoog. Dikke, giftige rook overspoelde de ruimte.
De overgebleven bewakers, die alle hoop dat ze hun aanvallers konden verslaan hadden opgegeven, begonnen op de kooien te schieten en doodden de ene gevangene na de andere.
Puller en Mecho probeerden hen dood te schieten, maar door de rook was het moeilijk de juiste doelwitten te vinden. En het laatste wat Puller wilde, was zelf een van de gevangenen doodschieten.
Het voordeel van de hoge positie van Diaz en Carson veranderde door de rook algauw in een nadeel. Ze moesten ophouden met schieten, omdat ze niet meer konden zien waarop ze schoten.
Mecho en Puller renden gebukt door de rook en de damp.
Ze doodden zo veel mogelijk bewakers.
Toen Puller de eerste kooi had bereikt, schoot hij het slot kapot, waarna de gevangenen schreeuwend naar buiten renden.
Mecho deed hetzelfde bij een andere kooi.
Daarna kwam Puller bij de kooi waar Diego en Mateo in zaten.
Diego zag hem en schreeuwde: ‘Achter je!’
Zonder om te kijken, draaide Puller zich om, met de Ka-Bar in de hand.
De bewaker viel met een doorgesneden keel voorover.
Toen Mateo dit zag, begon hij te gillen.
Diego greep hem vast en sleurde hem door de opening naar buiten.
Puller pakte Diego bij zijn arm. ‘Goed van je dat je je ring had achtergelaten.’
‘Dat was het enige wat ik kon verzinnen.’
‘Zijn jullie in orde?’
‘Ja.’
‘Ga naar buiten door de deur waardoor wij naar binnen zijn gekomen. Neem de trap naar boven. Daar zijn mensen die jullie zullen helpen.’
Diego knikte, waarna hij en Mateo wegrenden.
Puller riep tegen de andere gevangenen in elke taal die hij kende dat ze achter de jongens aan moesten gaan om zich in veiligheid te brengen.
Alle nog levende gevangenen waren nu bevrijd en ontsnapten via de deur naar buiten.
Ondertussen stak Mecho een bewaker dood, terwijl hij een andere neerschoot. Een bewaker schoot een kogel in zijn linkeronderarm, maar Mecho vocht door met zijn rechterarm.
Een bewaker sneed Puller in zijn been, maar even later schoot Puller de man een kogel door het hoofd.
Toen de twee mannen om zich heen keken, zagen ze geen enkele tegenstander meer.
Mecho pakte een paar dekens en probeerde daarmee de vlammen te doven. Puller haalde een brandblusser van de muur en ging het vuur van de andere kant te lijf. Rook walmde omhoog uit de dovende vlammen.
Puller liet de brandblusser vallen, draaide zich om en bleef staan.
Daar stond Landry, er dwarrelde rook om haar heen en ze zag eruit als de enige overlevende van een apocalyps.
Puller zag dat haar wapen op hem gericht was.
Hij zei: ‘Ik vroeg me al af waar je was gebleven.’
‘Sorry,’ zei ze.
‘Ja, vast,’ zei Puller.
Ze haalde de trekker twee keer over.
Haar wapen vuurde zoals het hoorde.
Toch stond Puller nog steeds rechtop, ongedeerd.
Ze haalde de trekker nog twee keer over.
Weer vuurde haar pistool twee keer.
En nog steeds stond Puller rechtop.
‘Een kogelvrij vest,’ zei hij. ‘Als je wilt, kun je op mijn hoofd richten.’
Dat deed ze, tussen zijn ogen.
Niets.
Ze draaide zich om toen ze voelde dat hij achter haar stond.
Mecho griste het wapen uit haar hand en boog haar arm achter haar rug. Ze gilde het uit van de pijn toen hij haar elleboog verdraaide op een manier waar die niet voor gemaakt was.
Puller nam het pistool van Mecho over en haalde het magazijn eruit.
‘Ik heb altijd losse flodders in mijn tas, voor als ik waarschuwingsschoten wil lossen zonder iemand te verwonden. Toen ik de wapens klaarmaakte, heb ik jouw kogels hierdoor vervangen. En als je er toch in zou slagen een ander wapen in handen te krijgen, had Diaz de opdracht je van daarboven uit te schakelen. Daardoor was ze waarschijnlijk zo zenuwachtig, door het idee een agent te moeten doden. Ging tegen haar instinct in, neem ik aan. Zelfs als die agent corrupt is.’
Ze keken allemaal omhoog en zagen dat Diaz met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht haar wapen op Landry’s hoofd gericht hield.
Landry vroeg verbaasd: ‘Als je het wist, waarom heb je me dan gevraagd mee te gaan?’
‘Simpel. Houd je vrienden dichtbij en je vijanden nog dichterbij.’
‘Ik begrijp niet hoe je het wist.’
‘Het is allemaal een kwestie van timing, Cheryl. Alleen maar een kwestie van timing.’
‘Wat bedoel je?’
‘Dat zou ik je wel willen vertellen, maar er staan nog steeds een paar puntjes op onze actielijst en jij gaat ons helpen die af te vinken.’
‘Ik ga jullie echt niet helpen!’
‘Dat doe je wel.’
‘Je kunt naar de hel lopen!’
Opeens draaide Landry zich om en ramde haar knie in Mecho’s kruis. Hij sloeg dubbel. Ze griste zijn mes uit zijn riem en wilde dodelijk naar zijn nek uithalen toen het mes uit haar hand werd geslagen.
Toen ze zich omdraaide, zag ze Pullers vuist op zich af komen.
Dat was het laatste wat ze zag, voordat Puller haar een stomp op haar kaak gaf.
Ze viel bewusteloos op de grond.
Puller boog zich over haar heen.
‘Dat doe je wel,’ zei hij kalm.
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Ze hadden de boot weer volgetankt en raceten nu terug naar het land.
De bevrijde gevangenen waren nog steeds op het olieplatform, maar een schip van de kustwacht stoomde – ondanks de storm – op volle kracht naar hen toe. Het schip was groot genoeg om hen allemaal aan boord te nemen en naar de vaste wal te brengen.
Diego en Mateo hadden met de bowrider mee terug willen varen, maar dat mocht niet van Puller. ‘Jullie zijn veel veiliger op het schip van de kustwacht,’ had hij gezegd. ‘Ik weet niet eens zeker of wij dit bootje wel weer naar Florida kunnen krijgen.’
Maar de orkaan had inmiddels land bereikt en had daardoor veel van zijn kracht ingeboet. De vaart terug was onplezierig, maar niet half zo onplezierig als de heenweg.
Onderweg kreeg Puller weer bereik met zijn mobiele telefoon en slaagde erin nog een telefoongesprek te voeren. Carson had de telefoon overgenomen toen het gesprek een nare wending begon te nemen. Puller had vol bewondering toegekeken toen de generaal de man aan de andere kant van de lijn niet vroeg te doen wat ze wilde. Ze zei tegen hem wat hij ging dóén.
‘Dit is een zaak van nationale veiligheid, luitenant. En daar gaat het leger van de Verenigde Staten zeer serieus mee om. U hebt uw orders en ik verwacht dat die met alle inzet en vakkundigheid zullen worden uitgevoerd. Begrepen?’
‘Ja, mevrouw,’ zei de luitenant onmiddellijk, die waarschijnlijk zijn uiterste best deed zijn stem niet te laten overslaan.
Carson verbrak de verbinding en gaf de telefoon terug aan Puller.
Hij glimlachte.
Ze vroeg: ‘Wat?’
‘Ik denk dat het me wel aanstaat te zien dat je je als een generaal gedraagt.’
Halverwege was Landry weer bij bewustzijn gekomen. Carson bestuurde de boot, terwijl Puller en Mecho zich met hun nieuwe gevangene bezighielden. Landry’s gezicht was beurs door Pullers vuistslag. Ze zag er kwaad en niet schuldbewust uit. 
‘Hoe?’ wilde ze van Puller weten.
‘Zoals ik al zei, een kwestie van timing.’
‘Dat begrijp ik niet.’
‘Lamperts auto werd opgeblazen.’
‘Nou en? Dat heb ik niet gedaan.’
‘Volgens Diaz ontplofte hij om kwart over een. Een minuut later kreeg je een telefoontje, toen ik samen met jou op het strand was. Je zei dat het Bullock was. Maar dat kon helemaal niet. Lampert moest uitzoeken wat er verdomme aan de hand was, de politie bellen en daarna Bullock zien te bereiken. Dan zou die te horen krijgen wat er was gebeurd en daarna zou Bullock misschien wat mensen bellen. Maar jij had geen dienst. Hij zou jou zeker niet als eerste bellen. En dat alles zou veel meer dan één minuut in beslag nemen. Voor de zekerheid heb ik Bullock gisteravond opgebeld en hij zei dat jij hem die nacht had gebeld toen je onderweg was naar Lampert. Niet andersom. Hij zei dat je op het nieuws iets over een explosie had gehoord en besloot een kijkje te gaan nemen.’
Landry schudde haar hoofd. ‘Dat is niet genoeg, Puller. Ik geloof niet dat je zo’n beslissing zou nemen op basis van zoiets vaags.’
‘Dat heb ik ook niet gedaan. Ik begon verbanden te leggen. Lampert komt uit Miami. Net als jij. Jullie zijn hier ongeveer tegelijk gekomen. Nadat ik ging nadenken over het moment waarop je dat telefoontje kreeg, ben ik op onderzoek uitgegaan en heb ik heel wat afgebeld. Je vader. Je zei dat een psychopaat hem in een bar had doodgeschoten.’
‘Dat is ook gebeurd.’
‘Dat weet ik. Maar ik heb met je vorige brigadier gesproken. En hij heeft me verteld dat je daarna een totaal andere vrouw bent geworden. Het leek alsof je het niet meer zo belangrijk vond het juiste te doen. Het leek alsof je nadat je vader was vermoord niet fanatieker achter het tuig aanging, maar juist naar de andere kant helde. Uiteindelijk kon het je niets meer schelen. En daarna ging je in zee met Lampert en ging je echt los.’ Hij zweeg even. ‘Ik heb ook navraag gedaan naar je appartement. Vierhonderdduizend dollar. En je hypotheek is nog geen vijftigduizend. Zoveel geld verdient een agent niet. Althans, een eerlijke agent niet. Misschien wilde je daarom wel in Destin wonen. Ik durf te wedden dat je nog nooit een collega hebt gevraagd om iets te komen drinken. Het was dom van je me uit te nodigen, Landry. Daardoor begon ik na te denken.’
Hij keek naar Mecho. ‘De Storrows zijn op het strand door iemand vermoord. Mecho was daar ook. Hij heeft het gezien. Sterker nog, hij heeft jóú gezien. Je hebt ze een kogel door het hoofd geschoten en hen naar het water gesleept. Daar ben je sterk genoeg voor, Cheryl. Dat is een makkie voor jou, dankzij al dat gepeddel van je. Twee oude mensen, voor jou wegen die niets.’
Landry zei niets, maar keek Mecho met een blik vol haat aan.
Puller zei: ‘En daarom nam niemand op toen je Bullock en Hooper belde. Ik had hun opdracht gegeven dat niet te doen. Ik wilde niet dat je dacht dat ik je wantrouwde. Alleen hen. Bullock wilde niet geloven dat je een corrupte agent was, maar toen ik hem vertelde wat ik had ontdekt, kon hij je niet meer verdedigen.’
‘Dat zeg jij.’
Puller bleef haar aankijken. ‘Dat stuk strand met die zwavel. Dat hoort wél bij Paradise. Dat heb ik ook bij Bullock nagevraagd. Er wordt zelden gepatrouilleerd, omdat er nooit iets gebeurt. Maar hij vertelde me dat een van zijn agenten had aangeboden om daar af en toe te patrouilleren. Gok eens wie die vrijwilliger was?’
Landry deed er het zwijgen toe.
Puller liep naar haar toe. ‘En toen je een keer ’s nachts zogenaamd aan het patrouilleren was, maar in werkelijkheid een oogje op de stroom slaven hield, zag je mijn tante in haar Camry zitten. Ze zag wat er gebeurde en maakte aantekeningen in haar dagboek. Ze kon amper lopen, maar ze wilde nog wel onafhankelijk blijven. En dat was ze door ’s avonds laat, als het niet meer zo heet en vochtig was, in haar aangepaste auto rond te rijden. En op zo’n avond heeft ze gezien wat er gebeurde. En dat heeft ze verteld aan haar vrienden, de Storrows. Zij zijn er waarschijnlijk ook een keer naartoe gereden en zagen toen wat mijn tante had gezien. En toen kwamen ze bij jou, agent Landry. Jij patrouilleerde in hun wijk. Ze hadden respect voor je. Ze vertelden je wat ze hadden gezien. En jij deed net alsof je daar een rapport van opmaakte en vervolgens heb je het in een la gestopt.’
Hij liep naar Landry toe en trok zijn Ka-Bar-mes uit de schede. ‘Dus ging je naar het strand, omdat je wist dat de Storrows ’s avonds laat graag een strandwandeling maakten, schoot hen een kogel door het hoofd en sleepte hun lichamen naar het water, zodat het getij ze mee zou nemen.’
Hij ging nog dichter bij haar staan en hield zijn mes zo dat de punt nog maar een fractie van Landry’s keel verwijderd was. Diaz keek nerveus, maar Carson stond nog steeds aan het roer en keek af en toe achterom naar wat er gebeurde.
Mecho zat stoïcijns met zijn hand onder zijn gewonde onderarm naar Landry te kijken.
‘Maar volgens mij verdacht mijn tante je. Weet je nog: mensen die niet waren wat ze leken? Dat kon ze heel goed, ze keek dwars door de rommel heen. En misschien besefte je wel dat ze jou verdacht. En dus ging je naar haar huis, stal haar dagboek en daarna nam je haar mee naar buiten en stopte haar hoofd in dat bassin tot ze dood was.’
‘Dat kun je allemaal niet bewijzen,’ zei Landry.
Puller greep haar bij haar haren beet, trok haar hoofd naar achteren en drukte zijn mes tegen haar keel. De dikke aderen in haar hals lagen open en bloot. Hij drukte de punt van de Ka-Bar op een van die aderen.
‘Met deze onstuimige zee en het gestuiter van deze boot ben ik zomaar de controle over dit mes kwijt. En dan zijn zomaar alle aderen naar je hersenen doorgesneden.’
‘Dat is niet bepaald de manier om in de rechtbank iets te bewijzen,’ zei Landry. Maar ze staarde Puller aan, duidelijk in een poging zijn bedoelingen van zijn gezicht af te lezen.
Hij keek haar met een dodelijke kalmte aan. Hij bevond zich nu op een ander niveau, nog hoger dan in die ruimte op het olieplatform. Hij was nog nooit zo gefocust geweest, alsof hij op het punt stond een Taliban dood te schieten, op een afstand van een kilometer onder een hete zon met een foutmarge van nagenoeg nul. De wereld bestond alleen nog uit hem en Cheryl Landry.
‘Wie zei iets over bewijzen?’ vroeg hij zachtjes.
Landry probeerde smalend te kijken, deed haar best eruit te zien alsof ze de situatie nog steeds enigszins onder controle had, ook al was dat nooit zo geweest en zou dat ook nooit het geval zijn. ‘Je gaat me heus niet vermoorden, niet met al deze getuigen.’
Mecho zei vastbesloten: ‘We zijn met z’n vieren uitgevaren en ook weer met z’n vieren teruggekomen.’
Diaz haalde gelaten haar schouders op en Carson zei: ‘De oceaan is heel groot, Landry. Daarin raken weleens dingen zoek en die worden nooit meer teruggevonden. Maar uitschot zakt uiteindelijk naar de bodem.’
Puller voegde eraan toe: ‘Iedereen zal denken dat je nog steeds op patrouille bent. Je hebt niemand gebeld om te zeggen dat dit niet het geval was en ik al helemaal niet.’
Landry keek naar Puller. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Luister, misschien kunnen we een deal sluiten.’
‘Misschien kun je je bek houden en ga ik je precies vertellen wat jij gaat doen.’
‘Waarom zou ik dat doen?’
‘Of je doet wat ik je zeg of je verdwijnt in de oceaan.’
Landry keek naar de onstuimige zee, ze zat nog geen dertig centimeter bij het dolboord vandaan. ‘Je zit in het leger. Je kunt me niet zomaar doden.’
‘O, maar ik dood aan de lopende band mensen.’
‘Ik ben een politieagent.’
‘Nee, je bent de vijand. Ik vind dat wat jij doet een misdaad tegen dit land is en tegen alles waar dit land voor staat. In mijn ogen ben je dan een terrorist. En in mijn ogen hebben terroristen geen rechten. Je mag niet zwijgen. Je krijgt geen toegang tot een advocaat. En ik ben zeker niet van plan mijn belastingcenten te verspillen door je in een Amerikaanse gevangenis weg te stoppen. Ik ga je hier ter plekke dumpen en het laatste wat je zult zien voordat de haaien er aankomen ben ik.’
Landry schrok, snikte en kuchte, en probeerde er tegelijkertijd zo zielig en hulpeloos mogelijk uit te zien.
Puller reageerde nergens op.
Ze was niet langer een jonge, knappe, sexy vrouw.
Ze was walgelijk.
Ze had haar rechten verspeeld toen ze had geholpen andere mensen tot slaaf te maken.
Toen ze gewetenloos drie oudere mensen had gedood die alleen maar probeerden het goede te doen. En dat terwijl ze het uniform droeg.
Carson voegde eraan toe: ‘Weet je, als jij in het leger zat, zouden we je nu gewoon doodschieten.’
Landry, die wel zag dat Puller niet blufte, stamelde: ‘Wat wil je dat ik doe?’
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Lampert zat in zijn jacht en was in gedachten verzonken over de implosie van zijn zakenimperium. De operatie op het strand was ontdekt. Door ten minste vier mensen. Puller, de vrouw die bij hem was. Die reus.
En Murdoch, van wie hij nu wist dat zij niet was wie ze leek te zijn.
Hij had een mol in zijn gelederen en had zich dat pas gerealiseerd toen het al te laat was.
Zijn zakenpartner, Winthrop, had de ultieme prijs al betaald omdat hij een spion binnen had gebracht, al of niet bewust. Zijn in stukken gesneden lichaam zonk al naar de diepten van de Golf, terwijl Lampert op zijn luxejacht zat.
Lampert wist niet waar Puller en de anderen waren. Hij had gehoopt dat de reus nu al dood zou zijn, maar die was gewaarschuwd.
Murdoch.
Hij wist niet of ze een lid was van een concurrerende criminele onderneming of bij de politie werkte, maar in beide gevallen was het even problematisch.
Ironisch genoeg maakte hij zich geen zorgen over de politie van Paradise. Maar wel over Stiven Rojas. De man had Lampert een ultimatum gesteld. En dat had hij al vóór deze enorme puinhoop gedaan.
Hij had het pakhuis laten ontruimen en de producten weer de zee op gestuurd. De storm had zijn plannen gedwarsboomd, maar slechts in beperkte mate.
Hij was van plan de gevangenen daar te laten tot hij een nieuwe aanlegplaats had gevonden en daarna zou hij zijn zaken weer voortzetten.
Waarschijnlijk niet in Florida. Op dat moment zochten zijn mensen uit welke logistiek nodig was als zijn producten via Alabama werden doorgesluisd.
De olieplatforms waren nu een meevaller. Oliemaatschappijen kregen een bepaalde tijd om er na sluitingsdatum iets mee te doen. Vele waren inmiddels onder de zeespiegel doorgezaagd en naar een andere plek gesleept om een kunstmatig rif te creëren. Dat was in veel gevallen het goedkoopste alternatief. Andere maatschappijen kozen ervoor ze simpelweg te ontmantelen. Weer andere ondernemingen, die geen geld meer hadden of failliet waren gegaan, lieten ze gewoon waar ze waren.
Het enorme aantal verlaten platforms in de Golf, dat in de duizenden liep, was een voordeel. En ze lagen overal verspreid. De kustwacht of wie dan ook kon ze onmogelijk allemaal controleren.
Maar hij kon de producten daar niet eeuwig vasthouden. Hij zou een nieuwe afleverplek zoeken en daarna de zendingen weer hervatten.
Zijn volgende probleem was duidelijk: Murdoch en de anderen. Hoeveel wisten ze? Wat zouden ze met die informatie doen?
Moet ik het land nu verlaten?
Waarom zou ik wachten tot ze me arresteren of met een dagvaarding komen?
Maar welke bewijzen hadden ze tegen hem?
Geen enkel spoor leidde naar hem terug.
Zelfs als een van zijn mannen zou gaan praten, hadden ze geen bewijs. En hij dacht niet dat een van zijn mannen zou gaan praten. Lampert had overal vrienden, ook binnen het rechts- en gevangeniswezen. Dat was duidelijk gemaakt aan iedereen die voor hem kwam werken. En als ze nog niet bang genoeg voor hem waren, dan waren ze dat wel voor Stiven Rojas.
Die klootzak kan je overal te pakken nemen. Zelfs in een getuigenbeschermingsprogramma.
Dat betekent natuurlijk ook dat hij mij te grazen kan nemen.
Lampert pakte zijn telefoon en praatte even met zijn hoofd beveiliging. Zijn bericht was beknopt: ‘Niemand aan en niemand van boord. Bel me onmiddellijk als er iemand aankomt.’
Daarna belde hij zijn kapitein. ‘Ik wil binnen het uur vertrekken.’
‘De zee is nog steeds onstuimig,’ zei de kapitein, duidelijk verrast door dit bevel.
Ze hadden het jacht naar open water verplaatst, om voor anker de storm te doorstaan. Een tropische storm was niet hetzelfde als een categorie 4. Een categorie 4 zou een jacht kunnen optillen en op het land kunnen smakken.
De zee was inderdaad onstuimig en Lampert dacht een paar keer dat hij zeeziek zou worden. Maar hij gaf de voorkeur aan overgeven in plaats van een kogel door zijn hoofd. Als hij echt op de vlucht moest slaan, zou hij zijn vrouw en zoon moeten achterlaten. Dat was prima. Hij kon altijd weer een andere vrouw krijgen. En zijn zoon begon een ongelooflijke zak te worden. Die kon wel voor zichzelf zorgen.
‘Nou, maar daar betaal ik je voor. Eén uur.’ 
‘Ja, sir.’
Lampert verbrak de verbinding. Hij keek rond in zijn hut en de allerbeste materialen die er in de wereld te krijgen waren en die door de allerbeste vaklui waren aangebracht staarden naar hem terug. 
Van alles had hij het neusje van de zalm. Daar had hij recht op. Hij werkte heel hard. De gewone man had geen idee hoe hard je moest werken om een fortuin te vergaren. En je moest zelfs nog harder werken om dat te behouden.
De belastingen waren te hoog en de voorschriften draaiden de zaken de nek om, maar hij hield vol. En bovendien gaf hij heel veel mensen werk. Hij creëerde banen die er eerder niet waren geweest. Datzelfde had hij op Wall Street gedaan. En hij was bestraft voor zijn inspanningen.
Hij schudde zijn hoofd. De zaken begonnen net echt goed te lopen. Hij had enorme bedragen gestopt in infrastructuur, training, apparatuur en mankracht. Hij nam enorme risico’s. En dat begon zich nu terug te verdienen. De hele wereld was jaloers op zijn productpijplijn. Hij transporteerde vijf keer zoveel producten dan wie dan ook. Hij had precisie en een zakenmentaliteit toegevoegd aan een onderneming die vroeger smerig en chaotisch was.
En in tegenstelling tot olie, aardgas of andere energiebronnen was de voorraad producten oneindig. Totdat er geen arme mensen meer op de wereld rondliepen, kon hij zijn gang gaan. En als het aan hem lag, zou er nooit een tekort zijn aan arme mensen. Aan de top was maar beperkt plaats. En hij was niet van plan zijn plaats op te geven.
Lampert wist dat hij altijd al voorbestemd was geweest voor grootsere en betere dingen.
Maar hij moest overleven. Bovenin was het risico het grootst. Daarom verdiende hij zoveel geld. Omdat hij alles kon kwijtraken.
Ook zijn leven.
Hij concentreerde zich weer op de actuele zaken.
Rojas wist niets van de recente ontwikkelingen. Door de storm was zijn boot gedwongen geweest ver de zee op te gaan. Hij betwijfelde of de man het risico wilde nemen er met een heli naartoe te gaan nu het weer zo onvoorspelbaar was. Met dat alles kreeg Lambert iets wat hij op dit moment zo heel erg nodig had.
Tijd.
Tijd om dit uit te werken. Om zijn acties te plannen.
Om te overleven.
De onzekere factor was Puller natuurlijk. En zijn handlangers. 
Zij hadden de vrachtwagen met de producten achtervolgd. Het was duidelijk dat ze wisten wat er aan de hand was. Op het strand was een vuurgevecht geweest. Hij had niets van zijn mannen gehoord en daarom wist hij dat zij hadden verloren.
Dus wat was Puller van plan?
Hij had geprobeerd het platform te bellen, maar had niemand kunnen bereiken.
Dat kwam nogmaals door de storm. Die had niet op een slechter tijdstip kunnen komen.
En toen, als antwoord op zijn gebeden, ging zijn telefoon. Hij keek naar het nummer en glimlachte.
Hij nam op en zei: ‘Ik hoopte al dat ik iets van je zou horen.’
Cheryl Landry zei: ‘Ik heb je heel veel te vertellen. Kunnen we elkaar ontmoeten? Nu?’
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De storm nam snel in kracht af, maar zo nu en dan stroomde het nog van de regen, terwijl Danielle haar energie uitputte.
De dag was inmiddels aangebroken, maar dankzij orkaan Danielle was het nog donker. Het had net zo goed midden in de nacht kunnen zijn.
Iemand klopte op de voordeur.
Lampert deed zelf open. Hij was met een hulpschip naar de kust gevaren. Hij had twee keer overgegeven vanwege de ruwe zee. Nu hoopte hij goed nieuws te horen.
Hij keek verbaasd naar Landry. Ze was doorweekt en haar gezicht was bont en blauw.
‘Wat is er verdomme met jou gebeurd?’ vroeg hij.
‘Mag ik eerst binnenkomen? En kan ik iets te drinken krijgen?’
Hij draaide zich om en ze liep achter hem aan naar binnen. Hij nam haar mee naar zijn privéstudeerkamer en deed de deur achter hen dicht.
‘Wil je je omkleden?’ vroeg hij.
‘Ik heb liever iets te drinken. Daar heb ik echt behoefte aan.’
Hij schonk een glas whisky voor haar in uit de bar die tegen de muur stond.
‘Ik zat op de Lucky Lady en vroeg me af of ik moest vluchten of niet,’ zei Lampert.
‘Geloof me, daar heb ik ook over na zitten denken.’
‘Maar aan de telefoon zei je dat je goed nieuws had.’
Ze pakte het glas whisky van hem aan, nam een slok en ging voor zijn bureau zitten. Hij ging ook zitten, legde zijn vingertoppen tegen elkaar en keek haar verwachtingsvol aan. ‘En?’ vroeg hij.
Ze nam nog een slok en drukte toen het glas tegen haar kneuzingen. ‘De operatie is mislukt.’
‘Dat weet ik.’
‘Murdoch is een spion.’
‘Dat weet ik ook.’
‘Ze heet luitenant Claudia Diaz. Ze werkt voor de Colombiaanse Nationale Politie.’
Lampert staarde haar lange tijd eenvoudigweg aan en zei toen: ‘Shit!’
Landry glimlachte om die reactie. ‘Ik begrijp hieruit dat je dat niet wist.’ Ze stak het glas omhoog. ‘Misschien wil jij er ook wel een.’
‘Vertel me wat er is gebeurd.’
Landry nam nog een slok, leunde achterover en ademde langzaam uit. ‘Wat er is gebeurd, is dat ik je heb gered.’
‘Hoe?’
‘Ik heb Winthrop en Murdoch nooit vertrouwd.’
‘Slim van je.’
‘Dus heb ik hen in de gaten gehouden. Winthrop was clean. Murdoch niet. Het was duidelijk dat ze met hem sliep om bij jou in de buurt te komen.’
‘Dat snap ik nu ook.’
Ze glimlachte en hield haar hoofd een beetje schuin, terwijl de regen buiten roffelde en de dikke, donkere, voortjagende wolken het zonlicht tegenhielden. ‘Heeft ze ook met jou geslapen?’
‘Voor ons gesprek doet dat er niet toe, maar het antwoord is ja.’
‘Dus jij bent ook voor de gek gehouden.’
‘Vrouwen zijn mijn zwakke punt. Ik denk dat ik nu ook maar een whisky neem. Maar ga door. Ik wil heel graag weten hoe je mij hebt gered.’
Terwijl hij zichzelf een drankje inschonk, zei ze: ‘Jouw aanval op die grote man is mislukt. Diaz had hem gewaarschuwd.’
Lampert ging weer zitten. ‘En waarom zou ze dat doen? Werkt hij met haar samen?’
‘Dat is nu niet meer belangrijk. Ze zijn allebei dood.’
Lampert hoestte even toen de whisky in zijn luchtpijp terechtkwam. ‘Dood? Hoe dat zo?’
‘Zoals ik al zei, ik heb je gered. Puller is ook dood.’
‘En die andere vrouw? Je hebt me verteld dat ze een generaal was. Carson, zo heette ze toch?’
‘Ook dood. Ze zijn allemaal dood. We konden toch zeker niemand van hen in leven laten?’
Lampert keek haar woedend aan. ‘Je hebt zojuist een vreselijke storm ontketend, Cheryl. Nu krijgen we het Pentagon op onze nek.’
‘Had je dan liever het alternatief gehad? Zij volgden het spoor terug naar jou.’
‘Dat zou niet zijn gebeurd.’
‘Het is wél gebeurd, Peter.’
Hij zei niets, hij staarde haar alleen maar aan alsof zij het laatste was wat hij ooit van z’n leven zou zien.
‘Ze hebben het pakhuis ontdekt.’
‘Dat heb ik laten ontruimen. Daar was niets te vinden.’
‘Nou, ze hebben het platform ook gevonden,’ zei ze en ze wees in de richting van de Golf.
Lampert zette zijn glas neer en leunde naar voren. Hij was lijkbleek. ‘Dat is onmogelijk.’
‘Die grote man? Hij heet trouwens Mecho. Hij is op dat platform geweest. Jouw mensen hebben hem in Mexico gevangengenomen. Hij is ontsnapt. Is naar de kust gezwommen. En toen is hij teruggekomen. Vannacht.’
‘Ik dacht al dat het zoiets was. Ik dacht dat hij me bespioneerde. Maar ik wist niet waarom. Ik dacht dat hij gewoon iets wilde stelen.’
‘Hij had je opgespoord, Peter. Wat hij wilde stelen, was je leven en alles wat je bezit. En daar is hij bijna in geslaagd.’
Lampert pakte zijn glas en smeet het tegen de muur. ‘De klootzak!’
Landry keek toe hoe de whisky langs het smetteloze behang naar beneden drupte.
‘Verman je, Peter. Zoals ik al zei, ze zijn dood.’
‘Hoe?’
‘Ik ben doorweekt en mijn gezicht is bont en blauw. Wat denk je?’
‘Een gevecht in de storm.’
‘Op leven en dood. Op het platform. Ik zal niet tegen je liegen en beweren dat we geen mensen hebben verloren. Dat is wel zo. Ze hebben bijna al je mannen gedood, maar uiteindelijk hebben we hen overrompeld, met weinig mensen en een beetje geluk.’
‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg hij, terwijl hij vol argwaan naar haar keek.
‘Zoals ik al zei had ik Diaz gevolgd. Zij zijn in een boot gestapt. Ik ook. Zij voeren naar het platform. Ik ook.’
‘In die storm? Hoe is dat mogelijk?’
Ze keek hem vol ongeloof aan. ‘Ik ben in Florida opgegroeid. Ik heb gesurft in de staart van orkanen. Ik vaar al sinds mijn tiende. Als het een categorie 1 of 2 was geweest, had het misschien niet gekund. Maar in een orkaan, als je weet wat je doet, kan dat best. En je mag van geluk spreken dát ik dat heb gedaan. Ik dacht dat je me daarom had ingehuurd. Vanwege mijn plaatselijke kennis. En om mijn lef als ik onder druk sta.’
‘Wat is er gebeurd?’
‘Ik heb ze gebeld. Eerst deed mijn telefoon het niet, maar uiteindelijk had ik wel weer bereik. Ik heb hun verteld dat ze er aankwamen. Ze werden dus verwacht, maar toch is het een verdomd hevig gevecht geworden. Die vier waren echte krijgers, dat moet ik hen nageven. Ze lieten zich niet gemakkelijk overtroeven.’
‘En de producten?’
‘De meeste zijn intact. Maar ook daar zijn een paar doden gevallen.’
‘En de lijken?’
‘In het water. Diaz en die anderen zullen nooit worden gevonden. Hun lichaam zinkt en blijft beneden.’
‘Goed bedacht. En ik waardeer het echt dat je de Storrows en die oude vrouw hebt gedood, Cheryl. Zij hadden alles kunnen verpesten. De bonus die ik je daarvoor heb uitbetaald, was misschien niet hoog genoeg.’
Hij leek zich te realiseren dat hij haar nog niet genoeg lof had toegezwaaid. ‘En na vannacht heb je nog een extra bonus verdiend. Een heel grote. En een promotie. Je mag dat uniform uittrekken en een pak aandoen. Jij mag Winthrops baan overnemen.’
‘Heeft hij daar geen problemen mee?’
‘Jawel, maar ik heb hem laten doden omdat hij niet heeft voorkomen dat Diaz bij ons infiltreerde. En we verplaatsen de operatie. Mijn logistieke jongens zijn op zoek naar een andere locatie. Ik denk aan Alabama.’
‘Eén probleem.’
‘Wat dan?’
‘Stiven Rojas.’
‘Wat is er met hem?’
‘Hij is je partner in de slavenhandel.’
‘Ja, en?’
‘Je hebt me verteld dat hij je een ultimatum heeft gesteld.’
‘Inderdaad.’
‘En nu, na dit alles, wat denk je dat hij zal doen? Dit kun je niet bepaald een schone aftocht noemen.’
‘Ik denk dat ik inmiddels zo belangrijk ben dat señor Rojas wel naar mijn voorwaarden zal luisteren. Pijplijn overtroeft product. Ik kan zelf wel aan producten komen. Dat heb ik al gedaan. In Azië en Afrika. Daar wonen heel veel arme, domme mensen. Maar Rojas kan mijn pijplijn niet dupliceren. Daar heeft hij de connecties niet voor.’
‘Toch blijft het gevaarlijk om een spelletje met die man te spelen.’
‘Ik onderschat hem heus niet. Maar als je een kans hebt, moet je die grijpen.’
‘Vind ik nou ook.’
Die opmerking was niet van Landry.
Puller had de deur opengetrapt en stapte de studeerkamer binnen.
Hij werd gevolgd door Diaz, Carson en Mecho.
Ze hadden allemaal een wapen bij zich en hielden Lampert onder schot.
Lampert keek eerst naar hen en daarna verbijsterd naar Landry. ‘Heb je me erin geluisd?’
‘Ik vrees van wel.’
‘Besef je wel wat je hebt gedaan, idioot die je bent?’
‘Ik vraag me af of jij beseft dat je er gloeiend bij bent.’
Landry maakte de twee bovenste knoopjes van haar shirt los, haalde de draad en de recorder tevoorschijn en gaf die aan Puller. Daarna wendde ze zich weer tot Lampert.
‘Ik kreeg een kans en die heb ik gegrepen,’ zei ze. Ze voegde er met holle stem aan toe: ‘Denk maar niet dat ik een bijzondere behandeling krijg. Levenslang in de gevangenis in plaats van de naald. Dat is me nog eens een deal.’
‘Ik denk niet dat jij diezelfde deal krijgt,’ zei Puller tegen Lampert.
Lampert vroeg: ‘Hoe zijn jullie langs mijn bewakers gekomen?’
‘Je zou hun moeten leren elke auto ook vanbinnen te controleren. Landry zat achter het stuur en ze lieten ons zomaar doorrijden.’
Lampert keek van hem naar Landry. ‘Achterlijke idioot die je bent.’
‘Ze hebben me op heterdaad betrapt, Peter. Sorry.’
‘Ik zal je in de gevangenis laten vermoorden.’
‘Dat kun je proberen,’ zei Puller. ‘Maar volgens mij heb je nu belangrijkere dingen aan je hoofd.’
‘Ik neem de beste advocaten in dienst.’
‘Die zul je wel nodig hebben,’ zei Diaz. ‘En ik ga alles op alles zetten om je in Colombia te laten berechten. De Amerikanen zijn veel te soft. In mijn land werkt Justitia veel sneller.’
Puller boeide zowel Landry als Lampert.
‘Kom, we gaan,’ zei Puller. Hij gebaarde met zijn M11. 
Lampert stond op en keek naar Landry. ‘Jij bent dood. Jullie zijn allemáál dood!’
Daarna liep hij naar buiten met de anderen achter zich aan.
Op de voorste binnenplaats bleef Puller opeens staan.
‘Wat is er?’ vroeg Carson.
Mecho keek ook bezorgd om zich heen.
‘Liggen, nu!’ riep Puller.
Op dat moment klonken er pistoolschoten.
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Vlak voordat Puller zich liet vallen, zag hij waar de schutters zich bevonden.
Hij trok zijn M11 en vuurde in een boog; hij schoot het hele magazijn leeg. Het was een defensieve maatregel die alleen maar tot doel had om binnen een paar ogenblikken een nieuwe positie te zoeken en een tegenaanval te plannen. Hij zocht dekking achter een auto, pakte zijn MP5 en scande het gebied vóór zich.
‘Puller!’
Hij keek achterom. Het was Carson. Ze had dekking gezocht achter een stenen pilaar bij de voordeur.
Ze wees naar links.
Puller keek die kant op en zijn maag verkrampte.
Diaz lag op haar buik in een plas bloed. Zelfs van deze afstand en in het donker kon Puller zien dat ze dood was.
Hij keek om zich heen op zoek naar Landry en Lampert.
Landry verschool zich achter een boom. Ze riep tegen Puller: ‘Lampert is weggerend!’
Puller keek naar voren, waar de schutters waren.
Van één iemand wist hij niet waar hij was.
Mecho.
Puller dacht niet dat de grote man was weggerend. De grote man was net zo gemotiveerd om te vechten als hijzelf.
Puller keek weer achterom naar Carson, nadat er een heel salvo kogels over zijn hoofd was gevlogen.
Met handgebaren maakte hij Carson duidelijk wat hij van plan was. Ze knikte en greep haar wapen steviger vast.
Puller keek weer voor zich, met zijn blik scande hij alle relevante posities.
Toen hij voor de tweede keer alle posities scande, zag hij hem.
Mecho bevond zich precies achter de schutters en hield zijn vuurwapen op hen gericht.
Keurig gedaan, dacht Puller.
Er waren zes schutters.
Puller keek of hij de auto’s zag waarmee ze hier waren gekomen, maar hij zag er niet een.
Daarna dacht hij dat de schutters waarschijnlijk Lamperts bodyguards waren.
Een seconde later zag hij de mannen op de grond liggen.
Zíj waren de bodyguards.
Dit was een nieuwe groep waar ze rekening mee moesten houden.
En ze waren niet met de auto gekomen.
Puller dacht doelbewust na over de tactische situatie.
Zij waren met z’n drieën; de tegenstander was met zes man.
Hij vond dat de tegenstander schromelijk onderbemand was. Ze hadden meer mannen moeten sturen.
Puller telde tot drie, rolde tevoorschijn en opende het vuur met de MP5. Het was maar een schijnbeweging. Opnieuw schoot hij in het wilde weg. Hij wilde de aandacht op zich richten. Even later werd er teruggeschoten. Ze richtten zich helemaal op hem.
Carson schoot twee keer. Een van de schutters ging neer. Een andere greep naar zijn arm en liet zijn wapen vallen. Zo goed als uitgeschakeld.
Twee neer, nog vier te gaan.
En dat was voordat Mecho hen van achteren aanviel.
De beide schutters die het dichtst bij de grote man waren, gingen een seconde later neer. Eén met een kogel in zijn ruggenmerg. De andere met een messteek in zijn hart.
Zelfs met een gewonde arm had Mecho meer dan genoeg kracht over om iemand met een mes te doden.
Vier neer, nog twee te gaan.
De twee overgebleven schutters verplaatsten hun aandacht naar Mecho.
Nu was Puller aan de beurt.
Hij rende zigzaggend naar links en daarna terug naar rechts.
Hij richtte zijn M11 op zijn doelwitten en vuurde twee schoten af.
Beide keren in het hoofd geraakt.
Beide keren was het doelwit dood.
Zes neer, nul te gaan.
Maar Puller dacht opeens weer aan het pension in het Sierra.
Binnen een fractie van een seconde had hij de feiten verwerkt.
Zes schutters tegen vier. Je moest Lamperts bewakers uitschakelen. Je moest rekening houden met mogelijke verliezen, zelfs tijdens een verrassingsaanval. Alle dode mannen waren gekleed in het uniform van Lamperts bewakingsdienst. Daar ontbrak dus niemand; meer dan zes bewakers waren er niet.
Ze moesten ervan uitgaan dat Puller en zijn mensen hier konden zijn. Dat betekende dat ze veel te weinig vuurkracht hadden als je dat optelde bij Lamperts bewakers.
Puller moest ervan uitgaan dat de schutters door Rojas waren gestuurd. En Stiven Rojas was een slimme man. Slimme mannen stuurden nooit te weinig mensen.
Na die fractie van een seconde reageerde Puller. ‘Tweede golf op komst!’ riep hij.
Carson en Mecho zochten meteen dekking en namen een nieuwe positie in.
Puller sloop terug en ging naar Landry. Ze keek met een smekende blik naar hem op. ‘Alsjeblieft Puller, maak mijn handboeien los en geef me een wapen. Ik help jullie wel.’
Puller herlaadde en keek haar aan. ‘Dacht het niet, Landry. Je hebt al een keer geprobeerd me te doden. En ik geef niemand een tweede kans.’
‘Ik kan me hier niet verdedigen.’
‘Ach, je hebt mij. En ik heb heel veel redenen om je in leven te houden.’
‘Welke redenen?’ snauwde ze.
Hij boog zich naar haar toe, terwijl hij een nieuw magazijn in zijn MP5 stopte. Hij fluisterde in haar oor: ‘Om er zeker van te zijn dat je de rest van je leven in de gevangenis zit.’ Hij zette de MP5 op volautomatisch.
‘Puller, alsjeblieft!’ snikte ze.
Hij negeerde haar.
De tweede golf stond op het punt de kust te bereiken.
En die zou veel harder toeslaan dan orkaan Danielle had gedaan.
Maar Puller had een troefkaart achter de hand. Dat hoopte hij althans.
Anders waren ze dood.
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De tweede golf was veel geraffineerder dan de eerste.
Daarom dacht Puller dat de eerste golf alleen maar een schijnactie was geweest. Dat had hun Diaz gekost en daardoor waren ze vijfentwintig procent van hun mankracht kwijtgeraakt. Als je daardoor zes tegenstanders kwijt was, was dat geen probleem, als je tenminste veel meer mensen in de strijd kon werpen.
Maar die hadden zij niet.
Twintig, telde Puller. Ze kwamen snel naar voren in groepjes van vier. Ze droegen een kogelvrij vest en hadden zware vuurwapens, veel zwaarder dan Pullers MP5. Ze namen tactische posities in, in de vorm van een klassieke tangbeweging.
Puller keek naar Carson en zij keek naar hem.
Beiden herkenden deze tactiek en beiden begrepen de onvermijdelijke afloop hiervan.
Puller hief zijn MP5. Zijn vader had hem een oud militair gezegde geleerd: het is absoluut geen schande om strijdend ten onder te gaan.
Met een zwaaiende beweging schoot hij zijn complete patroonhouder met dertig kogels leeg op de twee groepen voor hem. Twee van de mannen vielen neer en zouden niet meer meedoen aan de strijd.
Puller herlaadde.
Hij had dertig kogels gebruikt om twee man te doden. Er waren nog achttien vijanden over. Het was wel duidelijk dat hij niet genoeg munitie had om hen allemaal te doden.
Het was een slimme, goed getrainde eenheid, want ze concentreerden zich allemaal op één doelwit en vuurden vervolgens met een overweldigende vuurkracht op dat ene doelwit.
De auto waarachter Puller dekking had gezocht, werd doorzeefd. Een paar kogels vlogen dwars door het dunne metaal en rukten bijna Pullers ledematen van zijn lichaam. Hij kon niet anders dan zich terugtrekken.
Carson begon te schieten om hem rugdekking te geven en daardoor werd zij het volgende doelwit van de vijand.
Haar positie werd door gerichte vuurkracht weggemaaid. Zij had minder geluk toen ze zich terugtrok. Ze kreeg kogels in een been en een arm.
Puller rende niet naar haar toe, want dan zou de vijand op haar zijn blijven schieten. Hij schoot terug vanuit zijn nieuwe positie waarna het tegenvuur zich weer op hem concentreerde.
Hij rende verder bij Carson vandaan en probeerde de kogelregen te ontwijken door te zigzaggen. Door zijn jarenlange ervaring in het Midden-Oosten wisten zijn spieren nog precies wat ze moesten doen. Het leek bijna alsof hij wist waar zijn tegenstanders op zouden richten.
De vijand had het terrein allang in sectoren moeten verdelen en elke mogelijke route die Puller nam moeten dekken. Dan zou hij nu dood zijn.
Maar dat hadden ze niet gedaan en dus was hij niet dood.
Hij wist zich in veiligheid te brengen, waarna hij zich omdraaide en terugschoot met zijn MP5.
Nu waren alleen hij en Mecho nog over. Twee tegen bijna twintig.
Maar daar zou verandering in komen.
Pullers mobiele telefoon trilde. Hij haalde hem tevoorschijn en keek naar het display.
Hij toetste één woord in.
Nu!
De bevelen van generaal Carson stonden op het punt te worden uitgevoerd.
Alle hoofden draaiden zich om toen ze vanuit het noorden een geluid hoorden aankomen.
De mh-60 l dap was in feite een aangepaste Black Hawk-helikopter met enorme vuurkracht, waaronder Hellfire-antitankraketten, granaten en 7.62mm-miniguns. De heli was van de Special Operations van het 160ste Luchtregiment, bijgenaamd de ‘Night Stalkers’, en het was een wendbare gevechtshelikopter. Gelukkig was deze helikopter op Eglin gestationeerd in verband met een gezamenlijke oefening van landmacht en luchtmacht. Hij vloog met veel kabaal over de muur van Lamperts landgoed. Het 30mm-kanon werd scherp gesteld op de groepjes gehurkte mannen die met hun wapens in de aanslag op het punt hadden gestaan hun veel kleinere tegenstander onder de voet te lopen.
Enkele mannen richtten hun wapen op de helikopter. Toen twee van hen zo stom waren op de heli te schieten, dacht Puller: domme actie.
Hij lag plat op de grond en beschermde zijn oren met zijn handen.
Het 30mm-kanon begon te schieten. Hij kon een compact schootsveld beslaan met meer dan zeshonderd kogels per minuut. Hij creëerde wat in het leger een nonsurvivable event werd genoemd. In minder dan tien seconden lagen de bijna twintig mannen dood op de grond.
Toen de heli was geland, rende Puller ernaartoe nadat hij zijn MP5 op de grond had gelegd. Het laatste wat hij wilde, was dat iemand een 30mm-kanon op hem zou richten.
De deur van de heli gleed open.
‘We hebben een arts nodig!’ riep Puller boven het lawaai van de rotoren uit. ‘We hebben een generaal met schotwonden!’
Nadat ze hun tassen hadden gepakt, sprongen een arts en een ziekenbroeder uit de heli en renden achter Puller aan naar de plek waar Carson lag.
Ze was bleek, maar wel bij bewustzijn.
Puller knielde naast haar neer, terwijl de arts en de ziekenbroeder hun spullen klaarzetten. Hij pakte Carsons hand toen ze zakken met bloed en een zoutoplossing tevoorschijn haalden en infusen inbrachten.
Ze sloeg haar ogen op en keek naar Puller. ‘Je bloedt,’ zei ze. Langzaam stak ze haar hand uit en raakte zijn arm even aan.
‘Ik ben niet de enige.’
‘Ga ik het redden?’ vroeg ze.
De twee kogels zaten nog steeds in haar lichaam. Ze had te veel bloed verloren. Ze was bleek en zwak, en Puller keek even met een grimmige blik naar de arts.
Daarna keek Puller haar recht aan, kneep even in haar hand en zei: ‘Ja hoor, je redt het wel.’
De menselijke geest was het krachtigste medicijn dat er bestond. En soms was er alleen maar een beetje aanmoediging nodig om een wonder te bewerkstelligen. Dat had Puller op het slagveld al talloze keren gezien, en hij was zelfs een keer de ontvanger geweest van zulke positieve woorden toen een bermbom in Irak bijna een einde aan zijn leven had gemaakt.
Je redt het wel. Soms was dat het enige wat je nodig had.
Ze kneep in zijn hand en sloot haar ogen toen de pijnstiller die de arts haar had toegediend begon te werken.
Puller stond op en rende naar Landry die nog steeds op de grond zat met haar handen geboeid op haar rug.
‘Vergeet onze deal niet, Puller,’ zei ze. ‘Ik heb je Lampert gegeven.’
‘Ja. Met dat feit kun je je troosten als je tachtig bent en nog steeds in de gevangenis zit. En volgens mij hebben ze daar geen peddelplanken.’ 
Puller wenkte een soldaat en liet hem zijn legitimatie zien.
Hij zei: ‘Sergeant, deze vrouw is een gevangene van het Amerikaanse leger, tot ze kan worden overgedragen aan de lokale autoriteiten.’
‘Ja, sir.’
De sergeant richtte zijn wapen op Landry.
Puller hoorde een geluid.
Hij draaide zich om. Eerst dacht hij dat Lampert weer was verschenen en probeerde te ontsnappen.
Maar het was Lampert niet. Het was Mecho.
Hij rende keihard en was al bijna bij de pier die naar het strand leidde.
Puller rende achter hem aan.
Hij wist precies waar Mecho naartoe wilde.
Naar Peter J. Lampert.
Maar dat gold ook voor Puller.
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Lampert had zo hard hij kon gerend. Dat was niet gemakkelijk met zijn geboeide handen op de rug. Hij was in goede vorm, maar niet fit genoeg voor de strijd. Hij had nog nooit een wapen afgevuurd. Daar had hij andere mensen voor. Hij had nog nooit voor zijn leven hoeven rennen.
Daar moest hij nu voor boeten.
Lampert hoorde geen schoten meer. Het enige wat hij nu nog hoorde, was de branding op het strand.
Zijn jacht lag ongeveer vierhonderd meter uit de kust.
Hij zou blijven leven.
Alleen niet in dit land.
Dat was oké. Hij raakte toch al uitgekeken op het leven hier.
Hij kreeg een steek in zijn zij, drukte zijn onderarm ertegenaan en bleef doorrennen naar de kade.
Daar lag zijn zeven meter lange hulpboot.
Hij kon zijn jacht al zien.
Hij dacht dat hij wel met de boot naar zijn jacht kon varen. Als Landry tijdens een tropische storm helemaal naar het olieplatform kon varen, kon hij ook wel met het jacht naar rustiger water varen.
Aan boord van de boot was wel een mes waarmee hij zijn plastic boeien kon doorsnijden. Daarna kon hij weg. De boot was stevig en de golven werden minder hoog nu de wind ging liggen. Ja, hij haalde het wel.
Hij was bijna bij de steiger toen hij het zag.
Eerst snapte hij niet wat het was.
Maar toen drong het tot hem door.
Hij keek naar de bovenbouw van een onderzeeër.
Rojas’ onderzeeër. Daar had hij het tijdens hun gesprek op het jacht over gehad. Daar konden heel veel mensen in.
Dus zo waren die schutters naar zijn landgoed gekomen. Per onderzeeër.
Nu was het een probleem om met de boot te gaan. Stel dat ze achter hem aan kwamen? De zee was nog steeds onstuimig. Als de onderzeeër zijn boot raakte, zou hij omslaan en kwam hij in het water terecht. Dan zou hij verdrinken.
Hij bleef staan, drukte nog steeds tegen de doffe pijn in zijn zij. Hij had meer aan sport moeten doen. Het probleem was dat seks zijn voornaamste lichaamsbeweging was. En om de een of andere reden was dat niet de ideale voorbereiding voor een lange ren over oneffen terrein.
Hij keek wanhopig om zich heen op zoek naar een andere ontsnappingsmogelijkheid.
Als hij niet met de boot kon, wat dan?
De weg vanaf zijn landgoed was geen optie. Zelfs hier kon hij sirenes horen loeien. Hij liep langzaam door, parallel aan het strand, en dacht koortsachtig na.
Er moest een manier zijn.
Misschien moest hij toch met de boot gaan. Die was wendbaarder dan een onderzeeër, toch?
Feit was dat hij het niet wist. Maar hij kon ook geen werkbaar alternatief verzinnen.
En toen zag hij dat de onderzeeër onder water verdween. Hij draaide en terwijl de toren nog steeds zichtbaar was, voer hij snel naar open zee.
Misschien hadden zij de sirenes in de verte ook gehoord. Of misschien gingen ze er gewoon van uit dat het niet goed was gegaan en hadden ze besloten dat ze zich maar beter konden terugtrekken.
Wat de reden ook was, nu had Lampert een kans.
De Lucky Lady had een stalen boeg. Die kon wel tegen de ruige oceaan. Hij was ermee de Atlantische Oceaan overgestoken. Zodra hij de internationale wateren had bereikt, zou hij zich een stuk veiliger voelen. Landry en de anderen zouden tijd nodig hebben om met de politie te praten. Er zouden arrestatiebevelen worden uitgevaardigd. De politie zou op pad moeten worden gestuurd. Tegen die tijd kon Lampert al heel ver weg zijn.
Opeens hoorde hij geluiden achter zich. Hij draaide zich om en zag wat er aankwam.
Als een gek rende hij in de richting van zijn kostbare boot en de open zee.
Lampert zag eruit alsof de duivel hem op de hielen zat.
En in zekere zin was dat ook zo.
 
Puller had Mecho ingehaald en de beide mannen renden naast elkaar door.
Mecho keek niet naar hem en zei niets tegen hem. Hij concentreerde zich volkomen op de man voor hen.
Puller en Mecho waren niet de snelste hardlopers ter wereld, maar ze renden in een geoefende beweging, zo soepel dat ze met een minimale inspanning een maximaal resultaat behaalden. In de strijd moest je vaak hardlopen. Een bewegend doelwit overleefde het meestal. Een stilstaand doelwit ging meestal dood.
En als je stopte met rennen, moest je meestal vechten. Dat laatste kostte veel meer energie dan het eerste. Daarom kon je maar beter niet al je energie verspillen aan hardlopen.
Ze renden nog steeds naast elkaar toen ze hun prooi inhaalden. Maar Puller kwam op het laatste moment aan kop en tackelde Lampert.
De man ging neer, terwijl de lucht uit zijn longen werd geslagen.
Mecho greep omlaag en tilde Lampert met een woeste armbeweging uit het zand.
Puller stond langzaam op en keek naar de twee mannen.
Mecho keek naar Lampert en Lampert keek naar hem terug.
Mecho’s gelaatstrekken waren als uit steen gehouwen.
Lampert bekeek Mecho met een mengeling van angst en nieuwsgierigheid.
‘Wat heb je verdomme tegen mij?’ riep hij ten slotte uit.
Mecho smeet hem weer in het zand en haalde de foto uit zijn zak. Hij liet hem aan Lampert zien.
‘Herinner je je haar?’ vroeg Mecho met gespannen stem.
Puller bleef kijken en wachtte. Hij wist niet goed wat hij zou doen als Mecho besloot Lampert te doden. De man was zijn gevangene, een potentiële getuige tegen een van de grootste criminelen ter wereld. Mecho was gewond, maar Puller ook. In een gevecht van man tegen man was alles mogelijk. Puller wist wat hij kon en kende zijn beperkingen, en hij wist niet zeker of hij de grotere man aankon.
Maar je kon nooit weten.
Punt was dat Puller niet wilde dat het zover kwam.
Mecho was niet zijn vijand.
Lampert keek ongeïnteresseerd naar de foto. ‘Eh, moet ik haar kennen?’
‘Ze heet Rada. Jij hebt haar weggehaald uit Bulgarije, uit een dorpje in het Rila-gebergte. Haar en vele anderen. Dat was mijn dorp.’
Lampert keek naar Puller. ‘Meent hij dat serieus? Je denkt toch zeker niet dat ik me zo iemand zou herinneren?’
Puller keek hem met een onaangedane blik aan. ‘Fout geantwoord, Peter.’
Mecho tilde Lampert weer boven het zand, hield hem met één arm vast en sloeg Lampert met zijn andere hand zo hard dat een paar tanden en kiezen uit zijn mond barstten. Hij vloog anderhalve meter naar achteren en kwam in het zand terecht. Hij viel zo hard op zijn geboeide armen dat zijn beide schouders uit de kom schoten.
Hij schreeuwde en gilde van de pijn en probeerde weg te kruipen.
‘Kop dicht,’ zei Mecho.
‘O god!’ gilde Lampert. ‘O mijn god!’
‘Kop dicht.’
Mecho trapte hem in de buik. ‘Je herinnert je haar niet? Je weet niet wie Rada is?’
‘O god.’ Lampert spuugde stukjes tand en bloederig tandvlees uit en rolde over het zand.
Puller knielde naast hem neer, sneed zijn boeien los en duwde met twee snelle bewegingen beide schouders weer in de kom.
Lampert lag zachtjes te huilen en hapte naar adem.
Mecho keek op hem neer, terwijl hij zijn vuisten balde en weer ontspande. Zijn enorme borstkas ging met elke ademhaling zwaar op en neer.
Puller stond op en keek hem aan. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg hij.
‘Ik neem hem mee terug.’
‘Ik heb hem gearresteerd. Hij wordt gezocht voor misdaden die hij hier heeft gepleegd.’
‘Ik neem hem mee terug!’ snauwde Mecho.
‘Mecho, we zullen ervoor zorgen dat dit misbaksel nooit meer vrijkomt.’
‘Hij heeft alles meegenomen wat we hadden. Ik heb een belofte gedaan.’
Puller trok zijn pistool en richtte hem op Mecho. Er zaten geen kogels meer in, maar dat wist Mecho niet.
‘Ik wil je echt niets aandoen, Mecho. Maar ik moet mijn werk doen en dat ga ik doen ook. Deze man was verantwoordelijk voor de dood van mijn tante. Daar zal hij voor boeten.’
Mecho keek naar het pistool en daarna weer naar Lampert. Hij liet hem de foto nog een keer zien. ‘Zeg waar ze is. Nu!’
‘Ik weet niet waar ze is,’ snikte Lampert door zijn gehavende mond. ‘Dat zweer ik.’
Mecho greep hem beet en trok hem overeind. ‘Dat weet je wel. En je gaat het me vertellen ook!’
‘Ik weet het niet! Ik weet het niet, verdomme!’
Toen Mecho Lampert losliet, landde hij huilend op zijn zij.
Mecho keek weer naar de foto en Puller zag dat de tranen over zijn wangen glibberden. Zijn hele lichaam begon te trillen.
Puller keek naar de zee, naar Lamperts jacht. Al dat geld. Alleen maar verkregen door ellende. Alleen maar door hebzucht. Alleen maar door mensenlevens te vernietigen.
Hij keek weer naar Mecho en stak zijn pistool in de holster. Hij slaakte een lange zucht. Wat hij nu ging doen, was een overtreding van zo ongeveer elke regel uit het boekje waardoor hij zich het grootste deel van zijn volwassen leven had laten leiden.
‘Hoe wilde je hem hier vandaan krijgen?’ vroeg hij.
Mecho keek naar hem. ‘Hoezo?’
‘Gewoon, nieuwsgierigheid.’
‘Ik heb een vriend. Hij bestuurt een vrachtschip. Hij neemt ons mee naar huis. Zonder vragen te stellen.’
‘Waar en wanneer?’
‘Vannacht. Uit Port Panama City.’
Lampert was opgehouden met huilen en luisterde intens naar dit gesprek.
Met zijn beurse mond stamelde hij: ‘Dat… dat kun je niet menen. Je laat toch zeker niet toe dat hij me meeneemt naar… naar Bulgarije!’
Puller keek naar hem omlaag. ‘Waarom niet? Daar ben je al eerder geweest. Was toch een prima reis? Je kreeg alles – ik bedoel iedereen – die je wilde, toch?’
‘Dat kun je niet maken!’
‘Weet je het zeker van die vriend, Mecho?’
‘Absoluut.’
‘Wat gaat er in Bulgarije met Lampert gebeuren?’
‘Daar hebben we rechtbanken, net als jullie hier.’
‘Hebben jullie de doodstraf?’
‘Wij hebben iets veel ergers.’
‘Iets ergers? Wat dan?’
‘Hij blijft leven. In een deel van Bulgarije waar niemand ooit vrijwillig zou willen wonen. Daar zal hij de rest van zijn leven doorbrengen. En hij zal elke minuut van elke dag van elk jaar druk in de weer zijn, tot hij dood neervalt van het harde werken. Wij Bulgaren zijn meedogenloos voor mensen die ons kwaad doen.’
Lampert probeerde rechtop te gaan zitten, terwijl het bloed uit zijn mond stroomde. ‘In godsnaam, Puller, dat kun je niet laten gebeuren. Je zit in het leger. Je hebt een plicht. Je mag niet toelaten dat deze man me meeneemt. Hij is een buitenlander. Hij is van plan een Amerikaans staatsburger te ontvoeren. Ik betaal belasting. Ik betaal jouw verdomde salaris. Jij werkt voor me.’
Puller negeerde hem en vroeg: ‘En doet je vriend dit gratis? Waarom?’
‘Niet bepaald gratis. Ik heb hem iets beloofd, maar ik weet nog niet hoe ik daar aan moet komen. Ik weet niet eens zeker wat het is.’
Mecho beschreef het verzoek van zijn vriend. Puller glimlachte en keek naar Lampert. ‘Dat is oké. Ik weet wat het is.’
Mecho keek verbaasd, maar ook hoopvol. ‘Jij kunt er dus wel aankomen?’
‘Ja hoor, dat gaat wel lukken,’ zei Puller.
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Panama City, Florida, was al generaties lang bekend bij universiteitsstudenten die de stad tijdens de voorjaarsvakanties overstroomden.
Port Panama City was een haven met een goede toegang tot de Golf via een bijna vijftien kilometer lang kanaal.
Oceaanschepen braakten toeristen uit.
Vrachtschepen brachten via deze haven producten naar Amerika en in Amerika gemaakte producten naar de rest van de wereld.
Het was er een drukte van belang, zelfs ’s nachts.
Puller stond op de aanlegsteiger met een kist in zijn handen en keek naar de cyrillische tekst op de zijkant van het vrachtschip met de stalen scheepsromp. Kranen tilden metalen containers op het schip en stapelden ze op elkaar.
Hij zag dat er een grote, houten krat aan boord werd gebracht door twee mannen, ieder aan een uiteinde van de kist.
De ene man was Mecho. Na het gevecht had hij zich gewassen, zijn wonden waren verbonden en grotendeels verborgen onder zijn kleren.
Iemand die goed keek, maar dat deed niemand, zag dat het houten krat twee luchtgaten had.
In de krat zat Peter J. Lampert. Hij was geboeid, gekneveld en verdoofd.
Hij zou over ongeveer zes uur wakker worden.
Maar dan zou het vrachtschip al ver weg in de Golf zijn. Hij zou om de zuidelijkste punt van Florida varen en daarna aan de lange reis over de Atlantische Oceaan beginnen. Het vrachtschip zou een gemiddelde snelheid van tien knopen aanhouden. Zesenzeventig nautische mijlen en een maand later zou het schip Bulgarije bereiken.
Zodra Lampert een voet op Bulgaars grondgebied had gezet, zou hij dat land nooit meer verlaten.
Zodra de krat stevig was verankerd, liep Mecho de loopplank weer af met in zijn kielzog een stevige man die zo sterk leek als een stier.
Zijn dik geaderde hals was even fors als het bovenbeen van een gemiddelde man. Hij had zijn mouwen opgerold, zodat zijn onderarmen zichtbaar waren, waar de spieren als koorden op lagen. Hij droeg een schipperspet en had een sigaar in zijn mondhoek.
Toen ze bij Puller waren, bleven ze staan.
Mecho stelde de man voor als zijn vriend en als de kapitein van het vrachtschip.
De kapitein keek goedkeurend naar Puller. ‘Mecho zei dat u iets voor me hebt.’
Puller gaf hem de kist. ‘Tien flessen.’
De kapitein tilde het deksel van de kist op en keek erin.
Hij keek Puller met een brede glimlach aan.
Puller overhandigde hem de kist.
De kapitein bedankte hem en nam de kist mee aan boord.
Mecho keek naar Puller. ‘Wat is een dertig jaar oude Macallan?’
‘Een soort scotch. Bijzonder goede scotch zelfs.’
‘En is die dertig jaar oud?’
‘Dat zeggen ze.’
‘Waar heb je die vandaan?’
‘Laten we zeggen dat dit nog een kans was voor Peter Lampert om iets terug te doen.’
Mecho’s mond viel open van verbazing. ‘Heb je ze uit zijn huis gehaald? Was daar geen politie dan?’
‘Ze hielden me niet erg goed in de gaten.’
Mecho schudde Puller de hand. ‘Dank je wel voor alles wat je hebt gedaan.’
‘Ik hoop dat je je zus vindt.’
Mecho knikte langzaam. ‘Ik zal nooit ophouden met zoeken.’
‘Maar je kunt wel ophouden met zoeken naar Lampert.’
Met een grimmige glimlach zei Mecho: ‘Van hem zal ik altijd precies weten waar hij is.’
Mecho draaide zich om en liep de loopplank op. Halverwege draaide hij zich om en zwaaide naar Puller.
Puller zwaaide terug.
Even later was Mecho verdwenen.
Een uur later was het schip ook verdwenen en begon Lampert aan zijn lange reis naar zijn laatste rustplaats.
‘Opgeruimd staat netjes,’ mompelde Puller en hij liep terug naar zijn auto.
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Toen Julie Carson haar ogen opende, was het eerste wat ze zag de felle plafondlamp. Het tweede wat ze zag was dat Puller naast haar ziekenhuisbed zat.
Hij pakte haar hand.
‘Ik heb het gered,’ zei ze versuft.
‘Heb ik geen seconde aan getwijfeld. De dokters zeggen dat je binnenkort weer zo goed als nieuw bent.’
‘Zorg dat ze nooit op je schieten als je in uniform bent. Alleen als hij op een hangertje hangt.’
‘Lijkt bij mij wel een beroepsrisico.’
Ze ging iets rechtop zitten. ‘Je moet dit niet verkeerd opvatten, maak ik denk niet dat ik nog eens met jou op vakantie ga.’
‘Dat begrijp ik volkomen.’
‘Wat is er met Landry gebeurd?’
‘In voorarrest. Kletst je de oren van het hoofd. Bullock dacht eraan met pensioen te gaan, maar na deze grote vangst stelt hij zich misschien verkiesbaar als gouverneur.’
‘Hij strijkt dus alle eer op?’
‘Zit ik niet mee, generaal.’
Ze kneep in zijn hand. ‘Julie. We zijn niet meer aan het werk.’
‘Julie,’ zei hij.
‘En Diaz?’
‘De Colombianen hebben haar lichaam al opgehaald. Ze is als een held gestorven. Daar zullen zij voor zorgen.’
‘En Mecho?’
‘Hij heeft het overleefd en heeft een paar wonden, net als ik.’
Ze keek naar zijn verbonden arm en been. ‘O, mijn god, John, het schiet me opeens weer te binnen dat jij ook gewond was.’
‘Ach, gewoon een paar littekens erbij.’
‘Zeg alsjeblieft dat ze Lampert hebben opgepakt. Het laatste wat ik me kan herinneren, is dat hij geboeid en wel wegrende.’
Puller aarzelde. ‘Als ik je de waarheid vertel, wil je dan zweren dat je dit nooit aan iemand vertelt? Zelfs niet als ze je oproepen als getuige?’
Ze ging wat rechter op zitten en keek hem strak aan. ‘Hoezo?’
‘Misschien moet ik het maar laten rusten. Ik wil niet dat je meineed hoeft te plegen.’
‘Waar heb je het over?’
Puller keek naar de slangetjes die bij haar sleutelbeen haar lichaam in gingen.
‘Morfine-infuus tegen de pijn.’
‘Volgens mij wel, ja.’
‘Morfine doet gekke dingen met je geheugen.’
‘Dat kan, ja. Maar we hadden het over Lampert.’
‘O ja?’
‘John!’
‘Hij besloot een reisje naar het buitenland te maken.’
‘Is hij ontsnapt? Met zijn jacht?’
‘Naar Bulgarije. Als ik het goed begrijp, wordt dat zijn permanente verblijfplaats.’
‘Hoe kan dat nou? Heeft de politie hem dan niet gearresteerd?’
‘De politie was een beetje laks. We zijn met Lamperts hulpboot naar een afgelegen plek op het strand gevaren. Van daaraf was het een makkie om hem in een vrachtwagen te zetten en mee te nemen. De politie denkt dat hij is ontsnapt. Tenminste, dat heb ik hun verteld toen ze het me vroegen.’
Carson staarde hem een lang moment aan en zei toen: ‘Volgens mij kan ik gewoon voelen dat de morfine mijn kortetermijngeheugen uitwist.’
‘Dat kan ik begrijpen.’
‘Wanneer mag ik hier weg?’
‘Over een paar dagen.’
‘Kom je me opzoeken?’
‘Ik heb hier gebivakkeerd,’ zei hij en hij wees naar een stoel naast het bed waar een kussen en een deken op lagen.
Ze glimlachte vertederd toen ze dit zag. ‘En Diego en Mateo?’
‘Weer bij hun abuela. En ze wonen in het huis van mijn tante. De andere gevangenen zijn ondervraagd en gaan terug naar waar ze vandaan zijn gekomen. Inclusief het personeel van Lampert.’
‘Rojas?’
Puller schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nog niet. Maar zijn tijd komt nog wel.’
Carson leek zich hier heel erg over op te winden en Puller legde kalmerend een hand op haar arm. Even later begon de morfine te werken en vielen haar ogen dicht.
Puller liep naar buiten en belde zijn broer in de usdb. Hij vertelde Robert Puller bijna alles wat er was gebeurd, behalve het lot van Lampert in Bulgarije.
‘Verdomme, John,’ zei zijn broer. ‘Je hebt nog minstens een maand verlof nodig om uit te rusten van je laatste paar verlofdagen.’
‘Eigenlijk denk ik dat ik wel klaar ben om weer aan de slag te gaan.’
‘Wat ga je tegen pa zeggen?’
‘Dat weet ik nog niet.’
‘Ga je hem vertellen dat zijn zus dood is?’
Puller dacht hier over na en zei toen: ‘Nee. Dat doe ik niet.’
‘Zou ik ook niet doen.’
Puller had Sadie de hond aan Diego en Mateo gegeven. De twee jongens en het hondje waren meteen dol op elkaar. Puller bedacht dat ze nog vele jaren goede vrienden zouden blijven. En hij hoopte dat, doordat ze in een betere buurt woonden, ver weg van de bendes, dat een grote plus in hun leven zou zijn. En Bullock had beloofd een oogje op hen te houden.
Hij moest veel papierwerk afhandelen en praten met Bullock, de staatspolitie en de fbi. Ze zeiden dat ze de jacht op Stiven Rojas zouden opvoeren, maar dat de man in het verleden had bewezen heel moeilijk te vangen te zijn.
‘Blijven proberen,’ zei Puller na het laatste gesprek tegen hen.
Carson werd twee dagen later ontslagen uit het ziekenhuis. Ze zat in het verband, was bont en blauw en moe.
Maar ze leefde. Ze was springlevend.
Die ochtend vlogen zij en Puller met een privévliegtuig van het leger terug naar huis.
‘Gulf Five,’ zei Puller. ‘Ik heb nooit eerder in zo’n vliegtuig gezeten.’
‘Zorg dat je in de buurt blijft van een generaal die carrière maakt; dan kom je nog eens ergens,’ zei Carson toen de steward een glas champagne voor hen beiden inschonk.
 
Puller reed naar zijn appartement nadat hij Carson had beloofd om die avond bij haar te komen eten. Een vriend van hem had tijdens zijn afwezigheid voor awol gezorgd, maar hij liet de kat heel lang buiten en speelde daarna zelfs nog langer met hem.
De volgende dag reed hij naar Pennsylvania met een kistje. Hij parkeerde naast een weiland, stapte uit en liep naar het midden van de weide. Hij haalde de urn eruit, schroefde het deksel los en nam er alle tijd voor om de as van zijn tante uit te strooien over het platteland van Pennsylvania, precies zoals ze had gewild. Hij deed het deksel weer op de urn, keek naar de hemel en zei: ‘Vaarwel, tante Betsy. Voor wat het waard is, maar heel lang geleden was je heel belangrijk voor een kleine jongen. En de man die hij is geworden zal je nooit vergeten.’
Puller wist wat hij hierna moest doen. Eigenlijk was het daar al te laat voor.
Hij reed terug naar Virginia, douchte, trok zijn officiële uniform aan en reed naar het veteranenziekenhuis.
Hij liep kaarsrecht en stram door de steriele gangen.
Hij hoorde zijn vader al voordat hij bij zijn kamer was.
Op de gang kwam hij dezelfde verpleegkundige tegen. ‘Hij is heel lastig geweest de laatste paar dagen. Heeft continu naar u gevraagd. Goddank bent u nu hier.’
‘Ja,’ zei Puller. ‘Het voelt echt goed om hier te zijn.’
De verpleegkundige keek hem met een vreemde blik aan toen hij langs haar heen liep en de deur van zijn vaders kamer opende.
Puller senior droeg zijn gebruikelijke blauwe ziekenhuisbroek en witte T-shirt. Hij zag er opgewonden en onzeker uit.
Toen zijn vader hem zag, sprong Puller in de houding en salueerde afgemeten naar zijn vader. ‘Kom verslag uitbrengen, generaal.’
Zijn vaders verwarring leek weg te vloeien en er kwam een stuurse blik voor in de plaats. Puller zag altijd liever die stuurse blik van zijn vader dan die verwarring.
‘Adjudant, waar wás je verdomme?’
‘In het veld om uw bevelen uit te voeren, meneer,’ zei Puller met luide stem, duidelijk articulerend, zoals het leger hem had geleerd.
‘En het resultaat?’
‘Missie voltooid, generaal. Gunstige wind en een rustige zee.’
‘Verdomd goed werk, adjudant. Verdomd goed. Op de plaats rust.’
‘Ja, meneer,’ zei John Puller. Hij liet zijn hand zakken en ging naast zijn vader zitten.
Even was hij niet langer een soldaat.
Nu was hij alleen nog een zoon.
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Aan de families van Jane Ryon, Griffin en Mason; ik hoop dat jullie hebben genoten van de personages.
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